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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: Blower/Vacuum

Model: BL48L01-01/BL48L421-01 (BVE402)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 62841-4-6, BS EN 62841-1, BS EN 60335-1, BS EN 50636-2-100, BS EN 55014-1,

BS EN 55014-2, BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 8 Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 101 dB(A)

Guaranteed sound power level 104 dB(A)
Place, date: Chester Road, Birmingham, UK 03.03.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-operated blower/vacuum with
an electric motor.

We are committed to continuously improving our
products and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

The product is designed for clearing leaves, debris,
and other materials from various surfaces such as
lawns, driveways, pathways, and outdoor spaces.

1.3 OVERVIEW

Figure 1-13.
1 Trigger 9  Vacuum tube
2  Cruise control 10 Guide wheels
lever 11 Collection bag
3 Vacuum button 12 Slot

4  Blower tube 13 Notched area

5  Concentrator
nozzle

6  Thumb screw

14 Gate-lock
release button

15 Battery release

7 Gate button

8  Auxiliary handle

1.4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Symbol Explanation

To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

Keep bystanders away.

D

Do not expose to rain.

Wear eye and ear protection.

Disconnect battery before mainte-
nance.

2 SAFETY
21 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH FOR
THE OPERATOR OR BYSTANDERS, IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE
PRODUCT, OTHER MATERIALS, OR THE
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

22 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS
General Product Safety Warnings

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) product or battery-operated
(cordless) product.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Products create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.



c) Do not expose products to rain or wet

conditions. Water entering a product will increase

the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the product.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords

increase the risk of electric shock.

e) When operating a product outdoors, use an
cord suif for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of

electric shock.

f) If operating a product in a damp location

is unavoidable, use a residual current device

(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating products may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye pr ion. Protective i such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energizing products that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the product may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of

a second.

4) Product use and care

a) Do not force the product. Use the correct
product for your application. The correct product
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
b) Do not use the product if the switch does
not turn it on and off. Any product that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.
c) Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable from the product before making any
ies, or storing
products. Such preventlve safety measures reduce
the risk of starting the product accidentally.
d) Store idle products out of the reach of
children, and do not allow persons unfamiliar
with the product or these instructions to operate
the product. Products are dangerous in the hands
of untrained users.
e) Maintain products and ies. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the product’s operation. If
damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the product, accessories and tool bits
etc. in accordance with these |nstruct|ons,
taking into the working and
the work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.
h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
b) Use pi only with
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal

to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.




If liquid contacts eyes, follow the instructions
above and seek medical attention. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or product that

is ged or ified. D: or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause an explosion.

g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or product outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your product serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

23 GARDEN BLOWER/VACUUM SAFETY
WARNINGS

Garden blower/vacuum safety warnings

a) Do not use the product in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.
b) Check the debris collector frequently for
wear or deterioration. A worn or damaged debris
collector may increase the risk of personal injury.
c) Wear eye protection and ear protection.
Adequate protective equipment will reduce the risk
of personal injury.
d) While operating the product, always wear

lip and pr ive fo Do not operate
the product when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the risk of injury to the feet.

e) Do not wear loose fitting clothing or articles
such as scarves, strings, chains, ties, etc., that
could get drawn into the air inlets. Tie back or
cover long hair to make sure it does not get
drawn into the air inlets. /f any of these items are
drawn into the air inlets, it can increase the risk of
personal injury.

f) Keep bystanders away while operating the
product. Thrown debris can increase the risk of
personal injury.

g) Do not use in vacuum mode without the
debris collector in place. Thrown objects can
increase the risk of personal injury.

h) Never point the blower nozzle in the direction
of people or pets or in the direction of windows.
Use extra caution when blowing debris near
solid objects, such as trees, automobiles and
walls that can cause debris to ricochet. Thrown
objects can damage property and increase the risk
of personal injury.

i) Do not use the product to pick up anything
that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches or hot ashes. These ignition sources may
increase the risk of fire.

j) Do not vacuum water or other liquids or
immerse any part of the product in liquid. Water
entering the product may increase the risk of electric
shock.

k) Do not vacuum stones, gravel, metal or
broken glass. The fan wheel can get damaged and
may increase the risk of personal injury.

1) Do not touch the fan while still in motion.

Turn off the product and wait until the fan stops
before removing any part that may give access
to the fan. This reduces the risk of injury from
moving parts.

m) When clearing jammed material or servicing
the product, make sure the power switch is off.
Unexpected starting of the product while clearing
Jjammed material or servicing may result in serious
personal injury.

3 THE RECOMMENDED AMBIENT
TEMPERATURE RANGE
Item Temperature
32°F-113°F
Product storage temperature range
(0°C - 45°C)
32°F-113°F
Product operation temperature range
(0°C -45°C)
39°F — 104°F
Battery charging temperature range
(4°C - 40°C)
39°F - 104°F
Charger operation temperature
range (4°C-40°C)
32°F-113°F
Battery storage temperature range
(0°C-45°C)
32°F - 113°F
Battery discharging temperature
range (0°C-45°C)




4 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this
product.

SYM- | SIGNAL MEANING

BOL

DANGER Indicates an imminent-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided, will
result in death or serious

injury.

WARNING Indicates a potential-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided,
could result in death or

serious injury.

CAUTION Indicates a potential-

ly hazardous situation,
A which, if not avoided, may
result in minor or moder-

ate injury.

CAUTION (Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situa-
tion that may result in

property damage.

5 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-

card with usual household waste. If it is
ﬂ necessary to replace the product, or if
— it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
als and use them again. Use of the
recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

&

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
Batteries ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

6 INSTALLATION

6.1 ASSEMBLE AS A BLOWER

Figure 2.

1. Slide the blower tube forward until the locking slot
(12) on the blower tube snaps into place over the
tube release button (13) on the blower housing.

2. Slide the concentrator nozzle over the open end
of the blower tube until the tab locks into place
over the notch on the underside of the tube.

You can use the concentrator nozzle to increase
airflow in tight areas: flower beds, under decks, etc.

6.2 ASSEMBLE AS A VACUUM

A WARNING

Make sure that the machine is in the OFF position,
and the impellers stop before you attach or remove
tubes.

Figure 3-9.

1. Slide the upper and lower vacuum tubes together
until the latch engages. (Figure 3.)

2. Attach the auxiliary handle to the corresponding
round hole of the upper vacuum tube. (Figure 4.)

3. Insert the bolt through the hole so it passes
through both sides of the auxiliary handle, and
secure with the auxiliary handle knob. (Figure 5.)

4. To adjust the angle of the auxiliary handle, loosen
the knob and securely tighten once the desired
angle is achieved. (Figure 5.)

5. Depress the tabs on the guide wheels and
position along the guide rail. To adjust the
position of the guide wheels, carefully loosen the
tab on the guide wheel and reposition at the
desired height until it locks into the mounting
holes. (Figure 6.)

6.  Press the gate-lock release button to unhinge the
gate. (Figure 7.)

. Hold the gate open.

8. Insert the latch at the top of the vacuum tube into
the wedge at the base of the product. Snap the
vacuum tube enclosure shut until you hear a click
from the gate-lock release button. (Figure 8.)

9.  Attach the collection bag inlet to the blower outlet
until you hear a click from the tube release
button. Finally, hang the collection bag hook to
the mounting hole on the lower vacuum tube.
(Figure 9.)

To remove the vacuum tube and collection bag,
follow the steps in reverse order as described above.




Carefully read and understand the safety chapter
and operation instructions before you operate the
product.

7 OPERATION

A \WARNING

Make sure the blower tube is in position before
operation.

71 INSTALL THE BATTERY PACKS
Figure 10.

A WARNING

« If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

Stop the machine and wait until the engine stops
before you install or remove the battery packs.
Use only 24V battery packs. Do not use dual-
voltage 24/48V battery packs.

This machine requires two 24V battery packs
to operate.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery
compartment until the battery pack locks into

place.

3. When you hear a click, the battery pack is
installed.

4. Do the same operation with the second battery
pack.

Optimize the power and performance of your
new 2x24V machine by running with both battery
packs charged to 100%. If each battery has

a different charge state, the run-time of the
machine is subject to the lowest powered battery
(For example: one battery is charged 100%, and
the other is charged 50%, the unit will only run
until the 50% battery is depleted).

7.2 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 10.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

7.3 START THE MACHINE

Figure 11.
1. Pull the trigger to start the machine.

2. Gradually compress the trigger to increase the
speed.
3. Release the trigger to decrease the speed.

74 STOP THE MACHINE

Figure 11.
1. Release the trigger completely to stop the
machine.

75 VACUUM BUTTON

Figure 11.

1. While in vacuum mode, press the vacuum button
to engage maximum suction and easily pick
up leaves, twigs and other debris. The metal
mulching blades will shred everything up before
it enters the bag to help maximize your collection
capacity.

2. When you are done vacuuming, you can press
the vacuum button again to turn off the machine.

You can opt to use the trigger instead of the vacuum
button so that you can control suction and potentially
extend runtime in vacuum mode.

76 CRUISE CONTROL LEVER

Figure 11.

1. Pull the cruise control lever clockwise to gradually
increase the speed. This will allow you to set a
specific blowing speed without the need to hold
the trigger.

2. Push the cruise control lever counter clockwise to
gradually decrease the speed.

If you decrease the speed all the way, the unit will
stop and the machine will need to be started again.

77 OPERATION TIPS

Make sure that the machine is in good condition.
Make sure that the tubes and guards are in position.
Do not point the machine at the person or loose
materials before you start the unit.

Ear protection is necessary to decrease the risk of
hearing loss related to noise level.

Obey all applicable laws, regulations, standards and
ordinances.

7.8 OPERATE AS A GARDEN VAC
Figure 12.
1. Hold the machine tightly.

2. Hold the machine in a way the suction pipe is
slighty tilted 2 - 4 cm above the floor.



3. Adjust the tube wheels as needed for desired
operating height and optimal comfort.

4. Use a sweeping action to collect light unwanted
materials.

Make sure that you install and zip the bag.

Use the shoulder strap.

7.9 OPERATE AS A BLOWER

Figure 13.

1. Hold the machine tightly.

2. Operate from side to side.

3. Move the machine forward slowly.

4.  Keep the collected unwanted materials in front of

you.

For enhanced performance, use rakes and brooms
to loosen the unwanted materials before you blow.

Use the low speed to move dry items, and high
speed to move heavy items such as large unwanted
materials or gravel.

8 MAINTENANCE

A cauTion

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic and make the plastic
unserviceable.

A cauTion

Do not use strong solvents or detergents on the
plastic housing or components.

A \WARNING

Remove the battery from the machine before
maintenance.

9

8.1 CLEAN THE MACHINE

A \WARNING

The machine must be dry. Humidity can cause risks
of electrical shocks.

+ Clear the unwanted material out of the air vent with
a vacuum cleaner.

+ Do not spray the air vent or put the air vent in
solvents.

 Clean the housing and the plastic components with
a moist and soft cloth.

« Banned washing

8.2 CLEAN THE COLLECTION BAG

» Wear safety glasses and a dust mask.
« Ifitis necessary, clean the bag once a year or more.

1 Remove the bag.

2. Turn the bag inside out.

3. Hang the bag up and clean it.

4. Hang the bag to dry.

5. Turn the bag right-side out and install it again.

8.3 CLEAN A BLOCKED TUBE / IMPELLER

1. Wait until the machine fully stops.

2. Remove the batteries from the machine.
Remove the blower tube or mulcher tubes and
the bag.

4. Remove the material that is causing a blockage in
the tube or impeller.

Make sure that the impeller is not damaged.

6. Rotate the impeller by hand to make sure that
there is no blockage.

7. Install the blower tube or mulcher tubes and the
bag.

A \WARNING

Avoid the intake of large objects that could damage
the impeller.

9 TRANSPORTATION AND STORAGE

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
transportation and storage.

9.1 MOVE THE MACHINE
« Only hold the machine with the handgrip.

9.2 STORE THE MACHINE

« Clean the machine before storage.



Make sure that the motor is not hot when you store
the machine.

Make sure that the machine does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, do these steps/
instructions:

+ Replace the damaged parts.

+ Tighten the bolts.

+ Speak to a person of an approved service center.
Store the machine in a dry area.

Make sure that children can't reach the machine.

10 TROUBLESHOOTING

PROBLEM | POSSIBLE SOLUTION
CAUSE
The tube has Make sure that the
blockages. tube is clear.
The impeller has | Make sure that the
blockages. impeller is clear.
The bag is full. Empty the bag.
The bag is dirty. | Clean the bag.
The ma-
chine does | The bag is dam- | Replace the bag.
not blow or | aged.
vacuum.
The bag is un- Close the bag.
Zzipped.
The battery pack | Make sure that you
is not secure. latch the battery
pack correctly.
The battery ca- Charge the battery
pacity is low. pack.
The tube is not Make sure that you
installed correct- | install the tube cor-
ly. rectly.
The gate is not | Make sure that you
The ma- locked. lock the gate.
chine does
not start. The battery pack | Make sure that you
is not secure. latch the battery
pack correctly.
The battery ca- Charge the battery
pacity is low. pack.
" TECHNICAL DATA
Motor 48V DC
Air volume 14.72 m*/min
Air speed 386 km/h

Bag capacity 451

Mulching ratio 12:1
Measured sound pressure lev- | Lpa= 93 dB(A),
el Kpa= 3 dB(A)

Guaranteed sound power level | Lya = 104 dB(A)

Vibration <25m/s?, K=15
m/s?
Battery model G24B2, G24B4 and

other BAG series

Charger model G24C, G24UC2,
G24X2UC2,
G24X2UC4 and

other CAG series

12 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways then described
in the owner’s manual might be rejected for warranty.
Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

13 EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germany

Address:

Herewith we declare that the product



Category: Blower / Vacuum
Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)
Serial number: See product rating label
Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

|IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Measured sound power level:  Lya: 101 dB(A)

Guaranteed sound power lev- Ly g: 104 dB(A)
el:

Place, date: Weiterstadt, =~ Signature: Ted Qu, Quali-
04.04.2025 ty Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Produkt ist ein batteriebetriebener Gebléase-/
Staubsauger mit einem Elektromotor.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

1.2 BESTIMMUNGSGEMABER GEBRAUCH

Das Produkt ist fiir die Beseitigung von Laub,
Schutt und anderen Materialien von verschiedenen
Oberflachen wie Rasenflachen, Einfahrten, Wegen
und AuRenbereichen vorgesehen.

13 UBERSICHT
Abbildung 1-13.
1 Ausloser 9  Saugrohr
2  Fahrsteuerhebel 10 Flhrungsrader
3 Saugtaste 11 Fangsack
4 Laubblaserrohr 12 Aussparung
5 Dise des 13 Gekerbte Flache
Konzentrators 14 Entriegelungstaste
6  Réndelschraube fur die
7 Stutzen fiir Stutzenverriegelung
Fangsack 15 Akku-
§  Zusatzgriff Entriegelungstaste
1.4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Erklarung

21 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

A \WaARNUNG

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.

A \ORSICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN ODER DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

Hinweis: Wird verwendet, um weitere Informationen
zu geben, als in einer bestimmten Situation notwendig
sind.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR DAS PRODUKT

22

fiir das Produkt

Sicher

A \WaARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

Anwei: Abbild und

die mit diesem Produkt geliefert werden.

Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten

Al : kann zu Stro g, Feuer und/oder

Um das Verletzungsrisiko zu verrin-
gern, muss der Benutzer die Be-
triebsanleitung lesen.

w

<

@ 2

3 T
=3

Halten Sie umstehende Personen
fern.

L
$
==

Nicht dem Regen aussetzen.

Augen- und Gehérschutz tragen.

@)

Klemmen Sie den Akku vor der

schweren Verletzungen fiihren.

und A

Sie alle War
zum Nachlesen auf.

Der Begriff ,Produkt” in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes
(kabelgebundenes) Produkt oder akkubetriebenes
(kabelloses) Produkt.

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Nicht aufgerdumte oder dunkle
Bereiche kénnen Unfalle provozieren.

b) Betreiben Sie Produkte nicht in

Wartung ab. fahrdeten Bereichen, z. B. in
t von ent Fliissigkeil
Gasen oder Stéuben. Produkte erzeugen Funken,
2 SICHERHEIT die Staub oder Rauch entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und umstehende
Personen fern, wenn Sie ein Produkt bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.



2) Elektrische Sicherheit

a) Die Stecker des Produkts miissen mit der
Steckdose zusammenpassen. Verandern Sie
den Stecker niemals in irgendeiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit den
Unv Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Stromschlags.
b) Vermeiden Sie den Kontakt des Korpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkorpern,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erh6htes Risiko eines Stromschlags, wenn lhr
Korper geerdet ist.
c) Setzen Sie die Produkte nicht Regen oder
Nasse aus. Wasser, das in ein Produkt eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.
d) Verwenden Sie das Kabel nicht unsachgemaB.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen,
Ziehen oder Herausziehen des Produkts. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
Stromschlags.
e) Wenn Sie ein Produkt im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
Verlanger Die Verwendung
eines fiir den AuBeneinsatz geeigneten Kabels
reduziert das Risiko eines Stromschlags.
f) Wenn der Betrieb eines Produkts an einem
feuchten Or! unvermeidlich ist, verwenden
Sie eine Fl inri Die Ver
eines Fl-Schutzschalters reduziert das Risiko elnes
Stromschlags.

3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sie tun, und nutzen Sie den gesunden

bei der Bedi 1g eines
Produkts. Verwenden Sie ein Produkt nicht,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der
Bedienung des Produkts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

das Einschalten von Produkten fiihrt leicht zu
Unféllen.
d) Entfernen Sie vor dem Einschalten
des Produkts jeden Einstellschliissel oder

i Ein Schraub 7 oder
ein Schiiissel, der an einem rotierenden Teil des
Produkts angebracht ist, kann zu Verletzungen
fiihren.
e) Nicht zu weit vorstrecken. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und achten Sie stets
darauf, das Gleichgewicht nicht zu verlieren.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des Produkts
in unerwarteten Situationen.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.
g) Sind Gerdite fiir den Anschluss von

und Auff:

vorgesehen, so sind diese anzuschlieRen und
or 4B zu ver Die Ver dt
von Ausrtiistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.
h) Lassen Sie es nicht zu, dass
Sie durch den haufigen Gebrauch von
Produkten unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahridssige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

4) Verwendung und Pflege des Produkts

a) Wenden Sie am Produkt keine Gewalt

an. Verwenden Sie das richtige Produkt fiir
Ihre Anwendung. Das richtige Produkt erledigt
die Arbeit besser und sicherer und in der
Geschwindigkeit, fiir die es entwickelt wurde.

b) Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
der Ein-/A nicht fur t. Jedes
Produkt, das nicht iiber den Schalter bedient
werden kann, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

c) Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle
Sie den A

b) Tragen Sie perso

Tragen Sie stets eine Schutzbrille.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder

Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch unter
bestimmungsgeméfen Bedingungen Verletzungen.

c) Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.

{istung.

falls entfernbar, aus dem Produkt, bevor

Sie Ei vor orteile
austauschen oder das Produkt aufbewahren.
Solche vort
verringern das Rlslko dass das Produkt
versehentlich gestartet wird.

Vergewissern Sie sich, dass sich der
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das
Produkt an die Stromquelle und/oder den
Akkupack anschlieBen und wenn Sie es
aufnehmen oder tragen. Das Tragen von
Produkten mit dem Finger auf dem Schalter oder

d) Sie Produkte auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf und lassen
Sie Personen, die mit dem Produkt oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, das Produkt
nlcht bedienen. Produkte sind i in den Hénden

hulter Anwender gefé




e) Warten Sie die Produkte und Zubehérteile.
Uberprufen Sie Ausrichtung und freie

it aller b lichen Teile; priifen
Sie das Gerit auf Teilebruch und auf
alle anderen Bedingungen, die den Betrieb
des Produkts beeintrachtigen kénnten. Bei
Beschédigung das Produkt vor Gebrauch
reparieren lassen. Viele Unfélle werden durch
schlecht gewartete Produkte verursacht.
) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten klemmen weniger und sind
einfacher zu bedienen.
g) Verwenden Sie das Produkt, Zubehor und
Werkzeugbits usw gemaR dieser Anleltung
unter Berii i der Arbeif
und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Produkts fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.
h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Grifffldchen erméglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

5) Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

a) Nur mlt dem vom Hersteller angegebenen

L Ein Ladegerdt, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung
mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

b) Verwenden Sie Produkte nur mit den speziell
dafiir vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.

c) Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Bii n, Miinzen, i

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden fern, die eine Verbi

f) Den Akkupack oder das Produkt nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt
mit Feuer oder Temperaturen von (ber 130 °C kann
zu einer Explosion fiihren.

9) gen Sie alle L i und
laden Sie den Akkupack oder das Produkt

nicht auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kann den Akku beschédigen
und die Feuergefahr erhohen.

6) Wartung

a) Lassen Sie lhr Produkt von einer qualifizierten
F ft mit b ilen warten.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts
gewéhrleistet.

b) Warten Sie niemals beschadigte

Akkupacks. Die Wartung von Akkupacks sollte

nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceunternehmen durchgefiihrt werden.

23 SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS BLAS-/
SAUGGERAT

fiir das BI at

Sicher

a) Verwenden Sie das Produkt nicht bei
htem Wetter, insb dere wenn die
Gefahr eines Blitzschlags besteht. Dadurch sinkt
das Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.
b) Uberpriifen Sie den Materialauffangbehalter
aRig auf i oder adi
Ein A oder
Materialauffangbehélter kann das Verletzungsrisiko
erhéhen.
c) Tragen Sie Augen- und Gehérschutz.
Ar Schut: tistung reduziert das
Risiko von Verletzungen.
d) Tragen Sie wahrend der Bedienung des
Produkts immer rutschfestes und schiitzendes
k. Bedi Sie das Produkt nicht,

von einem Pol zum anderen herstellen

konnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

d) Bei falschen Einsatzbedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Ein Kontakt
ist zu vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt
mit viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit in

die Augen gerat, den obigen Anweisungen
folgen und einen Arzt aufsuchen. Aus dem Akku
austretende Fliissigkeit kann zu Reizungen oder
Verbrennungen fiihren.

e) Der Akkupack oder das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn er/es beschadigt

ist oder verandert wurde. Beschddigte oder
gednderte Akk ks kénnen unvoi

Verhalten auslésen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

wenn Sie barfuB sind oder offene Sandalen
tragen. Dadurch wird die Verletzungsgefahr fiir die
FiiBe reduziert.

e) Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Accessoires wie Schals, Schniire, Ketten,
Krawatten usw., die in die Lufteinldsse gezogen
werden konnten. Binden Sie lange Haare
zusammen oder bedecken Sie sie, damit sie
nicht in die Lufteinldsse gezogen werden. Wenn
einer dieser Gegensténde in die Lufteinldsse
gezogen wird, besteht erhhte Verletzungsgefahr.
) Halten Sie andere Personen wahrend

der Benutzung des Produkts fern.

Wegc dert ar ial kénnen das
Verletzungsrisiko erhéhen.

g) Verwenden Sie das Produkt nicht im
Saugmodus, wenn der Materialauffangbehalter
nicht montiert ist. Weggeschleuderte




Gegensténde kénnen das Verletzungsrisiko
erhohen.
h) Richten Sie die Geblédsediise niemals auf
Menschen oder Haustiere oder auf Fenster.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
Gartenmaterial in der Nahe von festen Objekten
wie Baumen, Autos und Mauern wegblasen,
an denen die Abfalle abprallen kénnen.
Weggeschleudertes Material kann Sachschéden
verursachen und das Verletzungsrisiko erhéhen.
i) Saugen Sie mit dem Produkt keine brennenden
oder rauchenden Gegenstande auf, wie etwa
Zigaretten, Streichholzer oder heiRe Asche.
Diese Ziindquellen kénnen das Risiko eines
Brandes erh6hen.
j) Saugen Sie kein Wasser oder andere
Fliissigkeiten auf und tauchen Sie keine Teile
des Geréts in Fliissigkeiten. Wasser, das in
das Produkt eindringt, erhdht das Risiko eines
Stromschlags.
k) Saugen Sie keine Steine, Kies, Metall oder
Glasscherben auf. Das Fligelrad kann beschédigt
werden und das Risiko von Verletzungen erhéhen.
1) Beriihren Sie das Fliigelrad nicht, wenn es
sich noch bewegt. Schalten Sie das Gerit aus
und warten Sie, bis das Fliigelrad zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie Teile entfernen, die den
Zugang zum Fliigelrad erméglichen. Dadurch
wird die \ fahr durch gli Teile
reduziert.
m) Vergewissern Sie sich, dass das Gerat

ist, wenn Sie ver
Material beseitigen oder das Gerat warten
wollen. Wenn das Produkt beim Beseitigen von
eingeklemmtem Material oder bei Wartungsarbeiten
unerwartet startet, kann dies zu schweren
Verletzungen fiihren.

3 EMPFOHLENER
UMGEBUNGSTEMPERATURBEREICH
Artikel Temperatur
32°F-113
F
Produktlagertemperaturbereich
(0°C-45
‘c)
32°F-113
F
Produktbetriebstemperaturbereich
(0°C-45
‘c)

Artikel Temperatur
39 °F - 104
°F

Akkuladetemperaturbereich
(4°C—-40
‘c)

39 °F - 104
. F

Ladegeratebetriebstemperaturber-

eich (4°C-40
‘c)
32°F-113
°F

Temperaturbereich fiir Akkulagerung
(0°C-45
‘c)
32°F-113
°F

Temperaturbereich fiir das Entladen

des Akkus (0°C-45
‘c)

4 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.



SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefah-
rensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihrt.

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verlet-

zungen fiihren kann.

ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die,
falls sie nicht vermieden
wird, zu geringen oder
mittelschweren Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
Symbol) Weist auf eine
Situation hin, die zu Sach-

schéden fiihren kann.

5 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fiir
Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmdill.

hid

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermdglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

QUS| Umwelt. Der Akku enthilt Stoffe, die
E firr Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Lron Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.
6 MONTAGE

6.1 ALS LAUBBLASER MONTIEREN
Abbildung 2.

1. Schieben Sie das Geblaserohr nach vorne, bis
der Verriegelungsschlitz (12) am Gebléserohr
iber der Rohrentriegelungstaste (13) am
Geblasegehaduse einrastet.

2. Schieben Sie die Verdichterdiise (iber das offene
Ende des Geblaserohrs, bis die Lasche in der
Kerbe an der Unterseite des Rohrs einrastet.

y
L HINWEIS

Sie kénnen die Verdichterdlse verwenden, um
den Luftstrom in engen Bereichen zu erhéhen:
Blumenbeete, unter Terrassenbelagen usw.

6.2 ALS SAUGER MONTIEREN

A \WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass sich die Maschine in der
AUS-Stellung befindet und der Impeller gestoppt ist,
bevor Sie Rohre anbringen oder entfernen.

Abbildung 3-9.

1. Schieben Sie das obere und das untere Saugrohr
zusammen, bis die Verriegelung einrastet.
(Abbildung 3.)

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff an der
entsprechenden runden Offnung des oberen
Saugschlauchs. (Abbildung 4.)

3. Fiihren Sie den Bolzen so durch das Loch, dass
er durch beide Seiten des Zusatzgriffs geht, und
sichern Sie ihn mit dem Knopf am Zusatzgriff.
(Abbildung 5.)

4. Um den Winkel des Zusatzgriffs einzustellen,
|6sen Sie den Drehknopf und ziehen Sie ihn
fest, sobald der gewiinschte Winkel erreicht ist.
(Abbildung 5.)

5. Dricken Sie die Laschen an den Filhrungsradern
herunter und positionieren Sie sie entlang
der Flihrungsschiene. Um die Position der
Flihrungsrader einzustellen, I6sen Sie vorsichtig
die Lasche am Fiihrungsrad und positionieren
Sie es in der gewlinschten Héhe, bis es in den
Montagebohrungen einrastet. (Abbildung 6.)

6.  Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir

die Stutzenverriegelung, um den Stutzen

auszuklappen. (Abbildung 7.)

Halten Sie den Stutzen offen.

Stecken Sie den Riegel am oberen Ende des

Saugschlauchs in den Keil am Boden des

Produkts. SchlieBen Sie das Saugrohrgehéuse,

bis Sie ein Klicken der Entriegelungstaste fiir die

Stutzenverriegelung héren. (Abbildung 8.)

o N



©

Verbinden Sie den Einlass des Auffangbeutels
mit dem Auslass des Laubblésers, bis

die Entriegelungstaste fiir den Schlauch

klickt. Hangen Sie zuletzt den Haken des
Auffangbeutels in die Montagebohrung am
unteren Vakuumrohr ein. (Abbildung 9.)

.
L HINWEIS

Zum Entfernen des Saugschlauchs und des
Auffangbeutels fiihren Sie die obigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge aus.

y
L HINWEIS

Lesen Sie das Sicherheitskapitel und die
Betriebsanweisungen genau durch, bevor Sie das
Produkt in Betrieb nehmen.

7 BEDIENUNG

A \WaARNUNG

Sicherstellen, dass das Laubbléaserrohr vor Betrieb in
der richtigen Position eingerastet ist.

71 AKKUPACKS EINSETZEN
Abbildung 10.

A \waARNUNG

Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
beschamgt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
das Ladegerat.

Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie die Akkupacks einsetzen
oder entnehmen.

Verwenden Sie nur Akkupacks

mit 24V. Verwenden Sie keine
Doppelspannungsakkupacks mit 24/48V.

Fiir den Betrieb dieser Maschine sind zwei 24-
V-Akkus erforderlich.

Optimieren Sie die Leistung und Ergebnisse
Ihrer neuen 2x24V-Maschine, indem Sie beide
Akkupacks vor Verwendung zu 100 % Iaden

Wenn die Akkus dliche L

aufweisen, entspricht die Laufzeit der Maschine
dem Akku mit der geringeren Leistung (Wenn z.
B. ein Akku zu 100 % geladen ist, der andere
aber nur zu 50 %, lauft die Einheit nur, bis die zu
50 % geladene Batterie leer ist).

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den

Nuten im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis
er einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
eingesetzt.

4. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem zweiten

Akkupack.

72 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 10.
1. Driicken und halten Sie die Akku-
Entriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

73 MASCHINE STARTEN

Abbildung 11.

1. Ziehen Sie den Ausléser, um die Maschine zu
starten.

2. Driicken Sie den Ausléser allmahlich, um die
Geschwindigkeit zu erhdhen.

3. Lassen Sie den Ausloser los, um die
Geschwindigkeit zu verringern.

74 STOPPEN DER MASCHINE

Abbildung 11an.
1. Lassen Sie den Ausloser vollstandig los, um die
Maschine anzuhalten.

75 SAUGTASTE

Abbildung 11.

1. Driicken Sie im Staubsaugermodus die
Saugtaste, um die maximale Saugkraft zu
aktivieren und Blatter, Zweige und andere
Verschmutzungen miihelos aufzusaugen. Die
Metall-Mulchmesser zerkleinern alles, bevor es in
den Auffangsack gelangt um die Auffangkapazitat
zu maximieren.

2. Wenn Sie mit dem Saugen fertig sind, kdnnen
Sie die Saugtaste erneut driicken, um das Gerét
auszuschalten.

Sie kénnen den Ausloser anstelle der Saugtaste
verwenden, um die Saugkraft zu steuern und die
Laufzeit im Saugmodus zu verlangern.

7.6 FAHRSTEUERHEBEL
Abbildung 11.



Ziehen Sie den Fahrgeschwindigkeitshebel
im Uhrzeigersinn, um die Geschwindigkeit
allméhlich zu erhéhen. So kénnen Sie eine
bestimmte Blasgeschwindigkeit einstellen, ohne
den Ausléser gedriickt halten zu missen.

2. Driicken Sie den Fahrgeschwindigkeitshebel
gegen den Uhrzeigersinn, um die
Geschwindigkeit allmahlich zu verringern.

Wenn Sie die Geschwindigkeit ganz verringern,
bleibt das Gerét stehen und muss neu gestartet
werden.

7.7 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Vergewissern Sie sich, dass sich die Maschine in
einem guten Zustand befindet.

Stellen Sie sicher, dass die Rohre und
Schutzabdeckungen richtig angebracht sind.
Richten Sie die Maschine nicht auf Personen oder
lose Gegensténde, wenn Sie das Gerét in Betrieb
nehmen.

Gehorschutz ist notwendig, um das Risiko von
Horverlust aufgrund des Larmpegels zu verringern.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze, Vorschriften,
Normen und Verordnungen.

7.8 ALS LAUBSAUGER BETREIBEN

Abbildung 12.

1. Halten Sie die Maschine fest.

2. Halten Sie die Maschine so, dass das
Ansaugrohr 2 - 4 einen Zentimeter tiber den
Boden geneigt ist.

3. Stellen Sie die Rader nach Bedarf ein, um die
gewlinschte Arbeitshohe und optimalen Komfort
zu erreichen.

4. Machen Sie weitlaufige Bewegungen, um leichte,
unerwiinschte Materialien zu sammeln.

Stellen Sie sicher, dass Sie den
am angebrachten Auffangsack befindlichen
ReiRverschluss verschlieRen.

Verwenden Sie den Schultergurt.

7.9 ALS LAUBBLASER BETREIBEN
Abbildung 13.

1. Halten Sie die Maschine fest.

2. Von einer Seite zur anderen Seite fiihren.

3. Bewegen Sie die Maschine langsam vorwarts.

4. Blasen Sie das gesammelte unerwiinschtes
Material vor sich her.

y
L HINWEIS m

Um die Leistung zu verbessern, verwenden Sie
Rechen und Besen, um das unerwiinschte Material
zu lockern, bevor Sie blasen.

y
L HINWEIS

Verwenden Sie die niedrige Geschwindigkeit, um
trockene Gegenstande zu bewegen, und die hohe
Geschwindigkeit, um schwere Gegensténde wie
grofRe unerwiinschte Materialien oder Kies zu
bewegen.

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den
Kunststoffteilen in Bertihrung kommen. Chemikalien
konnen den Kunststoff beschadigen und ihn
unbrauchbar machen.

A \VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder
den Bauteilen.

A \WaARNUNG

Nehmen Sie den Akku vor der Wartung aus der
Maschine.

8.1 MASCHINE REINIGEN

A \WARNUNG

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann
zu einem Stromschlagrisiko fiihren.

« Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus den Belliftungsoffnungen.

+ Spriihen Sie nichts in die Belliftungséffnungen und
nutzen Sie keine Losungsmittel.

* Reinigen Sie das Gehause und die Kunststoffteile
mit einem feuchten und weichen Tuch.

« Waschen verboten

8.2 FANGSACK REINIGEN

« Tragen Sie eine Schutzbrille und eine Staubmaske.

« Wenn nétig, reinigen Sie den Fangsack einmal im
Jahr oder &fter.



1. Nehmen Sie den Fangsack heraus. « Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht an die
2. Drehen Sie den Fangsack auf links. Maschine gelangen kénnen.
Héangen Sie den Fangsack auf und reinigen Sie 10 FEHLERBEHEBUNG
ihn.
4. Hangen Sie den Fangsack zum Trocknen auf. PROBLEM | MOGLICHE LOSUNG
Drehen Sie den Fangsack wieder auf rechts und URSACHE

installieren ihn wieder.

. Stellen Sie sicher,
Das Rohr ist ver- .
8.3 REINIGEN SIE EIN VERSTOPFTES ROHR/ stopft. dass das Rohr frei
LAUFRAD ist.

1. Warten Sie, bis die Maschine vollstandig gestoppt
ist.

Stellen Sie sicher,
dass der Impeller
frei ist.

Der Impeller ist

- . verstopft.
2. Nehmen Sie die Akkus aus der Maschine.

Entfernen Sie das Gebléaserohr oder die

Der Fangsack ist | Entleeren Sie den
Mulcherrohre und den Fangsack.

voll. Fangsack.
4. Entfernen Sie das Material, das eine Verstopfung
im Rohr oder Laufrad verursacht. Der Fangsack ist | Reinigen Sie den
5. Stellen Sie sicher, dass das Laufrad nicht Die Ma- verschmuizt. Fangsack.
beschadigt ist. sc_hlne' Der Fangsack ist | Ersetzen Sie den
6. Drehen Sie das Laufrad von Hand, um blast nicht | poschadigt. Fangsack.
sicherzustellen, dass es nicht festsitzt. und saugt
7. Installieren Sie das Geblaserohr oder die nicht. Der Fangsack ist | Schiieften Sie den
Mulcherrohre und den Fangsack. nicht verschlos- | Fangsack.
sen.
A \WaARNUNG Die Maschine Stellen Sie sicher,

hat keine sichere | dass Sie den Akku-
Verbindung zum | pack richtig verrie-

Vermeiden Sie das Eindringen von groRen
Gegenstanden, die das Laufrad beschadigen

Kénnten. Akkupack. gelt eingesetzt ha-
ben.
9 TRANSPORT UND LAGERUNG Die Kapazitat Laden Sie den Ak-
des Akkus ist kupack auf.
A warRNUNG gering.
Nehmen Sie den Akkupack vor Transport und Das Rohr ist Achten Sie auf die
Lagerung aus der Maschine. nicht richtig mon- | korrekte Montage
tiert. des Rohres.

9.1 MASCHINE TRANSPORTIEREN -
. Achten Sie darauf,
Der Stutzen ist

« Halten Sie die Maschine nur am Handgriff. . N dass Sie den Stut-
nicht verriegelt. .
zen verriegeln.

9.2 MASCHINE LAGERN Die Ma-
- . . schine star- | Die Maschine Stellen Sie sicher,
* Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung. tet nicht, hat keine sichere | dass Sie den Akku-
« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heif? ist, Verbindung zum | pack richtig verrie-
wenn Sie die Maschine verstauen. Akkupack. gelt eingesetzt ha-
« Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine ben.

losen oder beschadigten Teile aufweist. Wenn
es notwendig ist, fiihren Sie diese Schritte/
Anweisungen aus:

Die Kapazitat Laden Sie den Ak-
des Akkus ist kupack auf.
gering.

+ Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

« Ziehen Sie die Schrauben an.

+ Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines
zugelassenen Servicezentrums.

Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen

Ort.
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1" TECHNISCHE DATEN
Motor 48V Gleichstrom
Luftvolumen 14.72 m?/min
Luftgeschwindigkeit 386 km/h
Fassungsvermogen des Fang- |45 L
sacks
Mulchverhéltnis 12:1
Gemessener Schalldruckpegel | Lpa= 93 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)
Garantierter Schallleistung- Lwag= 104 dB(A)
spegel
Vibration <25mis?2, K=15
m/s?
Akku-Modell G24B2, G24B4 und

andere BAG Serien

G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 und an-
dere CAG Serien

Ladegerat-Modell

12 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Ein Gerét, das missbréuchlich oder
auf andere Weise als zu im Benutzerhandbuch
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von
der Garantie ausgeschlossen werden. Normaler
Verschleit und VerschleiBteile sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

21

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Laubblaser / -Sauger
Modell: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

+ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dartiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, |EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V/ der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistung-
spegel:

Lwa: 101 dB(A)

Garantierter Schallleistungspe-
gel:

Lwa: 104 dB(A)

Ort, Datum: Weiterstadt,
04.04.2025

Unterschrift: Ted Qu,
Qualitétsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION
141 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es un soplador/aspirador con
funcionamiento a bateria que dispone de un motor
eléctrico.

Nos comprometemos a mejorar continuamente

nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO

El producto se ha disefiado para limpiar hojas,
residuos y otros materiales de diversas superficies,
como césped, calzadas, caminos y espacios
exteriores.

1.3 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1-13.

1 Gatillo 9  Tubode

2 Palancade aspiracion
control de 10 Ruedas de guia
crucero 11 Bolsade

3 Botén de recogida
aspiracion 12 Ranura

4 Tubo soplador 13 Zona ranurada

5 Boquilla 14 Boténde
concentradora desbloqueo de

6  Tornillo de la compuerta
aletas 15 Botén de

7 Compuerta desbloqueo de

la bateria

8  Asa auxiliar

1.4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Simbolo Explicacion

Para reducir el riesgo de lesiones,
el usuario debe leer el manual de
instrucciones.

Mantenga alejados a los trans-
euntes.

No exponer a la lluvia.

2 SEGURIDAD
21 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefialar partes especialmente importantes del
manual.

Aws ]ES

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la
ia en una situacié termil .

22 ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE

SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Advertencias generales sobre seguridad del
producto

A aviso

Lea todas las advertencias de seguridad,
instr ilustr y especifis

que se proporcionan con este producto. Si
no se siguen todas las instrucciones indicadas
a continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para cualquier consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto que funciona mediante cable
(con cable eléctrico) o producto que funciona con
bateria (inalambrico).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantenga el area de trabajo limpia y
bien ilumi Los lugares desor o
insuficie iluminados invitan a accidentes.

@A)

oidos.

Utilice proteccion para los ojos y los

Desconecte la bateria antes del
mantenimiento.

b) No utilice los productos en atmésferas
explosivas como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Los
productos generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

c) ji alos nifios y los

23

transetntes mientras utilice un producto. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.



a)El del pi debe ir con la

toma de corriente. Nunca modifique el enchufe

de ninguna manera. No utilice adaptadores con

un producto con toma de tierra. Unos enchufes

sin modificar y que coincidan perfectamente con

sus tomas de corriente reduciran enormemente los

riesgos de electrocucion.

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies

conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,

cocinas y frigorificos. Existe un mayor riesgo

de sufrir una electrocucion si su cuerpo hace de

conductor a tierra.

c) No exponga los productos a la lluvia ni

a condiciones himedas. Si penetra agua en

un producto, aumentaré el riesgo de descarga

eléctrica.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable para
portar, tirar o far el pi

Mantenga el cable alejado del calor acelte

bordes afilados o piezas méviles. Unos cables

dafados o enredados aumentaran los riesgos de

electrocucion.

e) Cuando utilice un producto al aire libre,

utilice un cable alargador adecuado para uso

en exteriores. La utilizacion de un cable adecuado

para uso en exteriores reducira el riesgo de

electrocucion.

f) Si es inevitable el uso de un producto en un

lugar humedo, utilice un suministro protegido

por un dispositivo de corriente residual (RCD).

El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga

eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, observe lo que esta
haciendo y use el sentido comun al operar un
producto. No utilice un producto mientras esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol
o medicamentos. Un momento de distraccion
durante el uso de los productos puede provocar
lesiones personales graves.

b) Utilice equipo de proteccion personal.
Utilice siempre proteccion para los ojos. Si

se utilizan equipos de proteccién como mascaras
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
cascos o protecciones auditivas en las condiciones
adecuadas, se reduciran las lesiones personales.

2) Seguridad eléctrica

llave o ut/l sujeto a un elemento rotativo de la

trica podria ocasionar lesiones.
e) No se estire. Mantenga en todo momento una
postura y un equilibrio adecuados. De este modo
podréa controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.
f) Use indumentaria adecuada. No use ropa
holgada ni joyas. Mantenga su cabello y ropa
alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las
Joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas moéviles.
g) De ini: de i6
adi iti de iony ida del
polvo, asegurese de conectarlos y utilizarlos
adecuadamente. La utilizacion de colectores de
polvo puede reducir los peligros asociados al polvo.
h) No permita que la familiaridad adquirida con
el uso frecuente de los productos le permita
volverse complaciente e ignorar los principios
de seguridad de las herramientas. Una accion
descuidada puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) Uso y cuidado del producto

a) No fuerce el producto. Utilice el producto
correcto para su aplicacion. El producto correcto
haré el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefio.

b) No utilice el producto si el interruptor de
encendido no lo enciende y apaga. Cualquier
producto que no pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y debe repararse.

c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente
o retire la bateria, si es extraible, del producto
antes de realizar ajustes, cambiar accesorios

o Estas idas de
seguridad prevent/vas reducen el riesgo de que el
producto se ponga en marcha accidentalmente.
d)A los p! fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con el producto

o estas instrucciones puedan utilizarlo. Los
productos son peligrosos en manos de usuarios
inexpertos.

e) Mantener los productos y accesorios.
Verifique si hay desalineacion o atascamiento
de piezas moviles, roturas de piezas y
cualquler otra condicién que pueda afectar el

i del producto. Si esta dafado,

c) Evite un arranque i io. A i

de que el interruptor esté en la posicion de
apagado antes de conectarlo a la toma de
corriente o a la bateria, antes de levantar o
transportar la herramienta. £/ transporte de los
productos con el dedo en el interruptor o la
conexion de un producto que tiene el interruptor
activado fomenta los accidentes.

d) Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa
de la herramienta antes de activarla. Cualquier
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haga reparar el producto antes de usarlo.
Numerosos accidentes se deben a productos mal
mantenidos.

f) Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte bien cuidadas
y afiladas son menos propensas a trabarse y mas
faciles de controlar.

g) Utilice el producto, los accesorios, las brocas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones,



teniendo en cuenta las condiciones de trabajo
y el trabajo a realizar. E/ uso del producto para
operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacién peligrosa.

h) Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre r

realizada por el fabricante o los proveedores de
servicio técnico autorizados.

23 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA

SOPLADORES/ASPIRADORES DE JARDIN

Advertencnas de seguridad para sopladores/

no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

5) Utilizacion y cuidado de herramientas a bateria

a) gar solo con el carg
por el fabricante. Un cargador que es adecuado

para un tipo de bateria podria ocasionar un incendio

si se utiliza con otro tipo de bateria.

b) Utilice los productos tinicamente con
las baterias especificamente disefiadas. La

utilizacion de otro tipo de baterias podria dar lugar a

lesiones e incendios.

c) Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves,

clavos, tornillos o cualquier otro objeto metallco

de jardin

a) No utilice el producto con mal tiempo,

especialmente cuando exista un riesgo de

rayos. Esto disminuye el riesgo de ser alcanzado

por un rayo.

b) Compruebe frecuentemente el colector de

residuos para ver si presenta sefales de

desgaste o deterioro. Un colector de residuos

desgastado o dafiado puede aumentar el riesgo de

lesiones personales.

c) Lleve proteccion ocular y auditiva. Un equipo

de proteccién adecuado reducira el riesgo de

lesiones personales.

d) Durante el funclonamlento del producto, IIeve
i y de pr

No utllll:e el producto si esta descalzo o lleva

pequefio que pudiera pi un cor

en sus terminales de corriente. Un cortocircuito
entre los terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o un incendio.

d) En condiciones abusivas, puede salir liquido
de la bateria; evite tocarlo. En caso de contacto
accidental, enjuague con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, siga las
instrucciones anteriores y busque atencion
médica. E/ liquido de la bateria puede provocar
irritacion y quemaduras.

e) No utilice una bateria o aparato que esté
dafiado o modificado. La baterias dafiadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que podria resultar en incendios,
explosiones o lesiones.

f) No exponga la bateria o el aparato al fuego

ni a tempi as . La exposicion al
fuego o a temperaturas superiores a 130 °C puede
provocar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria ni el producto fuera

del |nterva|o de temperatura especlflcado en

las instr Una carga inad daoa
temperaturas fuera del rango especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Solicite a un técnico de reparacion cualificado

que realice las tareas de servicio de su
producto utilizando tnicamente piezas de
repuesto idénticas. De esta manera se garantiza
la seguridad de uso del producto.

b) Nunca repare las baterias danadas. La
reparacion de las baterias inicamente debe ser
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abiertas. Esto reduce el riesgo de
lesiones en los pies.
e) No lleve ropa holgada ni prendas como
bufandas, cordones, cadenas, corbatas, etc.,
que puedan ser aspiradas por las entradas de
aire. Recoja o cubra el pelo largo para evitar
que penetre en las entradas de aire. Si alguno de
estos elementos penetra en las entradas de aire,
puede aumentar el riesgo de lesiones personales
alos tr

utilice el producto. Los residuos proyectados
pueden aumentar el riesgo de lesiones personales.
9) No utilice en el modo de aspirador sin el

de residi en su posicion. Los objetos
proyectados pueden aumentar el riesgo de lesiones
personales.

h) Nunca apunte la hoquilla del soplador en

o
oen dlrecclon a ventanas. Extreme las
pr al soplar resi cerca de

objetos solidos, como arboles, automoviles y
paredes que pueden hacer que los residuos
reboten. Los objetos proyectados pueden provocar
dafios materiales y aumentar el riesgo de lesiones
personales.

i) No utilice el producto para recoger elementos
que estén ardiendo o echen humo, como
cigarrillos, cerillas o cenizas calientes. Estas
fuentes de ignicion pueden aumentar el riesgo de
incendio.

j) No aspire agua u otros liquidos ni sumerja
ninguna parte del producto en liquido. Si penetra
agua en el producto, aumentara el riesgo de
descarga eléctrica.



k) No aspire piedras, grava, metal o cristales SiMBO- | SENAL SIGNIFICADO
rotos. La rueda del ventilador puede resultar Lo
dafiada y aumentar el riesgo de lesiones
personales. PELIGRO Indica una situacién de
1) No toque el ventilador mientras esté en peligro inminente que, de
movimiento. Apague el producto y espere A no evitarse, provocara le-
hasta que el ventilador se detenga antes de siones graves o incluso la
retirar cualquier pieza que pueda dar acceso al muerte.
ventilador. Esto reduce el riesgo de lesiones por " P
i Svil WARNING Indica una situacién de
fas p/eza.vs moviles. . peligro potencial que, de
m) Asegurese de que el interruptor de A no evitarse, podria provo-
encendido esté apagado antes de quitar el car lesiones graves o in-
material atascado o realizar tareas de servicio cluso la muerte.
en el producto. La puesta en marcha il
del producto mientras se quita el material atascado PRECAU- Indica una situacion de
o se realizan tareas de servicio puede provocar CIONES peligro potencial que, de
lesiones personales graves. A no evitarse, puede provo-
car lesiones leves o mod-
3 EL INTERVALO DE TEMPERATURA eradas.
AMBIENTE RECOMENDADO
PRECAU- (Sin simbolo de alerta so-
Articulo Temperatura CIONES bre seguridad) Indica una
2F - 113 situacion que puede pro-
Intervalo de temperatura de almace- vocar dafios materiales.
namiento del producto (0°C-45°C)
5 RECICLAR
. 32°F-113°F
In!er_val:) dde :em;:jerattura de funcio- . ) Recogida selectiva. No lo tire junto con
namiento del producto (0'C-457C) la basura doméstica habitual. Si nec-
E esita reemplazar el producto o si ya no
39°F - 104°F — le sirve, no lo tire junto con la basura
II\/Iabrgtenvde temperaturas para cargar doméstica.
a bateria °C — 40"
@e-400) La recogida selectiva de productos y
. B envases usados permite reciclar mate-
Margen de temperaturas operacio- S9F-04F a ria:es y rgulti\:jzarlos. SI uso de m.atle-
nales del cargador . . riales reciclados ayuda a prevenir la
9 (#'c-40C) contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.
32°F-113°F
Margen de temperaturas de almace- Al final de su vida til, deseche las
namiento de la bateria (0°C-45°C) baterias con precaucion para el medio
Baterias ambiente. La bateria contiene materi-
32°F — 113°F ales peligrosos para usted y el medio
Rango de temperaturas para la des- ambiente. Debe retirar y desechar es-
carga de la bateria (0°C-45°C) Li-ion tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.
4 NIVELES DE RIESGO
Las siguientes indicaciones y los significados explican 6 INSTALACION
los niveles de riesgo asociados a este producto.
6.1 MONTAJE COMO SOPLADOR
Imagen 2.
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1. Deslice el tubo del soplador hacia adelante
hasta que la ranura de bloqueo (12) del tubo
del soplador encaje en su lugar sobre el botén
de liberacion del tubo (13) en la carcasa del
soplador.




2. Deslice la boquilla concentradora sobre el
extremo abierto del tubo del soplador hasta que
la pestafia encaje en su lugar sobre la muesca en
la parte inferior del tubo.

Puede utilizar la boquilla concentradora para
aumentar el flujo de aire en zonas estrechas:
parterres, debajo de cubiertas, etc.

6.2 MONTAJE COMO ASPIRADOR

A aviso

Asegurese de que la maquina esté en la posicion de
APAGADO y que los rotores se detengan antes de
fijar o retirar los tubos.

Figura 3-9.

1. Deslice los tubos de aspiracion superior e inferior
juntos hasta que el cierre encaje. (Figura 3.)

2. Fije el asa auxiliar en el orificio redondo
correspondiente del tubo de aspiracion superior.
(Figura 4.)

3. Inserte el perno por el orificio de modo que pase
por ambos lados del asa auxiliar y fijelo con el
mando del asa auxiliar. (Figura 5.)

4.  Para ajustar el angulo del asa auxiliar, afloje el
mando y apriételo firmemente una vez alcanzado
el angulo deseado. (Figura 5.)

5. Presione las pestafas de las ruedas de guia y
coloque a lo largo del carril de guia. Para ajustar
la posicion de las ruedas de guia, afloje con
cuidado la pestafa de la rueda de guia y vuelva a
colocarla a la altura deseada hasta que encaje en
los orificios de montaje. (Figura 6.)

6. Pulse el boton de desbloqueo de la compuerta
para desacoplar la compuerta. (Figura 7.)

7. Mantenga abierta la compuerta.

8. Inserte el cierre de la parte superior del tubo de
aspiracion en la cufia de la base del producto.
Encaje la carcasa del tubo de aspiracion hasta
que oiga un clic del botén de desbloqueo de la
compuerta. (Figura 8.)

9. Fije la entrada de la bolsa de recogida a la salida
del soplador hasta que oiga un clic del botén
de desbloqueo del tubo. Por ultimo, cuelgue el
gancho de la bolsa de recogida en el orificio de
montaje del tubo de aspiracion inferior. (Figura 9.)

Para retirar el tubo de aspiracion y la bolsa de
recogida, siga los pasos en orden inverso a los
descritos anteriormente.
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Debe leer detenidamente y entender el capitulo
de seguridad y las instrucciones de funcionamiento
antes de utilizar el producto.

7 FUNCIONAMIENTO

Asegurese de que el tubo soplador esté en posicién
antes del funcionamiento.

74 INSTALACION DE LAS BATERIAS

Imagen 10.

Reemplace la bateria o el cargador si llegaran a
dafarse.

Detenga la maquina y espere hasta que el motor
se pare antes de instalar o retirar las baterias.

Utilice inicamente paquetes de baterias de
24V. No utilice paquetes de baterias de doble
voltaje de 24/48V.

Esta maquina requiere dos paquetes de
baterias de 24V para funcionar.

1. Alinee las nervaduras de la bateria con las
ranuras del compartimento.

2. Introduzca la bateria en el compartimento hasta
que quede encajada en su sitio.

3. Cuando escuche un clic, la bateria estara
instalada.

4. Haga la misma operacién con el segundo
paquete de baterias.

de su

yelr
nueva de 2x24V con
ambos paquetes de baterias cargados al 100

%. Si cada bateria tiene un estado de carga
diferente, el tiempo de funcionamiento de la
maquina esta sujeto a la bateria con menor
potencia (por ejemplo: una bateria esta cargada
al 100% y la otra al 50%, la unidad solo
funcionara hasta el 50%). % de bateria esta
agotada).

RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 10.
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de
desbloqueo de la bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.
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No apunte la maquina hacia una persona ni hacia
materiales sueltos antes de ponerla en marcha.

ENCENDIDO DE LA MAQUINA

Imagen 11.

1. Presione el gatillo para encender la maquina.

2. Comprima gradualmente el gatillo para aumentar

7.3

La proteccién auditiva es necesaria para disminuir
el riesgo de pérdida auditiva relacionada con el nivel
de ruido.

la velocidad.
3. Suelte el gatillo para reducir la velocidad.

7.4 COMO DETENER LA MAQUINA

Imagen 11.

1. Suelte el gatillo por completo para detener la
maquina.

7.5 BOTON DE ASPIRACION

Imagen 11.

1. Mientras esta en el modo de aspiracion, presione
el botén de aspiracion para activar la maxima
succion y recoger facilmente hojas, ramitas y
otros desechos. Las cuchillas metalicas para
triturar trituraran todo antes de que entre en la
bolsa para ayudar a maximizar su capacidad de
recoleccion.

2. Cuando haya terminado de aspirar, puede
presionar el botén de aspiracion nuevamente
para apagar la maquina.

Puede optar por utilizar el gatillo en lugar del

botén de vacio para poder controlar la succion y
potencialmente extender el tiempo de ejecucion en
el modo de vacio.

7.6

Imagen 11.

1. Tire de la palanca de control de crucero en el
sentido de las agujas del reloj para aumentar
gradualmente la velocidad. Esto le permitira
establecer una velocidad de soplado especifica
sin necesidad de mantener presionado el gatillo.

PALANCA DE CONTROL DE CRUCERO

2. Empuje la palanca de control de crucero en
el sentido contrario a las agujas del reloj para
disminuir gradualmente la velocidad.

Si disminuye la velocidad por completo, la unidad
se detendra y sera necesario arrancar la maquina
nuevamente.

7.7 CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

» Asegurese de que la maquina esté en buen estado.

» Asegurese de que los tubos y las protecciones
estén en posicion.
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Respete todas las leyes, reglamentos, normas y
ordenanzas.

7.8 FUNCIONAMIENTO COMO ASPIRADOR
DE JARDIN
Imagen 12.

1. Sujete bien la maquina.

2. Sostenga la maquina de manera que el tubo de
succion esté ligeramente inclinado 2 - 4 cm por
encima del suelo.

3. Ajuste las ruedas tubulares segun sea necesario
para lograr la altura de operacion deseada y una
comodidad 6ptima.

4. Utilice una accion de barrido para recoger
materiales no deseados ligeros.

Asegurese de instalar y cerrar la bolsa.

Utilice la correa de hombro.

79 FUNCIONAMIENTO COMO SOPLADOR

Imagen 13.

Sujete bien la maquina.

Maneje de lado a lado.

Mueva la méquina lentamente hacia delante.
Mantenga delante de usted los materiales no
deseados recogidos.

.
1 NOTA

Para mejorar el rendimiento, utilice rastrillos y
escobas para aflojar los materiales no deseados
antes de soplar.

Eal

.
1 NOTA

Utilice la velocidad baja para mover elementos
secos, y la velocidad alta para mover elementos
més pesados, como materiales no deseados
grandes o grava.




6.  Gire el impulsor con la mano para asegurarse de

8 MANTENIMIENTO que no haya ningun bloqueo.
7. Instale el tubo soplador o los tubos trituradores y
A pRECAUCION Ia bolsa.

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petréleo toquen las piezas de plastico. A AVISO
Las sustancias quimicas pueden dafar el plastico y
hacer que quede inservible.

Evite la entrada de objetos grandes que podrian
dafar el rotor.

A PRECAUCION 9 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la
carcasa o los componentes de plastico.

Retire la bateria de la méaquina antes del transporte
y el almacenamiento.

A aviso
Retire la bateria de la maquina antes del 9.1 TRASLADO DE LA MAQUINA
mantenimiento. + Sujete la maquina dnicamente por la empufiadura.
8.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA 9.2 ALMACENAMIENTO DE LA MAQUINA

limpie la maquina antes del almacenamiento.
Asegurese de que el motor no esté caliente cuando

La maquina debe estar seca. La humedad supone almacene la maquina.
un riesgo de descargas eléctricas. Asegurese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafiadas. Si es necesario, siga estos

+ Quite el material no deseado del respiradero con un pasos/estas instrucciones:

A aviso

aspirador. « Sustituya las piezas dafiadas.
* No pulverice el respiradero ni lo introduzca en « Apriete los pernos.

d!solYentes. . « Hable con una persona de un centro de servicio
« Limpie la carcasa y los componentes de plastico aprobado.

con un pafio himedo y suave.
« Lavado prohibido

Almacene la maquina en una zona seca.

Asegurese de que los nifios no puedan alcanzar la
maquina.

8.2 LIMPIEZA DE LA BOLSA DE RECOGIDA

« Lleve gafas de seguridad y una mascara antipolvo.

« En caso necesario, limpie la bolsa una vez al afio o
mas.

1 Retire la bolsa.

2. Délavuelta ala bolsa.

3. Cuelgue la bolsa y limpiela.

4. Pongala a secar.

5. Vuelva a dar la vuelta a la bolsa e instalela.

8.3 LIMPIEZA DE UN TUBO / ROTOR
OBSTRUIDO

1. Espere hasta que la maquina se pare totalmente.

2. Retire las baterias de la maquina.

Retire el tubo soplador o los tubos trituradores y
la bolsa.

4. Retire el material que esta causando la
obstruccion en el tubo o impulsor.

5. Asegurese de que el impulsor no esté dafiado.
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- Nivel de presion aclstica med- | Lpa= 93 dB(A),

10 SOLUCION DE PROBLEMAS ido Kpa= 3 dB(A)
PROB- POSIBLE CAU- | SOLUCION Nivel de potencia acUstica ga- | Lwa¢= 104 dB(A)
LEMA SA rantizado

El tubo tiene ob- | ~\Segurese de que Vibracion <25m/s?,K=15
; el tubo no tenga m/s?
strucciones. :
obstrucciones.

- Modelo de la bateria G24B2, G24B4 y

El rotor tiene ob- | ASegdrese de que otras BAG serie
trucci el rotor no tenga
strucciones. obstrucciones. Modelo de cargador G24C, G24UC2,
G24X2UC2,

La bolsa esta lle- | Vacie la bolsa. G24X2UC4 y otras
na. CAG serie

La bolsa estéa su- | Limpie la bolsa.

La maqui- | cia. 12 GARANTIA

na no sopla
ni aspira. La bolsa ha su- Sustituya la bolsa. (La totalidad de las condiciones de la garantia puede
frido dafios. encontrarse en el sitio web de Greenworks)
La bolsa esta Cierre la bolsa. La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
abierta. producto y 2 afios para las baterfas (uso privado /
del consumidor) a partir de la fecha de compra.
La bateria no es- | Asegurese de que Esta garantia cubre defectos de fabricacién. Un
ta fijada. ha fijado correcta- producto defectuoso en garantia puede ser reparado
mente la bateria. o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
- - o utilizada de modo distinto al que se describe en
La capapldadﬁe Cargue la bateria. el manual del propietario puede no tener derecho a
la bateria esta garantia. El desgaste normal y las piezas de desgaste
baja. no estén cubiertos por la garantia. La garantia original

del fabricante no se ve afectada por ninguna garantia

El tubo no se ha | Aseglrese de in- adicional ofrecida por un distribuidor o minorista.

instalado correc- | stalar el tubo cor-

tamente. rectamente. Un producto defectuoso debe devolverse al punto
- de compra para reclamar la garantia, junto con el
La compuerta no Asegu:’ese de blo- comprobante de compra (ticket).
Laméqui- | esta bloqueada, | 162" 1@ compuer-
nano se a ta. 13 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
pone en La bateria no es- | Asegurese de que Nombre y direccion del fabricante:
marcha. ta fijada. ha fijado correcta-
mente la bateria. Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH
La capacidad de | Cargue la bateria. Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
la bateria esta Alemania
baja.

Nombre y direccion de la persona autorizada para

1" DATOS TECNICOS compilar el archivo técnico:
Motor 48V CC Nombre: André Douqué
Caudal de aire 14.72 m¥min Direccion:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania
Velocidad del aire 386 km/h
Capacidad de bolsa 45L

Por la presente declaramos que el producto

Proporcién de mulching 12:1
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Categoria: Soplador / Aspirador

Modelo: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numero de serie: Véase la etiqueta de cla-
sificacion del producto

Afo de construccion: Véase la etiqueta de cla-
sificacion del producto

es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE y 2005/88/CE

« 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
V / Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica Lwa: 101 dB(A)
medida:

Nivel de potencia acustica ga- Ly q: 104 dB(A)
rantizada:

Lugar, fecha: Weiterstadt, Firma: Ted Qu, Director
04.04.2025 de calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & un soffiatore/aspiratore a batteria
con un motore elettrico.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

1.2 DESTINAZIONE D'USO

Il prodotto & progettato per la rimozione di foglie, detriti
e altri materiali da varie superfici come prati, vialetti,
sentieri e spazi esterni.

1.3 PANORAMICA

Figura 1-13.

1 Interruttore a 9  Tubodi
grilletto aspirazione

2  Levadicontrollo 10 Ruote guida
della velocita 11 Saccodi

3 Pulsante di raccolta
aspirazione 12 Fessura

4 TUb.O d'. 13 Area scanalata
soffiaggio K

5 Bocchetta 14 Pulsante di

. bloccorrilascio

concentratrice

della bocchetta

6 Vite zigrinata a cerniera

7 Bocrj‘hetta a 15 Pulsante di
cerniera rilascio della

8  Impugnatura batteria
ausiliaria

1.4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Simbolo Significato

Per ridurre il rischio di lesioni,
I'utente deve leggere il manuale di
istruzioni.

Tenere a distanza le altre persone.

Non esporre alla pioggia.

Indossare protezioni per gli occhi e
le orecchie.

Scollegare la batteria prima della
manutenzione.

2 SICUREZZA
21 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVWERTIMENTO

RISCHIO DI LESIONI O DECESSO PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO DI
MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

A AWVERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI O ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
necessarie in una data situazione.

22 AVVERTENZE GENERALI SULLA
SICUREZZA DEL PRODOTTO

Avvertenze generali sulla sicurezza del prodotto

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
con il presente prodotto. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni elencate di seguito puo
comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Con il termine “prodotto” nelle avvertenze si intende il
prodotto alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o da
una batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell'area di lavoro

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

b) Non usare i prodotti in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. / prodotti producono scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I'uso dei prodotti, tenere a distanza
i bambini e le persone presenti. Le distrazioni
possono far perdere il controllo dell'apparecchio.

2) Sicurezza elettrica



a) Le spine elettriche dei prodotti devono essere
idonee al tipo di presa. Non modificare in alcun
modo la spina. Non utilizzare spine adattatori
con i prodotti connessi a terra (dotati di messa a
terra). L'uso di spine originali corrispondenti al tipo
di presa riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.

c) Non esporre i prodotti a pioggia o condizioni
di umidita. Un'eventuale infiltrazione d’acqua in un
prodotto aumenta il rischio di scossa elettrica.

d) Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare il prodotto. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
di scosse elettriche.

e) Quando un prodotto viene utilizzato
all’esterno, utilizzare un cavo di prolunga idoneo
per l'uso all’esterno. L'uso di un cavo idoneo
riduce il rischio di scossa elettrica.

) Qualora sia inevitabile I'i diunp

in un luogo umido, utilizzare una fonte di
alimentazione protetta da un dispositivo a
corrente residua (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

3) Sicurezza personale

a) Durante I'uso di un prodotto prestare sempre
la i il buon senso.
Non utilizzare un prodotto quando si & stanchi

o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo dei
prodotti puo causare graw lesioni alle persone.

b) i di pr

indivi sempre pl i per

gli occhi. / dlsposmw di protezione individuale
come maschere antipolvere, calzature di sicurezza
antiscivolo, caschi e protezioni per le orecchie,

se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

c) Impedire I'avvio si che
I'interruttore sia in posizione di arresto (off)
prima di sollevare, trasportare o collegare

alla fonte di alimentazione e/o alla batteria il
prodotto. // trasporto di prodotti mantenendo il dito
sull'interruttore o di prodotti collegati alla fonte di
alimentazione con l'interruttore in posizione di avvio
(on) induce il rischio di incidenti.

d)Ri iasi chiave di r ione o
chiave inglese prima di accendere il prodotto.
Una chiave inglese o di regolazione che rimane
fissata a una parte rotante del prodotto puo causare
lesioni alle persone.

) Non si

sempre un buon equilibrio evitando posulonl
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instabili. Cio assicura un miglior controllo del
prodotto in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

g) Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati

cor L'uso di tali di: itivi puo ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.

h) Non lasciare che la familiarita con il prodotto,
derivata da un uso frequente, induca un
eccessivo senso di sicurezza fino a ignorare

i principi di sicurezza dell’'utensile. Anche una
minima distrazione puo causare gravi infortuni.

4) Uso e manutenzione del prodotto

a) Non forzare il prodotto. Utilizzare il prodotto
corretto per il lavoro da svolgere. // prodotto
corretto svolgera il lavoro in modo migliore e piti
sicuro alla velocita per cui é stato progettato.
b) Non utlllzzare il prodotto se linterruttore di
non i Qualsiasi
prodotto che non possa essere controllato
dall'interruttore é pericoloso e deve essere riparato.
c) Scollegare la spina dalla fonte di
alimentazione e/o rimuovere la batteria, se
separabile, dal prodotto prima di effettuare
ioriporre i
prodotti. Tali misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di un avvio accidentale del
prodotto.
d) Riporre il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'apparecchio o con
queste istruzioni. / prodotti sono pericolosi se
utilizzati da persone non qualificate.
e) i di p! ie
Verificare che non siano presenti disallineamenti
o inceppamenti delle parti in movimento, rotture
di parti ed eventuali altre condizioni che
influire sul i del pi
Il prodotto, se danneggiato, deve essere riparato
prima dell’'uso. La cattiva manutenzione dei
prodotti & causa di molti incidenti.
f) Mantenere gli accessori di taglio puliti
e affilati. Gli utensili da taglio correttamente
mantenuti con taglienti affilati hanno meno
probabilita di incepparsi e sono piti facili da
controllare.
g) Utilizzare i prodotti, gli accessori, le punte
ecc. conformemente alle presenti istruzioni,
conto delle izioni dell'area di
lavoro e del tipo di lavoro da svolgere. L'utilizzo
del prodotto per operazioni diverse da quelle per cui
& stato progettato pud indurre situazioni di pericolo.




h) Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono I'uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

5) Uso e manutenzione della batteria

a) Ricaricare solo con il caricabatterie
ificato dal prod . Un

adatto a un tipo di batteria potrebbe creare un
rischio di incendio se utilizzato con una batteria
differente.
b) Utilizzare esclusivamente prodotti con gruppi
batteria progettati specificamente. L'uso di altri
pacchi batteria pud comportare il rischio di lesioni e
incendi.
c) Quando il gruppo batteria non & in uso,
tenerlo lontano da piccoli oggetti metalli
esempio graffette, monete, chiavi, chiodi, viti
ecc. poiché potrebbero creare un collegamento
tra i due terminali. // cortocircuito dei terminali della
batteria puo causare ustioni o incendi.
d) In condizioni di utilizzo improprio, il liquido
potrebbe fuoriuscire dalla batterla evitarne il

Incasod lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto
gli occhi, rispettare le istruzioni precedenti e
rivolgersi a un medico. // liquido espulso dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.
e) Non usare un gruppo batteria o un prodotto
che & danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono avere un
comportamento imprevedibile con conseguente
incendio, esplosione o rischio di lesioni.
f) Non esporre il gruppo batteria o un prodotto a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130 °C comporta il
rischio di esplosione.
g) Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o il prodotto a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

6) Assistenza

a) Affidare la riparazione del prodotto a

personale manutentore quallfcato e utlllzzare
parti dir Cio

garantira che la sicurezza del prodotto venga

mantenuta.

b) Non riparare gruppi batteria danneggiati.

La riparazione dei gruppi batteria deve essere

effettuata esclusivamente dal costruttore o da un

centro di assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER SOFFIATORI/ASPIRATORI DA
GIARDINAGGIO

Avvertenze di sicurezza specifiche per soffiatori/
aspiratori da giardinaggio

a) Non usare il p in

avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulm Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

b) Controllare cheil

dei detriti non sia usurato o danneggiato. Un
contenitore usurato o danneggiato puo aumentare
il rischio di lesioni.

c) Indossare protezioni per gli occhi e le
orecchie. L'uso di dispositivi di protezione adeguati
riduce il rischio di lesioni.

d) Durante I'uso del prodotto, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare il
prodotto a piedi nudi o indossando sandali. Cio
riduce il rischio di lesioni ai piedi.

e)Noni e il i ampi o i
come sciarpe, stringhe, catene, lacci perché
possono venire aspirate nelle aperture di
ingresso dell'aria. Legare o coprire i capelli
lunghi per evitare che vengano aspirati nelle
aperture di ingresso dell'aria. L'aspirazione di tali
oggetti nelle aperture di ingresso dell'aria aumenta il
rischio di lesioni personali.

f) Tenere le altre persone lontane dal prodotto
quando é in funzione. / detriti lanciati dal
prodotto possono aumentare il rischio di lesioni.

g) Non usare il prod in
senza aver lnstallato il contenitore dei detriti. I
detriti lanciati dal prodotto aumentano il rischio di
lesioni.

h) Non dirigere la bocchetta del soffiatore

verso persone, animali o finestre. Prestare
particolare attenzione durante I'uso del prodotto
in prossimita di oggetti come alberi, veicoli

e pareti, perché i detriti possono colpirli e
rimbalzare verso I'operatore. / detriti lanciati dal
prodotto possono aumentare il rischio di danni
materiali e lesioni.

i) Non usare il prodotto per aspirare oggetti

che bruciano o emettono fumo, ad esempio
sigarette, fiammiferi o cenere ardente. Tali fonti
di accensione possono aumentare il rischio di
incendio.

j) Non aspirare acqua o altri liquidi e non
immergere alcuna parte del prodotto nell'acqua.
L'infiltrazione di acqua all'interno del prodotto pué
aumentare il rischio di scossa elettrica.

k) Non aspirare pietre, ghiaia, metallo o cocci di
vetro. La ventola pud subire danni e aumentare il
rischio di lesioni.




g

1) Non toccare la ventola quando & in
movimento. Arrestare il prodotto e attendere che

SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO

u

la ventola si fermi prima di r
parte che consente I'accesso alla ventola Cio
riduce il rischio di lesioni causate dal contatto con le
parti in movimento.

m) Prima di rimuovere il materiale incastrato

o intervenire sul prodotto, assicurarsi che
l'interruttore sia in posizione di arresto. L'avvio
accidentale del prodotto durante la rimozione di
materiale incastrato o la manutenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

INTERVALLO DI TEMPERATURE
AMBIENTE RACCOMANDATO

Indica una situazione di
pericolo imminente; ris-
A pettare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

PERICOLO

AVVERTEN- [ Indica una situazione di
ZA potenziale pericolo; rispet-
A tare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
A tare questa avvertenza
per evitare il rischio di le-
sioni leggere o moderate.

CAUTELA

CAUTELA (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza)
Indica una situazione che
comporta il rischio di dan-
ni materiali.
5 RICICLO

Articolo Temperatura
0°C-45C
Intervallo di temperature di stoccag- .
gio del prodotto (82°F —
113°F)
0°C-45C
Intervallo di temperature di funziona- 5
mento del prodotto (32°F -
113°F)
4°C-40C
Intervallo di temperature per la ricari- :
ca della batteria (B9°F —
104°F)
4°C-40C
Intervallo di temperature per 'uso del :
caricabatterie (39°F —
104°F)
0°'C-45C
Intervallo di temperature per la con- :
servazione della batteria (32°F —
113°F)
0°'C-45C
Intervallo di temperatura per lo scari- )
camento della batteria (32°F —
113°F)

4 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
ﬁ sieme ai normalli rifiuti domestici. Qual-

ora sia necessario sostituire il prodotto
o il prodotto non sia piu utilizzabile,
non smaltirlo nei rifiuti domestici.

La raccolta differenziata dei prodotti
usati e degli imballaggi consente di ri-

Y ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
to Il riciclaggio dei materiali contribuisce
a evitare danni ambientali e riduce la
necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente.
La batteria contiene materiali nocivi
per I'ambiente e la salute. Rimuovere
questi materiali e smaltirli separata-
mente presso gli appositi punti di rac-
colta di batterie agli ioni di litio.

Batterie

Li-ion

6 INSTALLAZIONE

6.1 ASSEMBLAGGIO COME SOFFIATORE
Figura 2.



1. Far scorrere il tubo del soffiatore in avanti

finché la fessura di bloccaggio (12) sul tubo del
soffiatore non scatta in posizione sopra il pulsante
di rilascio del tubo (13) sull'alloggiamento del
soffiatore.

Far scorrere I'ugello concentratore sopra
I'estremita aperta del tubo del soffiatore finché la
linguetta non si blocca in posizione sopra la tacca
sulla parte inferiore del tubo.

N

1 NOTA

E possibile usare 'ugello concentratore per
aumentare il flusso d'aria in aree ristrette come
aiuole, spazi sotto le tettoie ecc.

6.2 ASSEMBLAGGIO COME ASPIRATORE

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che l'interruttore dell'apparecchio sia in
posizione di spegnimento OFF e le giranti si siano
arrestate prima di montare o rimuovere i tubi.

Figura 3-9.

1. Inserire i tubi di aspirazione inferiore e superiore
insieme finché non si innesta il fermo. (Figura 3.)
Fissare I'impugnatura ausiliaria al foro rotondo
corrispondente del tubo di aspirazione superiore.
(Figura 4.)

Inserire il bullone attraverso il foro in modo

da attraversare entrambi i lati dell'impugnatura
ausiliaria e fissarlo con la manopola
dell'impugnatura attraverso. (Figura 5.)

Per regolare I'angolazione dell'impugnatura
ausiliaria, allentare la manopola, quindi serrarla
saldamente una volta ottenuta I'angolazione
desiderata (Figura 5.)

Premere le linguette sulle ruote guida e
posizionare le ruote lungo il binario guida. Per
regolare la posizione delle ruote guida, allentare
con attenzione le linguette sulle ruote guida e
riposizionarle all'altezza desiderata finché non si
bloccano nei fori di montaggio (Figura 6.)
Premere il pulsante di blocco/rilascio della
bocchetta a cerniera. (Figura 7.)

Tenere aperta la barriera.

Inserire il fermo in testa al tubo di aspirazione nel
cuneo alla base del prodotto. Innestare I'involucro
del tubo di aspirazione finché non si avverte un
clic dal pulsante di blocco/rilascio della bocchetta
a cerniera. (Figura 8.)

I

I

»

o
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Fissare I'ingresso del sacco di raccolta all'uscita
del soffiatore finché non si avverte un clic dal
pulsante di sgancio del tubo. Infine, appendere il
gancio del sacco di raccolta al foro di montaggio
del tubo di aspirazione inferiore. (Figura 9.)
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Per rimuovere il tubo di aspirazione e il sacco di
raccolta, eseguire la procedura descritta sopra in
ordine inverso.

.
1 NOTA

Leggere con attenzione e comprendere il capitolo
relativo alla sicurezza e le istruzioni di utilizzo prima
di azionare il prodotto.

7 uTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che il tubo di soffiaggio sia in posizione
prima dell'azionamento.

71 INSTALLAZIONE DEI GRUPPI BATTERIA

Figura 10.

A AVVERTIMENTO

Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

Arrestare la macchina e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

Usare solo gruppi batteria da 24 V. Non
utilizzare gruppi batteria a doppia tensione da
24/48 V.

Questa macchina richiede due gruppi batteria
da 24 V per funzionare.

1. Allineare le nervature di sollevamento sul pacco
batteria con le scanalature nel vano batteria.

2. Spingere il gruppo batteria nel relativo vano
finché non si blocca in posizione.

3. Un "clic" indica che la batteria ¢ fissata
correttamente.

4. Eseguire la stessa operazione con il secondo
gruppo batteria.

Ottimizzare la

ele pr
nuova 2x24V

con entrambi i gruppi batteria carichi al 100%.
Se ogni batteria ha una percentuale di carica
diversa, 'autonomia dell’apparecchio dipende
dalla batteria piu scarica (ad esempio: se una
batteria & carica al 100% e I’altra al 50%, I'unita
rimane in funzione finché la batteria carica al
50% non si scarica).

i della




7.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Figura 10.

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio delle
batterie.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

7.3 AVVIARE LA MACCHINA

Figura 11.

1. Tirare l'interruttore a leva per avviare
I'apparecchio.

2. Comprimere gradualmente l'interruttore a grilletto
per aumentare la velocita.

3. Rilasciare l'interruttore a grilletto per diminuire la
velocita.

7.4 ARRESTARE LA MACCHINA

Figura 11.
1. Rilasciare l'interruttore a grilletto per arrestare la

macchina.

7.5 PULSANTE DI ASPIRAZIONE

Figura 11.

1. In modalita aspirazione, premere il pulsante di
aspirazione per attivare la massima aspirazione
e raccogliere facilmente foglie, rametti e altri
detriti. Le lame di pacciamatura in metallo
sminuzzeranno tutto prima che entri nel sacco
per aiutarti a massimizzare la capacita di
raccolta.

2. Altermine dell'aspirazione, & possibile premere di
nuovo il pulsante di aspirazione per spegnere la
macchina.

E possibile scegliere di usare l'interruttore a grilletto
anziché il pulsante di aspirazione in modo da poter
controllare |'aspirazione e potenzialmente estendere
il tempo di funzionamento in modalita aspirazione.

7.6 LEVA DI CONTROLLO DELLA VELOCITA

Figura 11.

1. Tirare la leva di controllo della velocita in senso
orario per aumentare gradualmente la velocita.
Cio ti consentira di impostare una velocita di
soffiaggio specifica senza dover tenere premuto
I'interruttore a grilletto.

2. Spingere la leva di controllo della velocita in
senso antiorario per ridurre gradualmente la
velocita.
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Se si riduce al massimo la velocita, I'unita si fermera
e sara necessario riavviare la macchina.

77 SUGGERIMENTI PER L'USO

Assicurarsi che la macchina sia in ottime condizioni.
Verificare che i tubi e le protezioni siano in
posizione.

Non puntare I'apparecchio verso persone o materiali
liberi prima di avviarla.

Sono necessarie otoprotezioni per ridurre il rischio
di perdita dell'udito a causa del livello di rumore.
Rispettare ogni legge, normativa, standard e
ordinanza applicabile in vigore.

7.8 UTILIZZO COME ASPIRATORE DA
GIARDINO
Figura 12.

1. Sostenere I'apparecchio saldamente.

2. Sostenere la macchina in modo che il tubo di
aspirazione sia leggermente inclinato a 2 - 4 cm
sopra il pavimento.

3. Regolare le ruote del tubo come necessario
in base all’altezza operativa desiderata ed un
comfort ottimale.

4. Procedere con un azione di spazzamento per
raccogliere materiali leggeri indesiderati.

Assicurarsi che il sacco di raccolta sia installato e
chiuso.

Utilizzare la tracolla.

79 UTILIZZO COME SOFFIATORE

Figura 13.

1. Sostenere I'apparecchio saldamente.

2. Procedere con movimenti da un lato all'altro.
3. Muovere |'apparecchio in avanti lentamente.
4. Mantenere i detriti raccolti davanti a sé.

Per prestazioni migliorate, utilizzare rastrelli e scope
per smuovere i detriti prima di soffiarli.




Utilizzare la bassa velocita per smuovere i detriti
asciutti e I'alta velocita per smuovere i detriti

piu pesanti come, ad esempio, detriti di maggiori
dimensioni o ghiaietto.

8 MANUTENZIONE

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVWVERTENZA

A AVWERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere la batteria dall'apparecchio prima di
effettuare manutenzione.

8.3 PULIZIA DI UN TUBO/GIRANTE
BLOCCATO/A

1. Attendere finché la macchina non &
completamente ferma.

2. Rimuovere le batterie dall'apparecchio.

3. Rimuovere il tubo di soffiaggio o i tubi di
pacciamatura e il sacco di raccolta.

4. Eliminare il materiale che causa l'ostruzione del
tubo o della girante.

5. Assicurarsi che la girante non sia danneggiata.

6. Rotare manualmente la girante per verificare che
non sia bloccata.

7. Installare il tubo di soffiaggio o i tubi di
pacciamatura e il sacco di raccolta.

A AVVERTIMENTO

Evitare di aspirare oggetti di grandi dimensioni che
potrebbero danneggiare la girante.

8.1 PULIZIA DELLA MACCHINA

A AVVERTIMENTO

L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita
comporta il rischio di scossa elettrica.

9 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima
di trasportarlo e riporlo.

« Rimuovere il materiale estraneo dalle aperture di
ventilazione con un aspirapolvere.

= Non spruzzare né pulire I'apertura di sfiato dell'aria
con solventi.

+ Pulire I'nvolucro esterno e i componenti in plastica
con un panno morbido inumidito.

= Non lavare I'apparecchio con acqua.

8.2 PULIZIA DEL SACCO DI RACCOLTA
* Indossare occhiali di sicurezza e una maschera
antipolvere.
+ Se necessario, lavare il sacco di raccolta almeno
una volta all'anno.
Rimuovere il sacco di raccolta.
Rovesciare il sacco di raccolta.
Appendere il sacco per lavarlo.
Appendere il sacco per farlo asciugare.
Rovesciare il sacco sul lato giusto e rimontarlo.

o h N =

9.1 SPOSTAMENTO DELL'APPARECCHIO

« Afferrare I'apparecchio esclusivamente tramite
I'impugnatura.

9.2 RIPORRE L’APPARECCHIO

« Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
I'apparecchio.

Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

+ Sostituire i componenti danneggiati.
 Serrare i bulloni.

+ Contattare un centro di assistenza autorizzato.
Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi
all'apparecchio.



10 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 'r‘;‘:]e“'t'g di potenza sonora ga- | Laq= 104 dB(A)
PROB- POSSIBILE SOLUZIONE Vibrazioni <25m/s?,K=15
LEMA CAUSA mis2

I tubo & ostruito. | ASSicurarsi che il Modello di batteria G24B2, G24B4 e
tubo sia libero. altre BAG serie
La girante & Assicurarsi che la Modello di caricabatteria G24C, G24UC2,
bloccata. girante sia libera. G24X2UC2,
X - " G24X2UC4 e altre
Il sacco di rac- Svuotare il sacco di CAG serie
colta & pieno. raccolta.
Il sacco di rac- Pulire il sacco di
colta & sporco. raccolta. 12 GARANZIA
L'apparec- - — - (I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
chio non Il sacco dirac- | Sostituire il sacco di consultabili sul sito web Greenworks)
soffia 0 non | colta & danneg- | raccolta.
aspira giato. La garanzia di Greenworkscopre il prodotto per 3
| anni e le batterie per 2 anni per (uso domestico/
Il sacco di rac- Chiudere il sacco di privato) dalla data di acquisto. Questa garanzia
colta & aperto. raccolta. copre da eventuali difetti di fabbricazione | prodotti
- - - - difettosi in garanzia possono essere riparati o sostituiti.
[l gruppo batteria | Assicurarsi che il Un apparecchio che sia stato oggetto di cattivo
& non fissato. fermo del gruppo uso 0 uso non conforme a quanto descritto nel
batteria sia innesta- manuale dell'utente potrebbe non essere coperto dalla
to correttamente. garanzia. La garanzia non copre la normale usura
| n - o - e parti usurate. La garanzia originale del fabbricante
gruppi batteria | Ricaricare il gruppo L " : .
o . non ¢ influenzata da eventuali garanzie supplementari
sono scarichi. batteria. " iy f
offerte dal rivenditore o dal fornitore.
Il tubo non & in- ASSiC'-"a_rSi diin- Un prodotto guasto deve essere reso presso il punto di
stallato corretta- | stallare il tubo cor- acquisto al fine di far valere la copertura in garanzia,
mente. rettamente. unitamente alla prova d'acquisto (ricevuta).
La barriera non & | Assicurarsi di bloc- 13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
L'apparec- bloccata. care la barriera. o -
PP . Nome e indirizzo del fabbricante:
Ch"? nonsi gruppo batteria | Assicurarsi che il
awvia. & non fissato. fermo del gruppo Nome: Greenworks Tools Europe GmbH
batteria sia innesta-
to correttamente. Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Germania
| gruppi batteria | Ricaricare il gruppo
sono scarichi. batteria.
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:
" DATI TECNICI
Nome: André Douqué
Motore 48V CC
Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Volume dell'aria 14.72 m*min Germania
Velocita dell'aria 386 km/h
Capacita del sacco 451 Con la presente si dichiara che il prodotto
Rapporto di pacciamatura 12:1
Livello di pressione sonora Lpa= 93 dB(A),
misurato Kpa= 3 dB(A)
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Categoria: Soffiatore / Aspiratore

Modello: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numero di serie: Vedere ['etichetta nomi-
nale del prodotto

Anno di fabbricazione: Vedere I'etichetta nomi-
nale del prodotto

& conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.
& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
« 2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati:
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, I[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita secondo
l'allegato V / direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora mis-  Lya: 101 dB(A)
urato:

Livello di potenza sonora ga- Lwag: 104 dB(A)
rantito:

Luogo, data: Weiterstadt, Firma: Ted Qu, Direttore
04.04.2025 Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est un souffleur/aspirateur fonctionnant sur
batterie avec un moteur électrique.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier la
conception design et 'apparence sans préavis.

USAGE PREVU

Le produit est congu pour souffler les feuilles, débris
et autres matériaux de diverses surfaces comme les
pelouses, allées, chemins et espaces extérieurs.

1.2

13 APERGU
Figure 1-13.
1 Gachette 9 Tube
2 Levier de d'aspiration
commande de 10 Rouesde
régulateur guidage
3 Bouton 11 Sac de collecte
d'aspiration 12 Fente
4  Tubede 13 Zone d'encoche
souffleur Bouton de
14 Bou
5 Buse df , déverrouillage
cencen 'ra ion de clapet
6 Vis papillon 15 Bouton de
7  Clapet libération de
g Poignée batterie
auxiliaire
1.4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Symbole Explication

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel d'in-
structions.

Maintenez les passants a I'écart.

N'exposez pas a la pluie.

Portez une protection oculaire et au-
ditive.

@)

Déconnectez la batterie avant la
maintenance.

2 SECURITE
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2.1 DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent &
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS

DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE
BLESSURES, PARFOIS MORTELLES, POUR
L'OPERATEUR ET LES BADAUDS.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

Remarque : Pour offrir un complément d'informations
nécessaires dans une situation donnée.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX DU PRODUIT

Avertissements de sécurité généraux du produit
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A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
des instructions, des illustrations et des
spécifications accompagnant ce produit. Le non-
respect de toutes les instructions peut entrainer un
risque dee décharge électrique, d'incendie ou de
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme " produit " dans les avertissements désigne
votre produit alimenté sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Maintenez la zone de travail propre et bien
éclairée. Une zone de travail encombrée ou mal
éclairée augmente les risques d’accident.

b) N'utilisez pas les produits dans des
atmosphéres explosives, telles que celles
contenant des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. Le produit créent des
étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

c) Aucuns enfants ni aucunes personnes

ne doivent se trouver a proximité pendant
I'utilisation du produit. Les distractions risquent de
vous faire perdre le contréle.



2) Sécurité électrique

a) Les fiches de produit doivent correspondre a
la prise. Ne modifiez jamais la fiche d’aucune
maniére. N'utilisez pas d’adaptateurs avec

des produits mis a la terre. Les fiches sans
modification avec des prises adaptées réduisent le
risque de décharge électrique.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, comme les tuyaux, radiateurs,
cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de
décharge électrique augmente si votre corps est mis
a la terre.

c) N’exposez pas le produit a la pluie ou

a I’humidité. L'infiltration d'eau dans un produit
augmente le risque de décharge électrique.

d) Prenez soin du cordon. N’utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher

le produit. Maintenez le cordon a I’écart de

la chaleur, de I'huile, des bords tranchants et
des piéces iles. Les cordons endc 5

ou enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.

e) Pour utiliser un produit a I'extérieur, employez
une rallonge adaptée a un usage a I'extérieur.
L'emploi d’un cordon adapté a un usage a l'extérieur
réduit le risque de décharge électrique.

f) Si Putilisation d’un produit dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif de courant résiduel
(RCD). L'emploi d’un RCD réduit le risque de
décharge électrique.

3) Sécurité individuelle

a) Restez vigilant, soyez attentifs a vos actions
et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un produit. N’utilisez pas un produit

si vous étes fatigué ou sous l'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention pendant I'usage du produit
peut entrainer des blessures graves.

b) Utilisez un équipement de protection

indivi Portez j une pr i
oculaire. Les équipements de protection comme
un masque antipoussiére, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.

c) Empéchez tout démarrage accidentel.
Assurez-vous que I'interrupteur est en position
d'arrét avant toute connexion a une source
d’alimentation ou a une ebatterie et lorsque
vous saisissez ou transportez le produit.

Le transport du produit avec votre doigt sur
T'interrupteur ou la mise sous tension du produit
dont I'interrupteur est sur marche est une source
d'accidents.
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d) Retirez toute clé de réglage avant d’allumer le
produit. Si une clé est restée sur une piéce rotative
du produit, il y a un risque de blessure.
e) Utilisez le produit sans étendre les bras
trop loin du corps. Restez toujours d’aplomb
et gardez constamment un bon équilibre. Vous
maitriserez ainsi mieux le produit dans les situations
imprévues.
f) Portez une tenue adaptée. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez
vos cheveux et vétements a I’écart des pieces
en mouvement. Les vétements amples, bijjoux et
cheveux longs peuvent étre happés dans les piéces
mobiles.
g) Si des dispositifs sont prévus pour la
connexion d'un systéme d’extraction et de

llecte de la , quils
sont raccordés et correctement utilisés. L'usage
d’un systéme de collecte de la poussiére peut
réduire les risques liés a la poussiere.
h) Ne laissez pas 'habitude liée a un usage
fréquent du produit vous rend égligeant et
ignorer les principes de sécurité inhérents aux
outils. Une action irréfléchie peut entrainer des
blessures graves en une fraction de seconde.

4) Utilisation et entretien du produit

a) Ne forcez pas sur le produit. Utilisez le produit
adapté pour votre travail. Le produit adapté
effectuera mieux le travail et en toute sécurité a la
puissance pour laquelle il a été congu.
b) N'utilisez pas le produit si I'interrupteur
n’arrive pas a I'allumer et a I'éteindre. Tout
produit qui ne peut pas étre contrélé avec
I'interrupteur est dangereux et doit étre répare.
c) Déconnectez la fiche de la source
d'alimentation ou retirez la batterie, si elle
amovible, du produit avant tout réglage,
changement d'accessoire ou avant de ranger
le produit. Ces mesures de sécurité préventives
inimi: le risque de dé i

ge du
produit.

d) Rangez le produit inutilisé hors de portée des
enfants et ne laissez pas des personnes qui ne
connaissent pas le produit ou ces instructions
Putiliser. Les produits sont dangereux entre les
mains d'utilisateurs inexpérimentés.

e) Entretien des produits et accessoires.
Vérifiez que les piéces mobiles sont bien
alignées et ne sont pas bloquées, s'il y a des
piéces endommagées et toute autre condition
susceptible d’affecter le fonctionnement du
produit. En cas de dommage, faites réparer le
produit avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus & un mauvais entretien des produits.

f) Maintenez les outils de coupe propres

et affatés. Des outils de coupe correctement



entretenus avec des lames de coupe affutées sont
moins enclins au grippage et plus faciles a maitriser.
g) Utilisez le produit, les accessoires, les

etc. conf aces instr
tout en tenant compte des conditions de travail
et du travail a effectuer. L'usage du produit pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.
h) Maintenez les poignées et surfaces de
préhension séches, propres et sans huile ni
gralsse Les poignées et surfaces de préhension

n’ pas une ipulation et une
maitrise en toute sécurité de I'outil en cas de
situations imprévues.

5) Usage et entretien d’un outil sur batterie

a) La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut créer un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie d’un autre
type.

b) Utilisez les produits uniquement avec Ies

a) Faites assurer I'entretien de votre produit par
un rép qualifié p|

des piéces de rechange identiques. Vous assurez
ainsi la préservation de la sécurité du produit.

b) N’effectuez jamais I'entretien d’une batterie
endommagée. L'entretien d'une batterie doit étre
réservée au fabricant ou aux prestataires de
services agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DE
SOUFFLEUR /ASPIRATEUR DE JARDIN
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Avertissements de sécurité de souffleur /aspirateur
de jardin

a) N'utlllsez pas Ia machme en cas

S, si la foudre
Vous redulsez ainsi le risque d'étre foudroyé.
b) Vérifiez le coll d'herbe fré

pour repérer usure et détérioration. Un déflecteur
de débris endommagé ou usé peut accroitre le
risque de blessure.

c) Portez des p oculaire et . Un

batteries spécifil congues. Lutili 1de

équif de protection adapté limite le risque de

toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d'incendie.

c) Si la pack-batterie n’est pas utilisée,
conservez-la a I'écart des autres objets
métalliques comme des trombones, des piéces
de monnaie, des clés, des clous, des vis ou
d'autres petits objets métalliques susceptibles
de créer une connexion entre deux bornes.

Un court-circuit entre des bornes de batterie peut
occasionner des bralures ou un incendie.

d) Dans de mauvaises conditions d'utilisation,
du liquide peut s’échapper de la batterie ;
évitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le
liquide touche vos yeux, suivez les instructions
précédentes et faites appel a un médecin. Le
liquide éjecté par la batterie peut occasionner une
irritation ou des bralures.

e) N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un comportement imprévisible avec un risque
d'incendie, d'explosion ou de blessure.

f) N’exposez pas une batterie ou un produit au
feu ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
peut causer une explosion.

g) Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie ou le produit
hors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou
a des températures hors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

6) Entretien
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blessures.
d) En u(ilisant le produit, portez

des es de pr
antlderapantes N'utilisez pas le produit pieds
nus ou avec des sandales ouvertes. Vous
réduisez ainsi le risque de blessure aux pieds.
e) Ne portez pas de vétements amples ou
des articles comme des écharpes, chaines,
bracelets, cravates, etc., susceptibles d'étre
happés dans les entrées d'air. Attachez ou
couvrez les cheveux longs pour vous assurer
qu'ils ne sont pas happés dans les entrées d'air.
Si l'un quelconque de ces éléments est aspiré dans
les entrées d‘air, le risque de blessure s'accroit.
f) Maintenez les badauds a I'écart en utilisant le
produit. Les débris projetés accroissent le risque
de blessure.
g) N'utilisez pas en mode aspiration sans le
collecteur de débris en place. Les objets projetés
accroissent le risque de blessure.
h) Ne pointez jamais la buse de soufﬂeur sur
les p les ani de ou
les fenétres. Faites preuve d'un surcroit de
prudence en soufflant des débris a proximité
d'objets solides comme des arbres, automobiles
et murs pouvant les faire ricocher. Les objets
projetés peuvent causer des dégéts et accroissent
le risque de blessure.
i) N'utilisez pas le produit pour ramasser quoi
que ce soit de brialant ou de fumant, ainsi
les cig: [l ttes ou
Ces sources da/lumage peuvent accroitre le risque
d'incendie.
j) N'aspirez pas de I'eau ou autres liquides
et n'immergez aucune partie du produit dans




un liquide. L'infiltration d'eau dans un produit

augmente le risque de décharge électrique. 4 NIVEAUX DE RISQUE

k) N'aspirez pas les pierres, le gravier, le métal Les mots de signalisation et significations suivants
ou du verre pilé. La roue de ventilateur peut sont destinés a expliquer les niveaux de risque
s'endommager et accroitre le risque de blessure. associés a ce produit.

1) Ne touchez pas le ventilateur encore en
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mouvement. Eteignez le produit et attendez SYM- | SIGNAL SIGNIFICATION
I'arrét du ventilateur avant de retirer une BOLE
piéce vous acces au - —
ventilateur. Vous réduisez ainsi le risque de DANGER Indique une situation dan-
blessure par les piéces mobiles. 2 gﬁreh:se imminente qui, si
m) Pour dégager un matériau bloqué ou ;fr;ﬁz: zzss z\lleltsesedr‘;as
assurer I'entretien du produit, assurez-vous raves. voire mortelles
que l'interrupteur d'alimentation est sur arrét. 9 N )
Un démarrage inopiné du produit en retirant AVERTISSE- | Indique une situation dan-
des matériaux bloqués ou durant I'entretien peut MENT gereuse potentielle qui, si
occasionner des blessures graves. 2 elle n'est pas évitée, pour-
m 3 LA PLAGE DE TEMPERATURE AMBIANTE rait entraner des bles-
RECOMMANDEE tseu”rgss graves, voire mor-
Elément Température ATTENTION | Indique une situation dan-
2 F gereuse potentielle qui,
"3 QF_ e si elle n'est pas évit-
Plage de température de stockage i‘e' pourrait entrainer des
de produit (© C—45° mzzséLrlgeessmmeures. voire
C) .
ATTENTION [ (Sans symbole d'alerte de
32°F - sécurité) indique une sit-
. 1M3°F uation pouvant entrainer
Plage de température de fonctionne- des dommages pour les
ment de produit (0°C-45°" biens.
C)
39 F -
104 °F
Plage de température de charge de
la batterie (4°C-40"
C)
39 °F-
) 104 °F
Plage de température de fonctionne-
ment du chargeur (4°C-40
C)
32°F-
113°F
Plage de température d’entreposage
de la batterie (0°C-45
C)
32°F-
3 113°F
Plage de température de décharge
de la batterie (0°C-45
C)
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5 RECYCLAGE

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets
ménagers habituels. S'il est nécessaire
de remplacer le produit ou s'il est de-
venu inutile pour vous, ne le mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

hid

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premieres.

Y

o

Ala fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries
N

Li-ion

6 INSTALLATION

6.1 ASSEMBLAGE EN MODE SOUFFLEUR

Schéma 2.

1. Engagez le tube de souffleur jusqu'a la fente de
blocage (12) en veillant a bien enclencher la fente
de blocage sur le bouton de déverrouillage du
tube (13) au niveau du carter de souffleur.

N

Engagez la buse de concentration sur I'extrémité
ouverte du tube de souffleur de fagon que la
languette se verrouille dans I'encoche sur le
dessus du tube.

1 REMARQUE

Vous pouvez utiliser la buse de concentration pour
augmenter le débit d'air dans les endroits restreints :
parterres de fleurs, sous les terrasses, etc.

6.2 ASSEMBLAGE COMME ASPIRATEUR

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que la machine est en position d'arrét
et que les turbines ont arrété avant de fixer ou de
retirer les tubes.

Figure 3-9.
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1. Glissez les tubes d'aspiration supérieur et
inférieur ensemble jusqu'a ce que le loquet
s'engage. (Figure 3.)

Fixez la poignée auxiliaire sur l'orifice rond
correspondant du tube d'aspiration supérieur.
(Figure 4.)

Insérez le boulon dans l'orifice pour qu'il traverse
des deux cotés de la poignée auxiliaire et fixez
avec la molette de poignée auxiliaire. (Figure 5.)
Pour ajuster I'angle de la poignée auxiliaire,
desserrez la molette et serrez fermement une fois
I'angle souhaité obtenu. (Figure 5.)

Enfoncez les languettes des roues de guidage
et positionnez le long du rail de guidage.

Pour ajuster la position des roues de guidage,
desserrez prudemment la languette sur la roue
de guidage et repositionnez a la hauteur
souhaitée jusqu'au verrouillage dans les orifices
de montage. (Figure 6.)

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de
clapet pour sortir le clapet de la charniére. (Figure
7)

Maintenez le clapet ouvert.

Insérez le loquet au sommet du tube d'aspiration
dans le coin a la base du produit. Enclenchez
I'enveloppe du tube d'aspiration pour la fermer
jusqu'au clic audible du bouton de déverrouillage
de clapet. (Figure 8.)

Fixez I'entrée du sac de collecte sur la sortie

du souffleur jusqu'au clic audible du bouton de
libération de tube. Enfin, suspendez le crochet du
sac de collecte sur l'orifice de montage du tube
d'aspiration inférieur. (Figure 9.)

.
1 REMARQUE

Pour retirer le tube d'aspiration et le sac de
collecte, procédez dans l'ordre inverse de celui
décrit précédemment.

.
1 REMARQUE

Vous devez lire attentivement et comprendre le
chapitre relatif a la sécurité et les instructions
d'utilisation avant d'employer le produit.

> w I

o
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7 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le tube de souffleur est en
position avant de travailler.

71 INSTALLATION DES BATTERIES
Schéma 10.



A AVERTISSEMENT

Si les batteries ou le chargeur sont
endommagées, remplacez-les.

Arrétez I'appareil et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer les batteries.
Utilisez uniquement des batteries 24 V.
N'utilisez pas de batteries double tension
24/48 V.

Cet appareil fonctionne avec deux batteries de
24 V.

1. Alignez les ailettes de la batterie avec les
rainures dans le logement des batteries.

2. Engagez la batterie dans le logement en veillant
a bien I'enclencher.

3. Un bruit d’encliquetage indiquera que la batterie
est installée correctement.

4. Procédez de la méme maniéere pour l'autre
batterie.

.
1 REMARQUE

Optimi la et les perfor de
votre nouvel appareil 2x24 V en exploitant les
deux batteries chargées a 100 %. Si chaque
batterie présente un état de charge différent,
I'autonomie de I’appareil dépend de la batterie

la moins chargée (par exemple : si une batterie
est chargée a 100 % et I'autre a 50 %, I'appareil
fonctionne uniquement jusqu'a ce que la batterie
a 50 % soit déchargée).

1. En mode aspiration, appuyez sur le
bouton d'aspiration pour enclencher I'aspiration
maximale et ramasser facilement les feuilles, les
brindilles et autres débris Les lames de paillage
en métal broient tous les résidus collectés avant
qu'ils n'entrent dans le sac pour vous aider a
maximiser votre capacité de ramassage.

2. Une fois I'aspiration terminée, vous pouvez

appuyer a nouveau sur le bouton d'aspiration
pour éteindre I'appareil.

.
1 REMARQUE

Vous pouvez choisir d'utiliser la gachette au lieu

du bouton d'aspiration afin de pouvoir contréler
I'aspiration et potentiellement prolonger la durée de
fonctionnement en mode aspiration.

76 LEVIER DE COMMANDE DE REGULATEUR

Schéma 11.

1. Tournez le levier de commande de régulateur
dans le sens horaire pour accélérer. Cela vous
permettra d’obtenir une vitesse de soufflage
spécifique sans avoir besoin de maintenir la
gachette enfoncée.

2. Tournez le levier de commande de régulateur
dans le sens antihoraire pour ralentir.

.
1 REMARQUE

Si vous ralentissez a fond, I'appareil s'arréte et vous
devez le redémarrer.

7.2 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 10.
1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

73 MISE EN SERVICE DE L’APPAREIL

Schéma 11.

1. Actionnez la gachette pour mettre I'appareil en
marche.

2. Appuyez progressivement sur la gachette pour
accélérer.

3. Relachez la gachette pour ralentir.

74 ARRET DE L’APPAREIL

Schéma 11.

1. Relachez complétement la gachette pour arréter
I'appareil.

75 BOUTON D'ASPIRATION

Schéma 11.
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77 CONSEILS D'UTILISATION

Assurez-vous que la machine est en bon état.

» Assurez-vous que les tubes et les protections sont
en position.

Ne dirigez pas la machine sur une personne ou des
matériaux en vrac avant de démarrer |'unité.

Une protection auditive est nécessaire pour réduire
le risque de perte d'audition liée au niveau
acoustique.

Respectez I'ensemble de la législation, de la
réglementation, des normes et des ordonnances
applicables.

7.8 UTILISATION COMME ASPIRATEUR DE
JARDIN
Schéma 12.

. Tenez fermement I'appareil.

2. Tenezl'appareil de sorte que le tube d'aspiration
soit légérement incliné de 2 - 4 cm au-dessus du
sol.

3. Ajustez les roues du tube a votre convenance
pour obtenir la hauteur de fonctionnement voulue
et un confort optimal.
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4.  Effectuez un mouvement de balayage pour
recueillir les matériaux indésirables.

.
1 REMARQUE

Assurez-vous d'avoir installé et fermé le sac.

.
1 REMARQUE

Utilisez la bandouliére.

79 FONCTIONNEMENT EN MODE
SOUFFLEUR
Schéma 13.

1. Tenez fermement I'appareil.

2. Opérez d'un coté a l'autre.

3. Faites avancer lentement I'appareil.

4. Soufflez les matériaux indésirables devant vous.
.

1 REMARQUE

Pour un rendement optimal de I'appareil, utilisez
un rateau et un balai pour ramasser les matériaux
indésirables avant de souffler.

1 REMARQUE

Utilisez la vitesse lente pour déplacer les éléments
légers et la vitesse élevée pour les éléments plus
lourds, tels que les gros matériaux indésirables ou le
gravier.

8 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants
puissants sur les composants ou le boitier en
plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la
maintenance.
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NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre séche. L'humidité peut
entrainer un risque de décharge électrique.

« Débarrassez I'aération des matériaux indésirables
avec un aspirateur.

» Ne pulvérisez pas I'aération ou ne la placez pas
dans des solvants.

» Nettoyez le boitier et les composants en plastique
avec un chiffon doux humide.

« Lavage interdit

8.2 NETTOYAGE DU SAC DE COLLECTE

« Portez des lunettes de sécurité et un masque
antipoussiére.

» Nettoyez le sac une fois par an ou plus souvent, si
nécessaire.

1 Retirez le sac.

2. Ouvrez et retournez le sac.

3. Suspendez le sac et nettoyez-le.

4. Suspendez le sac pour qu'il séche.

5. Remettez le sac a I'endroit et replacez-le.

NETTOYAGE DE TURBINE /TUBE BLOQUE

1. Attendez I'arrét complet de I'appareil.

2. Retirez les batteries de I'appareil.

3. Retirez le tube de souffleur ou les tubes de
mulching et le sac.

4. Retirez le matériau occasionnant le blocage du
tube ou de la turbine.

5. Assurez-vous que la turbine n’est pas
endommagée.

6. Faites tourner la turbine a la main pour vous
assurer de I'absence de blocage.

7. Installez le tube de souffleur ou les tubes de
mulching et le sac.

A AVERTISSEMENT

Evitez d'aspirer de gros objets susceptibles
d'endommager la turbine.

9 TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant le transport et
le stockage.

9.1 DEPLACEMENT DE LA MACHINE

« Tenez la machine uniquement par la poignée.



9.2 STOCKAGE DE LA MACHINE

Nettoyez la machine avant son stockage.
Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud
lorsque vous rangez la machine.

Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piéce endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces étapes /instructions :

+ Remplacez les pieces endommagées.

« Serrez les boulons.

+ Parlez a un représentant d'un centre d'entretien
agréé.

Rangez la machine dans un endroit sec.

Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
atteindre la machine.

m 10 DEPANNAGE
PROB- CAUSE POSSI- | SOLUTION
LEME BLE
Le tube présente Assurez-yous Que
le tube n'est pas
des blocages. .
obstrué.
La turbine pré- Assurez-vous que
sente des bloc- | la turbine n'est pas
ages. obstruée.
Le sac est plein. | Videz le sac.
La machine | Le sac est sale. | Nettoyez le sac.
ne souffle
ou n'aspire | Le sacesten- Remplacez le sac.
pas. dommagé.
Le sac est défait. | Fermez le sac.
La batterie n'est | Assurez-vous de
pas installée verrouiller correcte-
fermement. ment la batterie.
La capacité de la | Chargez la batterie.
batterie est fai-
ble.
Le tube est mal Al_ssurez-vous
. p d'installer correcte-
installé.
ment le tube.
Le clapet n'est Assurez-vous de
La machine | Pas verrouille. verrouiller le clapet.
ne démarre || 5 patterie n'est | Assurez-vous de
pas. pas installée verrouiller correcte-
fermement. ment la batterie.
La capacité de la | Chargez la batterie.
batterie est fai-
ble.
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1" DONNEES TECHNIQUES

Moteur 48V CC

Débit d'air 14.72 m*min
Vitesse du flux d'air 386 km/h
Capacité du sac de ramas- 45L

sage

Taux de mulching 12:1

Niveau de pression acoustique | Lpa= 93 dB(A),
mesuré Kpa= 3 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwag= 104 dB(A)

<25m/s?,K=15
m/s?

Vibrations

Modéle de batterie G24B2, G24B4 et

autres BAG séries

G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 et au-
tres CAG séries

Modele de chargeur

12 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur le site web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. La
garantie d'une unité qui a fait I'objet d'abus ou d'un
usage différent de celui décrit dans le manuel du
propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les
pieces d'usure ne sont pas couvertes par la garantie.
La garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

13 DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

lemagne
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Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :
Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
lemagne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Souffleur / Aspirateur

Modele : BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numéro de série : Voir étiquette de carac-
téristiques du produit

Année de construction:  Voir étiquette de carac-
téristiques du produit

est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

* 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été
appliquées :

« EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, |EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe V/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acous- Lwa : 101 dB(A)
tique mesuré :

Niveau de puissance acous- Lwag : 104 dB(A)
tique garanti :

Lieu et date : Weiterstadt, Signature : Ted Qu, Di-
04.04.2025 recteur Qualité

Ted Qu
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1 DESCRIGAO
141 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é um soprador/aspirador operado por
bateria com um motor elétrico.

Estamos empenhados em melhorar continuamente os
nossos produtos e reservamo-nos o direito de alterar o
design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

O produto foi concebido para limpar folhas, detritos
e outros materiais de varias superficies, como
relvados, entradas de automéveis, caminhos e
espagcos exteriores.

1.3 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-13.
1 Gatilho 9 Tubode
2 Alavanca de aspiragao
controlo da 10 Rodas guia
velocidade de 11 Saco de recolha
cruzeiro
~ 12 Ranhura
3 Botdo de A
aspiragéo 13 Area com
entalhe
4  Tubo soprador -
14 Botdode
5 Bocal libertaggo do
concentrador trinco da porta
6  Parafuso de 15 Botdo de
orelhas libertagdo da
7 Porta bateria

8  Pegaauxiliar

1.4 SiIMBOLOS NO PRODUTO

Simbolo Explicagoes

Para reduzir o risco de ferimentos,
o utilizador deve ler o manual de
instrugoes.

Mantenha as outras pessoas fora
do raio de agdo do aparelho.

Nzo exponha a unidade a chuva.

2 SEGURANCA
21 DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, adverténcias e notas sdo utilizados para
destacar partes especialmente importantes do manual.

EXISTE RISCO DE FERIMENTOS OU MORTE
PARA O OPERADOR OU OUTRAS PESSOAS,
SE AS INSTRUGOES CONSTANTES DESTE
MANUAL NAO FOREM SEGUIDAS.

EXISTE RISCO DE DANOS NO PRODUTO,
NOUTROS MATERIAIS OU NA AREA
ADJACENTE, SE AS INSTRUGOES
CONSTANTES DESTE MANUAL NAO FOREM
SEGUIDAS.

Nota: Utilizada para facultar mais informagées
necessérias numa dada situagéo.

22 AVISOS GERAIS DE SEGURANGCA DO
PRODUTO

Avisos gerais de seguranga do produto

A aviso

Leia todos as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragoes e especificagdes
fornecidos com este produto. O ndo cumprimento
de todas as instrugbes relacionadas abaixo

pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.
O termo "produto” nas adverténcias refere-se ao
seu produto operado pela rede elétrica (com fio) ou
operado por bateria (sem fio).
1) Seguranga da érea de trabalho
a) Mantenha a érea de trabalho limpa e bem
ilumi Areas deso izadas ou escuras
favorecem acidentes.
b) Nao opere os produtos em ambientes

Use protegdes oculares e auditivas.

@A)

Enne hooldust eemaldage aku.

p , COMO na p ca de
gases ou poeira inflamaveis. Os produtos geram
faiscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.
c) Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas enquanto estiver operando o produto.
As distragoes podem fazer com que perca o
controlo.

2) Seguranga elétrica
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a) Os plugues dos produtos devem ser
compativeis com a tomada. Nunca modifique o
plugue de qualquer forma. Nao utilize quaisquer
fichas do adaptador com produtos com ligagéo
a terra. Plugues ndo modificados e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque
elétrico.
b) Evite o contato do corpo com superficies
aterradas, como canos, radiadores, fogdes e
geladeiras. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado 4 terra.
c) Nao exponha os produtos a chuva ou a
condigdes umidas. A entrada de 4gua num
produto aumentara o risco de choque elétrico.
d) Nao abuse do cabo. Nunca use o cabo para
tar, puxar ou
Mantenha o cabo longe de calor, oleo bordas
afiadas ou pegas moéveis. Cabos danificados ou

emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

e) Ao operar um produto em ambientes
externos, use um cabo de extensao adequado
para uso externo. A utilizagdo de um fio adequado
ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

) Se for inevitavel operar um produto em local
umido, use uma fonte protegida por dispositivo
de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.

3) Seguranca pessoal

a) Ao operar um produto: permanega alerta,
observe o que esta fazendo e use o bom senso.
Nao utilize o p| houver

ou se estiver sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de falta de
atengdo enquanto utiliza produtos pode dar origem
a ferimentos sérios.

ués

possivel controlar melhor o produto em situagées
inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Ndo use roupas
largas ou joias. Mantenha o cabelo e a roupa
longe de partes méveis. Roupas largas, joias

ou cabelo comprido podem ser presos em partes
moveis.

g) Caso haja dispositivos para a conexdo de
instalagdes de extragao e coleta de poeira,
verifique se estdo conectados e que sdo usados
adequadamente. A utilizagdo de dispositivos

de extragdo do p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o pé.

h) Nado permita que a familiarizagdo ganha com a
zacdo de produtos o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da

ferr: Uma agédo de idada pode causar
graves ferimentos numa fracdo de segundo.

4) Uso e cuidados com o produto

a) Nao force o produto. Use o produto correto
para sua aplicagao. O produto correto fara o
trabalho de forma melhor e mais segura na
velocidade para a qual foi projetado.

b) Nao utilize o produto se o interruptor ndo o
ligar e desligar. Qualquer produto que n&o possa
ser controlado com o interruptor é perigoso e deve
ser consertado.

c) Desconecte o plugue da fonte de alimentagao
elou remova a bateria, se removivel, do

produto antes de fazer qualquer ajuste, trocar
acessorios ou armazenar produtos. Essas
medidas preventivas de seguranga reduzem o risco
de iniciar o produto acidentalmente.

d) Guarde produtos desligados fora do alcance
de criangas e ndo permita que pessoas

b) Utilize de protecao i

aop ou a estas instrugoes

Use sempre protegao ocular. O equip (]
de seguranga, tal como mascara respiratoria,
calgado de seguranga antiderrapante, capacete
de seguranga ou protegdo auditiva, utilizado nas
condigbes adequadas reduziré a hipétese de
ferimentos.

c) Evite a inicializagcao acidental. Verifique se o
interruptor esta na posicao desligada antes de
conectar a fonte de alimentagéo e/ou conjunto
de baterias, pegar ou transportar o produto.
Carregar produtos com o dedo no interruptor ou
energizar produtos que tenham o interruptor ligado
convida a acidentes.

d) Remova qualquer chave de ajuste ou chave
inglesa antes de ligar o produto. Uma chave
inglesa ou uma chave deixada presa a uma

parte rotativa do produto pode resultar em lesées
pessoais.

e) Nao se estique. Mantenha sempre uma
posigao e equilibrio adequados. Assim, é

54

tr com o p . 0s produtos sdo
perigosos nas maos de usudrios ndo treinados.
e) Proceda a manutencéo dos produtos
e respetlvos acessorios. Verifique se ha

ou tr das pecas
moveis, quebra de pecas e qualquer outra
condicdo que possa afetar a operagio do
produto. Caso esteja danificado, conserte o
produto antes de usa-lo. Muitos acidentes sdo
causados por produtos com manutengdo deficiente.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. F de corte d
mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma
menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.
g) Use o produto, os acessorios, as brocas
de ferramentas etc. de acordo com estas
instrugdes, considerando as condigdes de
trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso do
produto para operagoes diferentes das pretendidas
pode resultar em situagao perigosa.
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h) Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas

e superficies de preensdo escorregadias ndo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagoes inesperadas.

5) Uso e cuidados com a ferramenta de bateria

a) Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. O carregador
adequado para um tipo de conjunto de baterias
pode criar um risco de incéndio quando usado com
outro conjunto de baterias.

b) Use os pi com de
baterias especificamente desngnadas O uso de
outros conjuntos de baterias pode gerar risco de
ferimentos e incéndio.

c) Quando nao usar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos de metal, como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos de metal
que possam fazer a ligagao entre os dois
terminais. O curto-circuito entre os terminais da
bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

d) Sob condigoes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer
contato acidental, lave com agua. Se o

liquido entrar em contato com os olhos, siga

as instrucoes acima e procure atendimento
médico. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritagdo ou queimaduras.

e) Nao use um pacote de baterias ou produto
danificado ou modificado. Baterias

ués

23 AVISOS DE SEGURANGCA PARA

SOPRADOR/ASPIRADOR DE JARDIM

Avisos de seg G dor de
jardim

para sopr

a) Nao utilize o produto em condigdes
atmosféricas adversas, especialmente quando
existe o risco de trovoada. /sto diminui o risco de
ser atingido por um relampago.

b) Verifique o coletor de residuos com
frequéncia quanto a sinais de desgaste ou
deterioragao. Um coletor gasto ou danlflcado
pode o risco de ferir 0;

c) Use pr [

Equipamento de protegédo adequado ira reduzir o
risco de ferimentos pessoais.

d) Durante a utilizagao do produto, utilize
sempre calgado de protegéo antiderrapante. Nao
utilize o produto quando estiver descalgo ou

a usar sandalias abertas. /sto reduz o risco de
ferimentos nos pés.

e) Nao use roupas largas ou objetos como
lengos, corddes, correntes, gravatas, etc., que
possam ser arrastados para as entradas de ar.
Prenda ou cubra os cabelos compridos para
evitar que sejam puxados para as entradas de
ar. Se algum destes objetos for puxado para as
entradas de ar, pode aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

f) as outras

ou modificadas podem apresentar comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, exploséo ou
risco de ferimentos.
f) Nao exponha o conjunto de baterias ou o
produto ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposigédo ao fogo ou a temperatura acima de 130
°C pode causar uma explosao.
g) Siga todas as instrugdes de carregamento e
néo carregue o pacote de baterias ou o produto
fora da faixa de temperatura especificada nas
instrugdes. O carregamento madequado ou em
fora da faixa esp i pode
dan/flcar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

6) Servigco

a) Faga a manutengao do seu produto com uma
pessoa quallflcada para reparos usando apenas

estiver a utilizar o produto. Os detritos
projetados podem aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

g) Nao utilize no modo de aspiragao sem que o
coletor esteja devidamente instalado. Os objetos
projetados podem aumentar o risco de ferimentos
pessoais.

h) Nunca aponte o bocal do soprador na diregao
de pessoas, animais domésticos ou janelas.
Tenha muito cuidado ao soprar detritos perto de
objetos solidos, tais como arvores, automoveis
e paredes que possam causar ricochete. Os
objetos projetados podem danificar propriedade e
aumentar o risco de ferimentos pessoais.

i) Nao utilize o produto para recolher qualquer
coisa que esteja a arder ou a fumegar, como
cigarros, fosforos ou cinzas quentes. Estas
fontes de ignigdo podem aumentar o risco de
incéndio.

j) Nao aspire agua ou outros liquidos nem

pecas de Isso g que
a seguranga do produto seja mantida.
b) Nunca tente reparar uma bateria ifi A

reparacdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.
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parte do pi em liquido.
A enlrada de agua no produto aumenta o risco de
choque elétrico.
k) Nao aspire pedras, gravilha, metal ou vidro
partido. A roda da ventoinha pode f/car danificada e
tar o risco de feril 0
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risco iminente que, se

A

em morte ou ferimentos
graves.
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nao for evitada, resultara 2.

1) Nao toque na ventoinha enquanto estiver em SINAL SIGNIFICADO
movimento. Desligue o produto e aguarde até
que a ventoinha pare antes de remover
pega que permita o acesso a ventoinha. /sto AVISO Indica uma situagéo
reduz o risco de ferimentos provocados por pegas potencialmente perigosa
em movimento. A que, se nao evitada, pode
m) Para remover material encravado ou resultar em morte ou feri-
proceder a manutengao do produto, certifique- mentos graves.
se de que o interruptor de alimentagéo esta " P
desligado. O arranque inadvertido do produto CUIDADO | Indica uma situago
enquanto remove material encravado ou durante a potencialmente perigosa
manutengéo pode dar origem a ferimentos pessoais A que, se nao for evitada,
graves. pode resultar em ferimen-
tos leves ou moderados.
3 ;é%(éw?EENB%TRATURA AMBIENTE CUIDADO (sem o simbolo de_ alerta
de seguranga) Indica uma
Item Temperatura situaggo que pode r.e§u|-
tar em danos materiais.
32°F - 113°F
Faixa de temperatura de armazena-
mento do produto (0°C-45°C) 5 RECICLAR
32°F—113°F Recolha em separado. Nao deve des-
Faixa de temperatura de operagdo cartar junto com o lixo doméstico ha-
do produto (0°C-457C) Eﬁ bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se nao for mais Util para
39F — 104'F - Vocé, ndo o descarte com o lixo do-
Faixa de temperatura de carrega- méstico.
mento da bateria (4'C-407C) A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
X N 39°F - 104°F N cicle os materiais e os utilize nova-
Faixa de temperatura de operagdo ‘o mente. O uso de materiais reciclados
do carregador (4°C-40°C) ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
32'°F - 113°F mas.
Faixa de temperatura de armazena- o
mento da bateria (0°C-457C) No final do seu tempo de vida til,
elimine as baterias tendo em conta
N N Baterias 0 nosso ambiente. A bateria contém
Faixa de temperatura de descarga S2F-m3F ma?erial pgrigoso para voc§ © para o
da bateria . . meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
(0°'C-457C) Li-ion nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.
4 NIVEIS DE RISCO
As seguintes palavras de sinalizagao e seus 6 INSTALAGAO
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto. 6.1 MONTAR COMO SOPRADOR
SiMBO- | SINAL SIGNIFICADO Figura 2.
LO 1. Deslize o tubo soprador para a frente até a
ranhura de bloqueio (12) no tubo soprador fixar
PERIGO Indica uma situagao de na posig&o sobre o bot&o de libertagdo do tubo

(13) no compartimento do soprador.

Deslize o bocal concentrador por cima da
extremidade aberta do tubo soprador até a
patilha bloquear na posigao sobre o entalhe, na
parte inferior do tubo.




Pode usar o bocal concentrador para aumentar o
fluxo do ar em areas apertadas, como floreiras,
debaixo de terragos, etc.

Leia e compreenda cuidadosamente o capitulo de
seguranca e as instrugdes de operagao antes de
utilizar o produto.

6.2

A aviso

Certifique-se de que a maquina esta na posicéao
desligada e que os impulsores param antes de
colocar ou retirar tubos.

MONTAR COMO ASPIRADOR

Imagem 3-9.

1.

2.

I

>

o

o

o N

Faca deslizar os tubos de aspiragéo superior e
inferior até o fecho engatar. (Imagem 3.)

Fixe a pega auxiliar no orificio redondo
correspondente do tubo de aspiragao superior.
(Imagem 4.)

Introduza o parafuso através do orificio, de modo
a passar por ambos os lados da pega auxiliar, e
fixe-o com o manipulo da pega auxiliar. (Imagem
5.)

Para ajustar o angulo da pega auxiliar, desaperte
o manipulo e aperte-o firmemente quando atingir
o angulo pretendido. (Imagem 5.)

Pressione as patilhas das rodas guia e posicione
ao longo da calha guia. Para ajustar a posi¢éao
das rodas guia, solte cuidadosamente a patilha
da roda guia e reposicione-a na altura pretendida
até encaixar nos orificios de montagem. (Imagem
6)

Prima o botao de libertagdo do trinco da porta
para desengatar a porta. (Imagem 7.)

Mantenha a porta aberta.

Insira o fecho na parte superior do tubo de
aspiragdo na cunha na base do produto. Feche a
caixa do tubo de aspiragdo até ouvir um clique do
botao de libertagédo do trinco da porta. (Imagem

Ligue a entrada do saco de recolha a saida

do soprador até ouvir um clique do botéo de
libertagdo do tubo. Finalmente, pendure o gancho
do saco de recolha no orificio de montagem do
tubo de aspiragao inferior. (Imagem 9.)

Para remover o tubo de aspiragéo e o saco de
recolha, siga os passos pela ordem inversa da
descrita acima.
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7 FUNCIONAMENTO

Certifique-se de que o tubo soprador esta bem
instalado antes de utilizar.

71 INSTALAR OS MODULOS DA BATERIA

Figura 10.

Se o médulo da bateria ou carregador estiver
danificado, proceda a sua substitui¢do.

Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar os moédulos
da bateria.

Utilize apenas moédulos da bateria de 24 V. Nao
use moédulos da bateria de dupla voltagem
24/48V.

Esta de dois
bateria de 24 V para funcionar.

da

1. Alinhe as nervuras salientes do médulo da
bateria com as ranhuras no compartimento da
bateria.

2. Pressione o médulo da bateria para o respetivo
compartimento, até ficar fixado no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que o médulo
da bateria esta instalado.

4. Proceda do mesmo modo com o segundo
mddulo da bateria.

Otimize a poténcia e o desempenho da sua nova
maquina de 2x24 V com ambos os médulos da
bateria carregados a 100%. Se cada bateria tiver
uma carga diferente, o tempo de funcionamento
da maquina esta sujeito a bateria com menos
carga (por exemplo, se uma bateria tiver 100% de
carga e a outra tiver 50%, a unidade funciona até
a bateria com 50% ficar gasta).

72 RETIRAR A BATERIA

Imagem 10.
1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo
da bateria.

2. Retire a bateria da maquina.



N&o aponte a maquina para outras pessoas nem
73 START THE MACHINE para materiais soltos antes de ligar a unidade.

E necessaria protegéo auditiva para reduzir o risco
de perda auditiva associada ao nivel de ruido.
Siga todas as leis, regulamentos, normas e
instrugdes aplicaveis.

Figura 11.
1. Puxe o gatilho para ligar a maquina.
2. Pressione gradualmente o gatilho para aumentar

a velocidade.
3. Deixe de premir o gatilho para diminuir a 7.8 UTILIZAR COMO ASPIRADOR DE JARDIM
velocidade.
Figura 12.
7.4 PARAR A MAQUINA 1. Segure bem a maquina.
Figura 11. 2. Segure a maquina de forma a que o tubo de

aspiragao fique ligeiramente inclinado 2 - 4 cm
acima do ché&o.
3. Ajuste as rodas do tubo conforme necessario,

7.5 BOTAO DE ASPIRAGAO para a altura de funcionamento pretendido e
conforto ideal.

1. Liberte o gatilho por completo para parar a
maquina.

Figura 11.

1. No modo de aspiragéo, premir o botdo de
aspiragao para ativar a sucgao maxima e
apanhar facilmente folhas, troncos e outros
detritos. As laminas de metal para adubagem irao
destruir tudo antes de entrar no saco, para ajudar Certifique-se de que instala e fecha o saco.
a maximizar a sua capacidade de recolha.

2. Quando tiver terminado de aspirar, pode premir
novamente o botdo de aspiragdo para desligar a
maquina.

4.  Utilize uma agdo de varrimento para recolher
materiais leves indesejados.

Utilize a alga para o ombro.

79 UTILIZAR COMO SOPRADOR

Pode optar por utilizar o gatilho em vez do botao de
aspiragao para que possa controlar a aspiragao e
potencialmente aumentar o tempo de funcionamento

Figura 13.
Segure bem a maquina.

no modo de aspiragéo. 2. Utilize de um lado para o outro.
3. Mova a maquina lentamente para a frente.
7.6 ALAVANCA DE CONTROLO DA 4. Mantenha os materiais indesejados recolhidos &
VELOCIDADE DE CRUZEIRO sua frente.

1. Puxe a alavanca do controlo da velocidade NOTA
de cruzeiro no sentido horario para aumentar Para um desempenho melhorado, use ancinhos
gradualmente a velocidade. Isto ir4 permitir-lhe e vassouras para limpar os materiais indesejados
definir uma velocidade de aspiragéo especifica, antes de soprar.
sem ter de segurar o gatilho.

2. Pressione a alavanca do controlo da velocidade .
de cruzeiro no sentido anti-horério para diminuir 1 NOTA

gradualmente a velocidade.

Utilize a velocidade baixa para mover objetos secos
e a velocidade alta para mover objetos pesados, tais
como materiais indesejados de grandes dimensGes

Se diminuir a velocidade até ao fim, a unidade para ou gravilha.
e é necessario voltar a ligar a maquina.
8 MANUTENGAO
77 DICAS DE FUNCIONAMENTO
) o ) A cuipabo
« Certifique-se de que a maquina esta em boas
condigoes. Nao permita que fluido dos travoes, gasolina,
+ Certifique-se de que os tubos e as protegdes estdo materiais & base de petréleo toquem nas pegas
posicionados. de plastico. Os quimicos podem causar danos no

plastico e torna-lo irreparavel.
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A cuipabo

N&o utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

Evite aspirar objetos grandes que possam danificar
o impulsor.

A aviso

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

8.1 LIMPAR A MAQUINA

A aviso

A méaquina tem de estar seca. A humidade pode
causar riscos de choques elétricos.

« Limpe o material indesejado dos orificios de
ventilagdo com um aspirador.

» N&o pulverize o orificio de ventilagdo do ar nem
coloque o orificio de ventilagao do ar em solventes.

« Limpe a estrutura e os componentes de plastico
com um pano macio e himido.

« Proibido lavar

8.2 LIMPAR O SACO DE RECOLHA
+ Use 6culos de seguranga e mascara de protegéo
contra o pé.
« Se for necessario, limpe o saco uma vez por ano ou
mais.
Retire o saco.
Vire o saco do avesso.
Pendure o saco e limpe-o.
Estenda o saco para secar.

Volte a colocar o saco direito e instale-o
novamente.

o wN =

8.3 LIMPAR UM TUBO/IMPULSOR
BLOQUEADO

1. Espere até que a maquina pare por completo.

2. Retire as baterias da maquina.

Retire o tubo soprador ou os tubos de adubar e o
saco.

4. Retire o material que esta a provocar bloqueios
do tubo ou impulsor.

5.  Certifique-se de que o impulsor ndo esta
danificado.

6. Gire o impulsor com a mao para se certificar de
que ndo ha bloqueios.

7. Instale o tubo soprador ou os tubos de adubar e
0 saco.
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9 TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

A aviso

Retire a bateria da maquina antes do transporte e
armazenamento.

9.1 MOVER A MAQUINA

Segure sempre a maquina pela pega.

9.2 GUARDAR A MAQUINA

Limpe a maquina antes de a guardar.

Certifique-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.

« Certifique-se de que a maquina nao tem pegas

soltas ou danificadas. Se for necessério, efetue
estes passos/instrugoes:

« Substitua todas as pecas danificadas.

« Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparagédo
aprovado.

Guarde a maquina num local seco.

Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.



10 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

<25m/s?, K=15
m/s?

Vibragao

PROB- POSSIVEIS SOLUGAO
LEMA CAUSAS
O tubo tem blo- Certifique-se d,e
Leios. que o tubo esta
a . desobstruido.
O impulsor esta Certifique-se de
obstruido que o |mpglsor esta
| desobstruido.
O saco esta Esvazie o saco.
cheio.
A maquina | O saco estd su- | Limpe o saco.
n&o sopra | jo.
nem as-
pira. O saco esta dan- | Substitua o saco.
ificado.
O fecho do saco | Feche o saco.
esta aberto.
A bateria nédo es- | Certifique-se de
ta fixa. que fixa devida-
mente a bateria.
A bateria esta Carregue a bateria.
fraca.
O tubo ndo esta | Certifique-se de
instalado corre- | que instala correta-
tamente. mente o tubo.
A porta ndo esté | Certifique-se de
A maquina trancada. que tranca a porta.
néo liga. A bateria ndo es- | Certifique-se de
ta fixa. que fixa devida-
mente a bateria.
A bateria esta Carregue a bateria.
fraca.
1 CARACTERISTICAS TECNICAS
Motor 48V DC
Volume do ar 14.72 m*/min
Velocidade do ar 386 km/h
Capacidade do saco 45L
Raécio de adubagem 12:1
Nivel de pressao do som med- | Lpa= 93 dB(A),
ido Kpa= 3 dB(A)

Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lwag= 104 dB(A)

Modelo da bateria G24B2, G24B4 e

outras BAG séries

Modelo do carregador G24C, G24UC2,
G24X2UC2,
G24X2UC4 e out-

ras CAG séries

12 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem ser
encontrados no website Greenworks)

A garantia da Greenworks € de 3 anos para o produto
e 2 anos para as baterias (consumidor/uso privado) a
partir da data da compra. Esta garantia cobre erros de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou utilizada de outra
forma que nao a descrita no manual do proprietario
pode ser rejeitada para efeitos de garantia. O
desgaste normal e as pegas de desgaste nao sdo
considerados para efeitos de garantia. A garantia
original do fabricante nao é afetada por qualquer
garantia adicional oferecida por um revendedor.

Para poder beneficiar da garantia, o produto
defeituoso deve ser devolvido ao local de compra,
juntamente com o comprovativo de compra (recibo).

13 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Morada:

Declaramos por este meio que o produto
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Categoria: Soprador / Aspirador

Modelo: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numero de série: Consulte a etiqueta das
especificagdes do produ-
to

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das
especificagdes do produ-
to

encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.
encontra-se em conformidade com as provises das
seguintes diretivas europeias:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/CE e 2005/88/CE

- 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas partes ou clausulas foram usadas:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, I[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo
V / Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som Lwa: 101 dB(A)
medido:

Nivel de poténcia do som ga- Ly q: 104 dB(A)
rantido:

Local, data: Weiterstadt, ~ Assinatura: Ted Qu, Dire-
04.04.2025 tor da Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING

1.1 PRODUCTBESCHRIJVING

Dit product is een batterij-aangedreven blazer/
stofzuiger met een elektrische motor.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Het apparaat is ontworpen voor het opruimen van
bladeren, afval en andere materialen bij gazons,
opritten, paden en buitenruimtes.

13 OVERZICHT
Afbeelding 1-13.
1 Trekker 9  Zuigbuis
2  Cruise-control hendel 19 Geleidingswielen
3 Zuigknop 11 Opvangzak
4 Blaasbuis 12 Sleuf
5  Concentratormondstuk 13  Inkeping
6 Duimschroef 14 Poortslot-
7 Poort ontgrendelingsknop
8  Ondersteunende 15 Actcu- delinask
greep ontgrendelingsknop
1.4 SYMBOLEN OP HET APPARAAT
Symbool Verklaring
Om het risico op letsel te verminde-

@ ren, moet de gebruiker de gebruik-
saanwijzing lezen.

@ Houd omstanders uit de buurt.

Niet blootstellen aan regen.

Draag oog- en gehoorbescherming.
Ontkoppel de accu voordat u onder-
houd uitvoert.

2 VEILIGHEID

63

21 VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A WAARSCHUWING

ER BESTAAT EEN RISICO OP LETSEL OF DE
DOOD VAN DE BEDIENER OF OMSTANDERS
ALS DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

A eTop

ER BESTAAT EEN RISICO OP SCHADE

AAN HET PRODUCT, ANDERE MATERIALEN
OF HET AANGRENZENDE GEBIED ALS DE
INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

Opmerking: Wordt gebruikt om meer informatie te
geven die in een bepaalde situatie nodig is.

22 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
PRODUCTEN

gen voor
producten

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
deze machine worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst naar
uw netgevoede product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimtes nodigen uit tot
ongelukken.
b) Gebruik de producten niet in een explosieve
geving, zoals in de igheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of
dampen kunnen ontsteken.
c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt
terwijl u een product gebruikt. Afleidingen kunnen
ervoor zorgen dat u de controle verliest.

2) Elektrische veiligheid




ederlands

a) De stekker dient met het stopcontact overeen
te stemmen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen verloopstekker met
een geaard product. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

c) Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water in het product vergroot het
risico op elektrische schokken.

d) Gebruik de kabel niet op een verkeerde
manier. Gebruik nooit het snoer om het product
te dragen, trekken of los te koppelen. Houd het
netsnoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde
of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

e) Wanneer u het apparaat buitenshuis gebruikt,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

) Als het onvermijdelijk is om een product

op een vochtige locatie te gebruiken, gebruik
dan een voorziening die is beschermd met

een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf alert, let op wat je doet en gebruik
je gezonde verstand bij het bedienen van een
product. Gebruik het apparaat niet als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
tiidens het gebruik van het apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.
b) Gebruik een persoonlijke
beschermingsuitrusting. Draag altijd

'ming. B de uitrusting
zua/s een stofmasker, slipvaste werkschoenen,
v of gehoo ‘ming ij
van de aard en het gebruik verkleint het risico op
persoonlik letsel.
c) Vermijd per ongeluk starten. Zorg ervoor dat
de schakelaar in de uit-stand staat voordat je
het aansluit op een stroombron en/of accupack,
het oppakt of het product draagt. Producten
dragen met je vinger op de schakelaar of producten
activeren waarvan de schakelaar aan staat, nodigt
uit tot ongevallen.
d) Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel

het product is bevestigd, kan persoonlijk letsel

veroorzaken.

e) Rijk niet verder dan u normaal kan. Zorg dat u

altijd stevig en stabiel staat. Dit maakt een betere

controle van het product mogelijk in onverwachte

situaties.

f) Draag passende kleding. Draag geen losse

kleding of sieraden. Houd je haar en kleding

uit de buurt van bewegende onderdelen. Los

hangende kleding, sieraden of lang haar kunnen in

bewegende onderdelen verstrikt raken.

g) de van ings- of

stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u

ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en

gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen

voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde

gevaren te beperken.

h) Laat de vertrouwdheid die u krijgt

door frequent gebruik van producten u

niet zelfgenoegzaam maken en negeer de
incipes niet. Een

onachtzame handeling kan binnen een fractie van

een seconde ernstig letsel veroorzaken.

4) Productgebruik en verzorging

a) Forceer het apparaat niet. Gebruik het juiste
product voor uw toepassing. Het juiste product
zal het werk beter en veiliger doen.
b) Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet in- en uitschakelt Elk product die niet met
de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.
c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien afneembaar, uit
het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of het product opbergt.
Zulke voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het product.
d) Berg een niet gebruikt product op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het product of die
deze instructies niet hebben gelezen het product
niet gebruiken. Het product is gevaarlijk wanneer
dit door onervaren personen wordt gebruikt.
e) Onderhoud het apparaat en de accessoires.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
en en niet en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het apparaat nadelig wordt
beinvloedt. Als het product beschadigd is, moet
u het product véér gebruik laten repareren.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.
f) Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder vaak vast en zijn

voordat u het product aanzet. Een moersleutel
of een sleutel die aan een draaiend deel van
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g) Gebruik het product, accessoires en
] d: its enz. volg deze instructies,
keni met de wer ighed
en het werk dat moet worden uitgevoerd. Gebruik
van het product voor andere dan de bedoelde
handelingen kan leiden tot een gevaarlijke situatie.
h) Houd handgrepen en grijpviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en bediening van het gereedschap in
onverwachte situaties niet mogelijk.

5) Gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap met een accu

a) Laad alleen op met de opladers die door

de fabrikant zijn aangegeven. Een oplader die
geschikt is voor één type accu kan tot brandgevaar
leiden wanneer die gebruikt wordt met een andere
accu.

b) Gebruik het apparaat alleen met passende
accu. Het gebruik van andere accupacks kan risico
op letsel en brandgevaar veroorzaken.

c) Wanneer u de accu niet gebruikt, houd deze
dan uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die de twee aansluitklemmen
kunnen verbinden. Het kortsluiten van de
aansluitklemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

d) Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit

de accu komen; vermijd elk contact. Als
contact met de vloeistof toch plaatsvindt,

spoel de vloeistof dan uit met water. Indien
vloeistof in contact komt met de ogen, volg de
bovenstaande instructies op en zoek medische
hulp. Vioeistof die uit de accu komt kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik de accu of het product niet als

deze is igd of B i

of aangepaste accu’s kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

f) Stel de accu of het product niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het product niet op buiten het in de instructies
aangegeven temperatuurbereik. Het onjuist laden
of bij temperaturen die buiten het gespecificeerde
bereik liggen kan de accu beschadigen en het
brandrisico verhogen.

6) Service

a) Laat uw product onderhouden door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangingsonderdelen gebruikt. Dit waarborgt
de veiligheid van het product.
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b) Onderhoud nooit beschadigde accu's. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.
23 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
TUINBLAZER/ZUIGER

a) Gebruik het apparaat niet bij slecht weer,
vooral niet als er kans is op blikseminslag. Dit
verkleint het risico om door de bliksem getroffen te
worden.

b) Controleer de opvangzak regelmatig op
slijtage of beschadiging. Een versleten of
beschadigde opvangzak vergroot het risico op
letsel.

c) Draag oog- en gehoorbescherming. Adequate

iddelen het risico op
persoonlijk letsel.
d) Draag tijdens het bedienen van het apparaat
altijd 'mend isli i Bedien het

apparaat niet op blote voeten of met open
sandalen. Dit vermindert het risico op letsel aan de
voeten.

e) Draag geen loszittende kleding of artikelen
zoals sjaals, koorden, kettingen, stropdassen,
enz. die in de luchtinlaten getrokken kunnen
worden. Bind lang haar vast of bedek het

om ervoor te zorgen dat het niet in de
luchtopeningen terechtkomt. Als dit in de
luchtopeningen terechtkomt, kan dit het risico op
persoonlijk letsel vergroten.

f) Houd omstanders uit de buurt terwijl u het
product bedient. Wegvliegend vuil kan het risico
op persoonlijk letsel verhogen.

g) Gebruik het apparaat niet in de zuigmodus
zonder dat de afvalzak op zijn plaats zit.
Weggeslingerd vuil kan het risico op persoonlijk
letsel verhogen.

h) Richt de blaasmond nooit in de richting

van mensen of huisdieren of in de richting

van ramen. Wees extra voorzichtig wanneer u
vuil in de buurt van vaste voorwerpen blaast,
zoals bomen, auto's en muren waardoor het
vuil kan afketsen. Weggeslingerde voorwerpen
kunnen eigendommen beschadigen en het risico op
persoonlijk letsel vergroten.

i) Gebruik het apparaat niet om iets op te rapen
dat brandt of rookt, zoals sigaretten of hete

as. Deze ontstekingsbronnen kunnen het risico op
brand verhogen.

j) Zuig geen water of andere vloeistoffen op en
dompel geen enkel onderdeel van het apparaat
onder in vloeistof. Als er water in het apparaat
komt, kan dit het risico op elektrische schokken
verhogen.
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k) Zuig geen stenen, grind, metaal of gebroken
glas op. Het ventilatorwiel kan beschadigd raken en
kan het risico op persoonlijk letsel vergroten.
1) Raak de ventilator niet aan als deze nog in

ing is. het app uit en wacht
tot de i i voordat u
verwijdert die toegang kunnen geven tot de
ventilator. Dit vermindert het risico op letsel door
bewegende onderdelen.
m) Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of het product onderhoudt, zorg er dan voor
dat de aan/uit-schakelaar uit staat. Onverwacht
starten van het apparaat tijdens het verwijderen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

SYM- | SIGNAAL
BOOL

BETEKENIS

GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
A niet wordt vermeden, tot

de dood kan leiden of ern-
stig letsel kan veroorzak-
en.

WAAR- Wijst op een mogelijk ge-
SCHUWING | vaarlijke situatie die, in-
A dien niet vermeden, kan
leiden tot de dood of ern-
stig letsel.

VOORZICH- | Geeft een gevaarlijke sit-
TIG uatie aan die, indien deze
A niet wordt vermeden, licht
of matig letsel kan veroor-
zaken.

VOORZICH- | (Zonder waarschuwings-
TIG symbool) Duidt op een
situatie die tot materiéle
schade kan leiden.

5 RECYCLING

3 AANBEVOLEN TEMPERATUURBEREIK
Item Temperatuur
32°F - 113°F
Opslagtemperatuurbereik van het
product (0°C-45°C)
32°F- 113°F
Temperatuurbereik bij gebruik
(0°C-45°C)
39°F - 104'F
Temperatuurbereik bij het opladen
van de accu (4°'C-40C)
39°F - 104'F
Temperatuurbereik van de lader
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Temperatuurbereik voor de opslag
van de accu (0°C - 45°C)
32°F-113°F
Temperatuurbereik voor het ontladen
van de accu (0°C - 45°C)
4 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.

Aparte afvoer. U mag dit niet met

het normale huishoudelijke afval weg-

ﬁ gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-

tig voor je is, gooi het dan niet weg met

huishoudelijk afval.

Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
Ny kunt u materialen laten recyclen en op-
ta nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons
milieu. De accu bevat materiaal dat
gevaarlijk is voor u en het milieu. U
moet deze materialen afzonderlijk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die

Batterjen

Li-ion

lithium-ion batterijen inzamelt.

6 INSTALLATIE

6.1 MONTEREN ALS EEN BLAZER
Afbeelding 2.
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1. Schuif de blaasbuis naar voren totdat de
vergrendelingsgleuf (12) op de blaasbuis vastklikt
boven de buisontgrendelingsknop (13) op de
blaasbehuizing.

Schuif het concentratormondstuk over het open
uiteinde van de blaasbuis totdat het lipje vastklikt
boven de inkeping aan de onderkant van de buis.

N

L OPMERKING

U kunt het concentratormondstuk gebruiken om de
luchtstroom te verhogen in nauwe gebieden zoals
bloemperken, onder terrassen, etc.

6.2 MONTEREN ALS EEN ZUIGER

A \WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat het apparaat in de UIT-stand staat
en dat de propeller stopt voordat u buizen aanbrengt
of verwijdert.

Afbeelding 3-9.

1. Schuif de bovenste en onderste zuigbuis in elkaar
totdat deze vast komen te zitten. (Afbeelding 3.)
Maak de ondersteunende greep vast aan het
overeenstemmend ronde gat van de bovenste
zuigbuis. (Afbeelding 4.)

Steek de bout door het gat zodat deze aan
weerskanten uit de ondersteunde greep komt

en zet vast met de ondersteunde greepknop.
(Afbeelding 5.)

Om de hoek van de ondersteunende greep

aan te passen, draai de knop los en opnieuw
stevig vast zodra de gewenste hoek is bereikt.
(Afbeelding 5.)

Duw de lipjes op de geleidingswielen in en breng
deze langs de geleidingsrail aan. Om de positie
van de geleidingswielen aan te passen, draai het
lipje op de geleidingswiel voorzichtig los en breng
op de gewenste hoogte aan totdat deze in de
montagegaten vast komt te zitten.Afbeelding 6.)
Druk op de poortslot-ontgrendelingsknop om de
poort los te maken. (Afbeelding 7.)

Hou de poort open.

Steek de vergrendeling aan de bovenkant van
de zuigbuis in de wig aan de onderkant van

het product. Klap de behuizing van de zuigbuis
dicht totdat de poortslot-ontgrendelingsknop een
klikgeluid maakt. (Afbeelding 8.)

Maak de inlaat van de opvangzak vast

aan de uitlaat van de blazer totdat de
buisontgrendelingsknop een klikgeluid maakt.
Hang de haak van de opvangzak tenslotte vast
aan het montagegat op de onderste zuigbuis.
(Afbeelding 9.)

I
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Om de zuigbuis en de opvangzak te verwijderen,
voer de bovenstaande stappen in omgekeerde
volgorde uit.

.

Lees en begrijp het veiligheidshoofdstuk en de
bedieningsinstructies zorgvuldig voordat u het
product gebruikt.

7 BEDIENING

A \WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de buis van de bladblazer op zijn
plaats zit voordat u hem gebruikt.

71 PLAATS DE ACCUPACKS
Afbeelding 10.

A \WAARSCHUWING

Als het accupack of de oplader beschadigd is,
moet u deze vervangen.
Stop de machine en wacht tot de motor stopt
voordat u de accupacks installeert of verwijdert.
Gebruik alleen 24 V accupacks. Gebruik geen
met ing 24 V/48 V.
Voor deze machine zijn twee 24 V-accupacks
nodig.

1. Breng de ribben op de accu op één lijn met de
groeven op het accuvak.

2. Duw het accupack in het accucompartiment
totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack
geinstalleerd.
Voer dezelfde handeling uit met het tweede
accupack..

Optimaliseer het vermogen en de prestaties
van uw nieuwe 2x24 V-machine door met beide

tot 100% te werken. Als
elk accupack een andere laadstatus heeft, is
het gereedschap onderhevig aan het accupack
met het geringste vermogen (als voorbeeld: een
accupack is 100% opgeladen, het andere is 50%
opgeladen. Het gereedschap werkt slechts totdat
het accupack met 50% vermogen leeg is).

7.2 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 10.
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1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.
73 START DE MACHINE

Afbeelding 11.
1. Druk op de trekker om het gereedschap te

starten.

2. Druk de trekker geleidelijk in om de snelheid te
verhogen.

3. Laat de schakelaar los om de snelheid te
verlagen.

7.4 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 11.
1. Laat de trekker helemaal los om het apparaat te
stoppen.

7.5 ZUIGKNOP

Afbeelding 11.

1. Als het apparaat in de zuigmodus staat, drukt
u op de zuigknop om maximale zuigkracht

te activeren en eenvoudig bladeren, takjes

en ander vuil op te zuigen. De metalen
mulchmessen versnipperen alles voordat het in
de zak terechtkomt, zodat de opvangcapaciteit
gemaximaliseerd wordt.

Wanneer u klaar bent met zuigen, kunt u
nogmaals op de zuigknop drukken om het
apparaat uit te schakelen.

U kunt ervoor kiezen om de trekker te gebruiken
in plaats van de zuigknop, zodat u de zuigkracht
kunt regelen en mogelijk de gebruiksduur van de
zuigmodus kunt verlengen.

7.6 CRUISE-CONTROL HENDEL

Afbeelding 11.

1. Trek de cruise control hendel met de klok mee
om geleidelijk de snelheid te verhogen. Hiermee
kunt u een specifieke blaassnelheid instellen
zonder dat u de trekker ingedrukt hoeft te
houden.

2. Duw de cruise controlhendel tegen de klok in om
geleidelijk de snelheid te verlagen.

Als u de snelheid helemaal verlaagt, stopt het
apparaat en moet opnieuw gestart worden.

7.7 TIPS VOOR HET GEBRUIK

 Zorg ervoor dat het apparaat zich in een goede
staat bevindt.

Zorg ervoor dat de buizen en beschermingen op
hun plaats zitten.

Richt het apparaat niet naar personen of los
materiaal voordat u het apparaat start.
Gehoorbescherming is noodzakelijk om het risico op
gehoorverlies gerelateerd aan het geluidsniveau te
verminderen.

Houd u aan alle toepasselijke wetten, voorschriften,
normen en verordeningen.

78 GEBRUIKEN ALS EEN TUINSTOFZUIGER

Afbeelding 12.

1. Houd het apparaat stevig vast.

2. Houd het apparaat vast zodat de zuigbuis lichtjes
is gekanteld 2 - 4 cm boven de grond.

3. \Verstel de buiswielen naar wens voor de
gewenste werkhoogte en optimaal comfort.

4.  Gebruik een vegende beweging om licht
ongewenst materiaal te verzamelen.

Zorg ervoor dat u de zak installeert en vast ritst.

De schouderriem gebruiken.

79 GEBRUIKEN ALS EEN BLAZER

Afbeelding 13.

1. Houd het apparaat stevig vast.

Werk heen en weer.

Beweeg het gereedschap langzaam vooruit.
Houd het verzamelde, ongewenste materiaal voor
u.

y
L OPMERKING

Voor betere resultaten kunt u het ongewenste
materiaal losmaken met een harkje of bezem
voordat u gaat blazen.

.
L OPMERKING

Gebruik de lage snelheid om droge voorwerpen

te verplaatsen en de hoge snelheid om zware
voorwerpen te verplaatsen, zoals grote ongewenste
materialen of grind.

>N




Nederlands

8 ONDERHOUD

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistof, benzine of producten

op basis van aardolie. Chemicalién kunnen het
kunststof beschadigen en het kunststof onbruikbaar
maken.

A eTop

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet
schoon met een agressief schoonmaakmiddel.

A \WAARSCHUWING

Verwijder de accu uit het apparaat voordat u
onderhoud uitvoert.

8.1 HET APPARAAT REINIGEN

A WAARSCHUWING

Het apparaat moet droog zijn. Vocht kan het risico
op een elektrische schok veroorzaken.

+ Verwijder het ongewenste materiaal met een
stofzuiger uit de ventilatieopening.

+ Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de
luchtopening niet in oplosmiddelen.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met
een vochtige en zachte doek.

+ Onderdompelen is verboden.

8.2 REINIG DE OPVANGZAK

« Draag een veiligheidsbril en een stofmasker.

« Indien noodzakelijk maak de zak eenmaal per jaar
of vaker schoon.

1 Verwijder de zak.

2. Draai de zak binnenstebuiten.

3. Hang de zak op en maak hem schoon.

4. Hang de zak op om te drogen.

5.  Draai de zak rechtsom en plaats hem weer terug.

EEN VERSTOPTE BUIS/VENTILATOR
REINIGEN
Wacht tot het apparaat volledig stopt.
Verwijder de accupacks uit het apparaat.
Verwijder de blaasbuis of mulchbuizen en de zak.
Verwijder het materiaal dat de buis of ventilator
verstopt.
5. Controleer of de ventilator niet beschadigd is.

>wn =
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6. Draai de ventilator met de hand rond om te
controleren of er geen blokkades zijn.
7.  Plaats de blaasbuis of mulchbuizen en de zak.

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er geen grote voorwerpen in de
ventilator terechtkomen, omdat deze de ventilator
kunnen beschadigen.

9 VERVOER EN OPSLAG

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit het apparaat voordat u
hem vervoert en opslaat.

9.1 HET APPARAAT VERPLAATSEN

* Houd het apparaat alleen vast aan de handgreep.

9.2 OPSLAG VAN HET APPARAAT

Reinig het apparaat voor het opbergen.

Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
apparaat opbergt.

Zorg ervoor dat het apparaat geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappenf/instructies uit:

« Vervang de beschadigde onderdelen.
« Draai de bouten vast.

+ Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

Berg het apparaat op in een droge ruimte.

Zorg ervoor dat kinderen geen toegang tot het
apparaat krijgen.
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ill 2 K=
10  PROBLEEMOPLOSSING Trillingen r<n/2525 mis?, K=15
PRO- MOGELIJKE OPLOSSING Accumodel G24B2, G24B4 en
BLEEM OORZAAK andere BAG series
De buis heeft Zorg ervoor dat de Model van lader G24C, G24UC2,
blokkades. buis schoon is. G24X2UC2,
De ventilator Zorg ervoor dat de (624X2UC4 en an-
Vi { .
dere CAG
heeft blokkades. | ventilator schoon is. ere series

D K i I Maak d k leeg.
e zak is vol aak de zak leeg 12 GARANTIE
De zak is veron- | Reinig de zak. (De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
Het appa- | reinigd- op de Greenworks website)
raat l?'aas‘ De zak is be- Vervang de zak. De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op
e,n 2uigt schadigd. het product en 2 jaar op batterijen (consument/
niet. . » privégebruik) vanaf de datum van aankoop. Deze
De zak is niet Sluit de zak. garantie dekt fabricagefouten. Een defect product dat
vast geritst. onder de garantie valt kan worden gerepareerd of

vervangen. Een apparaat dat verkeerd is gebruikt of

Het accupackis | Zorg dat het accu- op andere manieren is gebruikt dan beschreven in

niet juist gein- pack goed is gein- de gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de

stalleerd. stalleerd. N - - .
garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige

Het accupack is | Laad het accupack onderdelen vallen niet onder de garantie. De

bijna leeg. op. oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt niet beinvioed
door enige aanvullende garantie die door een dealer of

De buis is niet Zorg ervoor dat u verkoper wordt geboden.

lceoer::ci geinstal- ggltl)::‘correct n Een defect product moet worden geretourneerd naar

. . het verkooppunt om aanspraak te maken op de
Zorg ervoor dat u garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

De poort is niet

de poort vergren-
Het appa- | vergrendeld. Gpoervers 13 EC VERKLARING VAN
raat start . OVEREENSTEMMING
niet. Het accupack is | Zorg dat het accu- Naam en adres van de fabrikant:
niet juist gein- pack goed is gein-
stalleerd. stalleerd. Naam: Greenworks Tools Europe GmbH
Het accupack is | Laad het accupack Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
bijna leeg. op. Duitsland
1" TECHNISCHE GEGEVENS Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:
Motor 48V DC
Luchthoeveelheid 14.72 m?/min Naam:  André Douqué
Luchtsnelheid 386 km/u Adres: g:;tnsr;::‘\jweg 17, 64331 Weiterstadt,
Inhoud zak 45L
Mulchverhouding 12:1 Hierbij verklaren wij dat het product
Gemeten geluidsdrukniveau Lpa= 93 dB(A),
Kpa= 3 dB (A)

Gewaarborgd geluidsvermo- Lwag= 104 dB (A)
gensniveau
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Categorie: Blazer/zuiger

Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:

+ 2014/30/EU

« 2000/14/EG & 2005/88/EG

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

|IEC 62321-4, I[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage V
2000/14/EC.

Gemeten geluidsvermogen: Lwa: 101 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermo- Lwag: 104 dB(A)
gensniveau:

Plaats, datum: Weiter- Handtekening: Ted Qu,
stadt, 04.04.2025 Directeur Kwaliteit

Ted Qu
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1 KUVAUS
1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on paristokayttdinen puhallin/imuri, jossa
on séhkémoottori.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkon&kdéa ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Tuote on suunniteltu lehtien, roskien ja muiden
materiaalien poistamiseen erilaisilta pinnoilta, kuten
nurmikoilta, ajoteilta, poluilta ja ulkotiloista.

1.3 YLEISKATSAUS

Kuva 1-13.
1 Liipaisin 10 Ohjauspyorat
2  Vakionopeussaadin 11 Kerayspussi
3 Imupainike 12 Rako
4 Puhaltimen putki 13 Lovettu alue
5  Litted suutin 14  Sulkulukon
6  Siipiruuvi vapautuspainike
7  Sulku 15 Akun
vapautuspainike
8  Apukahva
9 Imuputki
1.4 TUOTTEEN SYMBOLIT

Symboli Selitys

Lue kayttéohje loukkaantumisvaar-
an vélttamiseksi.

Pida sivulliset loitolla.

Alz altista sateelle.

© v ZJ

Kayta suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Irrota akku ennen huoltoa.

2 TURVALLISUUS

21 TURVALLISUUSMAARITELMAT
Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kéytetaan, kun
jotakin kayttdoppaan tarkeaa osaa halutaan erityisesti
korostaa.

A \aRoiTUS

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA KAYTTAJAN

TAI SIVULLISTEN LOUKKAANTUMINEN TAI
KUOLEMA.

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA TUOTTEEN,
MUIDEN MATERIAALIEN TAI YMPAROIVAN
ALUEEN VAHINGOITTUMINEN.

Hi Kéytetédn tietyissa til tarvittavien

lisétietojen antamiseen.

22 TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

yleiset tur

A \arorTUs

Lue kaikki timan tuotteen mukana tulevat
turvalli: i ohjeet, piir ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjattamir saattaa aiheutt: ahkoiskun, tulipalon
Jjaltai vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "tuote” viittaa
verkkovirtakdyttoiseen (johdolliseen) tai
AKKUKAYTTOISEEN (johdottomaan) tuotteeseen.

1) Tyoskentelyalueen turvallisuus

a)Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

b)Ala kéyta tuotteita rajahdysherkissa tiloissa,
kuten palavien nesteiden, kaasujen tai polyn
Iasné ollessa. Tuotteista tulee kipinditd, jotka voivat
sytyttaa pélyn tai héyryt.

c)Pidé lapset ja si
kaytettdessa. [e]
hallinnan menettdmisen.

t loitolla tuotetta

2) Sahkéturvallisuus

ay i i on oltava y ivia
pistorasian kanssa. Ala ikind muokkaa
pistotulppaa milldén tavalla. Ala kayta

kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat vahentavét séhkdiskun vaaraa.
b)Vilta kehon kosketusta maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sdhkoiskun vaara on suurempi, jos
vartalosi on maadoitettu.



c)Al4 altista tuotteita sateelle tai kosteille
ille. Veteen joutt

séhkéiskun riskié.

d)Al4 vadrinkayta johtoa. Ala koskaan kéyta

johtoa 1 tai

irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,

terévien reunojen tai liikkkuvien osien ldhelta.

Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisééavéat

sahkoiskun vaaraa.

e)Jos kaytéat tuotetta ulkona, kayta siihen

liséé

pi y tar
Ulkokéyttéén tarkoitetun jatkojohdon kéytté
véhentaé séhkoiskun vaaraa.

4) Tuotteen kaytto ja hoito

a)Ala pakota tuotetta. Kayta oikeaa tuotetta
sovellukseesl Oikea tuote suoriutuu parhaiten
Ja turvallisir 1 tehtévasta sille tarkoi
nopeudella.

b)Ala kéyta tuotetta, jos kytkin ei kytke sité
padlle ja pois paalta. Tuote, jota ei endé voida
hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

c)lrrota pistoke virtalahteesta ja/tai poista
akkupakkaus, jos tuote on irrotettavissa,
ennen kuin teet sdétoja, vaihdat Ilsavarustelta
tai sailytat Naéillé varotoir

pienennét riskié siité, etta tuote kaynnistyisi

(RCD) suojaavaa syottoad. Vikavirtasuojakytkimen
kéytté véhentaa sdhkoiskun vaaraa.

3) Henkilokohtainen turvallisuus

a)Ole valppaana, katso mita teet ja kdyta

isjarkei tuotetta kiyttiessisi. Ala
kayta tuotetta, kun olet vasynyt tal kun
olet Ikoholin tai laékif

Hetken muus

tuotteita kdytettdessa saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.
b)Kayta usteita. Kayta
aina suojalaseja. Suwavarustelden kuten
heng/(yssuoja/men luistamattomien turvakenkien,

kypéran tai kuulonsuojaimien, oikea kaytts
vahentaa loukkaantumisvaaraa.
c)Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkln on pois paalta ennen kuin liitat
vir jaltai nostat tai
kuljetat tuotetta. Kuljettaminen sormi kytkimelld ta/
tuotteiden virran kytkeminen, kun kytkin on pé&é
aiheuttaa onnettomuuksia.
d)Poista kaikki saatoavalmet tai -vaantimet
ennen kuin kay T
Kkiinni ja&nyt avain tai vdénnin voi aiheuttaa
henkilévahinkoja.
e)Ala kurottele liikaa. Sailyta aina tukeva asento
ja hyva tasapaino. Néin hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa tilanteissa.
f)Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta 18ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatetus
poissa liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.
g)Jos laitteet on tarkoitettu pdlynimu- ja
kerayslaitteiden liittamiseen, varmista, etta
ne on liitetty ja niita kdytetdan oikein.
Pélynpoistc iden kéytté vahentéd pélyyn littyvia
vaaroja.
h)Ala anna tuotteiden toistuvan kayton tuoman
tutun tunteen tehda sinusta huoleton ja jattaa

vahingossa.
d)Sailyta tarpeettomassa kdytossa olevat
tuotteet lasten ulottumattomissa &laké anna
tuntemattomien henkildiden, jotka eivat tunne
tuotetta tai nditd ohjeita, kayttaa tuotetta.
Tuotteet ovat vaarallisia kouluttamattomien
Kéyttajien késissa.
e)Huolla tuotteet ja lisdvarusteet. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seka kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
toimintaan. Jos tuote on vaurioitunut, korjaa se
ennen kayttoad. Monen tapaturman syyt [6ytyvat
huonosti huolletuista tuotteista.
f)P d ja
Olkem huolletut leikkuuty6kalut, joissa on teravat
leikk t, eivét to i i jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.
g)Kayta tuotetta, lisdvarusteita ja terid Jne

en ohjei kai i ottaen h
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava tyd.
Tuotteen kéytté muihin kuin sille suunniteltuihin
Kéytttarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratilanteen.
h)Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta. Liukkaat
kahvat ja tartuntapinnat eivét mahdollista tyokalun
turvallista késittelyé ja C omissa
tilanteissa.

5) Akkutyokalun kaytto ja hoito

a)Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kéytetéén
toisenlaisen akun kanssa.

b)Kayta tuotteita vain erityisesti nimetyilla
akkupaketeilla. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa
aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
c)Kun akkua ei kéytetd, pida se erillaan

muista metalli sineistﬁ kuten paper

imista,
tai
muista pienistd metalliesineista, ]olka voivat

1 tur
Huolimaton to(rmnta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.
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toiseen. Akun
napojen a/kosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.



d)Vaarisséa olosuhteissa akusta vol purkautua

a; valta Jos
vahingossa kosket siihen, huuhtele runsaalla
vedelld. Jos nestetté joutuu silmiin, noudata ylla
olevia ohjeita ja hakeudu laékariin. Akusta valuva
neste voi aiheuttaa &rsytysté tai palovammoja.
e)Ala kayta vaurioitunutta tai muunnettua akkua
tai tuotetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
Kéyttéytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
réjahdyksen tai henkilévahingon vaaran.
f)AIa altista akkupakettla tal tuotetta tulelle tai
i tulelle tai yll

ytd imuritilaa, jos roskien ker:
laan. Sinkoutuvat kohteet voivat lisété
henkilévahinkojen vaaraa.

h) Al
tai eldimiin tai il Ole
erityisen varovainen, kun puhallat roskia
lahelld kiinteita kohteita, kuten puita, autoja ja
seinid, jotka voivat saada roskat sinkoutumaan
takaisinpain. Sinkoutuvat kohteet voivat aiheuttaa
omaisuusvahinkoja ja liséévét henkilévahinkojen
vaaraa.

i) Ala keraa tuotteella mlt"an palavaa tai

130 °C:n lampétilalle voi aih jahdyh

g)Noudata kaikkia latausohjeita dlaka lataa
ia tai tuotetta ohjei: i

tai i ilmoitetun lampotil:
alueen ulkopuolella olevassa lémpétilassa voi
vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.

6) Huolto
a)Anna patevén korjaajan huoltaa tuotteesi
kayttden
varmistaa, etté tuotteen turvallisuus séilyy.
b)Ala koskaan huolla vaurioituneita
akkupaketteja. Akkujen huollon saa tehdé vain
valmistaja tai sen valtuuttamat huoltoliikkeet.

Téméa

23 PUUTARHAPUHALTIMEN/-IMURIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET

Puutarhapubhaltimen/-imurin
turvallisuusvaroitukset

a) Ala kayta tuotetta huonolssa saaolosuhtelssa,

etenkin jos on a. Tama vé

salamaniskun vaaraa.

b) Tarkasta roskien keraddja saannollisesti

kulumisen tai heikkenemisen varalta. Kulunut

tai vaurioitunut roskien kerdéja voi liséta

henkl/ovahmko]en vaaraa.

c) Kayta j Riittavét

suojavarusteet Vahen(a\/at henk//ovahmkojen

vaaraa.

d) Kun kaytat tuotetta, kayta aina luistamattomia

ja suojaavia jalkineita. Ala kayta tuotetta

paljaln ]aloln tai avonaisissa sandaalelssa Téamé

4é jalkojen loukk t .

e) Ala kayta viljia vaatteita tai asusteita, kuten

huiveja, nauhoja, ketjuja, liinoja, voita jne.,

jotka voivat tarttua ilmanottoaukkoihin. Sido

pitkat hiukset kiinni tai peita ne, jotta ne

eivat tartu ilmanottoaukkoihin. Jos jokin edelld
ituista tarttuu il Ikkoihin, se voi lisétéd

henkilévahingon vaaraa.

f) Ala paasta sivullisia Iahelle, kun kaytat

tuotetta. Sinkoutuvat roskat voivat lisété

henkilévahinkojen vaaraa.
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, kuten tai
kuumaa tuhkaa. N&ma syttymislahteet voivat liséta
tulipalovaaraa.

) AIa imuroi vettd tai muita nesteita tai upota

osaa Tuo: 1

pdadseva vesi lisdé sahkoiskun vaaraa.

k) Ald imuroi Kivis, soraa, metallia tai lasinsiruja.

Tuuletinpydré voi vaurioitua ja se voi lisétéa

henkilévahinkojen vaaraa.

1) Al kosketa tuuletinta, kun se on liikkeessa.

Sammuta laite ja odota, kunnes tuuletin

pysahtyy ennen kuin poistat mitaén osia, jotka

ovat ldhelld i Témé 5 1entéé liikk

osien aih: loukkaant

m) Varmista, ettéd kytkin on pois paalta kun

puhdistat juuttunutta materiaalia tai huollat

tuotetta Tuotteen udottamaton kéynnistyminen
put & tai

Ialtteen huollon aikana voi aiheuttaa vakavan

henkilévahingon.




SYM-

3 SUOSITELTAVA YMPARISTON
LAMPOTILA-ALUE

Kohde Lampatila

(32°F -
N 113°F)
Tuotteen varastointilampoétila-alue
0-45°C

(32°F -
13°F)
Tuotteen kayttélampotila-alue
0-45°C

(39°F —
P 104°F)
Akun latauslampétila-alue
4-40°C)

(39°F -
104°F)
Laturin kayttdlampétila-alue
4-40°C)

(32°F -
113°F)
Akun sailytyslampétila-alue
0-45°C

(32'F -
113°F)
Akun purkautumislampétila-alue
0-45°C

4 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittamiseen.

SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

VAARA limaisee valitonta vaaral-
lista tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos si-

té ei valteta.

A

VAROITUS limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,

jos sita ei valteta.

A
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SIGNAALI MERKITYS

BOLI

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, jo-
ka saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO (llman varoitussymbolia)
limaisee tilanteen, joka
saattaa johtaa omaisuus-

vahinkoon.

5

KIERRATETTAVA

Erillinen keraysastia. Ald havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on valttamaténta vaihtaa tuote, tai jos
et tarvitse tuotetta enaa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.

54

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
tyjen materiaalien uusiokayttd auttaa
estam ympariston saastumista ja
véhentaa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttoian lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ymparistolle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettava erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

Akut

Litiumioni

6

6.1

Ku
1.

ASENNUS

KOKOAMINEN PUHALTIMEKSI
va 2.

Liu'uta puhaltimen putkea eteenpain, kunnes
puhaltimen putken lukitusaukko (12) napsahtaa
paikalleen puhaltimen kotelon putken
vapautuspainikkeen (13) paalle.
Liu'uta litted suutin puhaltimen putken avoimen
paan yli, kunnes kieleke lukittuu paikalleen
putken alapuolella olevan loven paalle.

Voit
lisddamiseen ahtaissa paikoissa: kukkapenkeissa,
terassien alla jne.

ayttaa litteda suutinta ilmanvirtauksen




6.2

KOKOAMINEN IMURIKSI

A varoiTUS

Varmista, ettd kone on OFF-asennossa ja
juoksupyorat ovat pysahtyneet ennen kuin kiinnitat
tai irrotat putkia.

Kuva 3-9.

1.

Liu'uta ylempi ja alempi imuputki yhteen, kunnes
salpa kiinnittyy. (Kuva 3.)

Kiinnitd apukahva vastaavaan pyoreéan reikaan
ylemmassa imuputkessa. (Kuva 4.)

Tyonna pultti reian lapi niin, ettd se nakyy
apukahvan kummaltakin puolelta ja kiinnita
apukahvan nupilla. (Kuva 5.)

Voit saataa apukahvan kulmaa I6ysaamalla
nupin ja kiristamalla sen, kun haluttu kulma on
saavutettu. (Kuva 5.)

Paina ohjauspydrien kielekkeet alas ja aseta ne
ohjauskiskolle. Voit sdataa ohjauspydrien sijaintia
16ysaamalla varovasti ohjauspyorén kielekkeen ja
asettamalla sen haluttuun korkeuteen, kunnes se
lukittuu kiinnitysreikiin. (Kuva 6.)

Paina sulkulukon vapautuspainiketta sulun
irrottamiseksi saranasta. (Kuva 7.)

Pida sulku auki.

Tyénna imuputken pa oleva salpa tuotteen
pohjassa olevaan kiilaan. Napsauta imuputken
kotelo kiinni, kunnes kuulet napsahduksen
sulkulukon vapautuspainikkeesta. (Kuva 8.)

Kiinnité kerdyspussin suu puhaltimen ulostuloon,
kunnes kuulet putken vapautuspainikkeen
napsahduksen. Ripusta kerdyspussin koukku
lopuksi kiinnitysreikaan alemmassa imuputkessa.
(Kuva 9.)

Voit poistaa imuputken ja kerdyspussin tekemalla
vaiheet painvastaisessa jarjestyksessé kuin ylla on
kuvattu.

Lue ja ymmarra turvallisuusluku ja kayttéohjeet
ennen tuotteen kayttamista.

7

KAYTTO

A \aroiTUs

Varmista, ettd puhaltimen putki on paikallaan ennen
Kayttoa.

v

71
Kuva 10.

AKKUJEN ASENTAMINEN

A varorTus

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

Pyséayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akut.

Kiyta vain 24 V:n akkuja. Al3 kéyté
kaksijannitteisia 24/48 V:n akkuja.

Téma kone vaatii kaksi 24 V:n akkua
toimiakseen.

Kohdista akun ylos nousevat ulokkeet
akkulokeron uriin.

Paina akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.
4.  Suorita sama toimenpide toiselle akulle.

Optimoi uuden 2 x 24 V:n koneesi teho

ja suorituskyky kayttamalla sita molempien

akkujen ollessa ladattuja 100 %. Jos akuissa

on erilainen var koneen kayttoai
maaraytyy alhaisimman varauksen akun mukaan
(esimerkki: toisen akun varaustaso on 100 % ja
toisen varaustaso on 50 %, kone toimii, kunnes
50 %:n akku on tyhja).

72

AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 10.

1.

Pida akun vapautuspainiketta painettuna.

2. lIrrota akku koneesta.
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KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 11.

1.
2. Lisaa nopeutta puristamalla liipaisinta vahitellen.

Kaynnista kone vetamalla liipaisinta.

3. Vahenna nopeutta vapauttamalla liipaisin.

7.4

KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 11.

1.

75

Pyséayta kone vapauttamalla liipaisin kokonaan.

IMUPAINIKE

Kuva 11.



Kun olet imutilassa, paina imupainiketta
saadaksesi maksimaalisen imutehon, jolloin
poimit helposti lehtia, oksia ja muita roskia.
Metalliset silppuriterat murskaavat kaiken
ennen kuin ne tulevat pussiin maksimoiden
kerayskapasiteetin.

Kun olet imuroinut, voit sammuttaa koneen
painamalla imupainiketta uudelleen.

Voit halutessasi kayttaa liipaisinta imupainikkeen
sijasta, jotta voit hallita imua ja mahdollisesti
pidentaa kayttoaikaa imutilassa.

7.6

VAKIONOPEUSSAADIN

Kuva 11.

1.

Veda vakionopeudensaatimen vipua
my6tapaivaan lisataksesi nopeutta asteittain.
Taman avulla voit asettaa tietyn

puhallusnopeuden tarvitsematta pitaa liipaisinta.

2. Pienenné nopeutta kdantamalla

vakionopeudensaatimen vipua vastapaivaan.

Jos pienennat nopeuden kokonaan, laite pysahtyy ja
kone on kaynnistettava uudelleen.

7.7

7.8

KAYTTOVINKKEJA
Varmista, etta kone on hyvéssa kunnossa.

Varmista, etta putket ja suojukset ovat paikoillaan.
Ala osoita koneella ihmisié tai irrallisia kappaleita,

kun kaynnistat koneen.
Kuulosuojaimet ovat valttamattémat melutason
aiheuttaman kuulon heikkenemisvaaran takia.

Noudata kaikkia sovellettavia lakeja, maarayksia,

standardeja ja asetuksia.

KAYTTAMINEN PUUTARHAIMURINA

Kuva 12.

Pida koneesta kunnolla kiinni.

2. Pida konetta siten, ettd imuputki on hieman

kallellaan 2 - 4 cm maanpinnasta.

3. Saada putken pyorat tarpeen mukaan halutun

kayttokorkeuden ja optimaalisen mukavuuden
saavuttamiseksi.

4. Kayta lakaisuliikettd kerataksesi epatoivotut

materiaalit.

Varmista, ettéd olet asentanut pussin ja kiinnittanyt
sen.
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Kuva 13.

1. Pidéa koneesta kunnolla kiinni.

2. Kayta heiluttaen puolelta toiselle.

3.  Siirra konetta hitaasti eteenpain.

4.  Pida puhallettava materiaali edessési

L HuomAA

Paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi kayta
haravaa tai harjaa epatoivotun materiaalin
irrottamiseksi ennen puhaltamista.

L HuomAA

Kayta hidasta nopeutta kuivien kohteiden
puhaltamiseen ja korkeaa nopeutta painavien
kohteiden tai soran puhaltamiseen.

8 KUNNOSSAPITO

A varo

Ala anna jarrunesteiden, bensiinin, éljypohjaisten
tuotteiden paastéd kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda
muovista kayttokelvottoman.

Ala kéyta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A \arorTus

Poista akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

8.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A \aRoiTUS

Koneen taytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa
sahkdiskun vaaran.

Puhdista epatoivottu materiaali tuuletusaukoista
pélynimurilla.

Al puhalla tuuletusaukkoihin tai laita
tuuletusaukkoihin liuottimia.

Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
pehmealla liinalla.

Pesu kielletty



8.2 KERAYSPUSSIN PUHDISTAMINEN 10 VIANMAARITYS

" Keytd suojalaseja ja hengityssuojaa. : ONGELMA | MAHDOLLINEN | RATKAISU
» Mikali tarpeen, puhdista pussi kerran vuodessa tai
useammin.
1. lIrrota pussi. Putk(_essa on tu- Varmls_f_a. etta putki
an S koksia. on tyhja.
2. Kaanna pussi nurinpain.
3. Ripusta pussi ja puhdista se. Juoksupybréssé | Varmista, ettd juok-
4. Ripusta pussi kuivumaan. on tukoksia. supyora on tyhja.
5. Kaanna pussi oikeinpdin ja asenna takaisin. Pussi on taynna. | Tyhjenna pussi.
8.3 TUKKOON MENNEEN PUTKEN/ Pussi on likai- Puhdista pussi.
JUOKSUPYORAN PUHDISTAMINEN nen.
L . Kone ei pu-
1. Odota, kunnes kone on téysin pyséhtynyt. halla tai Pussi on vaurioi- | Vaihda pussi.
2. Poista akut koneesta. ime. tunut.
3. Irrotq puhaltimen putki tai silppurin putket ja Pussi ei ole kiin- | Sulje pussi.
pussi. i,
4.  Poista materiaali, joka aiheuttaa putken tai
juoksupydrén tukoksen. Akku ei ole kiin- | Varmista, etté lukit-
5. Varmista, etté juoksupy®ra ei ole vaurioitunut. ni. set akun kunnolla
JR, i m . . koneeseen.
6. Kaanna juoksupyoraa kasin, ja varmista, ettei
siing ole tukosta. Akun varaus on | Lataa akku.
7. Asenna puhaltimen putki tai silppurin putket ja vahéinen.
pussi.
Varmista, etta
Putkea ei ole asennat putken oi-
A varoiTus asennettu oikein. | #o "% P
Vaélta suuria kappaleita, jotka voivat aiheuttaa N B .
juoksupy@ran vaurioitumisen. Sulkua eiole lu- | Varmista, etté lukit-
Kone ei kittu. set sulun.
9 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS Kaynnisty. | Akku ei ole kiin- | Varmista, etté lukit-
ni. set akun kunnolla
A varoiTUs koneeseen.
Poista akku koneesta ennen kuljettamista ja Akun varaus on | Lataa akku.
séilytykseen siirtamista. vahainen.

9.1 SIIRRA KONE

« Pida konetta aina kahvasta.

9.2 KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.
Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat
koneen varastoon.

Varmista, ettei koneessa ole 16ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

+ Vaihda vaurioituneet osat.

« Kirista pultit.

+ Ota yhteytté valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Sailyta konetta kuivassa paikassa.

Varmista, etta lapset eivat paase kasiksi koneeseen.

79



Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

1" TEKNISET TIEDOT
Moottori 48V DC
limamaéara 14.72 m*/min
limannopeus 386 km/t
Pussin tilavuus 45L
Silppuamissuhde 12:1

Mitattu &anenpainetaso Lpa= 93 dB (A),

Kon= 3 dB (A)

Taattu &énitehotaso Lwa.g= 104 dB (A)

Tarina <25m/s?2, K=15
m/s?

Akun malli G24B2, G24B4 ja
muut BAG sarjat

Laturin malli G24C, G24ucC2,
G24Xx2ucC2,
G24X2UC4 ja muut
CAG sarjat

12 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivulta)

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun

aikana viallinen tuote voidaan joko korjata tai

vaihtaa. Laitteen, jota on kaytetty vaarin tai jota
kaytetdan muulla tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla
tavalla, takuu voidaan mitatdida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan
tarjoama lisatakuu ei vaikuta alkuperaisen valmistajan
takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

13 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: André Douqué

Osoite:
Saksa

Téten vakuutamme, etté tuote

Luokka:
Malli:

Sarjanumero:

Valmistusvuosi:

vaatimukset.

Puhallin / imuri

BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Katso tuotteen tyyppikilpi
Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset

« tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien

vaatimukset:
+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EY ja 2005/88/EY
+ 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Liséksi vakuutamme, ettéd seuraavien
yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on

kaytetty:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN

50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, I[EC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

Mitattu &anentehotaso:

Taattu danentehotaso:

Paikka, paivays: Weiter-
stadt, 04.04.2025

Lwa: 101 dB (A)
Lag: 104 dB (A)

Allekirjoitus: Ted Qu, laa-
tujohtaja

Ted Qu
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11 PRODUKTBESKRIVNING DET FINNS RISK FOR SKADA ELLER DODSFALL

FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM
Denna produkt ar en batteridriven blasare/ INSTRUKTIONERNA | BRUKSANVISNINGEN
dammsugare med en elektrisk motor. INTE FOLJS.

Vi strévar efter att standigt férbattra vara produkter och

férbehaller oss ratten att andra design och utseende
utan foregadende meddelande. OBSERVERA

DET FINNS RISK FOR SKADA PA PRODUKTEN,

12 AVSETT ANVANDNINGSOMRADE ANDRA MATERIAL ELLER DET INTILLIGGANDE
Produkten ar designad for att rensa 16v, skrap OMRADET OM INSTRUKTIONERNA |
och andra material fran olika ytor som grasmattor, BRUKSANVISNINGEN INTE FOLJS.

uppfarter, gangvégar och utomhusomraden.

Notera: Anvénds for att ge ytterligare nédvéandig

1.3 OVERSIKT information i en viss situation.
Figur 1-13. 22 ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR
1 Avtryckare 9 Sugror Allméanna sakerhetsvarningar
2  Farthallare 10 Styrhjul
3 Sugknapp 11 Uppsamlingspase
4  Blasror 12 Slits Lis alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
5  Koncentratormunstycke 13 Forsankt omrade illustrationer och specifikationer som medfoljer
6  Tumskruv 14  Frigsringsknapp for den_navprodukt. Fel upps[a"r_trll foljd av att
portias anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
7 Port B ifrigdringsk elektriska stotar, brand och/eller allvarliga skador.
8 Hjalphandtag 15 atterifrigéringsknapp
Spara alla varningar och instruktioner for framtida
1.4 SYMBOLER PA PRODUKTEN lasning.
" - Termen "produkt” i féreskrifterna syftar pa eldrivna
Symbol Férklaring (med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.

Las bruksanvisningen for att minska 1) Sékerhet i arbetsomradet

risken foér skador. a) Hall arbetsplatsen ren och vl upplyst.
Oordning pa arbetsplatsen eller daligt upplyst
arbetsomréade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte p i explosi arer,
till exempel i ndrheten av brannbara vétskor,
gaser eller damm. Produkter skapar gnistor som
Utsatt inte apparaten for regn. kan anténda dammet eller &ngorna.

c) Hall barn och askadare borta nér du anvander
en produkt. Om du stérs av obehdriga personer
Anvénd égon- och hérselskydd. kan du férlora kontrollen éver elverktyget.

2) Elektrisk sékerhet

a) Produktens kontaktdon maste passa uttaget.

Andra aldrig pa kontakten pa nagot sitt. Anviand

inte adapterkontakter med jordade produkter.

" Originalkontakter och matchande uttag minskar

2 SAKERHET risken for elstétar.

21 SAKERHETSDEFINITIONER b) Undvik kroppskontakt meq jordade eller.
markbundna ytor som t.ex. ror, element, spisar

Varningar, forsiktighetsuppmaningar och anmarkningar och kylskap. Risken for elst6tar &r stérre om din

anvands for att understryka sarskilt viktiga delar av kropp &r jordad.

bruksanvisningen.

Hall omkringstaende undan.

© v EZAd

Koppla bort batteriet fore underhall.
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c) Utsétt inte produkter for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i en produkt
Okar risken for elektrisk stot.

d) Missbruka inte sladden. Anvénd aldrig
sladden for att béra, dra eller koppla ur
produkten. Hall sladden borta fran heta oljor,
vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elsttar.

e) Nar du anvander en produkt utomhus,
anvéand en forlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r
avsedd f6r utomhusbruk minskar risken for elektrisk
stot.

f) Om det ar oundvikligt att anvanda en produkt
i en fuktig miljo, anvand en stromforsorjning
som ar skyddad med en jordfelsbrytare (RCD).
Anvéndning av en RCD minskar risken for elektriska
stotar.

3) Personlig sékerhet

a) Var vaksam och ténk pa vad du gor och
anvéand sunt fornuft vid anvandning av en
produkt. Anvand inte en produkt nar du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet vid anvédndningen
av produkter kan leda till allvarliga personskador.
b) Anvéand personlig skyddsutrustning. Bar
alltid skyddsglasogon Skyddsutrustning som
'mask, halkfria sé or, hjalm eller

hérselskydd minskar risken for personskada om de
anvands pa ratt satt.
c) Férhindra oavsiktlig start av verktyget. Se till
att strombrytaren &r i av-laget innan du ansluter
en stromkalla och/eller ett batteripaket, tar upp
eller bér produkten. Att béra produkter med fingret
pa strémbrytaren eller aktivera produkter som har
strémbrytaren pa kan leda till olyckor.
d) Ta bort eventuella justeringsnycklar och
skiftnycklar innan produkten slas pa. En
skiftnyckel eller en nyckel som lédmnas fést vid
en roterande del av produkten kan resultera i
personskada.
e) Strack dig inte for langt. Se till att du alltid
har sakert fotfaste och god balans. Detta gér
att du kan kontrollera produkten béttre i ovédntade
situationer.
f) Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall ditt har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.
g) Om det finns tillbehor for anslutning av

ing och ing av va , bor
du se till att dessa ansluts och anvinds pé
rétt satt. Anvéndning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.
h) Lat inte for fran
av produkter lata dig bli sjalvbelaten och
ignorera verktygssakerhetsprinciperna. En

oférsiktig atgérd kan orsaka allvarliga skador pa
brékdelen av en sekund.

4) Produktanvandning och skotsel

a) Tvinga inte produkten. Anvénd rétt produkt
for din applikation. Den korrekta produkten gor
Jjobbet béttre och &r sékrare att anvénda.
b) Anvand inte produkten om brytaren inte slar
pa eller sténger av enheten. Alla produkter som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga
och méste repareras.
c) Koppla bort kontakten fran stromkallan och/
eller ta bort batteri om det ar gbart,
fran produkten innan du gor nagra justeringar,
byter tilloehor eller lagrar produkterna. Sadana
férebyggande atgéarder minskar risken for oavsiktlig
start.
d) Forvara en avstiangd produkt utom rackhall
fér barn och lat inte personer som ar obekanta
med produkten, eller dess instruktioner,
anvanda den. Produkten &r farliga i otrdnade
hénder.
e) Underhalla produkter och tillbehor.
Kontrollera att det inte féreligger nagon obalans
eller att rérliga delar fastnat, att inga delar ar
tra5|ga eller négot annat tillstand som paverkar
Om produk ar skadad
més\e den repareras innan anvéandning. Manga
olyckor uppstar pa grund av daligt underhéalina
produkter.
) Hall klippande delar vassa och rena.
Omsorgsfullt skétta klippverktyg med vassa eggar
fastnar inte sé Iatt och &r léttare att kontrollera.
g) Anvand produkten, tillsatser och verktygsbits
osv. i enlighet med dessa instruktioner och pa
det satt som produkten ar avsett for och det
arbete som ska utforas. Anvéndning av produkten
foér andra operationer @n de avsedda kan resultera i
en farlig situation.
h) Hall handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och smérjmedel. Hala handtag och
greppytor om6jliggor séker hantering och kontroll
over redskapet i ovéntade situationer.

5) Anvandning och skoétsel

a) Ladda endast upp med den laddare som
anges av tillverkaren. Om en laddare som &r
avsedd for en viss typ av batterier anvénds for
andra batterityper kan detta orsaka bréander.

b) Anvand endast produkter med dess specifika
batteripaket. Anvandning av andra batteripack kan
skapa en risk fér personskador och brand.

c) Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallforemal ska inte finnas néra
reservbatterier som inte anvands, eftersom
sadana foremal kan kortsluta kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.



d) Om batteriet anvands pa felaktigt satt finns
risk for att det sprutar vatska ur batteriet. Undvik
kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatska kommer i kontakt
med ogonen folj instruktionerna ovan och sok
lakarvard. B: Gtskan kan medfora hudir ion
eller frétskador.

e) Anvénd inte ett batteri som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig opalitligt vilket resulterar i brénder,
explosioner eller risk for personskador.

f) Utsatt inte ett batteripaket eller en produkt
for eld eller for hog temperatur. Exponering for
eld eller temperatur 6ver 130 °C kan orsaka en
explosion.

g) Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteripaketet eller produkten utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

6) Service

a) Lat en kvalificerad reparatér underhalla din
produkt med endast identiska reservdelar. Detta
g att pro z] bibehalls.

b) Utfér aldrig reparationer pa skadade
batteripaket. Reparationer av batteripaket ska
endast utfras av tillverkaren eller beh6rig
servicetekniker.

23 SAKERHETSVARNINGAR FOR
LOVBLASARE/DAMMSUGARE FOR
TRADGARDEN.-

Sékerhetsvarningar for 16vblasare/dammsugare for
tradgarden.-

a) Undvik att anvéanda elverktyget i daligt

vader, speciellt om det finns risk fér aska och
blixtnedslag. Detta minskar risken for att tréffas av
blixten.

b) Kontrollera skra

om det finns slitage och skador. En sliten

eller skadad skrapuppsamlare kan Gka risken for
personskador.

c) Anvand skyddsglaso och hor

Lamplig skyddsutrustning minskar risken for
personskador.

d) Anvénd alltid halksdkra och skyddande skor
nar du anvander produkten. Anvand inte denna
produkt nar du ar barfota eller anvander 6ppna
sandaler. Detta minskar risken for skador pa
fétterna.

e) Bar inte I6st sittande klader eller artiklar
sasom halsdukar, snoddar, kedjor, slipsar etc
eftersom de kan dras in i luftintaget. Knyt upp
eller tack langt har for att se till at det inte dras
in i luftintaget. Om nagra av dessa poster dras in i
luftintaget kan det éka risken for personliga skador.

) Hall pa d vid a ing av
produkten. lvdgkastat skrép kan Gka risken for
personskador.
g) Anvénd inte dammsugarlaget inte
skréapuppsamlaren pa plats. Skrdp som kastas
ivég kan oka risken fér personskador.
h) Peka aldrig med blasarens munstycke mot
personer eller husdjur eller i riktning mot
fonster. Var extra forsiktig nar skrap blases
nara fasta objekt, sdsom trad, bilar och vaggar
skrapet kan til
féremal kan skada egendom och 6ka rlsken for
personskador.
i) Sug inte upp nagonting som brinner eller
ryker, som exempelvis cigaretter, tindstickor
eller varm aska. Dessa antdndningskéllor kan 6ka
risken for brand.
j) Sug inte upp vatten eller annan vétska eller
sank ned nagon del av produkten i vatska. Om
det trénger in vatten i grésklipparen Okar risken for
elstotar.
k) Sug inte upp stenar, grus, metall eller trasigt
glas. Flékthjulet kan skadas och kan éka risken for
personskador.
1) Vidror inte flakten medan fortfarande ar i
rorelse. Stang av produkten och vanta tills
flakten stannat innan nagra delar tas bort som
kan ge atkomst till flakten. Detta minskar risken
for skador fran rérliga delar.
m) Se till att stinga av maskinen nar material
som fastnat tas bort eller produkten ges service.
Ovéntad start av produkten medan du tar bort
fastkldmda material eller gor service den kan leda
till allvarlig personskada.




3 DET REKOMMENDERADE OMGIVANDE
TEMPERATUROMRADET
Punkt Temperatur
) 32°F - 113°F
Produktens férvaringstemperaturom-
rade (0°C - 45°C)
32°F-113°F
Produktens driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Batteriets laddningstemperaturom-
rade (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Temperaturgrans for laddaren
(4°C-40°C)
32°F - 113F
Temperaturomrade for férvaring av
batteri (0°C-45°C)
32°F-113°F
Temperaturgréans for batterianvandn-
ing (0°C-45C)
4 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.

SYM- BETYDELSE

BOL

SIGNAL

FARA Anger en omedelbart far-
lig situation som, om den
inte férebyggs, kommer
att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kan leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

VAR FOR-
SIKTIG

Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kan leda till
lindriga eller mattliga per-
sonskador.
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SYM- | SIGNAL BETYDELSE
BOL
VAR FOR- (Utan varningssymboler)
SIKTIG Anger en situation som
kan resultera i materiella
skador.
5 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det ar
nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvandbar for
dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.

)4

Separat insamling av anvanda pro-
dukter och férpackningar gér att du
kan atervinna material och anvénda
dem igen. Anvandning av atervunna
material hjalper till att forhindra miljo-
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.

1.

o

Skydda miljén genom att Iamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

6 INSTALLATION

6.1 MONTERA SOM BLAS

Bild 2.

1. Skjut flaktroret framat tills las6ppningen (12) pa
flaktroret snapper pa plats over rorets lasknapp
(13) pa blasroret.

Skjut koncentratormunstycket 6ver den 6ppna
anden av blasroret tills fliken lases pa plats over
skaran pa undersidan av roret.

.
L NOTERA

Du kan anvanda munstycket for att 6ka luftflodet
tranga utrymmen: blomsterrabatter, under tradack,
etc.

N

6.2 MONTERA SOM SUG

A vaRNING

Sakerstall att maskinen ar i laget AV och att
flakthjulen stannat innan du monterar eller aviagsnar
ror.

Figur 3-9.



1. Skjut ihop de dvre och nedre sugréren tills
sparren hakar fast. (Figur 3.)

2. Fast hjalphandtaget i motsvarande runda hal pa
det 6vre sugroret. (Figur 4.)

3.  Sattin bulten genom halet sa att den passerar
genom bada sidor av hjélphandtaget och fast
med hjalphandtagets vred. (Figur 5.)

4. For att justera hjalphandtagets vinkel, lossa
vredet och dra at ordentligt nér 6nskad vinkel har
uppnatts. (Figur 5.)

5. Tryck ned flikarna pa styrhjulen och placera langs

A \VARNING

Om batteriet eller laddaren &r skadade ska de
bytas ut.

Stang av maskinen och vénta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketen.
Anvand endast 24 V batteripaket. Anvand inte
24/48 V batteripaket med dubbel spanning.
Denna maskin kraver tva 24V batteripaket for
att fungera.

styrskenan. Fér att justera styrhjulens position, 1. Rikta réfflorna pa batteriet mot skaroma i
lossa forsiktigt fliken pa styrhjulet och flytta till batterifacket.
onskad hdjd tills den lases i monteringshalen. 2. Skjut in batteriet i batterifacket tills det sitter
(Figur 6.) ordentligt pa plats.

6.  Tryck pa portlasets frigoringsknapp for att lossa 3.  Ettklick hérs nar batteriet &r korrekt isatt.
porten. (Figur 7.) 4.  Gér samma sak med det andra batteriet

7. Hall porten 6ppen. batteripaketet.

8.  Sattin sparren pa toppen av sugroret i kilen vid
produktens bas. Stang sugrorskapan tills du hor
ett klick fran portlasets frigéringsknapp. (Figur 8.)

9.  Fast uppsamlingspasens inlopp vid blasutioppet

Optimera effekten och prestandan for ditt

) > J P VI nya 2x24 V maskin genom att kéra med
tills du hor ett klick fran slangfrigéringsknappen. bada batteripaketen laddade till 100 %. Om
Hang slutligen uppsamlingspasens krok i
monteringshalet pa det nedre sugréret. (Figur 9.)

varje batteri har ett annat laddningstillstand,

ar maskinens drifttid beroende pa det minst
batteriet (Till ett batteri ar

laddat 100%, och det andra ar laddat 50%,

enheten kors bara tills 50% -batteriet har tomts).

For att ta bort sugslangen och uppsamlingspasen,
folj stegen i omvand ordning enligt beskrivningen

ovan. 72 TA UT BATTERIPAKETET
Figur 10.
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra
batteriet.
Las noggrant och forsta sakerhetskapitlet och 2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

driftanvisningarna innan du anvander produkten.

7.3 STARTA MASKINEN

Bild 11.

1. Tryckin avtryckaren for att starta maskinen.

2. Skjut pa reglaget gradvis for att 6ka hastigheten.

Kontrollera att blasroret &r i ratt position innan 3. Slapp reglaget for att sanka hastigheten
apparaten startas. : !

7 ANVANDNING

A \VaRNING

74 STOPPA MASKINEN

Bild 11.
Bild 10. 1. Slapp avtryckaren helt fér att stoppa maskinen.

71 MONTERA BATTERIPAKETET

75 DAMMSUGARKNAPP

Bild 11.

1. | dammsugarlage, tryck pa dammsugarknappen
for att aktivera maximalt sug och enkelt plocka
upp l6v, kvistar och annat skrap. Mulchingbladen
i metall kommer att strimla upp allt innan det
kommer in i pasen for att hjélpa till att maximera
din insamlingskapacitet.
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2. Nar du ar klar med dammsugningen kan du
trycka pa dammsugarknappen igen for att stanga
av maskinen.

Du kan valja att anvanda avtryckaren istallet for
dammsugarknappen sé att du kan kontrollera suget
och eventuellt forlanga drifttiden i dammsugarlage.

7.6 FARTHALLARE

Bild 11.

1. Dra farthallarspaken medurs for att gradvis 6ka
hastigheten. Detta gor att du kan stélla in en
specifik blashastighet utan att behéva halla in
avtryckaren.

2. Skjut farthallarens spak moturs for att 6ka farten.

Om du minskar farten helt och hallet kommer
enheten att stanna och da ar det nddvandigt att
starta om maskinen.

7.7 TIPS VID ANVANDNING

Sakerstall att maskinen ar i gott skick.

Sakerstall att roren och skydden ar pa plats.

Rikta inte maskinen mot personer eller I16st material
innan du startar enheten.

Horselskydd &r nédvandigt for att minska risken for
hérselskador pa grund av buller.

Folj samtliga tilldmpliga lagar, bestammelser,
standarder och foreskrifter.

7.8 ANVAND SOM LOVSUG

Bild 12.

1. Hall ordentligt i maskinen.

2. Halla maskinen s att sugréret ar nagot vinklat 2 -
4 nagon cm &ver golvet.

3. Justera rérhjulen efter behov fér 6nskad
arbetshdjd och optimal komfort.

4. Gor en svepande rorelse for att samla upp latt,
odnskat material.

Se till att installera och stanga pasen.

Anvéand axelremmen.

7.9 ANVAND SOM BLAS

Bild 13.
1. Hall ordentligt i maskinen.

2. For frén sida till sida.
Flytta maskinen langsamt framat.

4. Hall det odnskade material du samlar in framfor
dig.

For 6kad prestanda, anvand rafsor och kvastar for
att lossa odnskat material innan du blaser.

.
L NOTERA

Anvand lag hastighet for att flytta torra foremal och
hég hastighet for att flytta tunga féremal som stort,
oonskat material eller grus.

8 UNDERHALL

A 0OBSERVERA

Se till att bromsvétska, bensin och
petroleumbaserade &mnen inte kommer i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada plasten och
gora den oanvandbar.

A 0OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengoringsmedel
pa plasthdljet eller komponenter.

A vaRNING

Ta ut batteriet ur maskinen innan underhall utférs.

8.1 RENGORA MASKINEN

A \vaRNING

Maskinen maste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska
stotar.

* Rensa bort smuts och skrép ur luftintaget med en
dammsugare.

« Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
16sningsmedel.

« Rengor héljet och plastkomponenterna med en
fuktig och mjuk trasa.

« Far gj tvattas av

8.2 RENGOR UPPSAMLINGSPASEN

« Anvéand skyddsglasdgon och skyddsmask.

» Rengor vid behov pasen en gang per &r eller oftare.
1. Avlagsna pasen.

2. Vand pasen ut och in.

3. Hang upp pasen och rengér den.



4. L&t pasen hangtorka.

5. Vand pasen réatt igen och installera den igen.
RENGOR ETT BLOCKERAT ROR/
FLAKTHJUL

Vaénta tills maskinen stoppar helt.

Ta ut batteriet fran maskinen.

Avlagsna blasréret eller mulchréren och pasen.

8.3

> wn =

Avlagsna det material som blockerar réret eller
flakthjulet.

Se till att flakthjulet inte &r skadat.

6. Vrid flakthjulet for hand for att sékerstélla att det
inte &r blockerat langre.

7. Installera blasroret eller mulchroren och pasen.

g

A \VaRNING

Undvik att suga in stora féremal som kan skada
flakthjulet.

9 TRANSPORT OCH FORVARING

A VaRNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan transport och
forvaring.

9.1 FLYTTA MASKINEN

» Anvéand alltid maskinens handtag nér du lyfter eller
béar den.

9.2

Rengoér maskinen innan den stélls undan for
forvaring.

Kontrollera att motorn inte &r varm nér du stéller
undan maskinen.

Se till att maskinen inte har nagra losa eller
skadade delar. Folj dessa steg/instruktioner om det
ar nédvandigt:

FORVARA MASKINEN

+ Byt skadade delar.
 Dra at skruvarna.
« Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.

Forvara maskinen i ett torrt utrymme.
Sékerstall att barn inte kan n& maskinen.

10 FELSOKNING

PROBLEM | MOJLIG OR- LOSNING
SAK
Roret ar blocker- | Se till att réret &r
Maskinen | at. fritt.
blaser eller — - - —
suger inte. Flakthjulet ar §e t!ll att flakthjulet
blockerat. ar fritt.
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PROBLEM | MOJLIG OR- LOSNING
SAK
Pasen ar full. Tém pasen.
Pasen ar smut- [ Rengdr pasen.
sig.
Pasen ar ska- Byt ut pasen.
dad.
Pasen ar oppen. | Stang pasen.
Batteriet arinte | Se till att du laser
sakrat. fast batteriet orden-
tligt.
Batterikapacitet- | Ladda batteripake-
en arlag. tet.
Roret ar inte kor- | Se ill att du instal-
rekt installerat. lerar réret korrekt.
Porten &r inte Se till att du laser
last. porten.
Maskinen
startar inte. | Batteriet arinte [ Se till att du laser
sakrat. fast batteriet orden-
tligt.
Batterikapacitet- | Ladda batteripake-
en arlag. tet.
" TEKNISKA DATA
Motor 48V DC (LIK-
STROM)
Luftvolym 14.72 m*/min
Lufthastighet 386 km/h
Pasens kapacitet 45L
Mulchingsplugg 12:1

Uppmétt ljudeffekt

Lpa= 93 dB(A),
Kea= 3 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.g= 104 dB(A)

Vibration <25m/is?,K=15
m/s?

Batterityp G24B2, G24B4 och
annat BAG serie

Laddningstyp G24C, G24UC2,

G24X2UC2,
G24X2UC4 och an-
nat CAG serie




« EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN

12 GARANTI 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
(Fullstandiga garantivillkor aterfinns pa webbplats EN ISO 3744, 1SO 11094, [EC 62321-3-1,
Greenworks) IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, [EC

62321-7-1, IEC 62321-7-2, |[EC 62321-8
Greenworks garanti galler i 3 &r for produkten och 2

ar for batterierna (konsument-/privat bruk) réknat fran Metod for Gverensstammelsebedomning till Bilaga V /
inkdpsdatum. Denna garanti géller tillverkningsfel. En direktiv 2000/14/EG.

felaktig produkt som omfattas av garantin kan antingen

repareras eller bytas ut. Fér en enhet som anvénts pa Uppmétt ljudeffektniva: Lwa: 101 dB(A)

fel satt eller p4 andra satt an som beskrivs i agarens

bruksanvisning kan krav enligt garantin komma att Garanterad judeffekiniva: Lwag: 104 dB(A)

avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte av

garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas

inte av ytterligare garanti lamnad av aterférsaljare. Ort, datum: Weiterstadt, ~ Signatur: Ted Qu, Kvali-
04.04.2025 tetschef

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa

inksp (kvitto). 'T@ d &b{

13 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH
Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstélla den tekniska filen:

Namn: André Douqué
Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Blas/sug

Modell: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

« é&rioverensstémmelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

« é&rioverensstammelse med bestammelserna i
foljande EG-direktiv:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvants:

89



1
1.1
1.2
1.3
1.4

2
21
22

23

4

5

6
6.1
6.2

7
7.1

Beskrivelse........ccccuveriinnnns
Produktbeskrivelse
Tiltenkt bruk
Oversikt.

Symboler pa produktet.

Sikkerhet
Sikkerhetsdefinisjoner...................
Generelle

produktsikkerhetsadvarsler........... 91
Hageblaser/stavsuger
sikkerhetsadvarsler....................... 93

Det anbefalte omradet

for omgivelsestemperatur...93

Risikonivaer..........cccceeuvennes

Gjenvinn........cceeveneicecnninnns

Installasjon.........ccccceeiiiineene
Monter som blaser.
Monter som en stgvsuger.

OPEerasjon.......ccccuuerreeressesnnes 95
Installer batteripakken................... 95

90

7.2
7.3
7.4
75
7.6
7.7
7.8
79
8
8.1
8.2
8.3

9.1

9.2
10
1
12
13

Ta ut batteripakken..
Start maskinen .
Stopp maskinen...........cccceeeeviens
Vakuumknapp
Cruisekontrollspak..
Driftstips
Bruk som hagestgvsuger..
Bruk som blaser. .
Vedlikehold..........c.ccceeuernnne
Rengjgre maskinen
Rengjer oppsamlingsposen.
Rengjor et blokkert rgr / en
blokkert impeller.. .
Transport og oppbevaring.. 96
Flytting av maskinen.....................
Oppbevar maskinen...
Feilsgking...
Tekniske data...
[CT:T - 1o | {

EF-samsvarserklaering........ 97




1 BESKRIVELSE
1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet blaser/stgvsuger
med en elektrisk motor.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene

vare og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

1.2 TILTENKT BRUK

Produktet er designet for & fierne Igv, rusk og andre
materialer fra ulike overflater som plener, oppkjersler,
stier og uterom.

13 OVERSIKT

Figur 1-13.

1 Utleser 10 Styrehjul

2  Cruisekontrollspak 11 Oppsamlingspose

3 Vakuumknapp 12 Spor

4 Blaserror 1. Hakket omrade

5  Konsentratordyse 3

6 Tommeskrue 14 Utlgserknapp for
portlas

7 Port 15 Batteriutieserknapp

8  Hijelpehandtak

9  Vakuumrer

1.4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Symbol Forklaring

For & redusere risikoen for skade,
ma brukeren lese bruksanvisningen.

Hold tilskuere unna.

Ikke utsett for regn.

© v ZJ

Bruk gye- og herselsvern.

Koble fra batteriet for vedlikehold.

A ADVARSEL

DET ER RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERATOREN ELLER TILSKUERE
HVIS INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
FOLGES.

A roRsKKTIG

DET ER RISIKO FOR SKADE PA
PRODUKTET, ANDRE MATERIALER ELLER
DET NARLIGGENDE OMRADET, HVIS
INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
OVERHOLDES.

Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nedvendig i en gitt situasjon.

22 GENERELLE

PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

pr

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

il ji og spesifikasj som folger
med dette produktet. Unnlatelse av & folge alle
instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet "produkt" i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) produkt eller BATTERI-
drevne (tradlgse) produkt.

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a)Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.
b)lkke bruk produkter i eksplosive atmosfarer,
som i narvar av brennbare vasker, gasser eller
stov. Produktene lager gnister som kan antenne
stovet eller rayken.

c)Hold barn og tilskuere borte mens et produkt
er i bruk. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a)Pr ma passe til

ma ikke forandres pa noen mate. Ikke

2 SIKKERHET

241 SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler av handboken.
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bruk noen adapterplugger med jordet (jordet)
produkt. Umodifiserte stapsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.
b)Unnga kroppskontakt med jordede eller
tilkoblede overflater, som rer, radiatorer,
komfyrer og kjeleskap. Det er okt risiko for
elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.



c)lkke utsett produktene for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i et produkt vil oke
risikoen for elektrisk stot.

d)lkke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen
til a beere, trekke ut eller koble fra produktet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elektrisk
stot.

e)Nar du bruker et produkt utenders, bruk

en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Bruk av en ledning egnet for utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

f)Hvis det er uunngaelig & bruke et produkt

pa et fuktig sted, bruk en stremforsyning

besk aven (RCD). Bruk
av en jordfeilbryter (RCD) reduserer risikoen for
elektrisk stot.

3) Personlig sikkerhet

a)Var oppmerksom, falg med pa hva du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. Ikke
bruk et produkt mens du er trott eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker produkter kan
fore til alvorlig personskade.

b)Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyevern. Verneutstyr som stovmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller horselsvern som brukes for
passende forhold vil redusere personskader.
c)Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon far du kobler til stromkilden
ogleller batteripakken, plukker opp eller baerer
produktet. A beere produkter med fingeren pa
bryteren eller energigivende produkter som har
bryteren pa, inviterer til ulykker.

d)Fjern eventuell justeringsnokkel eller
skrungkkel for du slar pa produktet. En
skrungkkel eller nokkel som er igjen festet til en
roterende del av produktet kan fgre til personskade.
e)lkke strekk deg for langt. Hold riktig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll
over produktet i uventede situasjoner.
f)Kle deg riktig. Ikke bruk lgse klaer eller
smykker. Hold haret og klzerne vekk fra
bevegelige deler. L it fe ki smykker
eller langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.
g)Hvis det er gitt enheter for tilkobling av
stgvutvinnings- og samleanlegg, serg for at
disse er tilkoblet og brukt riktig. Bruk av
stovoppsamlingsutstyr kan redusere stovrelaterte
farer.

h)lkke la fortrolighet oppnadd ved hyppig

bruk av produkter gjore deg selvtilfreds

og ig! verktoy hetspr En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig skade i
lopet av en brokdel av et sekund.
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4) Produktbruk og omtanke

a)lkke tving produktet. Bruk det riktige produktet
for din applikasjon. Riktig produkt vil gjore jobben
bedre og sikrere med den hastigheten det ble
designet for.
b)lkke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det
av og pa. Ethvert produkt som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.
c)Koble fra stopselet fra stremkilden og/
eller fjern batteripakken, hvis avtakbar, fra
produktet for du gjer justeringer, skifter
tilbehor eller lagrer produkter. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
produktet ved et uhell.
d)Oppl produkter
barn, og la ikke personer som ikke er kjent
med produktet eller disse instruksjonene bruke
produktet. Produkter er farlige i hendene pa utrente
brukere.
e)Vedlikehold produkter og tilbeher. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis det er skadet,
fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
forarsaket av darlig vedlikeholdte produkter.
f)Hold skjaereverktoy skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdte skjsereverktay med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.
g)Bruk produktet, tilbehoret og verktoyet i

med disse instr tatt hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utfares. Bruk av produktet til andre operasjoner enn
det som er tiltenkt, kan fore til en farlig situasjon.
h)Hold handtak og grepflater terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktayet
i uventede situasjoner.

for

5) Bruk og vedlikehold av batteriverktoy

a)Lad kun med laderen spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type
i kan skape brannfare nar den brukes
med en annen batteripakke.
b)Bruk kun produkter med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.
c)Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
unna andre metalgjenstander, som binders,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre sma
metalgjenstander, som kan lage en forbindelse
fra en terminal til en annen. Kortslutning av
batteripolene kan fore til brannskader eller brann.
d)Under misbruk kan vaske bli sproytet ut
av batteriet; unnga kontakt. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis
vaske kommer i kontakt med gynene, folg




instruksjonene ovenfor og sek medisinsk hjelp.
Vaeske som spruter fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannsér.

e)lkke bruk en batteripakke eller et produkt som
er skadet eller endret. Skadde eller modifiserte
batterier kan opptre uforutsigbart, hvilket kan

i brann, on eller isiko.
f)lkke utsett en batteripakke eller et produkt for
ild eller overdreven temperatur. Eksponering for
ild eller temperatur over 130 °C kan fore til en
eksplosjon.

g)Felg alle ladeinstruksjoner og ikke

lad batteripakken eller produktet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer
utenfor spesifisert omrade kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

6) Service
a)Fa produktet ditt reparert av en kvalifisert
reparater som kun bruker identiske reserve
deler. Dette vil sikre at produktets sikkerhet
opprettholdes.
b)Serviser aldri skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandarer.

HAGEBLASER/ST@VSUGER
SIKKERHETSADVARSLER
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¥ g

a) Ikke bruk produktet under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for a bli truffet av lynet.

sikker

b) Sjekk avfallsoppsamleren ofte for slitasje eller
forringelse. En slitt eller skadet rusk oppsamler
kan oke risikoen for personskade.

c) Bruk gyevern og herselvern. Tilstrekkelig
verneutstyr vil redusere risikoen for personskade.
d) Nar du bruker produktet, bruk alltid sklisikre
og beskyttende fottoy. Ikke bruk produktet nar
du er barbeint eller bruker apne sandaler. Dette
reduserer risikoen for skade pa fottene.

e) Ikke bruk lgstsittende klar eller artikler som
skjerf, snorer, kjeder, slips osv. som kan trekkes
inn i luftinntakene. Bind tilbake eller dekk langt
har for a sikre at det ikke blir trukket inn i
luftinntakene. Hvis noen av disse gjenstandene
trekkes inn i luftinntakene, kan det oke risikoen for
personskade.

f) Hold tilskuere unna mens du bruker produktet.
Kastet rester kan ke risikoen for personskade.

9) Ikke bruk i vakuummodus uten
avfallsoppsamleren pa plass. Gjenstander som
kastes kan oke risikoen for personskade.

h) Pek aldri blasedy i retning av

eller kjaledyr eller i retning av vinduer. Var
ekstra forsiktig nar du blaser rusk i naerheten

93

av faste gjenstander, som traer, biler og vegger
som kan fa rusk til a rikosjettere. Gjenstander
som kastes kan skade eiendom og oke risikoen for
personskade.

i) Ikke bruk produktet til 4 plukke opp noe

som brenner eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske. Disse tennkildene kan
oke brannfaren.

j) Ikke stevsug vann eller andre vasker eller
senk noen del av produktet i vaeske. Vann som
kommer inn i produktet kan oke risikoen for elektrisk
stot.

k) Ikke stevsug steiner, grus, metall eller knust
glass. Viftehjulet kan bli skadet og kan oke risikoen
for personskade.

1) Ikke bergr viften mens den fortsatt er i
bevegelse. Sla av produktet og vent til viften
stopper for du fijerner noen del som kan gi
tilgang til viften. Dette reduserer risikoen for skade
fra bevegelige deler.

m) Nar du fjerner fastkjort materiale eller utfgrer
service pa produktet, serg for at strembryteren
er av. Uventet oppstart av produktet under fierning
av fastkjort materiale eller service kan fore til
alvorlig personskade.

3 DET ANBEFALTE OMRADET FOR
OMGIVELSESTEMPERATUR
Gjenstand Temperatur
32°F - 113°F
Produktets lagringstemperaturom-
rade (0°C -45°C)
32°F-113°F
Produktets driftstemperaturomrade
(0°C -45°C)
39°F — 104°F
Temperaturomrade for batterilading
(4°C - 40°C)
39°F - 104°F
Laderens driftstemperaturomrade
(4°C - 40°C)
32'F-113°F
Temperaturomrade for batterilagring
(0°C-45°C)
32°F - 113°F
Temperaturomrade for utlading av
batteri (0°C-45°C)




4 RISIKONIVAER

Falgende kjennetegnsord og betydninger er ment &
forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM- | SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
A vil medfere dedsfall eller

alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

ADVARSEL Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
A kan medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

FORSIKTIG | Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
A ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate
skader.

FORSIKTIG | (Uten sikkerhetsvarsel-
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere
i eilendomsskade.

5 GJENVINN

Separat avhending. Du mé ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ﬂ ningsavfall. Hvis det er nedvendig &
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
- mer brukbart for deg, ma du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
to av resirkulerte materialer bidrar til &
forhindre miljgforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kas-
Batterier | sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljoet.
Du ma fierne og kaste disse materia-
Li-ion lene separat pa et sted som tar i mot
litumionbatterier.

6 INSTALLASJON

6.1 MONTER SOM BLASER
Figur 2.

1. Skyv blaserrgret fremover til lasesporet (12) pa
blaserrgret klikker pa plass over utigserknappen
for rgret (13) pa blaserhuset.

2. Skyv konsentratorens dyse over den apne enden
av blaserrgret til tappen lases pa plass over
hakket pa undersiden av roret.

Du kan bruke konsentratordysen til & gke luftstrem i
tette omrader: blomsterbed, under plattinger osv.

6.2 MONTER SOM EN ST@VSUGER

A ADVARSEL

Péase at maskinen er i AV-posisjon, og lgpehjulene
stopper for du fester eller fierner rgrene.

Figur 3-9.

1. Skyv de gvre og nedre vakuumrgrene sammen til
lasen gar i inngrep. (Figur 3.)

2. Fest hjelpehandtaket til det tilsvarende runde
hullet pa det gvre vakuumreret. (Figur 4.)

3. Sett bolten gjennom hullet slik at den gar
gjennom begge sider av hjelpehandtaket, og fest
med knotten til hjelpehandtaket. (Figur 5.)

4. For & justere vinkelen pa hjelpehandtaket, lesne
knotten og stram godt til nar ensket vinkel er
oppnadd. (Figur 5.)

5. Trykk ned tappene pa styrehjulene og plasser
langs styreskinnen. For & justere posisjonen til
styrehjulene, Izsne forsiktig tappen pa styrehjulet
og flytt i snsket hoyde til den lases i
monteringshullene. (Figur 6.)

6.  Trykk pa utleserknappen for portlas for & lasne
porten. (Figur 7.)

Holde porten &pen.

8.  Settlasen pa toppen av vakuumrgret inn
i kilen pa bunnen av produktet. Lukk
vakuumrgrkabinettet til du herer et klikk fra
utleserknappen for portlasen. (Figur 8.)

9. Fest oppsamlingsposens innlgp til vifteutlopet
til du herer et klikk fra rerutleserknappen.

Til slutt henger du oppsamlingsposekroken til
monteringshullet pa det nedre vakuumroret.
(Figur 9.)

For & fierne vakuumraret og oppsamlingsposen,
folg trinnene i omvendt rekkefalge som beskrevet
ovenfor.




Les og forsta sikkerhetskapittelet og
bruksinstruksjonene neye for du bruker produktet.

7 OPERASJON

A ADVARSEL

Pass pa at rgret pa lgvblaseren er stilt inn riktig for
du begynner a bruke maskinen.

71 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 10.

A ADVARSEL

Hvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt for du installerer eller tar ut batteripakkene.
Bare bruk batteripakker pa 24 V. Ikke bruk
batteripakker med to spenningsnivaer pa
24/48 V.

Denne maskinen krever to batteripakker pa 24
V for a fungere.

1. Rettinn lgfteribbene pa batteripakken med
sporene i batterirommet.

2. Skyv batteripakken inn i batterirommet til
batteripakken lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken installert.

4.  Gjenta operasjonen med den andre
batteripakken.

Optimaliser kraften og ytelsen til den nye
maskinen din pa 2x24 V ved a kjere med begge
batteripakkene ladet til 100 %. Hvis hvert batteri
har en ulik ladetilstand, vil maskinens kjoretid
avhenge av batteriet med lavest ladeniva (for
eksempel: Hvis det ene batteriet lades 100 %, og
det andre lades 50 %, vil enheten bare kjore til
batteriet med 50 % lading er tomt).

7.2 TA UT BATTERIPAKKEN

Figur 10.
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
2. Fjern batteripakken fra maskinen.

7.3 START MASKINEN

Figur 11.
1. Drai utlgseren for & starte maskinen.

2. Trykk utlgseren gradvis ned for & oke
hastigheten.
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3.  Slipp utlgseren for & minske hastigheten.

74 STOPP MASKINEN

Figur 11.
1. Slipp utlgseren helt for & stoppe maskinen.

75 VAKUUMKNAPP

Figur 11.

1. Mens du er i vakuummodus, trykk pa
vakuumknappen for & aktivere maksimalt sug
og enkelt plukke opp blader, kvister og annet
rusk. Bioklipp-metallbladene vil rive opp alt for
det kommer inn i posen for & maksimere
oppsamlingskapasiteten.

2. Nar du er ferdig med vakuumprosessen, kan
du trykke pa vakuumknappen igjen for & sla av
maskinen.

Du kan velge & bruke utlgseren i stedet for
vakuumknappen, slik at du kan kontrollere suget og
potensielt forlenge kjeretiden i vakuummodus.

7.6

Figur 11.

1. Trekk cruisekontrollspaken med klokken for &
oke hastigheten gradvis. Dette lar deg stille inn
en bestemt blasehastighet uten & matte holde
utlgseren.

2. Skyv cruisekontrollspaken mot klokken for &
redusere hastigheten gradvis.

CRUISEKONTROLLSPAK

Hvis du reduserer hastigheten helt, stopper enheten
og maskinen ma startes pa nytt.

77 DRIFTSTIPS

Serg for at maskinen er i god stand.

Serg for at rerene og verneinnretningene er montert
pa rett mate.

Ikke rett maskinen mot en person eller mot lgse
materialer for du starter opp enheten.

Bruk herselsvern for & redusere risikoen for
horselstap.

Folg alle gjeldende lover, forskrifter, standarder og
forordninger.

7.8
Figur 12.
1. Hold maskinen i et godt grep.

2. Hold maskinen pa en mate som gjer at sugeroret
er litt pa skra 2 - 4 cm over gulvet.

BRUK SOM HAGEST@VSUGER



3. Juster rgrhjulene etter behov for ansket
driftsheyde og optimal komfort.

4. Samle opp lett, usnsket materiale med en feiende
bevegelse.

Pass pa at du har satt pa og lukket igjen posen.

Bruk skulderremmen.

7.9 BRUK SOM BLASER

Figur 13.

1. Hold maskinen i et godt grep.

2. Beveg roret fra side til side.

3. Beveg maskinen langsomt fremover.
4

Hold det oppsamlede ugnskede materialet foran
deg.

For forbedret ytelse, bruk rake og feiekost for &
Izsne de ugnskede materialene for du blaser.

Bruk lav hastighet for & blase tert materiale og hay
hastighet for a blase tyngre gjenstander som sterre
ugnsket materiale eller grus.

8 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaesker, bensin, petroleumsbaserte
materialer bergre plastdelene. Kjemikalier kan
forarsake skade pa plasten og gjere plasten
ubrukelig.

 Fjern uensket materiale fra luftventilen ved hjelp av
en stgvsuger.

« Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i
losemidler.

« Rengjer huset og plastdelene med en myk og fuktig
klut.

« Forbudt & vaske

8.2 RENGJ@R OPPSAMLINGSPOSEN

 Bruk vernebriller og stevmaske.

* Hvis det er ngdvendig, rengjer posen en gang i aret
eller mer.

1. Fjern posen.

2. Vreng posen.

3. Heng posen opp og rengjer den.

4. Laposen henge til den er torr.

5. Vreng posen tilbake og sett den pa plass igjen.

8.3 RENGJOQR ET BLOKKERT R@R / EN
BLOKKERT IMPELLER

Vent til maskinen har stanset helt.

Fjern batteriene fra maskinen.

Fjern blasergret eller kvernrgrene og posen.

Fjern materialet som forarsaker en blokkering i
roret eller impelleren.

5. Pass pa at impelleren ikke er skadet.

6. Roter impelleren for hand for & sjekke at den ikke
er blokkert.

7.  Sett blaseroret eller kvernrgrene og posen pa
plass igjen.

> wn =

A ADVARSEL

Unnga a suge opp sterre gjenstander som kan
skade impelleren.

A FORSIKTIG

Ikke bruk sterke lgsemidler eller rengjeringsmidler
pa plasthuset eller komponentene.

9 TRANSPORT OG OPPBEVARING

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for transport og
vedlikehold.

A ADVARSEL

Fjern batteriet fra maskinen fer vedlikehold.

8.1 RENGJGRE MASKINEN

A ADVARSEL

Maskinen ma veere torr. Fuktighet kan medfere fare
for elektrisk sjokk.

9.1 FLYTTING AV MASKINEN

+ Maskinen ma bare holdes i handtaket.

9.2 OPPBEVAR MASKINEN

Rengjer maskinen for lagring.

Pass pa at motoren ikke er varm nar du oppbevarer
maskinen.

Pass pa at maskinen ikke har lgse eller skadede
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:

« Bytt defekte deler.



+ Stram til skruene. Batterimodell G24B2, G24B4 og
+ Ta kontakt med et godkjent servicesenter. annen BAG serier
« Oppbevar maskinen pa et tort sted.
. p . . Ladermodell G24C, G24UC2,
« Pass pa at barn ikke kan na maskinen. G24X2UC2

G24X2UC4 og an-

10 FEILS@KING nen CAG serier

PROBLEM | MULIG ARSAK | L&SNING
Roret er blok- Sjekk at roret ikke 12 GARANTI
kert. er tilstoppet. (Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
| N o 5 atl " Greenworks hjemmesiden)
mpelleren er ass pa at impelle-
blokkert. ren er klart. Garantien Greenworks er 3 ar pa produktet, og 2 ar pa
batterier (forbruker/privat bruk) fra kjgpsdato. Denne
Posen er full. Tem posen. garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
Maski } - under garanti kan enten repareres eller erstattes. En
blgze:'nii:e Posen er skitten. | Rengjer posen. enhet som har blitt misbrukt eller brukt p& andre mater
enn beskrevet i brukerhandboken kan bli avvist for
_i':f' suger | Posen er skadet. | Bytt ut posen. garanti. Normal slitasje og slitedeler regnes ikke som
iKke. Posen er lgsnet. | Lukk posen. garanti. Den opprinnelige produsentgarantien pavirkes
ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en forhandler
Batteripakken er | Serg for at batter- eller forhandler.
It:(i;eins: it orden- :2::( l;znplegsl;orrekt Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for &
. ' kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).
Batterikapasitet- | Lad batteripakken.
en erlav. 13 EF-SAMSVARSERKLARING
- Navn og adresse til produsenten:
Roret er ikke Seorg for at du mon-
montert pa kor- | terer roret pa kor- .
rekt mate. rekt mate. Navn: Greenworks Tools Europe GmbH
Kanalen or ikke | Sorg for a lase Adresse: %:L\genr;weg 17, 64331 Weiterstadt,
Maskinen last. porten.
starter ikke. Batteripakken er | Serg for at batter-
ikke satt orden- | ipakken er korrekt Navn og adresse til person med autorisasjon til &
tlig inn. ast pa plass. utarbeide den tekniske dokumentasjonen:
Batterikapasitet- | Lad batteripakken. Navn: André Douqué
enerlav.
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland
1" TEKNISKE DATA
Motor 48V DC Vi erkleerer herved at produktet m
Luftvolum 14.72 m*/min Kategori: Lovblaser / Vakuum
Lufthastighet 386 km/t Modell: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)
Posekapasitet 45L
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Bioklippmodus 12:1
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt
Malt lydtrykkniva Lpa= 93 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)
" - + erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
Garantert lydeffektniva Lwa.g= 104 dB(A) maskindirektivet 2006/42/EF.
Vibrasjon <25mis2,K=15  erisamsvar med bestemmelsene i folgende andre
m/s? EF-direktiver:
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+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EF og 2005/88/EF
+ 2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, I[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv

2000/14/EF.
Malt lydeffektniva: Lwa: 101 dB(A)
Garantert lydeffektniva: Lwa.q: 104 dB(A)

Sted, dato: Weiterstadt, Signatur: Ted Qu, Kvali-
04.04.2025 tetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

11 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet bleeser/stgvsuger
med en elektrisk motor.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at zendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

1.2 TILSIGTET BRUG

Produktet er beregnet til at fierne blade, affald og
andre materialer fra forskellige overflader sasom
greespleener, indkersler, stier og udendersomrader.

13 OVERSIGT
Figur 1-13.
1 Udlgser 10 Styrehjul
2  Fartpilot-knap 11 opsamlingspose
3 Sugeknap 12 Rille
4 Blaeserror 13 Indhak
5  Koncentrator- 14 Knap til
mundstykke frigorelse af
6 Skrue deeksel-las
7 Port 15 Knap til
frigerelse af
8  Stettehandtag batteri
9  Sugerer

4 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

-

Symbol Forklaring

For at reducere risikoen for skader,
skal brugeren lzese brugsvejlednin-
gen.

Hold omkringstaende personer pa
afstand.

Produktet méa ikke udseettes for
regn.

© 0z

Brug sikkerhedsbriller og herevaern.

Afbryd batteriet for vedligeholdelse.

2 SIKKERHED
21

Advarsler og bemzerkninger bruges til at fremhaeve
seerligt vigtige afsnit i vejledningen.

SIKKERHEDSDEFINITIONER

100

A ADVARSEL

HVIS INSTRUKTIONERNE | VEJLDENINGEN
IKKE OVERHOLDES, KAN DET BADE VARE
LIVSFARLIGT OG SKADELIGT FOR BRUGEREN.

A roRrsiGTIG

HVIS INSTRUKTIONERNE | VEJLEDNINGEN
IKKE OVERHOLDES, KAN DET F@RE TIL
SKADER PA PRODUKTET, ANDRE MATERIALER
ELLER NARLIGGENDE OMRADER.

Bemeerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nedvendig i en given situation.

22 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

OM PRODUKTET
Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet

A ADVARSEL

Laes alle sikker
billeder og specifikationer, der fulger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "produkt” i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
BATTERIDREVET (ledningslast) produkt.

1) Sikkerhed pa arbejdsomradet

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller marke omrader kan fore til ulykker.

b) Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfare, f.eks. i n@rheden af brendbare
vaesker, gasser eller stov. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

c) Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gare, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Produktets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med jordforbundne produkter.
Uaendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, forages
risikoen for elektrisk stad.



c) Produktet ma ikke udszettes for regn eller
vade forhold. Vand, der treenger ind i et produkt,
vil @ge risikoen for elektrisk stad.
d) Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at bzere, traekke eller frakoble
produktet. Hold ledningen vak fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger ager risikoen for
elektrisk stad.
e) Nar et produkt bruges udenders, skal der
bruges en forlangerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.
f) Hvis det er uundgéeligt at bruge et produkt i et
fugtlgt miljg, skal du bruge en stremforsyning

ky af en fejlstr yder (RCD).
Anvendelse af et fejlstromsrelse mindsker risikoen
for elektrisk stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, felg med i hvad du laver,
og brug sund fornuft, nar du betjener et produkt.
Brug ikke et produkt, hvis du er traet eller under
pavirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmaerksomhed under brug af produktet,
kan fore til alvorlige personskader.
b) Brug personlige vaernemidler. Brug
altid gjenb, Beskyttel: dstyr som

ker, besk ko, hjelme ho
reducerer personskader, nar de anvendes korrekt i
de pageeldende forhold.
c) Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at
kontakten er i slukket position, fer du tilslutter
til stremkilden og/eller batteripakken, lofter eller
bzerer produktet. At baere produkter med fingeren
pa kontakten eller aktivere produkter, hvor kontakten
er teendt, skaber risiko for ulykker.
d) Fjern alle justeringsnegler og andre negler,
inden du teender produktet. En skruenagle eller
negle efterladt pa en roterende del af produktet kan
medfgre personskade.
e) Undga at rakke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i produktet i uventede situationer.
f) Brug passende tgj. Ma ikke bzere

4) Produktbrug og -vedligeholdelse

a) Tving ikke produktet under brug. Brug det
korrekte produkt til din anvendelse. Det rigtige
produkt gor arbejdet, som den er beregnet til, bedre,
mere sikkert og hurtigere.
b) Produktet ma ikke bruges, hvis tand/sluk-
knappen ikke teender og slukker produktet.
Et produkt, der ikke kan styres med taend/sluk-
knappen, er farlig og skal repareres.
c) Traek stikket ud af stremforsyningen og/
eller tag batteripakken ud fra produktet -
hvis muligt - inden der foretages justeringer
eller tilbehor udskiftes, samt inden maskinen
lzegges til opbevaring. Sédanne forebyggende
sik risikoen for at
starte produktet ved et uheld.
d) Et produkt, der ikke bruges, skal opbevares
uden for berns rakkevidde. Personer, der
ikke er bekendt med produktet eller denne
vejledning, ma ikke bruge produktet. Produkter er
farlige i heenderne pa utraenede brugere.
e) Vedligeholdelse af produkter og tilbeher. Se
produktet efter for skaevheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke produktets drift. Hvis
produktet i skal det rep:
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedllgehuldts
produkter.
f) Hold skaerevaerktojer skarpe og rene.

jer med skarpe , derer
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige tll at binde
og er lettere at styre.
g) Anvend produktet, tilbeher og
vaerktgj; osv. i over med
disse instr under h gen til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Brug af produktet til andre ting, end hvad
den er beregnet til, kan fore til farlige situationer.
timer) Hold handtag og greb terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og greb ger det
farligt og sveert at kontrollere veerktajet i uventede
situationer.

hedsfo

5) Brug og pleje af batterier

tej eller smykker. Hold dit har og tej vaek fra
bevaegelige dele. Lostsiddende taj, smykker eller
langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.
g) Hvis der bruges udstyr, derforblndes til

og skal du
sorge for at de forbindes og bruges ordentligt.
Brug af stavopsamling kan reducere stovrelaterede
farer.
timer) Lad ikke den fortrolighed, der opnas
ved hyppig brug af produkter, fa dig til
at blive selvtilfreds og ignorere vaerktgjets
sikkerhedsprincipper. En skedeslgs handling kan
pa et splitsekund forérsage alvorlig skade.
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a) kun med opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfgre brandfare.

b) Brug kun produkter med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.

c) Nar batteripakken ikke er i brug, skal du
holde den vk fra andre metalgenstande, sdsom
papirclips, meanter, nggler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.



d) Under harde forhold kan vaske lekke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, falg ovenstaende instruktioner og seg
laegehjaelp. Vaeske, der leekker fra batteriet, kan
forérsage irritation eller forbreendinger.

e) Brug ikke en batteripakke eller et produkt, der
er iget eller ifi . B i eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt,
hvilket kan fare til brand, eksplosion eller
personskader.

f) Hold tilskuere vaek, nar du bruger produktet.
Slynget affald kan age risikoen for personskader.
g) Produktet ma ikke bruges pa sugefunktionen
uden affaldsopsamleren pa plads. Slyngede
genstande kan ege risikoen for personskader.
timer) Blaesermundstykket ma aldrig rettet mod
personer eller kaledyr eller i mod vinduer. Vaer
meget forsigtig, nar du blaeser skidt i naerheden
af faste genstande, sasom traeer, biler og vaegge,
der kan fa skidtet til at rikochettere. Slyngede
genstande kan beskadige ejendomme og det kan
age risikoen for personskader.

) Et batteri eller et produkt ma ikke for
ild eller ekstreme temperaturer. Eksponering for
ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsage en
eksplosion.

g) Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller produktet uden for

det temperaturinterval, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning eller opladning

i temperaturer uden for det angivne omrade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

6) Service

a) Fa dit produkt serviceret af en kvalificeret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette vil sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
b) Forseg aldrig selv, at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten og autoriserede tienesteudbydere.

23 SIKKERHEDSADVARSLER TIL
HAVEBLASEREN/SUGEREN

Sikkerhed: til havebl en

a) Undga, at bruge produktet i darlige
vejrforhold, isar hvis der er ko for
lynnedslag. Dette forager risikoen for, at blive ramt
af lynet.

b) Ser i ffald: en efter

for slitage eller forringelse. En slidt eller
beskadigede affaldsopsamler kan oge risikoen for
personskader.

c) Brug altid beskyttelsesbriller og hgrevaern.
Nar du bruger det rigtige beskyttelsesudstyr,
reduceres risikoen for personskader.

d) Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj,
nar produktet bruges. Produktet ma ikke bruges
med bare fedder, eller i &bne sandaler. Dette
reducerer risikoen for skader pa fedderne.

e) Brug ikke lgstsiddende tgj eller artikler sasom
torklaeder, snore, kader, slips eller lignende, der
kan traekkes ind i luftindtaget. Langt har skal
bindes op eller tildekkes, sa det ikke suges

ind i luftindlebene. Hvis nogen af disse genstande
suges ind i luftindlebene, kan det @ge risikoen for
personskader.

i)F ma ikke bruges til at opsamle
genstande, der braender eller ryger, sdsom
cigaretter, teendstikker eller varm aske. Disse
anteendelseskilder kan @ge risikoen for brand.

j) Stevsug ikke vand eller andre vasker. Og
nedsank ikke nogen dele af produktet i vaeske.
Huvis vand treenger ind i produktet, @ges risikoen for
elektrisk stod.

k) Sug ikke sten, grus, metal eller knust glas

op. Ventilatorhjulet kan beskadiges, hvilket kan age
risikoen for personskader.

1) Undga, at rere ventilatoren nar den kerer. Sluk
produktet, og vent indtil ventilatoren stopper, for
du fierner nogen dele, der kan give adgang til
ventilatoren. Dette reducerer risikoen for skader fra
bevaegelige dele.

m) Hvis du skal fjerne fastklemte dele eller
servicere produktet, skal du serge for at det er
slukket. Uventet start af produktet, nar fastklemte
genstande fiernes eller nar produktet serviceres,
kan fore til alvorlige personskader.



3 DET ANBEFALEDE
OMGIVELSESTEMPERATUROMRADE:
Produkt Temperatur
32°F - 113°F
Produktets opbevaringstemperatur-
omrade (0°C-45°C)
32°F-113°F
Produktets driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade til batteriopladn-
ing (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade til drift af oplader
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Batteriets opbevaringstemperaturom-
rade (0°C-45C)
32°F-113°F
Temperaturomrade til batteriafladn-
ing (0°C-45C)
4 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette
produkt.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Angiver en overhzen-
gende farlig situation, der,
hvis den ikke undgas, vil
medfere dedsfald eller al-
vorlig personskade.

A

ADVARSEL Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al-

vorlig personskade.

FORSIGTIG | Angiver en potentielt far-
lig situation, der, hvis den
ikke undgas, kan medfgre
mindre eller middelsvaer
tilskadekomst.
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SYM- | SIGNAL BETYDNING
BOL
FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en
situation der kan resultere
i skader pa ejendom.
5 GENBRUG

Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. Hvis det er nadvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
lzengere er til nytte for dig, skal det
ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

z

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-
ialer.

&

Nar batterierne er udtjente, skal de

Raterier | kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
Lrion farligt for dig og miljeet. Du skal fierne
og bortskaffe
6 INSTALLATION
6.1 SAML SOM L@VBLASER
Figur 2.

1. Tryk bleeserrgret fremad, indtil I&serillen (12)
pa blzeserroret klikker pa plads over rorets
udlgserknap (13) pa bleeserkabinettet.

Tryk koncentratormundstykket pa bleeserrorets
abne ende, indtil tappen lases pa plads i hakket
pa undersiden af roret.

.
1 BEMARK

Mundstykket kan bruges til at forstaerke
luftstremmen pa treengte steder, sasom
blomsterbede, under verandaer og lignende..

N

6.2 SAML SOM EN ST@VSUGER

A ADVARSEL

Serg for, at maskinen er slukket og at
kompressorhjulene stopper, inden nogen af rarene
seettes pa eller tages af.

Figur 3-9.



1. Tryk de evre og nedre sugergr sammen, indtil
lasen lases. (Figur 3.)

2. Speend stettehandtaget fast i det runde hul pa det
overste sugeror. (Figur 4.)

3.  Stik bolten gennem hullet, sa den gar gennem
begge sider af stettehéndtaget, og spaend den
fast med knoppen pa stettehandtaget. (Figur 5.)

4.  For at justere stottehandtagets vinkel, skal du
lgsne knoppen og stramme den igen, nar
stottehandtaget er i den enskede vinkel. (Figur
5.)

5. Tryk tapperne pa styrehjulene ned og seet
langs styreskinnen. For at justere styrehjulenes
placering skal du Igsne tappen pa styrehjulet og
flytte det i den enskede hgjde, indtil det Iases fast
i hullerne. (Figur 6.)

6. Tryk pa deeksel-lasens udlgserknap for at lase
deekslet op. (Figur 7.)

7. Hold porten aben.

8.  Seet lasen for oven pa sugergret i kilen for
neden pa produktet. Luk sugergrets kabinet, indtil
du herer et klik fra deeksel-lasens udlgserknap.
(Figur 8.)

9. Spazend opsamlingsposens indlgb fast pa
bleeserens udlgb, indtil du herer et klik fra rerets
udlgserknap. Haeng il sidst opsamlingsposens
krog i hullet pa sugereret forneden. (Figur 9.)

For at tage sugergret og opsamlingsposen af, skal
du felge ovenstaende trinene i omvendt raekkefolge.

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
brugsvejledningen, inden produktet tages i brug.

7 BRUG AF PRODUKTET

A ADVARSEL

Serg for, at blaeseroret er sat pa plads for drift.

71 SAT BATTERIPAKKERNE |
Figur 10.
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A ADVARSEL

Hvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal
du skifte batteriet eller opladeren.

Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for
du seetter batterierne i eller tager dem ud.

Brug ikke 24 V batteripakker. Brug ikke
batteripakker med dobbelt-spanding pa 24/48
V.

Denne maskine bruger to 24 V batteripakker.

1. Seetlofteribberne pa batteripakken sammen med
rillerne i batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil
batteripakken lases pa plads.

3. Nardu herer et klik, er batteripakken sat i.
4. Ger det samme med den anden batteripakke.

Far det meste ud af dine nye 2 x 24 V maskine
ved at bruge begge batteripakker og lade dem
op til 100 %. Hvis batteriernes ikke er ladet lige
meget op, er det batteriet med det laveste strom,
der afger maskinens driftstid (hvis fx det ene
batteri er ladet op til 100 %, og det andet er pa
50 %, kan enheden kun kere indtil batteriet pa 50
% lgber tor).

72 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 10.
1. Hold batteriudlgserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

73 START MASKINEN

Figur 11.

1. Tryk pa aftreekkeren for, at starte maskinen.

2. Tryk gradvist aftraekkeren ned for, at skrue op for
styrken.

3.  Slip aftreekkeren for, at skrue ned for styrken.

74 STOP MASKINEN

Figur 11.
1. Slip aftreekkeren helt for, at stoppe maskinen.

75 SUGEKNAP

Figur 11.

1. Nar maskinen star pa sugefunktionen, skal du
trykke pa sugeknappen for at suge blade, grene
og andet skrald op. Bioklip-klingerne knuser alle
materialerne, fer de kommer i posen, sa der kan
suges s& meget affald op som muligt.

2. Nar du er feerdig med af suge, kan du trykke pa
sugeknappen igen for at slukke maskinen.



Du kan veelge at bruge aftraekkeren i stedet
for sugeknappen, sa du kan styre sugningen og
potentielt forleenge driftstiden pa sugefunktionen.

L BEMARK

Det anbefales, at bruge en rive og kost til at
|lgsne materialet, der gnskes fjernet, for du bruger
blaeseren.

7.6 FARTPILOT-KNAP

Figur 11.

1. Drej fartpilot-handtaget med uret for at skrue

op for styrken gradvist. P4 denne made holdes
maskinen pa en bestemt styrke, uden at skulle
holde aftreekkeren nede.

Drej fartpilot-handtaget mod uret for at skrue ned
for styrken gradvist.

ry
L BEMAERK

Hvis du skruer helt ned for styrke, stopper maskinen,
hvorefter den skal startes igen.

7.7 TIPS TIL BRUG

Serg for, at maskinen er i god tilstand.

Serg for, at rer og kapper sidder pa plads.

Vend ikke maskinen mod personer eller lgse
genstande, inden du starter enheden.

Herevaern er pakraevet for at mindske risikoen for
heretab pa grund af stgjniveauet.

Ret dig efter alle geeldende love, forskrifter,
standarder og bekendtgerelser.

7.8

Figur 12.

1. Hold godt fast i maskinen.

2. Hold maskinen sa sugereret er lidt skrat 2 - 4 cm
fra gulvet.

3. Juster rgrhjulene i henhold til den gnskede
driftshejde og optimal komfort.

BRUGES SOM HAVE-ST@VSUGER

Brug en fejende bevaegelse til at opsamle lette
materialer, der gnskes fiernet.

Serg for, at du har sat posen pa plads og lynet den.

Brug skulderstroppen.

79
Figur 13.
1. Hold godt fast i maskinen.

Ker den fra side til side.

Bevaeg maskinen langsomt fremad.

Hold materialerne, der enskes fiernet, foran dig.

BETJEN SOM EN BLAESER

2.
3.
4
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1 BEMAERK

Brug en lav styrke til at blaese tert materiale veek, og
brug en hgj styrke til at blaese tungt materiale vaek,
sasom store stykker ugnsket materialer eller grus.

8 VEDLIGEHOLDELSE

A FORsIGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forérsage skader pa plastik, og gere den ubrugelig.

A FORsIGTIG

Brug ikke steerke oplasningsmidler eller
rengeringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

8.1 RENG@R MASKINEN

A ADVARSEL

Maskinen skal veere tor. Fugtighed kan medfare
risici for elektrisk sted.

« Fjern det uenskede materiale i luftudtaget med en
stavsuger.

« Undga, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
opl@sningsmidler.

+ Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og bled klud.

+ Ma ikke vaskes

8.2 RENG@R OPSAMLINGSPOSEN

« Brug beskyttelsesbriller og stavmaske.
+ Posen skal rengeres en gang om aret eller mere,
efter behov.

Tag posen af.

Vend vrangen ud pa posen.

Haeng posen op, og renger den.

Lad posen hzenge til torre.

Vend vrangen indad igen, og sat posen i igen.

aoh N



PROBLEM | MULIG ARSAG | L@SNING

8.3 RENSNING AF ET BLOKERET ROR/

BLASERHJUL Posen er fuld. Tom posen.
1. Ventindtil maskinen er gaet helt i sta. Posen er be- Rengor posen
2. Tag batterierne ud af maskinen. skidt.
3. Taglovbleeserroret eller rarene til findeleren og -
posen af. Posen er beska- | Udskift posen.
diget.

4.  Fjern materialet, der blokerer rarene eller
bleeserhjulet.

Posens lynlas er | Luk posen.

5. Serg for, at kompressorhjulet ikke er beskadiget. aben.

6. Drej bleeserhjulet med handen for at se, om det
stadig er blokeret.

7. Seetlovbleserroret eller rorene til findeleren og
posen pa igen.

Batteripakken Sorg for, at du har
sidder ikke fast. | sikret batteripakken
korrekt.

Batteriniveauet Oplad batteriet.

A ADVARSEL erlavt.
Lad veaere med suge store genstande, der vil kunne Reret er ikke sat | Serg for, at seette
odeleegge blaeserhjulet. ordentligt pa. reret ordentligt pa.
9 TRANSPORT OG OPBEVARING Porten erikke | Serg for, at lase
last. porten.
Maskinen
A ADVARSEL starter ikke. | Batteripakken Serg for, at du har
Tag batteripakken ud af maskinen inden transport og sidder ikke fast. ilcl’(:skl:attenpakken
opbevaring. g
Batteriniveauet Oplad batteriet.
9.1 FLYT MASKINEN er lavt.
* Hold kun maskinen i handtaget.
" TEKNISKE DATA
9.2 OPBEVARING AF MASKINEN
« Renger maskinen fer opbevaring. Motor 48V JAVNSTROM
« Serg for, at motoren ikke er varm, nar maskinen (bC)
seties til opbevaring. Luftmaengde 14.72 m*/min

Serg for, at maskinen ikke har lgse eller
beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udfere Luftstyrke 386 km/t
disse trin/instruktioner:

X X Posens kapacitet 45L
+ Udskift de beskadigede dele.
« Spaend boltene. Bioklipforhold 12:1
. Forh_wr dig hos en person pa et autoriseret Malt lydtrykniveau Lpa= 93 dB(A),
servicecenter. Kpa= 3 dB (A)
« Opbevar maskinen et tort sted.
« Serg for, at bern er uden for reekkevidde af Garanteret lydeffekiniveau Lwag= 104 dB (A)
maskinen. Vibration <25mis2, K=15
m/s?
10 FEJLFINDING
Batterimodel G24B2, G24B4 og
PROBLEM | MULIG ARSAG | L@SNING andre BAG serier
Maskinen Roret er tilstop- | Serg for, at roret Opladermodel G24C, G24UC2,
blssser el- pet. ikke er tilstoppet. G24X2UC2,
ler Kompressorhiu- Serg for, at kom- g?éigiiﬁgran-
_stovsuger let erpt‘lsto é‘ pressorhjulet ikke
ikke. IStoPPEt. | o tilstoppet.
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12 WARRANTY

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan
findes pa vores Greenworks hjemmeside)

Plaeneklipperen Greenworks geelder i 3 ar for
produktet og 2 &r for batterier (forbruger/privat brug)
fra kebsdatoen. Denne garanti deekker produktionsfejl.
Et defekt produkt under garantien kan enten repareres
eller udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt

eller brugt pa andre méader, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt
slid og slid af dele betragtes deekkes ikke af garantien.
Den originale garanti fra producenten pavirkes ikke af
andre garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
(kvittering) sammen med kgbsbevis, for at bruge
garantien.

13 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Bleeser/Suger

Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Serienummer: Se typeskiltet pa produk-
tet

Produktionsar:

Se typeskiltet pa produk-
tet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

er i overensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
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Desuden erkleerer vi, at falgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, |[EC 62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V
direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 101 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwag: 104 dB (A)

Sted, dato: Weiterstadt,
04.04.2025

Underskrift: Ted Qu, kva-
litetsdirekter

Ted Qu
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1 OPIS
1.1 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to akumulatorowy dmuchawa/odkurzacz z
silnikiem elektrycznym.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktow i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukcji i wyglagdu bez
uprzedniego powiadomienia.

1.2 PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do usuwania lisci, brudu
i innych materiatéw z réznych powierzchni, takich
jak trawniki, podjazdy, przej$cia oraz przestrzenie
zewnetrzne.

13 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-13.
1 Spust 10 Kota
2 Dzwignia prowadzace
tempomatu 11 Worek na
3 Przycisk trybu odpady
odkurzacza 12 Szczelina
4 Rura dmuchawy 13 Obszarz
5 Dysza karbami
koncentratora 14 Przycisk
6 Sruba zwalniania
skrzydetkowa blokady wlotu
7 Wit 15 Przycisk
zwalniajgcy
8 Uchwyt akumulatora
pomocniczy
9 Rura
odkurzacza
1.4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Objasnienie

2 BEZPIECZENSTWO

21 DEFINICJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcii.

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A pRZESTROGA

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE MATERIALY LUB OTACZAJACY
TEREN MOGA ZOSTAC USZKODZONE.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktore sg konieczne w danej sytuacji.

22 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

0Ogodlne zeni; ycza
produktu

A 0STRZEZENIE

Prosimy pr. y zenia i
instrukcje oraz przestudlowac ilustracje i

y e wraz z p
N/eprzestrzsgarue wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Z; instrukcje ze i nalezy

¢ na przy

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen,
uzytkownik musi zapoznac sig z in-
strukcjg obstugi.

w

<

@ 2

3 T
=3

Osoby postronne trzymaj z dala od
siebie.

L
$
==

Chroni¢ przed deszczem.

Stosuj $rodki ochrony oczu i stuchu.

@)

Przed obstugg odtgcz akumulator.
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Termin ,produkt” wystepujgcy w ostrzezeniach

odnosi sie do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Batagan i zte
oswietlenie sprzyjaja wypadkom.

b) Nie uzywaj produktéw w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja

sig tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Produkty
wytwarzajg iskry, co moze powodowac zapalenie sig¢
oparéw lub pytu.

c) Dzieci i inne osoby powinny przebywac

w bezpiecznej odlegtosci, gdy produkt




jest eksploatowany. Odwrécenie uwagi moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki produktéw musza pasowaé do
gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczkl w
jakikolwiek sposéb. Do produktu

d) Przed wigczeniem produktu nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia.
Klucz lub klucz pozostawiony na obracajgcej sie
czesci produktu moze skutkowac obrazeniami ciafa.
e) Nie wolno sig wychyla¢. Konieczne jest
zachowame réwnowagi w kazdej chwili. W

uziemienia nie nalezy uzywac przejsciowek.
Oryginalna wtyczka dopasowana do gniazdka
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z powierzchniami
uziemionymi takimi jak rury, kaloryfery, kuchenki
i lodowki. Istnigje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

nieprzewi ych sjach ia to lepszg
kontrolg nad produktem.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nos$
luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wiosy i
odziez z dala od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dfugie wiosy moga zosta¢
pochwycone przez ruchome cze$ci.

g) Jezeli urzadzenie ]est wyposazone w

c) Nie narazaj pr na deszcz lub
warunki. Woda wchodzgca do produktu zwigksza
ryzyko porazenia pradem.
d) Nie wolno naduzywac¢ przewodu. Nigdy nie
uzywaj przewodu do przenoszenia, ciggniecia
ani odtaczania produktu. Przewéd nalezy
chronié¢ przed goracem olejem ostrymi

i por sie Sci
Uszkodzane lub poplatane przewody

przy ¢ do pytu, nalezy
pilnowa¢, aby byta ona podtqczona i wlasciwie
stosowana. Uzywanie pojemnika na pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.
h) Nie wolno dopusci¢ do tego, aby

. J Sci produktu wynik
z jego z ia dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad

ryzyko porazenia pradem.

e) Podczas uzywania produktu na zewnatrz,
uzywaj przedtuzacza, ktéry nadaje si¢ do uzytku
na zewnatrz. Uzywanie przewodu przeznaczonego
do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

f) Jesll nie da sne unlknac pracy produktu

w y j uzywaj

chr przez wylg pradowy
(RCD). Uzywanie wytgcznika roznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania produktu nalezy
zachowywaé czujnosé, patrze¢, co sig robi

i kierowa¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie
nalezy uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony, albo jest pod wpty narkotykow,

Jedno lekkomysine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do cigzkich
urazoéw.

4) Uzy ie i pi jap
a) Produktu nie wolno forsowac¢. Uzywaj
duktu do

zastosowanla. Wrasciwie dobrany produkt wykona
prace lepiej i bezpieczniej oraz z predkoscig, do
ktérej zostat on zaprojektowany.

b) Nie nalezy uzywac produktu, jezeli przetacznik
zasilania nie wigcza go lub nie wylacza. Produkt,
ktorego nie da sig kontrolowac przetgcznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczny i wymaga naprawy.

c) Odtacz wtyczke od zrédta zasilania i/lub
wyjmij, jesli to mozllwe paklet baterii z produktu
przed
wymiang akcesoriow lub przechowywaniem

alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sig produktem moze spowodowac
powazne urazy.
b) Nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony osobistej.
Nalezy zaktada¢ okulary ochronne. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.
c) Nie nalezy

Przed
do zasilania i/lub akumulatora oraz przed

i

¢ do przyp.

pr Taki $rodek zapobiegawczy zmniejsza

ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.

d) Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére

nie zapoznaly si¢ z produktem i jego instrukcja,

nie nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. W rekach

nieprzeszkolonych uzytkownikéw produktu moga

stanowic¢ zagrozenie.

e) Produkty i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy

czesci ruchome nie s3 odchylone od osi, nie
inaja si¢ i nie sg pekniete lub kod

w mny sposob, ktory mégiby wptynaé na

musi by¢ ustawiony w pozycji ,wylaczone”.
Noszenie produktéw z palcem na wigczniku lub
wigczanie produktow, ktére majg wigczony przycisk,
prowadzi do wypadkoéw.
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produktu. W razie uszkodzenia, przed
uzyciem nalezy oddac¢ produkt do naprawy.
Wiele wypadkéw wynika z niewfasciwej konserwacji
produktéw.



f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tnacymi sq mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

g) Produktow, akcesoriow, wiertel, bitow,

itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza
instrukcja, z uwzglednieniem warunkoéw i
rodzaju wykonywanej pracy. Uzycie produktu do
operacji innych niz te zamierzone moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji.

poza okreslony zakres moze doprowadzi¢ do

uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.
6) Serwisowanie

a) Zle¢ serwisowanie produktu

y ser

i uzy
czesci

thekl temu bezpleczenstwo produktu zostame
zachowane.

b) Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy

h) Pilnuj, aby yty i po y
byly suche, czyste i pozbawione sladéw
oleju i smaréw. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposob kontrolowac narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach

5) Uzy i konser
akumulatorowego

a) Laduj wytacznie na tadowarce okreslonej
przez producenta. Uzycie tadowarki pochodzgcej
od jednego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.
b) Produktow naleiy uzywac wytacznie
ymi do nich

Uzycle Jjakichkolwiek innych akumulatoréw grozi
obrazeniami i pozarem.
c) Kiedy nie uzywasz baterii, przechowuj je
z dala od metalowych przedmiotow, takich
jak zaciski, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne mate metalowe przedmloty, ktore
moga sp ¢ zwarcie kon k. Zwarcie
wyprowadzer akumulatora moze doprowadzic¢ do
oparzenia lub pozaru.
d) W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$é¢
do wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. W przypadku
kontaktu meczy z oczaml postepuj zgodnle

p ymi instrukcj sigz
Iekarzem Ptyn wyciekajacy z akumu/atora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.
e) Nie uzywaj akumulatora ani produktu jeslisa

lub zostaly p pr

Uszkodzone lub zmodyfil K latory mogq
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub
stwarzac ryzyko urazéw.
f) Nie
produktu na kontakt z ogniem lub zbyt
wysokimi temperaturami. Ekspozycja na ogien lub
temperature powyzej 130 °C moze spowodowac
wybuch.
9) Przestrzegac wszystkich instrukcji i
nie go ani

ani

. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wylgcznie
przez producenta lub pracownikow autoryzowanego
serwisu.

23 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA DMUCHAWY/
ODKURZACZA OGRODOWEGO.

o Q i ! y

Y
odkurzacza ogrodowego.

a) Nalezy unikac¢ korzystania z produktu w ztych
warunkach pogodowych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko wytadowan elektrycznych. Zmniejsza to
ryzyko porazenia piorunem.

b) Nalezy regularnie sprawdza¢ pojemnik na
odpady pod katem zuzycia lub uszkodzen.
Zuzyty lub uszkodzony pojemnik na odpady moze
zwigkszyc¢ ryzyko obrazen ciafa.

c) Nos srodki ochrony oczu i stuchu.
Odpowiednie $rodki ochrony zmniejszajq ryzyko
obrazeri 0s6b.

d) Podczas uzywania produktu nalezy zawsze
nosi¢ antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie
wolno uzywac produktu na boso lub w
otwartych sandatach. Zmniejsza to ryzyko obrazen
stop.

e) Nie nosi¢ luznych ubran ani akcesoriow
takich jak chusty, paski, tancuszki, krawaty,

itp., ktére moga zosta¢ wciagnigte do wlotow
powietrza. Zawigzac lub nakryé diugie wiosy,
aby upewnic¢ sig, ze nie beda wciagniete

do otworéw powietrza. Jesli jakikolwiek z

tych elementéw zostanie wciggniety do otworéw
powietrza, moze to zwigkszy¢ ryzyko obrazeri ciafa.
f) W czasie pracy produkt nalezy trzymac z dala
od oséb postronnych. Wyrzucone odpady moga
zwigkszyc¢ ryzyko obrazen ciafa.

g) Nie uzywac trybu odkurzania, jesli pojemnik
na odpady nie jest zainstalowany. Wyrzucone
odpady moga zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

h) Nigdy nie kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku osob lub zwierzat lub w kierunku okien.
Zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢ podczas

produktu w temperaturach
zakres podany w instrukcji. tadowanie w sposéb
nieprawidfowy lub w temperaturze wykraczajgcej

1m

lia w poblizy
taklch jak drzewa, samochody i sclany,
ktére moga sp ¢ odbicie si¢ odp:

Wyrzucone odpady mogg uszkodzi¢ mienie i
zwigkszyc ryzyko obrazen ciafa.



i) Nie uzywaj produktu do usuwania elementéw SYM- | SYGNAL ZNACZENIE
palacych sig lub dymiacych, np. papieroséw, BOL
zapatek lub goracego popiotu. Te zrédta zaptonu
moga zwigkszy¢ ryzyko pozaru. NIEBEZ- Wskazuje bezposrednig
j) Nie odkurza¢ wody ani innych ptynéw ani PIECZENST- sy'tuacje'ryzykgwna, )
nie zanurzaé zadnych czesci produktu w ptynie. A wo ktora, jesli nie jest uni-
Woda dostajgca sig do produktu moze zwigkszy¢ km?ta, moze SPOWQdQ-
ryzyko porazenia pradem. wac'ptfwa'ine zranienia
k) Nie odkurza¢ kamieni, zwiru, metalu ani lub $mierc.
P Jo szkia, Kofo wentylatora moze zosta¢ OSTRZEZE- | Wskazuje potencjalng sy-
uszkodzone i moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciafa. NIE tuacje ryzykowna, ktéra
1) Nie dotyka¢ wentylatora, gdy wciaz si¢ obraca. c jesli nie jest uniknig-
lytaczy¢ produkt i ¢, az ta, mogtaby spowodowac
zatrzyma si¢ przed wyjeciem jakiejkolwiek powazne zranienia lub
czesci, ktéra moze da¢ dostep do wentylatora. Smieré.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych -
poruszajgcymi sig czesciami. OSTROZNIE Wsk_azuje potencjaln'q sy-
m) Przed usunigciem zakleszczonego materiatu }:zﬁf&z’;ﬁ"x&?i:ﬁm'
nalezy up sie, ze zasilanie jest wylq A moze spowodowaé nie-
Niespodziewane uruchomienie produktu podczas o . :
usuwania zakleszczonego materiatu lub prac wielkie lub $rednie obra-
serwisowych moze spowodowac powazne zenia.
obrazenia ciafa. OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-
3 ZALECANY ZAKRES TEMPERATURY ;‘Tg)"“‘,’szfzﬁgps';f:;:‘
OTOCZENIA g
ktéra moze spowodowac
Element P a straty materialne.
_|32F-113F
Zakres temperatury przechowywania 5 RECYKLING
produktu (0°C—457C)
Selektywna zbiorka. Nie wolno wyrzu-
) ' 32°F—113°F ca? z zwyklymi (_)dpadam_i domowymi.
Zakres temperatury dziatania pro- ﬁ Jesli konieczna jest wymiana produktu
duktu (0°C-45°C) A lub je_s'li nie jest_jui dla Ciebie p_rzydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
) 39'F - 104°F wymi.
Zal;r(:s temperatury tadowania aku- . 5 Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
mulatora (4'C-407C) tow i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-
39°F - 104°F Y zystanie. Wtdrne wykorzystanie odzy-
Zakres temperatury pracy tadowarki . 5 to skanych materiatow pomaga ogranic-
(4°'C-40C) zy¢ zanieczyszczenie Srodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
oot . N |32F-113F owce.
akres temperatury przechowywania
akummam,g P v 0°C - 45°C Po zakoriczeniu okresu przydatnosci
( - ) baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-
- - Baterie s6b przyjazny dla srodowiska. Akumu-
Zakres temperatury roztadowania 32°F-113°F lator zawiera materiat, ktory jest nie-
baterii P v B . bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo-
(0°C-45°C) Li-ion wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzuci¢ te ele-
menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.
4 POZIOMY RYZYKA

Nastepujgce stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na
celu wyjasnienie pozioméw ryzyka zwigzanych z tym
produktem.
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6 INSTALACJA
6.1 MONTAZ DMUCHAWY
Rysunek 2.

1. Przesun rurg dmuchawy w przéd az szczelina
blokujgca (12) zatrzasnie na miejscu nad
przyciskiem jej zwalniania (13) na obudowie
dmuchawy.

Przesun dysze koncentratora na otwarty koniec
rury dmuchawy, az adapter zablokuje si¢ na
miejscu na karbie dolnej strony rury.

N

L ywAGA

Mozesz uzy¢ dyszy koncentratora, aby zwigkszy¢
przeptyw powietrza w ciasnych miejscach: kwietniki,
przykrycia itd.

6.2 MONTAZ W TRYBIE ODKURZACZA

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone, a wirniki
sie zatrzymaty, zanim przystgpisz do montazu lub
demontazu rur.

Rysunek 3-9.

1. Zsun ze soba gérng i dolng rure odkurzacza, az
zatrzasnie sie zatrzask. (Rysunek 3.)

Przymocuj uchwyt pomocniczy w okragtym
otworze w goérnej rurze odkurzacza. (Rysunek 4.)
Wsun $rube przez otwor, aby przechodzita przez
obie strony uchwytu pomocniczego, i zablokuj jg
pokrettem uchwytu pomocniczego. (Rysunek 5.)
Aby dostosowac kat uchwytu pomocniczego,
poluzuj pokretto i dokre¢ po uzyskaniu zagdanego
kata. (Rysunek 5.)

Wecisnij zaczepy na kotach prowadzacych i ustaw
je wzdtuz prowadnicy. Aby dostosowa¢ potozenie
kot prowadzacych, ostroznie poluzuj zaczep na
kole i ustaw je w zadanej wysokosci, blokujac w
otworach montazowych. (Rysunek 6.)

Nacisnij przycisk zwalniania blokady wlotu, aby
otworzy¢ wlot. (Rysunek 7.)

Przytrzymaj wlot otworzony.

Wsun zatrzask na goérze rury odkurzacza na klin
na podstawie urzgdzenia. Zatrza$nij obudowe
rury odkurzacza. Musisz ustysze¢ kliknigcie
przycisku zwalniania blokady wlotu. (Rysunek 8.)
Przymocuj worek na odpady strong wlotowg

do wylotu dmuchawy. Musisz ustysze¢ kliknigcie
przycisku zwalniania rury. Przypnij hak worka

na odpady w otworze montazowym dolnej rury
odkurzacza. (Rysunek 9.)

N
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Aby zdemontowac rure odkurzacza i worek na
odpady, wykonaj kroki opisane powyzej w odwrotnej
kolejnosci.

.

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu uwaznie
i ze zrozumieniem przeczytaj rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa oraz wskazéwki dotyczace
eksploataciji.

7 OBSLUGA

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze rura dmuchawy znajduje si¢
na miejscu, zanim przystapisz do eksploataciji
urzadzenia.

71 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 10.

A 0STRZEZENIE

Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

Wytacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.
Stosuj tylko pakiety akumulatorowe 24 V. Nie
uzywaj baterii z podwoéjnym napigciem 24/ 48V.

Ta maszyna do dziatania potrzebuje dwéch
pakietow akumulatoréw 24 V.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Wi6z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
kliknigcie.

4. Wykonaj to samo dziatanie dla drugiego
akumulatora.

Optymalizuj moc i parametry nowej maszyny
2x24 V stosujac dwa pakiety akumulatorowe
natadowane do 100%. Jesli obie baterie majg
rézny poziom baterii, czas dziatania urzadzenia
bedzie zalezat od najnizszego poziomu baterii
(np. jedna bateria jest natadowana do 100%

a druga - 50%, urzadzenie bedzie dziatato az
bateria natadowana do 50% wyczerpie sig).

72 WYJMIJ AKUMULATOR

Rysunek 10.
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1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.
2. Wyjmij akumulator z urzgdzenia.

7.3 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 11.

1. Pociagnij za spust, by uruchomié¢ narzedzie.

2. Stopniowo wciskaj spust, aby zwigkszac
predkosé.

3. Zwolnienie spustu zmniejsza predkosc.

7.4 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 11.
1. Zwolnij catkowicie spust, aby zatrzymac prace
urzadzenia.

7.5 PRZYCISK TRYBU ODKURZACZA

Rysunek 11.

1. Bedac w trybie podcisnienia wcisnij jego
przycisk, aby zatgczy¢ maksymalne ssanie i
fatwo podnosic liscie, gatazki i inne szczatki.
Metalowe ostrza do $ciétkowania tng wszystko,
zanim dotrze do worka, aby maksymalizowaé¢
pojemnos$¢ zbidrki.

2. Zakonczywszy odkurzanie mozesz wcisngé
przycisk odkurzacza ponownie, aby wylaczy¢
maszyne.

Mozesz tez uzy¢ spustu zamiast przycisku

podcisnienia, aby méc kontrolowaé ssanie i
potencjalnie przediuzy¢ czas pracy w trybie
odkurzacza.

7.6 DZWIGNIA TEMPOMATU

Rysunek 11.

1. Pociagnij dzwignig¢ tempomatu w prawo, aby
stopniowo zwigksza¢ predkosc¢. To umozliwi
ustawienie konkretnej predkos$ci nadmuchu bez
potrzeby przytrzymywania spustu.

2. Popchnij dzwignie tempomatu w prawo, aby
stopniowo zmniejszac¢ predkosc.

Jezeli bedziesz zmniejsza¢ predkosc¢ caty czas,
urzadzenie przestanie dziata¢ i konieczne bedzie
jego ponowne uruchomienie.

7.7 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

» Upewnij sig, ze urzadzenie jest w dobrym stanie.

» Upewnij sig, ze rury i ostony sg zamontowane na
swoich miejscach.
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Nie kieruj urzagdzenia w osoby lub luzne materiaty
przed wigczeniem urzadzenia.

Obowigzkowo stosuj ochronniki stuchu, aby
zmniejszy¢ ryzyko utraty stuchu z powodu poziomu
hatasu.

Postepuj zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi
przepisami prawnymi, wytycznymi, normami i
rozporzadzeniami.

7.8 EKSPLOATACJA W TRYBIE
ODKURZACZA OGRODOWEGO
Rysunek 12.

1. Trzymaj urzadzenie mocno.

2. Trzymaj urzadzenie w taki sposob, aby rura
zasysajgca byta lekko przechylona 2 - 4 cm nad
podtioge.

3. Reguluj w miare potrzeby kétka rury pod
wzgledem zadanej wysokosci i optymalnego
komfortu.

4. Wykonuj ruchy zamiatajgce, aby zebrac lekkie
materialy, ktére chcesz usungc.

Upewnij sie, ze worek jest zainstalowany i
zamkniety.

Uzyj paska na ramie.

7.9 EKSPLOATACJA W TRYBIE DMUCHAWY
Rysunek 13.

1. Trzymaj urzadzenie mocno.

Poruszaj sig z boku na bok.

Przesuwaj urzadzenie powoli do przodu.
Trzymaj zebrane, niepozadane materiaty przed
soba.

Eal

L UWAGA

Dla zwigkszenia skutecznosci za pomocg grabi i
miotet usun niepozadane materiaty przed uzyciem
dmuchawy.

L UWAGA

UZzywaj matej predkosci do przesuwania suchych
przedmiotéw, a duzej do przesuwania cigzkich
przedmiotéw, takich jak duze materialy lub zwir.




8 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Ptyny hamulcowe, benzyna i materiaty na bazie ropy
naftowej nie mogg wchodzi¢ w kontakt z czeéciami
z tworzywa sztucznego. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani
detergentéw na plastikowej obudowie lub
elementach.

A OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do konserwacji wymnij
akumulator z urzadzenia.

8.1 WYCZY$C URZADZENIE.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze
spowodowac ryzyko porazenia pradem.

Usun odkurzaczem niepozadane materiaty z kratek
wentylacyjnych.

Nie spryskuj kratek wentylacyjnych
rozpuszczalnikami ani nie umieszczaj kratek w
rozpuszczalnikach.

Wyczy$¢ obudowe i elementy z tworzywa
sztucznego wilgotna, migkka Sciereczka.
Zakazane pranie

8.2 CZYSZCZENIE WORKA NA ODPADY

No$ okulary ochronne i maske przeciwpytowa.
Jesli jest to konieczne, czy$¢ worek raz w roku lub
czesciej.

Wyjmij worek.

Wywré¢ worek na lewg strone.

Powie$ worek i wyczys$¢ go.

Powies worek, by wyschnat.

Odwréé worek na prawa strong i zamontuj go.

o N

8.3 WYCZYS$C ZABLOKOWANA RURE /
WIRNIK

1. Poczekaj, az praca urzadzenia zostanie
catkowicie zatrzymana.

2. Wyjmij akumulator z urzagdzenia.

3. Zdemontuj rure dmuchawy lub rury rozdrabniacza
i worek.
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Usun materiat, ktéry spowodowat blokade rury lub
wirnika.

Upewnij sig, ze wirnik nie jest uszkodzony.

Przekre¢ wirnik rekg, by upewnic sie, ze nie jest

zablokowany.

Zamontuj rure dmuchawy lub rury rozdrabniacza i

worek.

A OSTRZEZENIE

Staraj si¢ nie wciggac¢ duzych przedmiotow, ktore
mogtyby uszkodzi¢ wirnik.

9

Wyjmij akumulator z urzagdzenia przed transportem i

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

A OSTRZEZENIE

przechowywaniem.

9.1 PRZENOSZENIE URZADZENIA

Trzymaj urzadzenie tylko za uchwyt.

9.2 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.
Upewnij sie, ze silnik nie jest gorgcy, gdy
transportujesz urzadzenie.

Upewnij sie, ze w kosiarce nie ma luznych

ani zniszczonych czesci. Jesli jest to konieczne,
postepuj zgodnie z nastepujacymi krokami/
instrukcjami:

Wymien uszkodzone czesci.

Wkre¢ $ruby.

Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

Przechowuj kosiarke w suchym miejscu.

Upewnij sie, ze dzieci nie moga dosiggngé maszyny.



- Mierzony poziom ci$nienia Lpa= 93 dB(A),
10 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW akustycznego Kpa= 3 dB(A)
PROBLEM | MOZLIWA ROZWIAZANIE Gwarantowany poziom mocy | Lya = 104 dB(A)
PRZYCZYNA akustycznej
Upewnij sig, ze rura Drgania <25m/s?,K=15
Zator w rurze. nie jest zablokowa- m/s2
na.
Model akumulatora G24B2, G24B4 i
Wirnik jest zablo- Upewnij sig, ze wir- inne BAG serie
kowany. nik nie jest zabloko- -
wany. Model tadowarki G24C, G24uc2,
G24X2UC2,
Worek jest prze- | Opréznij worek. G24X2UC4 i inne
petniony. CAG serie
Worek jest zab- | Wyczy$¢ worek.
Urzadzenie | rudzony. 12 GWARANCJA
nie dmucha
i nie odkur- | Worek jest usz- | Wymien worek. (Petne warunki gwarancji znajduja sie na stronie
za. kodzony. Greenworks)
Worek jest ot- Zamknij worek. Firma Greenworks udziela 3-letniej gwarancji na
worzony. produkt i 2-letniej gwaranciji na akumulatory (klient/
prywatne uzytkowanie) obowigzujacej od daty zakupu.
Akumulator nie Upewnij sie, ze Gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
jest przymoco- zestaw akumulator- produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony
wany. owy jest zamonto- lub wymieniony. Gwarancja jednostki uzywanej
wany prawidfowo. nieprawidtowo lub w sposéb inny niz opisano
- - w instrukcji obstugi moze zosta¢ uniewazniona.
Poziom natado- | Natadowac akumu- Normalne zuzycie i czesci zuzywajace sie nie
wania akumula- | lator. sg objete gwarancja. Na oryginalng gwarancje
tora jest niski. producenta nie wplywa dodatkowa gwarancja
R . P oferowana przez sprzedawcow.
ura nie jest po- | Upewnij sig, ze rura
prawnie zatozo- | jest zamontowana Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do miejsca
na. prawidtowo. zakupu wraz z dowodem zakupu (paragon), aby méc
skorzysta¢ z gwaranciji.
Wilot nie jest za- | Upewnij sig, ze za-
blokowany. blokowano wiot. 13 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
Urzadzenie .
nie wigcza | Akumulator nie Upewnij sie, ze Nazwa i adres producenta:
sie. jest przymoco- zestaw akumulator-
wany. owy jest zamonto- Nazwa: Greenworks Tools Europe GmbH
wany prawidiowo. .
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Poziom natado- | Natadowac akumu- Niemcy
wania akumula- | lator.
tora jest niski.
) i adres osoby upowaznionej do
sporzqdzenla dokumentaciji technicznej:
" DANE TECHNICZNE
Nazwa: André Douqué
Silnik 48V DC ’
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Objetos¢ powietrza 14.72 m*/min Niemcy
Predkos¢ powietrza 386 km/h
Pojemnost worka 5L My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt
Proporcja $cidtkowania 12:1




Kategoria: Dmuchawa / Odkurzacz

Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamio-
nowa na produkcie

Rok produkgji: Zobacz tabliczkg znamio-
nowa na produkcie

jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

spetnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:

« 2014/30/UE

+ 2000/14/WE i 2005/88/WE

« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastepujgcych
elementéw, klauzul zharmonizowanych norm:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, I[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V / Dyrektywa
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus- Lwa: 101 dB(A)
tycznej:

Gwarantowany poziom mocy Lwag: 104 dB(A)
akustycznej:

Miejsce, data: Weiter- Podpis: Ted Qu, Dyrektor
stadt, 04.04.2025 ds jakosci

Ted Qu
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1 POPIS
POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je bateriovy fouka¢/vysavac s
elektrickym motorem.

1.1

Zavéazali jsme se k neustalému zlepSovani nasich
vyrobk( a vyhrazujeme si pravo upravovat design
a vzhled bez pfedchoziho upozornéni.

SPRAVNE POUZITI

Vyrobek je uréen k odstrafiovani listi, ulomki a dal$ich
materiall z riznych povrchd, jako jsou travniky,
prijezdové cesty, chodniky a venkovni prostory.

1.2

1.3 PREHLED
Obréazek 1-13.
1 Spoustéc 9  Trubice
2 Ovladag vysavace
rychlosti 10 Vodici kolecka
vzduchu 11  Sbémy vak
3 Tlacltkcz 12 Drazka
vysavate Drazka
4  Trubka foukace 13 Tlacitk
14 Tlagitko pro
5 Iryska‘ At uvolnéni zamku
Soncen ratoru branky
6 roub s 2
L 15 Tlacitko pro
kfidlovou hlavou uvolnéni
7 Branka akumulatoru
g8 Pomocna
rukojet
1.4 SYMBOLY NA VYROBKU
Symbol Vysvétleni
Aby se snizilo riziko zranéni, uziva-
tel musi precist navod k obsluze.
UdrZujte ostatni osoby v bezpe¢né
vzdalenosti.
Nevystavujte desti.
Pouzivejte ochranu o&i a chranice
sluchu.
Pred udrzbou odpojte baterii.
2 BEZPECNOST
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BEZPECNOSTNi DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi ke
zdUraznéni zvlasté dulezitych Easti prirucky.

A \AROVANI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi ZRANENI NEBO
SMRTI OBSLUHY NEBO OKOLOSTOJICICH
0SOB.

A UPOZORNENI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.

21

Poznamka: Slouzi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K VYROBKUM

Obecna bezpeénostni upozornéni k vyrobkam

22

A \AROVANI

Prectéte si i ani,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokynii mize mit za nasledek tiraz elektrickym
proudem, poZar anebo véazny Uraz.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,vyrobek"” ve varovanich odkazuje na vase
ické (s nebo ak latorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

1) Bezpeénost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobfe
osvétleny. Ve znecisténych a tmavych prostorach
hrozi nebezpeci nehody.

b) Neprovozujte vyrobek ve vybu$ném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Vyrobky vytvareji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s vyrobkem udrzujte déti a pfihlizejici
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpuisobit, Ze ztratite na pfistrojem kontrolu.

2) Elektricka bezpecnost

a) Vidlice vyrobku musi odpovidat zasuvce.
Zastréku nikdy neupravujte. Nepouzivejte Zadné
a é adaptéry s énym vyrobkem.
Neupravené vidlice a odpovidajici zasuvky snizuji

riziko Urazu elektrickym proudem.




b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a lednicky. Zde, pokud je vase télo uzemnéno,
existuje zvysené riziko trazu elektrickym proudem.
c) Nevystavujte vyrobky desti nebo vihkym
podminkam. Vniknuti vody do vyrobku zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzwe]te privodni kabel kjlnym acelum.
Nikdy nep ivejte kabel k pfenas tahani
nebo odpojovani vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami

nebo pohyblivymi ¢astmi naradi. Poskozené nebo

zapletené kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.
e) PFi pouzivani vyrobku venku pouzijte

prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.

Pouziti kabelu uréeného k pouziti venku snizuje
riziko urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je nevyhnutelné pouzivat vyrobek
na vlhkém misté, pouzijte napajeni chranéné
proudovym chrani¢em (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpe¢nost

a) Zustante pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi praci s vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i lékd. Chvilka
nepozornosti pfi obsluze vyrobki mize mit za
nésledek vazné zranéni osob.
b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. VZdy pouzivejte ochranu oéi.
Vhodné ochranné pomicky, jako napf. respirator,
protiskluzové bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo chranice sluchu snizuji riziko trazu.
c) Zabraiite nahodnému spusténi. Pied
pnpojenlm ke zdroji napajeni alnebo

im nebo prena
vyrobku se u]lstete Ze je vypina¢ ve vypnuté
poloze. Pfenaseni vyrobku s prstem na spinaci
nebo zapinani vyrobkd, které maji spina¢ zapnuty,
vyvolava nehody.
d) Pfed zapnutim vyrobku vyjméte sefizovaci
kli¢ nebo jiny Kli¢ nebo kli¢ ponechany
pripojeny k rotujici ¢asti vyrobku mize zpusobit
osobni zranéni.

e) Nepf se. Vzdy pevny postoj
a rovnovahu. Umozriuje to lepsi kontrolu vyrobku
v neocekavanych situacich.

f) Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév
nebo $perky. Udrzujte své viasy a obleéeni
mimo dosah pohybujicich se &asti. Volny odéyv,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem

pro pripojeni odsavani prachu a sbérnymi
zarfizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a

120

5) Pouzi

fadnou funkci. Pouziti odsévani prachu mize snizit
nebezpedi tykajici se prachu.

h) Nedovolte, abyste na zakladé ¢astého
pouzivani vyrobku polevili a ignorovali zasady
bezpeé&nosti naradi. Neopatrny zasah mize béhem
zlomku sekundy zplisobit vazné zranéni.

4) Pouziti a udrzba produktu

a) Netlaéte prilis na vyrobek. Pouzijte spravny
produkt pro vasi aplikaci. Spravny vyrobek
odvede préci lépe a bezpecnéji v mife, pro kterou
byl navrZen.

b) Nepouzivejte vyrobek, pokud jej vypinac
nezapina a nevypina. Jakykoliv vyrobek, ktery
nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

c) Odpojte zastréku od zdroje nebo vyjméte
akumulator, je-li odmmatelny, z produktu pred
ikoli upravaml, y pri

Tato pr

nztko n&hodného

Jjaky

nebo

bezpecnostni opatrenl Sni

spusténi vyrobku.

d) Ne¢inné vyrobky uloZte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou seznameny

s vyrobkem nebo timto navodem, aby vyrobek

obsluhovaly. Vyrobky jsou v rukou nepoucenych

uzivatell nebezpecné.

e) Udrzba vyrobku a prlslusenstw Zkontrolujte
vy i Gi yblivych éasti,

poskozenl jednotllvych dilii a jiné okolnosti,

které mohou ovlivnit chod vyrobku. Je-li

vyrobek pos jte ho pfed p

opravit. Mnoho nehod je zptisobeno $patné

udrzovanymi vyrobky.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné

udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity

Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe

se ovladaji.

g) Vyrobek, prislusenstvi, naradi atd. pouzivejte

v ladu s timto demas na

pracovni podminky a provadéné prace. PouZiti

produktu k jinym uceliim, nez pro které je urcen,

mlze vést k nebezpecné situaci.

h) Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a

uchopovaci plochy neumoZzriuji bezpec¢né zachazeni

a ovladani naradi v neo¢ekéavanych situacich.

i a péCe o akumulatorové naradi

a) pouze v uréené vy
Nabijecka vhodné pro jeden typ akumulétoru
muize zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

b) Vyrobky pouzivejte pouze se specialné
uréenymi akumulatory. Pouziti jinych akumulatord
muze zplsobit riziko Urazu a poZaru.

c) Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych pfedmétu, jako jsou



kancelaiské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dalsi drobné kovové piredméty,
které mohou spojit vyvody akumulatoru

aj Zkrat polt akumulatoru muze zpusobit
popaleniny nebo poZar.
d) Pfi nevhodném zachazeni muaze z
akumulatoru vystriknout kapalina; zabrarite
kontaktu s ni. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, oplachnéte vodou. Pokud kapalina
prijde do styku s o¢ima, postupujte podle

které by se mohly dostat do pfivodi vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nebo zakryjte, aby se

d ly do pfivod Pokud se néktery
z téchto predmeétil dostane do privodt vzduchu,
mze dojit ke zvyseni rizika zranéni osob.
) P¥i praci s vyrobkem se nepfiblizujte
k okolostojicim osobam. Odhozeny odpad mize
zvysit riziko zranéni osob.

g) Vyrobek nepouzivejte jej v rezimu vysavani
bez nasazeného sbérace odpadu. Odhozené

vyse ych pokyni a vy

pomoc. Kapalina vystfiknuta z akumu/atoru muze

zpuisobit podraZdéni nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo vyrobek, které

jsou poskozené nebo upravené. Poskozené

nebo upravované baterie se mohou chovat

nepredvidatelné a zpusobit pozar, explozi nebo

riziko poranéni.

f) Nevystavujte akumulator nebo vyrobek ohni

nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo

teploté nad 130 °C muze zpusobit explozi.

g) Postupu]te podle vsech pokynui pro nabijeni
ani vy mlmo

teplotnl rozsah y v pok h. P

nab/jenl nebo nabijeni pfi tep/otach mimo

ikovany rozsah mize poskodit
a zvysit riziko poZéru.

6) Servis

a) Nechte produkt servisovat kvalifikovanou
osobou, ktera pouzije pouze identické nahradni
dily. Tim zajistite zachovéni bezpecnosti vyrobku.
b) Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory.
Servis akumulatori smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO
ZAHRADNi FOUKACE/VYSAVACE

23

Bezpeénostni upozornéni pro zahradni foukace/
vysavace

a) Nepouzwe]te elektrlcke naradl za $patnych
povétr éna pokud
existuje nebezpedi blesku. Tim se snizi riziko
zasazeni bleskem.
b) Casto kontrolujte, zda neni zachytavaé
odpadu opotiebeny nebo poskozeny. Opotrebeny
nebo poskozeny sbérac odpadu mize zvysit riziko
zranéni osob.
c) Pouzivejte ochranu oéi a chranice sluchu.
Vhodné ochranné pomticky snizuji riziko zranéni
osob.
d) Pfi provozu vyrobku vzdy noste
protiskluzovou a ochrannou obuv. Nepouzivejte
vyrobek naboso nebo v otevienych sandalech.
Tim se snizuje riziko poranéni nohou.

e) volné i ani dopliiky jako
napfiklad $atky, $nurky, fetizky, kravaty apod.,
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predméty mohou zvysit riziko zranéni osob.

h) Nikdy nemifte trysku vyrobku smérem k lidem

nebo doma zvifatim nebo smérem k oknum.

PFi i odpadu v i

objekti, mezi které patfi stromy, automoblly a

zdi, které mohou zpusobit jejich odraz, dbejte

zvysené opatrnosti. Odhozené pfedméty mohou

poskodit majetek a zvysit riziko zranéni osob.

i) Nepouzivejte vyrobek ke sbéru hoficich nebo

kouficich pfedmétu, napfiklad cigaret, zapalek

nebo zhavého popela. Tyto zdroje vzniceni mohou

2zvysit riziko poZaru.

i) jte vyrobek k i vody nebo

jII'IyCh kapalin a neponofujte Zadnou ¢ast

vyrobku do kapaliny. Vniknuti vody do vyrobku

muze zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

k) Nepouzivejte vyrobek k i

$térku, kovu nebo rozbitého skla. Mize dojit k

poskozeni kola ventilatoru a zvy$eni rizika zranéni

osob.

1) Nedotykejte se ventilatoru, pokud je v pohybu.

Pred demontazi jakékoli ¢asti, ktera by mohla
pristup k ilatoru, vyrobek vypné

ap jte, dokud se i. Tim se

snizuje riziko poranéni pohyblivymi ¢astmi.

m) Pfi odstrafiovani zaseknutého materialu
nebo udrzbe vyrobku se u]lstete Ze je hlavni

N sténi vyrobku
pr/ odstranovan/ zaseknuteho materialu nebo
provadéni udrzby muze mit za nasledek vazné
zranéni.




3 DOPORUCENY ROZSAH OKOLNIi
TEPLOTY:
Polozka Teplota
o 32°F - 113°F
Rozsah teplot pro skladovani vyrob-
ku (0°C—457C)
32°F-113°F
Provozni teplotni rozsah produktu
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplot pro nabijeni akumula-
toru (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplot pro provoz nabijecky
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Rozsah teplot pro skladovani akumu-
latoru (0°C-45°C)
32°F-113°F
Rozsah teplot pro vybijeni baterie
plotpro vyl (0°'C-45°C)

4 UROVNE RIZIK

Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

SYM-
BOL

SIGNAL VYZNAM

NEBEZPECI | Oznaduje bezprostfedné
nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, bude mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zra-
néni.

A

VAROVANI | Oznaduje potencionalné
nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, by mohla vést k
smrti nebo vaznému zra-
néni.

VYSTRAHA | Oznaduje potencionainé
nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, mize zpusobit men-
§i nebo stfedné tézke zra-
néni.
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SYM- | SIGNAL VYZNAM
BOL
VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
bolu) Oznacuije situaci,
ktera muze zpusobit pos-
kozeni majetku.
5 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-
mécim odpadem.

z

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vam umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiali pomaha predchazet
znedisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

&

Baterie po skonceni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostiedi. Baterie obsahuiji material,
ktery je nebezpecny pro vas a zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materialy oddélené na mieste,
které prijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

6 INSTALACE

6.1 SESTAVENi FOUKACE

Obréazek 2.

1. Trubici foukace posunujte dopredu, dokud
zajistovaci drazka (12) na trubici nezapadne na
misto pres uvolfiovaci tlacitko trubice (13) na téle
foukace.

Trysku koncentratoru posunuijte pfes otevieny
konec trubice foukace, dokud pfichytka
nezapadne na misto do vrubu na spodni strané
trubice.

N

L pOZNAMKA

Pomoci této hubice muzete zvysit proudéni vzduchu
v tésnych prostorech: kvétinové zahony, pod
podlahou atd.

6.2 SESTAVENI VYSAVACE

A VAROVANI

Ujistéte se, Ze je stroj v poloze OFF (vypnuto) a oba
lopatkové rotory stoji, nez nasadite nebo odstranite
trubky.




Obréazek 3-9.

1. Posurite horni a dolni trubici vysavace k sobé,
dokud nezapadne zapadka. (Obrazek 3.)

2. Prfipevnéte pomocnou rukojet k pfislusnému
kruhovému otvoru horni trubice vysavace.
(Obrazek 4.)

3. Vlozte $roub do otvoru tak, aby prochazel
obéma stranami pomocné rukojeti, a zajistéte jej
knoflikem pomocné rukojeti. (Obrazek 5.)

4. Chcete-li nastavit ihel pomocné rukojeti, povolte
knoflik a po dosazeni pozadovaného Ghlu jej
pevné utahnéte. (Obrazek 5.)

5.  Stisknéte jazycky na vodicich koleckach a
umistéte je podél vodici kolejnice. Chcete-

li nastavit polohu vodicich kole¢ek, opatrné
uvolnéte jazycek na vodicim kolecku a premistéte
jej do pozadované vysky, dokud nezapadne do
montaznich otvora. (Obrazek 6.)

6.  Stisknutim tlacitko pro uvolnéni zamku branky
oteviete branku. (Obrazek 7.)

7.  Pfidrzte branku otevienou.

8.  Zasuite zapadku v horni asti trubice vysavace
do klinu na zékladné produktu. Zaklapnéte kryt
trubice vysavace, dokud neuslysite cvaknuti z
tlacitko pro uvolnéni zamku branky. (Obrézek 8.)

9.  Pipojte vstup sbérného vaku k vystupu foukace,
dokud neuslysite cvaknuti uvolfiovaciho tlacitka
trubice. Nakonec zavéste hacek sbérného vaku
do montazniho otvoru na spodni trubici vysavace.
(Obréazek 9.)

ry
L pPOZNAMKA

Chcete-li odstranit trubici vysavace a sbérny vak,
postupuijte podle krokii v opaéném poradi, jak je
popsano vyse.

i

POZNAMKA

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte kapitolu o
bezpec¢nosti a navod k obsluze a porozuméjte jim.

7 PROVOZ

A \AROVANI

Pred pouzivanim se ujistéte, Ze je foukaci trubice ve
spravné poloze.

7.1 INSTALACE AKUMULATORU
Obrézek 10.

123

A \AROVANI

Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vymérfite akumulator nebo nabijecku.

Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte stroj a pockejte, az se motor zastavi.

Pouzivejte pouze 24 V akumulatory.
P story s dvojity

P jity
24/48 V.
Tento stroj k provozu vyzaduje dvé 24V
baterie.

1. Zarovnejte zvedaci Zebra na bateriové sadé s
drazkami v prihradce baterie.

2. Zatlacte akumulator do prostoru pro baterie,
dokud baterie nezapadne na misto.

3. Az uslysite kliknuti, bateriova sada bude
nainstalovana.

4.  Stejny ukon provedte i s druhou bateriovou
sadou.

i

POZNAMKA

Optimalizujte napajeni a vykon vaseho noveho
stroje 2x24V sténim s obéma

nabitymi na 100 %. Pokud ma kazdy akumulator
odlisny stav nabiti, je doba chodu stroje
podfizena akumulatoru s niz$im stavem nabiti
(napfiklad: jeden akumulator je nabity na 100 %
a druhy na 50 %, stroj bude bézet, dokud se 50 %
akumulator nevybije).

7.2 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 10.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

7.3 SPUSTENI STROJE

Obrazek 11.

1.  Stisknéte spoust a spustte stroj.

2. Postupné stlaovani spousté zvysuje rychlost.
3. Uvolnéte spoust pro snizeni rychlosti.

74 ZASTAVENi STROJE

Obréazek 11.

1. Uplné uvolnéte spoust, abyste stroj zastavili.
75 TLACITKO VYSAVACE

Obréazek 11.



1. Vrezimu vysavani stisknéte tlagitko vysavani k
aktivaci maximalniho saciho vykonu, snadnému
nasavani listi, vétvicek a dal$ich necistot. Kovové
muléovaci noZe v8e rozsekaji jesté pred vstupem
do sbérného vaku, aby se tak maximalizovala
sbérna kapacita.

2. Az s vysavanim skoncite, miZete znovu stisknout
tlacitko vysavani, abyste stroj vypnuli.

o
1

POZNAMKA

Misto tlacitka vysavani se mizete rozhodnout
pouzit spoust, abyste tak ovladali séni a pfipadné
prodlouzili dobu chodu v rezimu vysavani.

7.6 OVLADAC RYCHLOSTI VZDUCHU

Obréazek 11.

1. Packu tempomatu vytahujte po sméru
hodinovych ruci¢ek, abyste postupné zvysovali
rychlost. To vdm umozni nastavit konkrétni
rychlost foukani, aniz byste museli drzet spoust.

2. Packu tempomatu tlacte proti sméru hodinovych
rucicek, abyste postupné snizovali rychlost.

i

POZNAMKA

Pokud UplIné snizite rychlost, stroj se zastavi a bude
nutné jej znovu spustit.

PROVOZNi TIPY

Ujistéte se, Ze je stroj v dobrém stavu.

Ujistéte se, Ze trubky a kryty jsou nainstalovany.
Pred spusténim zafizeni nemifte strojem na osobu
nebo uvolnéné materialy.

Ochrana sluchu je nezbytna pro snizeni rizika ztraty
sluchu souvisejici s hladinou hluku.

Dodrzujte vSechny platné zakony, pfedpisy, normy a
nafizeni.

7.7

7.8 FUNGUJE JAKO ZAHRADNI VYSAVAC

Obrézek 12.

1. Pevné drzte stroj.

2. Stroj drzte tak, aby saci trubice byla mirné
naklonéna 2 - 4 cm nad podlahou.

3. Podle potfeby nastavte kolecka trubice tak,
abyste dosahli poZzadované provozni vysky a
optimalniho pohodli.

4. Lehké nezadouci materidly sbirejte zametacim
pohybem.

i

POZNAMKA

Ujistéte se, Ze jste vak nainstalovali a uzavreli jej na
zip.
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.
1 POZNAMKA

Pouzijte ramenni popruh.

79 PROVOZUJTE JAKO FOUKAC

Obréazek 13.

1. Pevné drzte stroj.

2. Pohybuijte strojem ze strany na stranu.

3. Pohybujte se strojem zvolna dopfedu.

4.  Drzte shromazdény nezadouci material pred
vami.

o
1

POZNAMKA

Pro zvy3eni vykonu foukace pred foukanim pouzijte
hrabé a kostata, abyste uvolnili nezadouci materialy.

L pPOZNAMKA

PouZijte nizkou rychlost k pfesunuti suchych
predmétl a vysokou rychlosti pro pfesun tézsich
predmétd, jako jsou velké nezadouci materialy nebo
Sterk.

8 UDRZBA

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materidly na bazi ropy pfisly do kontaktu

s plastovymi dily. Chemikalie mohou zpusobit
poskozeni plastt a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovém pouzdru nebo sou¢astech
nepouzivejte silna rozpousteédla ani Cistici
prostfedky.

A \AROVANI

Pred udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

8.1 CISTENI STROJE

A \AROVANI

Stroj musi byt suchy. Vihkost muze zpUsobit
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Vygistéte nezadouci material z vétraciho otvoru
vysavacem.

Nestrikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte
vétraci otvor do rozpoustédel.

Ocistéte kryt a plastové soucasti vihkym a mékkym
hadfikem.



« Zéakaz myti

VYCISTETE SBERNY VAK

« PouZivejte ochranné bryle a masku proti prachu.
» Pokud je to nutné, vycistéte vak jednou roéné nebo
vice.

8.2

Odstrarite vak.

Otocte vak naruby.

Poveéste vak a vycistéte ho.
Povéste vak a nechte uschnout.

Prevratte vak spravnou stranou smérem ven a
znovu ho nainstalujte.

o PN =

VYCISTENI ZABLOKOVANE TRUBKY
NEBO LOPATKOVEHO ROTORU
1. Pockejte, dokud se stroj iplné nezastavi.
2. Baterie vyjméte ze stroje.
Vyjméte trubici foukaCe nebo vysavaci trubky a
vak.
4. Odstrarite materidl, ktery zplsobuje ucpani
trubice nebo rotoru.
Ujistéte se, Ze rotor neni poskozeny.

8.3

6. Rucné otacejte rotorem, abyste se ujistili, Ze v
jeho draze nejsou Zadné prekazky.

7. Nainstalujte trubici foukace nebo vysavaci trubky
avak.

A VAROVANI

Zabraiite naséani velkych pfedmétd, které by mohly
poskodit lopatkovy rotor.

9 PREPRAVA A SKLADOVANi

A VAROVANI

Pfed pfepravou a skladovanim vyjméte akumulator
ze stroje.

9.1 PREPRAVA STROJE

« Stroj drzte pouze za rukojet.

9.2 SKLADOVANI STROJE

Pred skladovanim stroj vycistéte.

Pted skladovanim stroje se ujistéte, Ze motor neni
horky.

Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

« Poskozené dily vyméiite.

« Utahnéte Srouby.

« Promluvte si s technikem autorizovaného
servisniho stfediska.

Skladujte stroj v suchém prostoru.
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+ Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfibliZit ke stroji.

10 RESENI PROBLEMU
PROBLEM | MOZNA PRICI- | RESENI
NA
Trubice je ucpa- | Ujistéte se, Ze trub-
na. ka je cista.
Obézné kolo je Ujistéte se, Ze je lo-
ucpané. patkovy rotor Cisty.
Vak je plny. Vyprazdnéte vak.
Vak je $pinavy. Vycistéte vak.
Stroj nefou-
ka anine- | Vak je poskoze- | Vymérite vak.
Vysava. ny.
Vak je odpojen. | Zavfete vak.
Akumulator neni | Ujistéte se, Ze jste
zajistén. akumulator spravné
zajistili.
Kapacita akumu- | Nabijte akumulator.
latoru je nizka.
Trulvmcev neni Dbejte na spravnou
spravné nainsta- | . S
. instalaci trubice.
lovana.
Branka neni Ujistéte se, Ze jste
Stroj se uzaméena. branku uzamkli.
nespusti. Akumulator neni | Ujistéte se, Ze jste
zajistén. akumulator spravné
zajistili.
Kapacita akumu- | Nabijte akumulator.
latoru je nizka.




1 TECHNICKE UDAJE

Motor 48V Stejnosmeérny

proud

Mnozstvi vzduchu 14.72 m*/min
Rychlost vzduchu 386 km/h

Objem vaku 451

Pomér muléovani 12:1

Méfena hladina akustického Lpa= 93 dB(A),
tlaku Kpa= 3 dB(A)
Garantovana hladina akustick- | Ly q= 104 dB(A)
ého vykonu

Vibrace <25m/s2, K=15

m/s?

Model akumulatora G24B2, G24B4 a

dal$i BAG série

Model nabijecky G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 a dalsi

CAG série

12 ZARUKA

(Uplné zarugni podminky naleznete na webové
strance spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky

na akumulator (spotiebni / soukromé pouZiti) od data
zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce muze byt bud opraven

nebo vyménén. Pristroj, ktery byl zneuzity nebo
pouzity jinymi zpisoby, nez popsanymi v uZivatelské
pfiru¢ce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotfebované soucasti

se zaruka nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni
ovlivnéna zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi
prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

13 ES PROHLASENI O SHODE
Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Foukag / vysava¢

Model: BL48L01-01/

BL48L421-01 (BVE402)

Viz stitek s oznaCenim
vyrobku

Vyrobni ¢islo:
Rok vyroby: Viz Stitek s oznacenim
vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o

strojnich zafizenich 2006/42/ES.
* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlaSujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice
2000/14/ES.

Méfena hladina akustického
vykonu:

Lwa: 101 dB(A)

Garantovana hladina akustick-
ého vykonu:

Lwag: 104 dB(A)

Misto, datum: Weiter-
stadt, 04.04.2025

Podpis: Ted Qu, Feditel
pro kvalitu

Ted Qu
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s Sovenina

1 POPIS 2 BEZPECNOST

11 OPIS VYROBKU 21 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Tento vyrobok je batériovy fukar/vysavac s elektrickym Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
motorom. upozornenie na obzvlast délezité ¢asti prirucky.
Zavézujeme sa neustéle zlepSovat nase vyrobky N

a vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu VAROVANIE

bez predchadzajluceho upozornenia. AK SA NEBUDU DODRZIAVAT POKYNY V

O 5 PRIRUCKE, OPERATOROVI HROZI RIZIKO
12 ZAMYSLANE POUZITIE PORANENIA ALEBO UMRTIA.

Vyrobok je uréeny na odstrariovanie listia, odpadkov a

inych materidlov z réznych povrchov, ako su travniky, i
prijazdové cesty, chodniky a vonkajsie priestory. A \YSTRAHA

s AK OPERATOR NEBUDE DODRZIAVAT POKYNY
13 PREHLAD V PRIRUCKE, HROZI RIZIKO POSKODENIA

Obrazok 1-13. PRODUKTU, INYCH MATERIALOV ALEBO
PRILAHLEJ OBLASTI.

1 Spinaé 9  Vysavacia
2 Oviadad trub}ca ) Poznéamka: Vlyuziva sa na poskytnutie podrobnejsich
rychlosti 10 Vodiace kolleska informécii, ktoré st potrebné v danej situécii.
vzduchu 11 Zberné vrecko
3 Tlagidlo 12 Dréaka 22 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
vysavania e . UPOZORNENIA O VYROBKU
. 13 Drazkovana
4  Trubica Gast Vseobecné bezpeénostné upozornenia o vyrobku
ddchadla 14 Tiatidlo na
5 KEJncentratorova uvolnenie A AROVANIE
dyza zamku branky
6 Skrutkas .. Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia,
kridlovou hlavou 15 T|a‘3l'd|° ha pokyny, ilustracie a $pecifikacie dodavané
. uvolnenvle s tymto vyrobkom. Nedodrzanie tychto varovani
7 Branka akumulatora a pokynov méze mat za nésledok zasiahnutie
8 Pomocna elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie.
rukovat
. Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
1.4 SYMBOLY NA VYROBKU pripadnu potrebu v buducnosti.
Symbol v i Pojem ,vyrobok” v upozorneniach sa vztahuje na vas
ymbo ysvetlenie vyrobok napéjany zo siete (kablovy) alebo vyrobok
Aby sa znizilo riziko poranenia, pou- napéjany akumulatorom (bezdrotovy).
Zivatel si musi precitat navod na 1) Bezpeénost' pracoviska
pouZzitie.

a)Udrziavajte pracovnu oblast’ ¢isti a dobre
osvetlent. Neporiadok a tmavé priestory vedt
k trazom.

b)Nepouzivajte produkty v explozivnom
prostredi, ako napriklad za pritomnosti

Udrziavajte okolostojace osoby v
bezpecnej vzdialenosti.

Nevystavujte dazdu. horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Vyrobky vytvaraju iskry, ktoré mézu vznietit prach
alebo vypary.

Noste ochranu o¢i a usi. c)Udrzujte deti a okolostojacich bokom pocas

@)

pouzivania produktu. Rozptylovanie pozornosti
méze viest ku strate kontroly.

Pred udrzbou odpojte batériu.

2) Elektricka bezpeénost’

a)Zastrcky produktu musia zodpovedat’
zasuvke. Nikdy neupravujte zastréku
vek sposob Ziy

Ziadne
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ptérové zastrcky s ) vyrobkom.
Neupravované zastréky a zodpovedajlice zédsuvky
znizuj riziko zasahu elektrickym pridom.
b)Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi
alebo uzemnenymi povrchmi, ako su potrubia,
radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza k
zvySeniu rizika trazu elektrickym pradom, ak je
vase telo uzemnené.
c)Nevystavujte vyrobky dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie vody do vyrobku zvysi
riziko urazu elektrickym pridom.
d zivajte kabel. Nikdy zivajte kabel
na prenasanie, tahanie alebo odpajanie vyrobku.
Udrzujte kabel d'aleko od tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvy$uji nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pru'dom
e)Pri p vonku p
prediZovaci kabel vhodny na vonka]sle pouzitie.
Pouzitie kéblov uréenych na pouzitie vonku znizuje
riziko drazu elektrickym pradom.
f)Ak sa pouzivaniu vyrobku vo vlhkom prostredi
neda vyhnut, pouzite napajanie chranené
prudovym chrani¢om (RCD). Pouzitie prudového
chrénica zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

3) Osobna bezpecnost’

a)Bud'te ostraziti, sledujte, €o robite, a pri
pouzivani vyrobku pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte vyrobok, ked’ ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti pri prevadzke vyrobkov méze mat za
nasledok véazne zranenie 0sob.

b)Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouzité
ochranné pomécky ako respirétor, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuja riziko urazu oséb.

c)F adzajl h é teniu. Pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pred zdvihnutim alebo prenasanim
vyrobku sa uistite, Ze je vypinac vo vypnutej
polohe. Nosenie produktov s prstom na spinaci
alebo napajanie produktov, ktorych spinac je
zapnuty, méze viest' k nehodam.

d)Ox arite akykol'vek i kfac alebo
maticovy klG¢ pred zapnutim produktu. K/i¢
alebo maticovy kltic¢ ponechany pripojeny k rotujticej
Casti produktu méze spbsobit zranenie 0séb.
e)Nezasahujte prili§ daleko. VZdy udrzujte
stabilny postoj a rovnovahu. To umozriuje lepSiu
kontrolu vyrobku v neoc¢akavanych situaciach.
f)Oblecte sa vhodne. Nenoste Sperky alebo
volny odev Udvzujte vlasy a oblecenle

g)Ak st poskytované zariadenia na pripojenie
zariadeni na odsavanie prachu a zberné
zariadenia, uistite sa, Ze sU pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.
h)Nedovofte, aby vas znalost ziskana ¢astym
pouzivanim produktov stala samolibymi

a ignorovali zasady bezpeénosti nastrojov.
Neopatrné konanie méze spésobit vazne zranenie
za zlomok sekundy.

4) Pouzivanie p a starostlivost

a)Nepouzivajte produkt silou. Pouzite spravny
produkt na svoju aplikaciu. Spravny vyrobok
vykona svoju préacu lepsie a bezpecnejsie pri
rychlosti, na ktoru bol navrhnuty.
b)Nepouzivajte vyrobok, ak ho vypina¢ nezapina
a nevypina. Akykolvek vyrobok, ktory nie je mozné
ovladat’ pomocou spinaca, je nebezpecny a musi sa
opravit.
c)Odpojte zastrcku od napajacieho zdroja a/
alebo vyberte batériu, ak j Je odmmatel’na,
zp pred vy vek
uprav, vy prislus alebo
produktov. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
vyrobku.
d)Uchovavaijte neaktivne produkty mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie su
oboznamené s produktom alebo tymito
pokynmi, aby ho pouzivali. Vyrobky st v rukéch
nevys$kolenych pouzivatelov nebezpecné.
e)Udrzujte produkty a prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i nie st pohyblivé Easti nespravne
é alebo zvi; é, €i nie su éacdci
nie su v inom stave, ktory by mohol ovplyvnit’
prevadzku vyrobku. Ak je vyrobok poskodeny,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehéd
spésobuju zle udrZiavané vyrobky.
f)Udrzujte rezné nastroje ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami
menej pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa
ovladaju.
g)Pouzivajte produkt, prislus ana j
v stlade s tymito pokynmi, pricom berte do
uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa
ma vykonat'. PouZitie vyrobku na iné ¢innosti, nez
na aké je urceny, by mohlo viest k nebezpecnej
Situécii.
h)Drzadla a uchopovacie plochy udrzujte
suché, Cisté a bez oleja a mastnoty. Kizké
drzadla a uchopovacie povrchy neumoZzriuji
bezpecnt manipulaciu a kontrolu nad naradim
v neocCakavanych situaciach.

v icich sa
dielov. Volny odev Sperky a/sbu dlhe vlasy mézu
byt zachytené pohybujticimi sa dielmi.

5) Pouzivanie a star
naradie

o



uréenou vy
Nabuacka vhodné pre jeden typ akumulétora
méze spdsobit'riziko poZiaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

b)P j y len so §

uréenymi baterlovyml baleniami. Pouzme inych
akumulatorov méze sposobit riziko trazu a pozraru

c) Noste ochranu oci a usi. Adekvatne ochranné
vybavenie zniZi riziko osobnych zraneni.

d) Pri praci s vyrobkom vzdy noste
protiSmykovu a ochrannt obuv. Vyrobok
nepouzivajte, ked' ste bosi alebo mate na
nohach otvorené sandale. Tym sa zniZuje riziko
poranenia chodidla.

c)Ak sa batériovy balik
ho mimo dosahu inych kovovych predmetov,
ako su sponky, mince, kluce, klince, skrutky
alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu
vytvorit’ spojenie z jednej svorky na druhu.
Skrat medzi svorkami akumulatora méze sposobit’
popéleniny alebo poZiar.

d)Za zneuzivajicich podmienok méze z batérie
unlkat' ina; vyhnite sa Pri

y
vodou. Ak kvapalina pride do kontaktu s o¢ami,
postupujte podla vyssie uvedenych pokynov a
vyhFadajte lekarsku pomoc. U

e) volné alebo pr y, ako
su Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd’., ktoré

by mohli byt’ vtiahnuté do privodov vzduchu.
Dlhé vlasy si zviazte alebo prekryte, vd'aka

¢omu budete mat’ istotu, ze nebudu vtiahnuté

do privodov vzduchu. Akékolvek vtiahnutie
spominanych predmetov do privodov vzduchu méze
zvysit riziko zranenia.

f) Po€as pouzivania vyrobku nedovolte ludom
zdrziavat' sa v jeho blizkosti. Vymrstené necistoty
mézu zvysit riziko osobného zranenia.

g) Rezim vysavaca vzdy pouzivajte len so

z akumulatora méze spésobit’ podraZdenie alebo

popaleniny.

e)Nepouzivajte posSkodny alebo modifikovany

akumulator alebo vyrobok. Poskodené alebo
atory sa mozu nepredvi

y y vy
predmety mézu zvysit riziko osobného zranenia.
h) Trysku fukara nikdy nesmerujte na fudi ¢i
zvierata, ¢i smerom k oknam. Pri fukani necistot
v blizkosti pevnych predmetov, akymi st stromy,

spravat Co méze viest k pozZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.

f)Nevystavujte akumulator alebo vyrobok ohiiu
alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo
teplote nad 130 °C méze spésobit vybuch.
g)Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a
nenabijajte akumulator alebo vyrobok mimo

V poky
Nespravne nabijanie alebo teploty mimo
stanoveného rozsahu mézu poskodit' akumuléator
a zvysit' riziko poZiaru.
6) Servis

a)Nechajte si vyrobok servisovat’ kvalifikovanym
opravarom, ktory pouzije iba identické nahradné
diely. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost produktu
zostane zachovana.

b)Nikdy neopracujte poSkodené akumulatory.
Servis akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluZieb.

23 BEZPECNOSTNE VAROVANIA TYKAJUCE

SA ZAHRADNEHO FUKARA/VYSAVACA
B ¢ é varovania tykajlce sa
fukara/vysavaca

a) Vyrobok nepouzivajte za zlych
poveternostnych podmienok, najmé ak hrozi
nebezpecenstvo uderu blesku. Tak sa zniZi riziko
zasiahnutia bleskom.

b) F kontrolujte yta
¢i nie je opotrebovany alebo poskodeny.
Opotrebovany alebo poskodeny zachytava¢ méze
zvysit riziko poranenia 0s6b.

130

ily ¢i steny p mimoriadne
opatrne, pretoze moze dojst’ k ich odrazeniu.
Vymrstené predmety méZu poskodit majetok a
zvysit riziko zranenia.
i) Vyrobok nepouzivajte na vysavanie ni¢oho,
¢o hori alebo dymi. Ide napriklad o cigarety,
zapalky €i horuci popol. Tieto zdroje vzplanutia
mézu zvySovat riziko vzniku poZiaru.
j) Nevysavajte vodu ani iné kvapaliny. Ziadnu
cast’ vyrobku neponarajte do kvapaliny. Vniknutie
vody do vyrobku méze zvysit riziko zasahu
elektrickym pradom.
k) Nevysavajte kamene, $trk, kov ani rozbité
sklo. Ventilatorové koleso sa méze poskodit, ¢o
méze viest k zvysenému riziku zraneni.
1) Ked je v pohybe, ykajte sa
ho. Pred demontazou akejkolvek castl ktora by
umoznila pristup k ventilatoru, vyrobok vypnite
a pockajte, kym sa ventilator zastavi. Tym sa
znizuje riziko poranenia pohyblivymi castami.
m) Pri odstrarfiovani zaseknutého materialu
alebo servise vyrobku sa ulstlte zeje
vypinac vypl ie vyrobku
pri odstrariovani zaseknuteho materlalu alebo
servisnych prdcach méze spésobit vazne zranenie.

. Neoé:
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3 ODPORUGANY ROZSAH OKOLITEJ %L"I'_' SIGNAL VYZNAM
TEPLOTY
" UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpec-
Polozka Teplota NIE nostného upozornenia)
) 32°F — 113°F Oznatuje situaciu, ktora
Rozsah tepl6t pre skladovanie pro- moze mat za nésledok
duktu (0°C—457C) poskodenie majetku.
32°F - 113°F
Rozsah tepl6t pre prevadzku produk- 5 RECYKLUJTE
u o
(0°c-457C) Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat
30F _100F Eﬁ s beznym domovym odpadom. Ak je
Rozsah teplét pre nabijanie akumu- pgtrebne vym_enn prqdu!(t, .alebo ?k ho
\atora 4G - 40°C — uz nepotrebujete, nelylkwdulte stroj spo-
(4c- ) lu s odpadom z doméacnosti.
39°F — 104°F Separovany zber pouZzitych produktu a
Rozsah tepl6t na prevadzku nabi- obalov vam umoziiuje recyklovat ma-
jacky (4°C-40°C) . teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
to recyklovanych materidlov pomaha zab-
B B ranit znecisteniu Zivotného prostredia
. 32°F-113°F o 5 .
Rozsah teplot pre skladovanie aku- a znizuje poziadavky na suroviny.
mulétora (0'C-457C) Po skonceni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
. . . |32°F-113°F Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
Rozsah teplét pre vybijanie akumula- rial, ktory je nebezpedny pre vas aj
tora (0°C-45C) Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
Li-ion site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
4 UROVNE RIZIK akumulatory.
Nasledujlce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
trovne rizika spojeného s tymto produktom. 6 INSTALACIA
SYM- | SIGNAL VYZNAM 6.1 ZMONTOVANIE DUCHADLA
BOL Obrézok 2.
NEBEZPE- | Oznacuje bezprostredne 1. Posuvajte trubicu duchadla dopredu, kym
SENSTVO nebezpe&nu situaciu, uzamykaci slot (12) na trubici duchadla
& ktora mdze mat za nasle- nezapadne na miesto nad uvolfiovacim tlacidlom
dok smrt alebo zavazné trubice (13) na kryte dichadla.
poranenie. 2. Nasadte koncentratorovd dyzu na otvoreny
— — koniec trubice duchadla, kym sa jazy&ek nezaisti
VAROVANIE | Oznacuje potencialne ne- na mieste nad zarezom na spodnej strane
bezpe&n situaciu, ktord trubice.
A moze mat za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora- i .
nenie. POZNAMKA
o — Pomocou tejto hubice mézZete zvysit pradenie
UPOZORNE- Oznacy]e' p(_)te'nc_lalne "?' vzduchu v tesnych priestoroch: kvetinové zahony,
NIE beAszecnu sltua?lu, ktora pod podiahami atp.
A moze mat za nasledok
mensie alebo stredné por-
anenie.
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ZMONTOVANIE VYSAVACA

A VAROVANIE

Nez nasadite alebo odstranite trubice, uistite sa, Zze
je stroj v polohe OFF (vypnuté) a oba lopatkové
rotory stoja.

Obrézok 3-9.

1. Nasurite vrchni a spodnu vysavaciu trubicu na
seba, az kym zapadka nezapadne. (Obrézok 3.)

2. Pripevnite k prislusnému okrahlemu otvoru hornej
vysavacej trubice pomocnu rukovat. (Obrézok 4.)

3. Do otvoru zasuiite skrutku tak, aby prechadzala
oboma stranami pomocnej rukovati, a zaistite ju
skrutkou pomocnej rukovati. (Obrézok 5.)

4. Ak chcete nastavit uhol pomocnej rukovati,
uvolnite skrutku a po dosiahnuti poZzadovaného
uhla ju pevne utiahnite. (Obrazok 5.)

5. Stlacte jazycky na \{odiacich kolieskach a
umiestnite ich pozdIz vodiacej listy. Ak chcete
nastavit’ polohu vodiacich koliesok, opatrne
uvolhite jazyCek na vodiacom koliesku a nastavte
ho do pozadovanej vy$ky, kym sa neuzamkne v
montaznych otvoroch. (Obrazok 6.)

6. Stlacenim tlacidla na uvolnenie zamku branky
odomknite branku. (Obrazok 7.)

7.  Pridrzte branku otvorenu.

8.  Zapadku v hornej Casti vysavace;j trubice zasurite
do klinu na zakladni vyrobku. Pripojte kryt
uzaveru vysavacej trubice, kym nebudete pocut'
zakliknutie tlacidla na uvolnenie zamku branky.
(Obrazok 8.)

9.  Pripajajte vstup zberného vaku k vystupu
duchadla, kym nebudete pocut’ zakliknutie tlacidla
na uvolnenie trubice. Nakoniec zaveste hacik
zberného vaku do montazneho otvoru na spodnej
vysavacej trubici. (Obrazok 9.)

i

POZNAMKA

Ak chcete vybrat vysavaciu trubicu a zberny vak,
postupujte v opaénom poradi, ako je opisané vyssie.

i

POZNAMKA

Predtym, ako uvediete vyrobok do prevadzky, si
pozorne precitajte a pochopte kapitolu tykajucu sa
bezpec¢nosti a navod na obsluhu.

7 OBSLUHA

A \AROVANIE

Pred pouzivanim sa uistite, Ze je flkacia rara v
spravnej polohe.
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71 INSTALACIA AKUMULATOROV
Obrazok 10.

A \AROVANIE

Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena,
vymefite akumulator alebo nabijacku.

Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
« Pouzivajte iba 24 V ak 14

akumulatory s dualnym napatlm 24/48 V.
Tento stroj vyzaduje na prevadzku dve 24V
akumulatorové batérie.

1. Zarovnaijte rebra na akumulatore s drazkami
v priestore pre akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priehradky na akumulator,
kym nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
namontovany.

4. Rovnaku ¢innost vykonaijte s druhym
akumulatorom.

i

POZNAMKA

Optimalizujte napajanie a vykon vasho nového
stroja 2x24V tak, ze budete pracovat’ s obomi
batériami nabitymi na 100 %. Ak ma kazdy
akumulator iny stav nabitia, doba chodu stroja
bude zavisiet' od menej nabitého akumulatora
(napriklad: jeden akumulator je nabity na 100 %
a druhy na 50 %, tzn. Ze stroj bude bezat’, pokial'
sa nevybije 50 % akumulator).

72 VYBRATIE AKUMULATORA

Obréazok 10.

1.  Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

7.3 SPUSTENIE STROJA

Obréazok 11.

1. Pre nastartovanie stroja stlacte spina¢.

2. Pre zvy3enie rychlosti stlatte spina¢ uplne.
3. Pre zniZenie rychlosti spina¢ uvolnite.

7.4 ZASTAVENIE STROJA

Obréazok 11.

1. Ak chcete stroj zastavit, Upine uvolnite spust.
7.5 TLACIDLO VYSAVANIA

Obréazok 11.
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1. Vrezime vysavania stlacte tlacidlo vysavania,
aby ste zapli maximalne sanie a lahko pozbierali
listie, vetvicky a iné necistoty. Kovové mulCovacie
Gepele vietko rozdrvia este pred vstupom do
vrecka, aby sa maximalizovala kapacita zberu.

2. Ked skongite s vysavanim, moZete opatovnym
stladenim tlacidla vysavania zariadenie vypnut.

o
1

POZNAMKA

Namiesto tlacidla vysavania sa mézete rozhodnat
pouZit spust, aby ste mohli oviadat sanie a pripadne
prediZit dobu prevadzky v rezime vysavania.

7.6 OVLADAC RYCHLOSTI VZDUCHU

Obréazok 11.

1. Potiahnutim packy tempomatu v smere
hodinovych ruciciek postupne zvy3Sujete rychlost.
To vam umozni nastavit’ konkrétnu rychlost
fukania bez potreby drzat spust.

2. Zatlatenim packy tempomatu proti smeru
hodinovych ruciciek postupne znizujete rychlost.

i

POZNAMKA

Ak rychlost zniZite tplne, zariadenie sa zastavi a
stroj bude potrebné znovu spustit.

7.7 PREVADZKOVE TIPY

Skontrolujte, ¢i je stroj v dobrom stave.

Uistite sa, Ze trubice a kryty st nainstalované.
Predtym, ako spustite zariadenie, nim nemierte na
osoby ani na sypky material.

Aby sa zniZilo riziko straty sluchu v suvislosti s
hladinou hluku, je potrebna ochrana sluchu.
Dodrzujte v8etky platné zakony, predpisy, normy a
nariadenia.

7.8 POUZITIE AKO ZAHRADNY VYSAVAC

Obrézok 12.

1. Pevne drzte stroj.

2. Stroj drzte tak, aby bola nasavacia trubica mierne
naklonend 2 - 4 cm nad zemou.

3. Podla potreby nastavte kolieska trubice na
pozadovanu pracovnu vy$ku a optimalny komfort.

4. Pouzite zametaciu funkciu na zhromazdenie
rahkych neZiaducich materialov.

.
L POZNAMKA

Uistite sa, Ze ste nainstalovali vrecko.

.
L POZNAMKA

Pouzite ramenny popruh.
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7.9 POUZITIE AKO DUCHADLO

Obréazok 13.

1. Pevne drite stroj.

2. Pohybuijte strojom zo strany na stranu.

3. Pohybujte sa so strojom pomaly dopredu.

4. Udrzujte nakopeny neziadulci material pred vami.

i

POZNAMKA

Na zvy$enie vykonu pouZivajte pred fukanim hrable
a metly na uvolnenie neZiaducich materialov.

L pPOZNAMKA

PouZite nizku rychlost na presdvanie suchych
predmetov a vysoku rychlostou na prestvanie
taz$ich predmetov, ako su velké neZiaduce
materidly alebo $trk.

8 UDRZBA

A \VSTRAHA

Nedovolte, aby sa brzdové kvapaliny, benzin alebo
materialy na baze ropy dotykali plastovych casti.
Chemikalie moZu sposobit poskodenie plastov a
znemoznit ich pouzivanie.

A \YSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo stcastiach nepouzivajte
silné rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

A \aAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

8.1 CISTENIE STROJA

A \AROVANIE

Stroj musi byt suchy. Vihkost méze sposobit’
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

= Vycistite neziaduci material z vetracieho otvoru
vysavacom.

Nestriekajte do vetracieho otvoru rozpustadia ani
neumiestriujte vetraci otvor do rozpustadiel.
Ocistite kryt a plastové stcasti vihkou a makkou
handrickou.

Zakazané umyvanie

8.2 CISTENIE ZBERNEHO VAKU

« Pouzivajte ochranné okuliare a masku proti prachu.
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« Ak je to potrebné, ogistite vak raz alebo viackrat

roéne. 10 RIESENIE PROBLEMOV
1. Vakwyberte. PROBLEM | MOZNA PRICI- | RIESENIE
2. Prevrétte vak vnutornou stranou smerom von.
3. Zaveste vak a vycistite ho. — — - -
4. Zaveste vak a nechajte uschnut. Trubica je up- Uistite sa, Ze trubi-
. i chata. ca je Cista.
5. Prevratte vak spravnou stranou smerom von a
znovu ho pripevnite. Lopatkovy rotor | Uistite sa, Ze je lo-
N je upchaty. patkovy rotor Cisty.
8.3 VYCISTENIE ZABLOKOVANEJ TRUBICE - - ——
ALEBO LOPATKOVEHO ROTORA Vak je piny. Vyprazdnite vak.
1. Pockaijte, kym sa stroj iplne nezastavi. Vak je $pinavy. Vygistite vak.

2. Vyberte akumulator zo stroja. Stroj nefu-
‘ s . . ) . . ka anine- | Vak je poskode- | Vymerite vak.
Odstrarite trubicu duchadla alebo vysavacie 2 ”
f vysava. ny.
trubice a vrecko.
4. Odstrarte material, ktory sposobuje upchatie Vak je odpojeny. | Zatvorte vak.
trubice alebo obezného kolesa. - - — -
Uisti s6 obezné Kol L Skodené Akumulator nie Uistite sa, Ze ste
istite sa, Ze obezné koleso nie je poskodené. je spravne zais- | akumulator nechali

6. Rucne otacajte obeznym kolesom, aby ste sa teny. spravne zapadnut.
uistili, Ze nedoslo k jeho zablokovaniu.

Kapacita batérie | Nabite akumulator.

7. Nainstalujte trubicu dichadla alebo vysavacie

trubice a vrecko. je nizka.
A Trubica nie je Uistite sa, ¢i ste
VAROVANIE nainstalovana trubicu naintalovali
Zabrarite nasatiu velkych predmetov, ktoré by mohli Spravne. Spravne.
poskodit lopatkovy rotor. Branka nie je Uistite sa, ¢&i ste
Stroj sa uzamknuta. branku uzamkli.
9 PREPRAVA A SKLADOVANIE ti
nespusti. Akumulator nie Uistite sa, Ze ste
A \aAROVANIE je spravne zais- | akumulator nechali
teny. spravne zapadnut.
Pred prepravou a skladovanim vyberte akumulator
20 stroja. Kapacita batérie | Nabite akumulator.
je nizka.

9.1 PREPRAVA STROJA

« Stroj drzte iba za rukovat.

9.2 USKLADNENIE STROJA

Pred skladovanim vy¢istite stroj.

Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horuci.

Uistite sa, Ze stroj neméa uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupuijte takto:

+ Vymerite poskodené diely.

+ Utiahnite skrutky.

+ Kontaktujte osobu z autorizovaného servisného
strediska.

Skladujte stroj v suchom priestore.
Uistite sa, Ze sa deti nemoézu pribliZit k stroju.
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1 TECHNICKE UDAJE
Motor 48V Jednosmerny
prad
Objem vzduchu 14.72 m*min
Rychlost vzduchu 386 km/h
Kapacita vrecka 45L
Pomer mul¢ovania 12:1
Merana hladina akustického Lpa= 93 dB(A),
tlaku Kpa= 3 dB(A)

Garantovana hladina akustick- | Ly q= 104 dB(A)
ého vykonu

Vibracie <25mis?2, K=15
m/s?
Akumulator G24B2, G24B4 a

dalSie BAG série

Typ nabijacky G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 a dal-

$ie CAG série

12 ZARUKA

(Uplné zarugné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky
na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)
od datumu zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze
byt bud opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory
bol zneuzity alebo pouzity inymi spdsobmi, nez
popisanymi v pouzivatelskej prirucke, moze byt
odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka
nevztahuje. Pévodna zaruka vyrobcu nie je
ovplyvnena Ziadnou dodatoénou zarukou, ktori
pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladniény blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

13 VYHLASENIE ES O ZHODE
Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
sUbor technickej dokumentacie:

Nazov: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Duchadlo / vysavaé

Model: BL48L01-01/

BL48L421-01 (BVE402)
Vyrobné ¢islo: Pozrite si Stitok s ozna-
&enim vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si $titok s ozna-

&enim vyrobku

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je vsulade s nasledujlucimi smernicami ES:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/ES a 2005/88/ES

+ 2011/65/EU a 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, e sa pouzili nasledujuce (Gasti/
dolozky) Eurépskych harmonizovanych $tandardov:
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metdéda postdenia zhody s prilohou V smernice
2000/14/ES.

Merané hladina akustického
vykonu:

Lwa: 101 dB(A)

Garantovana hladina akustick-  Lya 4: 104 dB(A)
ého vykonu:

Miesto, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, riaditel
stadt, 04.04.2025 kvality

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 OPIS IZDELKA
Ta izdelek je baterijsko gnana pihalka/sesalnik z
elektricnim motorjem.

Zavezani smo k nenehnemu izbolj$evanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
zasnove in videza brez predhodnega obvestila.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Izdelek je namenjen ¢iscenju listov, ostankov in drugih
materialov z razli¢nih povrsin, kot so travniki, dovozi,
poti in zunanji prostori.

13 PREGLED
Slika 1-13.
1 Sprozilec 10 Vodilna kolesa
2  Rocica 11  Zbiralna vrecka
tempomata 12 Reza
3 Gumb_ za 13 Obmocje z
sesanje sarezo
Cev puhala 14 Gumbza
Soba sprostitev
koncentratorja blokade vrat
6  Rocnivijak 15 Gumb za
7 Vrata sprostitev
R baterije
g  Pomoznirocaj
9 Sesalna cev
1.4 SIMBOLI NA NAPRAVI

Simbol Razlaga

Za zmanj$anje tveganja poskodb
mora uporabnik prebrati navodila za
uporabo.

Ne dovolite drugim osebam blizu or-
odja.

21 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe se uporabljajo za
poudarjanje posebej pomembnih delov prirocnika.

A opPozORILO

CE SE NAVODILA V PRIROCNIKU

NE UPOSTEVAJO, OBSTAJA NEVARNOST
POSKODBE ALI SMRTI ZA UPRAVLJAVCA ALI
MIMOIDOCE.

A pREVIDNO

CE SE NAVODILA V PRIROCNIKU

NE UPOSTEVAJO, OBSTAJA NEVARNOST
POSKODBE IZDELKA, DRUGIH MATERIALOV
ALI SOSEDNJEGA OBMOCJA.

Opomba: Uporablja se za podajanje vec informacij, ki
so potrebne v dani situaciji.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

Splosna varnostna opozorila za izdelek

22

A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozonla in navodila,

lejte si slike in tehni ke, ki so
priloZeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na vas elektricni
(zicni) izdelek ali AKUMULATORSKI (brezzicni)
izdelek.

1) Varnost na obmocju dela

a) Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro

Ne izpostavljajte dezju.

sjenih in temnih obmodjih se
rade zgod/‘jo nesrece.
b) Izdelkov ne upravljajte v eksplozwnlh

@)

Nosite zasCito za odi in uSesa.

Pred vzdrzevanjem odklopite bateri-
jo.

2 VARNOST
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ferah, kot je ob pr
tekogin, plinov ali prahu. /zdelki ustvarja/o iskre,
ki lahko vZgejo prah ali hlape.
c) Med uporabo izdelka otroci in mimoidog&i naj
bodo stran. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.

2) Elektri¢na varnost

a) Vti¢i izdelkov morajo ustrezati vti€nici.

Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na

kakrsen koli nacin. Ne uporabljajte nikakr$nih
adapterskih vticev skupaj z ozemljenimi izdelki.
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Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo

zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

b) se stiku z

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost

elektricnega udara vedja.

c) Ne izpostavljajte izdelkov dezju ali mokrim

razmeram. Voda, ki vstopi v izdelek, bo povecala

tveganje za elektricni udar.

d) Ne poskodujte elektricnega kabla N|ko||

ne up kabla za pr

ali izklapljanje izdelka. Kabel hranite stran od

vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se

delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zvisujejo

tveganje elektricnega udara.

e) Pri uporabi izdelka na prostem uporabite

podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.

Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,

znizuje tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi izdelka na
z mestu, up

napravo za preostali tok (RCD). Uporaba te

naprave bo Sala nevarnost ga udara.

3) Osebna varnost

a) Med uporabo orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelkov lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo.
Vedno nosite zaséito za o&i. Ce v razliénih
okoli$¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, npr.
masko proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom,
trdno pokrivalo glave ali zascito za sluh, zmanjsate
moznost telesnih poskodb.

c) Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem izdelka se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Ce nosite
izdelke s prstom na stikalu ali vklopite izdelke s
prizganim stikalom, lahko pride do nesrec.

d) Pred vkI izdelka

namestitvene kljuce ali izvijace. Klju¢ ali kljuc, ki
ostane pritrien na rotirajoc¢em delu izdelka, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e) Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. To omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom v nepric¢akovanih
situacijah.

f) Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblag¢il ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v bl o gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premicne
dele.

g) Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
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ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

h) Ceprav zaradi pogoste uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

4) Uporaba in skrb za izdelek

a) lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite pravi
izdelek za va$o aplikacijo. Ustrezen izdelek bo
nalogo opravil bolje in varneje pri zmogljivosti, za
katero je bil zasnovano.

b) Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. Izdelek, ki ga ni mogoce upravijati s
stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.
c) Izklopite vtic iz vira elektricne ener
odstranite baterijo, ¢e je odstranljiva,
preden opravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatke ali shranite izdelke. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nehotnega zagona izdelka.

d) Izdelka, ki ga ne uporabljate, hranite izven
dosega otrok in ne dovolite osebam, ki

niso seznanjene z izdelkom ali temi navodili,

da upravljajo izdelek. /zdelki so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarni.

e) Vzdrzevanje izdelkov in dodatkov Preverite,
ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba pred
uporabo popraviti. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih izdelkov.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

g) lzdelek, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba izdelka za operacije, ki se
razlikujejo od predvidenih, lahko povzroci nevarno
situacijo.

h) Rogaji in prijemne povrsine naj bodo suhe,
ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci
rocaji in prijemne povrsine ne omogocajo varnega
ravnanja in nadzorovanja orodja v nepricakovanih
situacijah.

5) Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

a) Polnite le s polnilnikom, ki ga je dolog¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto akumulatorskega sklopa.

b) Izdelke uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzroci tveganje poskodb in poZara.
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c) Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite
lo€eno od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzroéijo
stik med enim in drugim terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko povzroci opekline ali
poZzar.
d) Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoé¢ina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce tekogina pride v stik z
oémi, sledite zgornjim navodilom in poiscéite
zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz baterije
lahko povzroci vnetje ali opekline.
e) Baterijskega sklopa ali izdelka, ki je

0z. spr jen, ne up
Poskudovane ali spremenjene baterije se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzro¢i poZar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
f) Baterijskega sklopa ali izdelka
ne izp ljajte ognju ali p
temperaturam. /zpostavijenost ognju ali temperaturi
nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
g) Sledite vsem navodilom za polnjenje in
ne polnite baterijskega paketa ali izdelka
zunaj temperaturnega razpona, doloéenega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali p:

jih lahko potegnilo v odprtine za dovod zraka.
Dolge lase zavezite nazaj ali jih pokrijte, da se
ne ujamejo v odprtine za dovod zraka. Ce kateri
koli od teh predmetov zaide v dovod zraka, se lahko
poveca nevarnost telesnih poskodb.

f) Med uporabo izdelka v blizino ne pustite
drugih ljudi. ViZeni ostanki lahko povecajo
tveganje telesnih poskodb.

g) Ne uporabljajte v vakuumskem nacinu

brez . Vrzeni
predmeti lahko povecajo tveganje telesnih poskodb.

h) Sobe puhalnika ne usmerjajte v smer ljudi ali
hisnih ljubljenckov ali v smer oken. Bodite Se
posebej previdni, kadar pihate odpadke v blizini
trdnih pr , kot so ili in
zidovi, ki lahko povzrocuo odskok odpadkov.
VirZeni predmeti lahko povzrocijo materialno $kodo
in povecajo tveganje telesnih poskodb.

i) Ne uporabljajte izdelka za pobiranje gorecih ali
kadecih predmetov, kot so cigarete, vZigalice ali
vro¢ pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo tveganje za
pojav pozara.

j) Ne sesajte vode ali drugih tekoin in ne
potopite nobenega dela izdelka v teko¢ino.
Voda, ki vdre v izdelek, lahko poveca tveganje

izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje pozara.

6) Servisiranje

a) Naj izdelek servisira usposobljena oseba
za popravila, ki uporablja samo

nadomestne dele. To bo zagotovilo, da se ohranja
varnost izdelka.

b) Nikoli ne popravljajte poSkodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope lahko
popravi le proizvajalec ali pooblascen izvajalec
storitev.

23 VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTNI
PUHALNIK/SESALNIK
Varnostna za vrtni ik

a) lzdelka ne up jajte v slabih vr

razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost udara
strele. S tem boste zmanjsali mozZnost udara strele.
b) Zbiralnik delcev redno preverjajte za obrabo
ali razpad. Obrabljen ali poskodovan zbiralnik
ostankov lahko poveca tveganje telesnih poskodb.
c) Nosite zas¢ito za o¢i in usesa. Ustrezna
za$citna oprema bo zmanj$ala tveganje za telesno
poskodbo.

d) Med uporabo izdelka vedno nosite nedrsec¢o
in zas¢itno obutev. Izdelka ne upravljajte bosi ali
v odprtih sandalih. To zmanj$a nevarnost poskodb
stopal.

e) Ne nosite ohlapnih oblagil ali predmetov,

kot so sali, vrvice, verizice, kravate itd., ki bi
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¢nega udara.
k) Ne sesajte kamenja, proda, kovine ali
razbitega stekla. Kolo ventilatorja se lahko
poskoduje in poveca tveganje telesnih poskodb.
1) Ne se delujoc ja.
izdelek in pocakajte, da se
ustavi, preden odstranite katerikoli del, ki bi
lahko omogoc¢il dostop do ventilatorja. To
zmanjsa nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.
m) Pri odstranjevanju zataknjenega materiala
ali servisiranju |zde|ka se preprlca]te, daje
stikalo za j Cakovan
zagon izdelka med odstranjevanjem zataknjenega
materiala ali servisiranjem lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.
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3 PRIPOROCENI RAZPON ZA SIW- | SIGNAL POMEN
TEMPERATURO OKOLJA BOL
POZOR (Brez simbola z varnost-
Element Temperatura nim opozorilom) Oznacuje
32°F - 113°F situacijo, ki lahko povzrogi
Temperaturno obmocje skladitenja materialno $kodo.
izdelka (0°C—457C)
5 RECIKLIRAJ
32°F-113°F
Temperaturno obmocje delovanja iz- — —
delka (0°C—457C) Logite odpadke. Ne smete odstraniti z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
30F _100F Ei je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
Temperaturni razpon polnjenja aku- - vam ni v;clvkypqraljbl, %i‘ne odstranite
mulatorja @C—40C) z gospodinjskimi odpadki.
Loceno zbiranje uporabljenega izdel-
39°F — 104°F ka in embalaze vam omogoc¢a reciklir-
Temperaturni razpon delovanja pol- anje materialov in ponovno uporabo.
nilnika (4°C-40°C) to Uporaba recikliranih materialov prepre-
Suje onesnazevanje okolja in zmanj-
30°F - 113°F Suje zahtevo po surovinah.
Timpe:'attur_nl razpon za shranjevanje . . Baterije na koncu Zivljenjske dobe
akumulatorja (0'C-457C) zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
Baterle zahtevami. Zato je baterije treba zav-

X . 32°F - 113°F reci lo¢eno na mestu, kjer sprejemajo
Temperaturni razpon za praznjenje Ao litij-ionske baterije. Te materiale morate
akumulatorja (0°C-45C) odstraniti in odvreci loeno na mestu,

ki sprejema litij-ionske baterije.
4 RAVNI TVEGANJA 6 NAMESTITEV
Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem 6.1 SESTAVLJANJE KOT PUHALO
izdelkom. Slika 2.
SIM- | SIGNAL POMEN 1. Po}isnite cev puhala naprej, doklerwse zaporna
BOL reza (12) na cevi puhala ne zaskoCi nawmesto nad
gumbom za sprostitev cevi (13) na ohisju puhala.
NEVARNOST | Oznacuije takoj$njo nevar- 2. Koncentratorsko $obo potisnite ¢ez odprt konec
A no situacijo, ki bo povzro- cevi puhalnika, dokler se zati¢ ne zaklene na
¢ila smrt ali hudo poskod- svoje mesto nad utorom na spodnji strani cevi.

bo, &e se ji ne izognete.

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-

varno situacijo, ki bi lah- S koncentratorsko $obo lahko povegate pretok zraka
A ko povzrogila smrt ali hu- v ozkih predelih: grede, pod terasami itd.
do poskodbo, ¢e se ji ne
zognete. 62  SESTAVLJANJE KOT SESALNIK
POZOR Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko A OPOZORILO
A povzro€i manj$o ali zmer- e ) Lo . i
< < " Prepricajte se, da je stroj v izkloplienem poloZaju in
no poskodbo, ¢e se ji ne o o i " "
B da se tekaci ustavijo, preden pritrdite ali odstranite
izognete. )
cevi.
Slika 3-9.

1. Zgornjo in spodnjo sesalno cev potisnite skupaj,
dokler se zapah ne zaskoci. (Slika 3.)
140
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2. Pritrdite pomoZni ro¢aj na ustrezno okroglo luknjo N
zgornje sesalne cevi. (Slika 4.) OPOZORILO
3. Vstavite vijak skozi luknjo, tako da gre skozi obe « Ce je baterijski sklop ali polnilnik poskodovan, ga
strani dodatnega rocaja, in ga pritrdite z gumbom zamenjajte.
pomoznega rocaja. (Slika .) « Pred namestitvijo ali odstranitvijo akumulatorskih
4.  Zanastavitev kota dodatnega rocaja sprostite sklopov zaustavite napravo in pocakajte, da se
gumb in ga trdno privijte, ko doseZete Zeleni kot. motor popolnoma ustavi.
(Slika 5.) + Uporabljajte samo baterijske sklope 24 V.
5. Pritisnite jezicke na vodilnih kolesih in jih Ne uporabljajte dvonapetostnih baterijskih
postavite vzdolz vodilne tirnice. Ce Zelite sklopov 24/48 V.
pnlag_o_dltl_po_l?zaj vod\ln!h koles, prev_ldno « Ta naprava za delovanje potrebuje dva sklopa
zrahljajte jezi¢ek na vodilnem kolesu in ga baterij 24V.
premaknite na Zeleno visino, dokler se ne zaskoci
v pritrdilne luknje. (Slika 6.) 1. Dvizne zavihke na baterijskem sklopu poravnaijte
6.  Pritisnite gumb za sprostitev blokade vrat, da Z utori v prostoru za baterije.
sprostite vrata s tecajev. (Slika 7.) 2. Baterijski sklop potisnite v prostor za baterije
Vrata naj bodo odprta. tako, da se zaskoci na mestu.
Zapah na vrhu sesalne cevi vstavite v zagozdo 3. Kosslisite Kiik, je baterijski namescen.
na dnu izdelka. Zaprite ohi$je sesalne cevi, dokler 4. Postopek ponovite tudi pri drugem sklopu baterij.
ne zaslisite klika gumba za sprostitev zaklepa.
(Slika 8.)
9.  Pritrdite dovod zbiralne vrecke na izhod puhala,

Mo¢ in zmogljivost vasega novega stroja 2x24V

dokler ne zaslisite klika gumba za sprostitev
cevi. Nazadnje obesite kavelj zbiralne vrece na i LS o R
montazno luknjo na spodnji sesalni cevi. (Slika 9.) baterijama, _r_]apoln]erjlma do .100 - Ce_ ‘ma
vsaka baterija drugac¢no stanje napolnjenosti,
i je ¢as delovanja stroja odvisen od baterije
OPOMBA z najnizjo mocjo (na primer: ena baterija je
Ce zelite odstraniti sesalno cev in zbiralno vrecko, napolnjena 100 %, druga pa 50 %, enota bo
sledite korakom v obratnem vrstnem redu, kot je delovala samo dokler se izprazni 50 % baterija).
opisano zgoraj.

irate tako, da ga up ljate z obema

72 ODSTRANJEVANJE BATERIJE

1 opoMBA Slika 10.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev baterije.

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in se 2. Odstranite bateriio iz naprave
seznanite z varnostnim poglavijem in navodili za ) " P! :
uporabo. 7.3 ZAGON NAPRAVE
7 DELOVANJE Stika 11.
1. Povlecite sproZilec, da zaZenete napravo.
A OPOZORILO 2. Pritisnite na sproZilec do konca, da povecate
hitrost.

Pred uporabo se prepricajte, da je cev puhala na
mestu.

3.  Sprostite sprozilec, da znizate hitrost.

74 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
71 NAMESTITEV AKUMULATORSKIH

SKLOPOV Slika 11.
" 1. Izpustite sproZilec, da popolnoma zaustavite
Slika 10. napravo.

75 GUMB ZA SESANJE
Slika 11.
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1.V nacinu sesanja pritisnite gumb za sesanje,

da vkljucite najmo¢nej$e sesanje in preprosto
poberete listje, vejice in druge odpadke. Kovinska
rezila za mulGenje bodo razrezala vse, preden
material preide v vreco, da bi povecali zmogljivost
zbiranja.

Ko koncate sesanje, lahko znova pritisnete gumb
za sesanje, da izklopite napravo.

Namesto gumba za sesanije se lahko odlocite

za uporabo sproZilca, tako da lahko nadzorujete
sesanje in potencialno podalj$ate ¢as delovanja v
nacinu sesanja.

7.6 ROCICA ZA UPRAVLJANJE HITROSTI

Slika 11.

1. Povlecite ro¢ico tempomata v smeri urinega
kazalca, da postopoma povecate hitrost. To

vam bo omogocilo nastavitev dolo¢ene hitrosti
puhanja, ne da bi morali drzati sproZilec.
Potisnite ro¢ico tempomata v nasprotni smeri
urinega kazalca, da postopoma zmanj$ate hitrost.

Ce zmanjsate hitrost do konca, se bo enota
zaustavila in stroj bo treba znova zagnati.

7.7 NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Prepricajte se, da je stroj v dobrem stanju.
Prepricajte se, da so cevi in varovala na mestu.
Pred zagonom naprave te ne smete usmerjati v
osebe ali nepakirane materiale.

Zascita sluha je potrebna za zmanjSanje tveganja
izgube sluha zaradi ravni hrupa.

Pri uporabi upostevajte vse veljavne zakone,
predpise, standarde in odloke.

7.8

Slika 12.
1. Trdno drZite napravo.

UPORABLJAJTE KOT VRTNI SESALNIK

2.  Stroj drZite tako, da je sesalna cev rahlo
nagnjena2 - 4 cm nad tlemi.

3. Po potrebi prilagodite kolesa za Zeleno delovno
vi$ino in optimalno udobje.

4. S premikom kot pri pometanju lahko zberete

lahke nezelene materiale.

Prepricajte se, da ste namestili in pritrdili vrecko.
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Uporabite naramni trak.

79

Slika 13.

1. Trdno drZite napravo.

Delajte z ene strani na drugo.

Napravo pocasti premikajte naprej.
Zbirajte Zeleni material, ki je pred vami.

UPORABLJAJTE KOT PUHALO

2.
3.
4

Za vecjo zmogljivost uporabite grablje in metle, da
sprostite neZelene materiale, preden zacnete puhati.

y
1 oPOMBA

Suhe predmete odstranite z nizkim Stevilom vrtljajev,
visoko $tevilo vrtljajev pa uporabite za tezke
predmete, kot so veliki neZeleni materiali ali gramoz.

8 VZDRZEVANJE

A pReVIDNO

Ne dovolite, da se zavorne tekogine, bencin, naftni
materiali dotikajo plasti¢nih delov. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢
mogoce popraviti.

A pREVIDNO

Na plasticnem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali Cistil.

A opPozORILO

Pred vzdrZevanjem odstranite baterijo iz naprave.

8.1 CISCENJE NAPRAVE

A opPozORILO

Orodje mora biti povsem suho. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektricnega udara.

S sesalcem posesajte nezeleni material iz odprtin za
prezraCevanje.

Zracne reze ne prsite in je ne dajajte v topila.

Ohisje in plasticne sestavne dele odistite s vlazno in
mehko krpo.

Pranije je prepovedano.
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8.2 CISCENJE ZBIRALNE VRECKE 10 ODPRAVLJANJE TEZAV

+ Nosite zaﬁcnnzvi ocaIf |r‘1 protiprasno masko. ‘ TEZAVA MOZEN VZROK | RESITEV
« Po potrebi vre¢ko ocistite enkrat letno ali pogosteje.
1. Snemite vrecko. Cev je blokirana. POSka'te' da bo
) cev Cista.
2. Vrecko obrnite navzven.
3. Obesite vrecko in jo oéistite. Rotor je blokiran. :’osvlfrtt)itev da bo ro-
4. Nato vrecko obesite, da se posusi. or Cist.
5. Vrecko obrnite na pravo stran in jo znova Vrecka je polna. | Izpraznite vrecko.
namestite.
Vrecka je uma- Ocistite vrecko.
8.3 CISCENJE BLOKIRANE CEVI/ROTORJA zana.
1. Pogakajte, da se naprava popolnoma ustavi. Naprava ne | \oeka je posko- | Zamenjajte vregko.
2. Odstranite baterije iz naprave. g'eh;a“ dovana.
3. Odstranite cev puhala ali cevi trosilnika in vrecko. Vredka ni pritje- | Zaprite vrecko.
4.  Odstranite material, ki povzro¢a zamasitev ali se na.
je zagozdil v rotorju.
5. Prepri¢ajte se, da rotor ni podkodovan. Baterijski sklop | Prepricajte se, da
o " i n ni pritrjen. se je baterijski
6. Rocno zavrtite rotor, da se prepricate, da ni .
sklop pravilno zas-
blokade. Kodili
7. Nato namestite cev puhala ali cevi trosilnika in :
vrecko. Kapaciteta bater- | Napolnite baterijski
ije je nizka. sklop.
A
OIFOHCIRILe c . . Prepricajte se, da
o . S ev ni pravilno "
Preprecite vnos vecjih predmetov, ki bi lahko names&ena. ste cev pravilno
poskodovali rotor. B namestili.
Vrata niso za- Poskrbite, da zakle-
9 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE Klenjena. nete vrata.
Naprava se
A OPOZORILO ne zazene. | Baterijski sklop Prepricajte se, da
I . L ni pritrjen. se je baterijski
Pred premikanjem in shranjevanjem iz naprave i
N M sklop pravilno zas-
odstranite baterijski sklop. Kodili.
9.1 PREMIKANJE NAPRAVE Kapaciteta bater- | Napolnite baterijski
.. - ije je nizka. sklop.
« Napravo drzite za rocaj.

9.2 SKLADISCENJE NAPRAVE

Pred skladi$¢enjem napravo odistite.

Pri skladi$¢enju se prepricajte, da se je motor
ohladil.

Prepri¢ajte se, da na napravi ni zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

+ Zamenjajte poskodovane dele.

« Priviite vijake.

+ Obrnite se na pooblas¢en servisni center.
Napravo shranite na suhem mestu.

Prepricajte se, da je naprava zunaj dosega otrok.
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1" TEHNICNI PODATKI
Motor 48V ENOSMERNI
TOK
Prostornina zraka 14.72 m*/min
Hitrost zraka 386 km/h
Prostornina vrece 45L
Razmerje muléenja 12:1

Izmerjena raven zvoénega tla- | Lpa= 93 dB(A),
ka Kpa= 3 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moGi | Lya ¢= 104 dB(A)

Tresljaji <25m/s?,K=15
m/s?

Model akumulatorja G24B2, G24B4 in

druge BAG serije

Model polnilnika G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 in

druge CAG serije

12 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na spletnem
mestu Greenworks)

Garancija Greenworks za izdelek je 3-letna, za
baterije pa 2-letna (za potro$nika/zasebno uporabo)
od datuma nabave. Ta garancija pokriva proizvodne
napake. lzdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko
popravimo ali zamenjamo. Enota, ki je bila zlorabljena
ali uporabliena na druge nacine, kot je opisano v
uporabniskem priroéniku, bo morda zavrnjena zaradi
garancije. Obic¢ajna obraba in obrabljivi deli se ne
Stejejo za garancijo. Na izvirmo garancijo proizvajalca
ne vpliva nobena dodatna garancija, ki jo ponudi
trgovec ali trgovec na drobno.

Izdelek z napako je treba za uveljavljanje garancije
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).

13 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje

tehni¢ne dokumentacije:

Ime: André Douqué
Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemdija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Puhalo/sesalnik

Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Serijska stevilka: Glejte nalepko s podatki

o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki

o izdelku

« v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
* v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/ES in 2005/88/ES
+ 2011/65/EU in 2015/863/EU
Poleg tega izjavljamo, da so bili upo$tevani ti usklajeni
standardi deli, klavzule:
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V/Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvoéne mogi:  Lya: 101 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne mo-  Lya g0 104 dB(A)
Ci:

Kraj, datum: Weiterstadt, Podpis: Ted Qu, direktor
04.04.2025 za kakovost

Ted Qu
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Hrvatski
1 OPIS 2 SIGURNOST
1.1 OPIS PROIZVODA 21 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Ovaj proizvod je puhalo/usisava¢ na baterije s
elektri¢nim motorom.

Predani smo neprestanom pobolj$avanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i
izgledu bez prethodne obavijesti.

1.2 PREDVIDENA NAMJENA

Ovaj je proizvod osmisljen za ciséenje lis¢a, ostataka
i drugih materijala s raznih povrsina, poput travnjaka,
prilaza, staza i vanjskih prostora.

13 PREGLED
Slika 1-13.
1 Okida¢ 10 Vodeci kotadi
2  Poluga za 11 Vretaza
kontrolu prikupljanje
tempomata 12 Utor
3 Gumbza 13 Podrugje s
usisavanje urezom
4  Cijev puhala 14 Gumbza
5  Milaznica otpustanje
koncentratora blokade
6 Palcani vijak vratasaca
7  Vratadca 15 Gumbza
. otpustanje
8  Pomocni baterije
rukohvat
9 Cijevza
usisavanje
1.4 SIMBOLI NA PROIZVODU
Simbol Objasnjenje

Kako bi se smanjio rizik od ozljeda,
korisnik mora progitati priru¢nik s
uputama.

Udaljite promatrace.

Nemojte izlagati kisi.

Nosite zastitu za odi i usi.

© v Zd

Prije odrzavanja odspojite bateriju.
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Upozorenja, mjere opreza i napomene upotrebljavaju
se za ukazivanje na posebno vazne dijelove
prirucnika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
RUKOVATELJA ILI PROMATRACE AKO SE NE
POSTUJU UPUTE IZ PRIRUCNIKA.

POSTOJI OPASNOST OD OSTECENJA
PROIZVODA, DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE NE POSTUJU UPUTE 12
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

22

Op¢éa upozorenja o sigurnosti proizvoda

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s

ovim proizvodom. U sluéaju nepridrZzavanja dolje
navedenih uputa moZe doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
elektricni proizvod (s kabelom) ili proizvod na
BATERIJSKI pogon (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetlienim. Neuredna ili tamna podrucja uzrokuju
nezgode.

b) Proizvod nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Proizvodi stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) Dok se koristite proizvodom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog necega
$to vam odvraca pozornost mozete izgubiti kontrolu.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati uti¢nici.
Ne izvodite nikakve preinake na utikacu.



i i utikace s
uzemljenlm proizvodima. Nepreinaceni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjit ce rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori, peci i
rashladni uredaji. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemijeno.

pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.
) Ako uredajl posjeduju prlkljucak za uredaje
i janje prasine, prikljucite ih i
Koriste na propisani na¢in. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnost od
prasine.
h) j

i da vas p

c) Ne izlazite proizvode kisi ili viaznim uvj:
Prodiranje vode u proizvod povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Kabel upotrebljavati nepropi
Nikada ne koristite kabel za

c¢estom uporabom ucéini
samodopadnlm te da ignorirate sigurnosna
nacela za proizvod. Nemarne radnje mogu

rezultirati teskim ozljedama u djelicu sekunde.

ili iskljucivanje proizvoda. Kabel drzlte podal]e
od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih

4) Up

a) Nemojte fovslratl proizvod. Koristite

i odrzavanje proi.

dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavajt
rizik od strujnog udara.
e) Kada radite s proizvodom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.
f) Ako je rad s proizvodom u vliaznom
mjestu n9|zbjezan korlstlte izvor energue

T difer
struje (RCD). Uporabom zastitne strujne sklopke
ZSS smanjuje se rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Budite oprezni i koncentrirajte se na zadatak
koji Ji ip jte ser pri

za svoju primjenu.
Proplsanl pro/zvod obavit ¢e posao bolje i sigurnije
pri brzini za koju je predviden.

d ako ga
iskljuciti. Svaki proizvod
koji se ne moze upravijati sklopkom je opasan i
potrebno ga je popraviti.
c) Odspojite utika¢ iz izvora napajanja
i/ili uklonite bateriju, ako je odvojiva, iz
proizvoda prije bilo kakvog podesavanja,
promjene dodataka ili sp ja pr . Ova
preventivna sigurnosna mjera ¢e smanijiti opasnost
od nehoticnog pokretanja proizvoda.
d) Nekoristene proizvode drzite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje nisu

koristenju proi: jte koristiti p
dok ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepazZnje pri radu
s proizvodima moze dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.
b) Upotrebljavajte osobnu opremu.
Nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema kao $to je
maska protiv prasine, zastitne cipele s protukliznim
potplatama, zastitna kaciga ili $titnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost od
ozljede.
c) Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije
spajanja na |zvor napajanja i/ili baterijski modul,
dizanja ili ji pr i pobrinite se

daje u isklj; lozaju. NoSenje
proizvoda s prstom na prekldacu ili uklju¢ivanje
proizvoda koji ima ukljucen prekidac poziva na
nesrece.
d) Prije ukljugivanja proizvod sve

lj za podes je ili odvij . Kljuc ili alat
ostavijen pr/cvrscen na rotlrajucl dio pmlzvoda moze
uzrokovati osobne ozljede.

e) jte se p

i. U

s pl ili ovim up da
rukuju prcuzvodom Proizvodi su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.

e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite jesu
li pokretni dijelovi alata centrirani i zaglavljeni,
ima li polomljenih dijelova i drugih stanja koja
mogu utjecati na rad proizvoda. Ako je proizvod
ostecen, mora se popraviti prije uporabe. LoSe
odrzavani proizvodi uzrokuju mnoge nezgode.

f) Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima.
Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim reznim
bridovima manje su skloni zaglavijivanju i njima se
lak$e upravija.

g) Proizvod, pribor i nastavke upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajucéi u obzir
radne uvjete i vrstu rada koji se izvodi. Upotreba
proizvoda za radnje za koje nije predviden moze
dovesti do opasnih situact]‘a.

h) i povrsis z

suhim, ¢istim i o¢iséenim od ulja i masti.

Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucu]u s:gumo rukovanje i upravljanje alatom

stojte na To
omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.
f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu i odje¢u podalje od
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U neod
5) Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

a) Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg
je naveo proizvodag. Punjac koji je prikladan za
Jjedan tip baterijskog modula moze stvoriti rizik od



poZara ako se njime koristi s drugim baterijskim
modulom.
b) Proizvode upotrebljavajte samo s izri¢ito
namijenjenim baterijama. Upotreba drugih
baterijskih modula moZe izazvati rizik od ozljeda i
pozara.
c) Kada baterijski modul nije u upotrebi, drzite
ga $to dalje od metalnih predmeta kao Sto su
spajalice, nov¢ici, kljucevi, €avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spojiti
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.
d) U slu¢aju pogresne uporabe baterija moze
izbaciti tekucinu; |zb]egava]te kontakt Ako

¢ajno dode do i mjesta
isperite vodom. Ako tekuc¢ina dode u dodir s
ocima, slijedite gore navedene upute i potrazite
medicinsku pomo¢. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrocm nadraza/ koze ili opekline.
e) i oSteceni ili p
prolzvod ili baterl]u Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moZze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasnoscu
od ozljeda.
) Baterijski modul ili proizvod ne izlazite
vatri ili visokim temperaturama. /zlaganje vatri
ili temperaturama iznad 130 °C moze izazvati
eksploziju.
g) Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
komplet baterija ili proizvod nemojte puniti
izvan okvira raspona temperature navedenog
u uputama. Nepropisno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan okvira odredenog raspona
mozZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

6) Servisiranje

a) Servisiranje proizvoda povjerite kvalificiranoj
osobi koja koristi samo identi¢ne rezervne
dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
proizvoda.

b) Nikad ne servisirajte oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

23 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA VRTNO

PUHALO/USISIVAC

Sigurnosna up

ja za vrtno p

a) Nemojte konstltl proizvod u lo$im

vr , P kada postoji
opasnost od udara groma. Time cete smanijiti
opasnost od udara groma.

b) Cesto provjeravajte da na skupljaéu otpadaka
nema istroSenost Stecenja. Istroseni ili
osteceni skupljac otpadaka moze povecati
opasnost od tjelesnih ozljeda.
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c) Nosite zastitu za o¢i i usi. Odgovarajuca
zastitna oprema smanjit ce opasnost od tjelesnih
ozljeda.
d) Tijekom rada s proi nosite pr
itnu obuéu. jte raditi s proi
ste bosi ili nosite otvorene sandale. Time se
smanjuje opasnost od ozljeda stopala.
e) Nemojte nositi Siroku odjecu ili predmete kao
$to su Salovi, uzice, lanci, kravate itd. koji se
mogu uvuci u otvore za zrak. Zavezite ili pokrijte
dugu kosu kako se ne bi uvukla u otvore za zrak.
Ako se bilo koji od ovih predmeta uvuée u otvore za
zrak, to moZe povecati opasnost od ozljeda.
f) Promatrace udaljite prije upotrebe proizvoda.
Izbaceni otpaci mogu povecati opasnost od
tielesnih ozljeda.
9) Nemojte korlstm u nacmu usisavanja bez
lj; daka. Odbaceni
predmet/ mogu povecati opasnost od tielesnih
ozljeda.
h) Nemojte usmjeravati mlaznicu puhala prema
osobama, kuénim ljubimcima ili u smjeru
prozora. Budite iznimno oprezni kada ispuhujete
otpatke blizu ¢vrstih predmeta, poput drveca,
automoblla i zidova koji mogu uzrokovati
Izbaceni p i mogu
ostetm rmovmu i povecati opasnost od tielesnih
ozljeda.
i) j za janje bilo
¢ega $Sto gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica
ili vru¢eg pepela. Ti izvori paljenja mogu povecati
opasnost od poZara.
j) Nemojte usisavati vodu ili druge tekucine
i uranjati bilo koji dio proizvoda u tekucinu.
Prodiranjem vode u proizvod povecava se opasnost
od elektricnog udara.
k) Nemojte usisavati kamenje, $ljunak, metal ili
slomljeno staklo. Kotac ventilatora moze se ostetiti
i moze povecati opasnost od ozljeda.
1) Nemojte dirati ventilator dok je u pokretu.
Iskljuéite proizvod i priekajte da se ventilator
zaustavi prije uklanjanja bilo kojeg dijela kOJI
lje pristup i u. Time se
opasnost od ozljeda pokretnim dijelovima.
m) P ite se da je prekidac isklju¢en
¢enja zaglavljenog materijala ili
nja proizvoda. Neocekivano pokretanje
proizvoda tijekom ci$¢enja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede.

dok




3 PREPQRUCENI RASPON TEMPERATURE
OKRUZENJA
Stavka Temperatura
. 32°F - 113°F
Raspon temperature skladitenja
proizvoda (0°C-45°C)
32°F-113°F
Raspon radne temperature proizvo-
da (0°C-45°C)
39°F - 104°F
Raspon temperature za punjenje ba-
terije (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Raspon temperature za rad punjaca
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Raspon temperature za skladistenje
baterije (0°C-45°C)
32°F-113°F
Raspon temperature za praznjenje
baterije (0°C-45C)

4 RAZINA RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znaenja namijenjena
su objadnjenju razina rizika povezanih s ovim
proizvodom.

SIM- | SIGNALNA | ZNACENJE

BOL |[RWEC

OPASNOST | Oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e,
A ako se ne izbjegne, izaz-
vati ozbiljnu ozljedu ili
smrt.

UPOZOR-

A ENJE

Oznagava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

SIM- [ SIGNALNA ZNACENJE
BOL |RIEC
OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava
situaciju koja moze dove-
sti do materijalne Stete.
5 RECIKLIRAJ

Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-

ti s uobicajenim kuénim otpadom. Ako
Ei je potrebno zamijeniti proizvod ili ako
— vam viSe nije koristan, ne bacajte ga s
kuénim otpadom.

Odvojeno skupljanje koristenog proiz-
voda i ambalaZe omogucuje reciklir-
N anje materijala i ponovnu upotrebu.
‘o Ponovno koristenje recikliranih mate-
rijala pomaze oéuvanju oneéiSaeenja
okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovina-
ma.

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlo-
Baterije Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
Li-ion niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

6 UGRADNJA

6.1 SASTAVLJANJE KAO PUHALA

Slika 2.

1. Gurajte cijev puhala prema naprijed dok utor za
blokiranje (12) na cijevi puhala ne sjedne na
mjesto iznad gumba za otpustanje cijevi (13) na
kucistu puhala.

2. Pomicite mlaznicu koncentratora preko otvorenog
kraja cijevi puhala dok jezi¢ak ne sjedne na svoje
mjesto preko zareza na donjoj strani cijevi.

.
L NAPOMENA

Milaznicu koncentratora mozete upotrebljavati za
povecanje zra¢nog protoka u uskim podrucjima:
cvjetne gredice, ispod trijemova, itd.

OPREZ Oznac¢ava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se
A ne izbjegne, moze dovesti
do lak3e ili umjerene ozl-
jede.

6.2 SASTAVLJANJE KAO USISAVAC

A UPOZORENJE

Uvjerite se da je stroj u isklju¢éenom poloZaju i da su
rotori zaustavljeni prije spajanja ili uklanjanja cijevi.

Slika 3-9.



Gurnite gornju i donju cijev za usisavanje dok

zasun ne uskoci na svoje mjesto. (Slika 3.)

2. Priévrstite pomo¢nu rucku na odgovarajuci okrugli
otvor gornje cijevi za usisavanje. (Slika 4.)

3. Umetnite vijak kroz rupu tako da prolazi kroz obje
strane pomocne rucke i priévrstite ga gumbom za
pomocénu rucku. (Slika 5.)

4. Zapode$avanje kuta pomocne rucke otpustite
gumb i évrsto ga zategnite kada postignete
Zeljeni kut. (Slika 5.)

5.  Pritisnite jezi¢ce na vodecim kotacima i postavite
ih uz vodilicu. Kako biste podesili polozaj vodec¢ih
kotaca, pazljivo otpustite jezicak na vode¢em
kotacu i namjestite ga na Zeljenu visinu dok ne
usko€i u rupe za pri¢vrécivanje. (Slika 6.)

6.  Pritisnite gumb za otpustanje blokade vrata kako
biste skinuli vratasca sa $arki. (Slika 7.)

7. Vratasca drzite otvorenima.

8. Umetnite zasun na vrhu cijevi za usisavanje u

klin na dnu proizvoda. Zatvorite kuciste cijevi

za usisavanje dok ne Cujete da je gumba za

otpustanje blokade vrata uskocio na svoje mjesto.

(Slika 8.)

9.  Pri¢vrstite ulaz vrece za prikupljanje na izlaz
puhala dok ne zacujete da je gumb za otpustanje
cijevi uskotio na svoje mjesto. Na kraju, objesite
kuku za vrecu za prikupljanje na montaznu rupu
na donjoj cijevi za usisavanje. (Slika 9.)

.
L NAPOMENA

Za uklanjanje cijevi usisavaca i vrece za prikupljanje
slijedite korake obrnutim redoslijedom od gore
opisanih.

.
L NAPOMENA

Pazljivo procitajte i shvatite sigurnosno poglavlje i
upute za rad prije rada s proizvodom.

7 RUKOVANJE

A UPOZORENJE

Uvjerite se da je cijev puhala na mjestu prije rada.
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Slika 10.

POSTAVLJANJE BATERIJSKIH MODULA

A UPOZORENJE
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Ako je baterijski modul ili punja¢ ostecen,
zamijenite ga.

Prije postavljanja ili vadenja baterijskih modula
zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi.
Upotrebljavajte samo baterijske module od 24
V. Nemojte upotrebljavati baterijske module s
dvostrukim naponom 24/48 V.

Za rad ovog stroja potrebna su dva baterijska
modula od 24 V.

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u pretincu za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u pretinac baterije tako
da baterijski modul uskoci na svoje mjesto.

3. Kada zacujete zvuk klikanja, baterijski modul je
postavljen.

4.  Isti postupak obavite s drugim baterijskim
modulom.

.
1 NAPOMENA

Optimizirajte snagu i izvedbu svog novog stroja
od 2 x 24 V radeci s oba baterijska modula
napunjena na 100 %. Ako svaka baterija ima
icito stanje napunjenosti, vrijeme rada stroja
ovisi 0 manje napunjenoj bateriji (na primjer:
jedna baterija napunjena je 100%, a druga 50%,
jedinica ¢e raditi samo do praznjenja baterije
napunjene 50%).

7.2 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 10.
1. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drzite ga

pritisnutim.
2. lzvadite baterijski modul iz stroja.

73 POKRETANJE STROJA

Slika 11.

1. Povucite okida¢ za pokretanje stroja.

2. Postupno priticite okidac kako biste povecavali
brzinu.

3. Otpustite okida¢ da radi smanjenja brzine.
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Slika 11.
1. U potpunosti otpustite okida¢ da biste zaustavili
stroj.

ZAUSTAVLJANJE STROJA

75
Slika 11.

GUMB ZA USISAVANJE



1. Dok je u na¢inu rada za usisavanje,
gumb za usisavanje kako biste uklj
maksimalno usisavanje i lako pokupili lisce,
grangice i druge ostatke. Metalne otrice za
usitnjavanje sve ¢e usitniti prije nego $to ude u
vrecu kako bi povecale kapacitet sakupljanja.

2. Kada zavrsite s usisavanjem, moZete ponovno
pritisnuti gumb za usisavanje kako biste iskljucili
uredaj.

.
L NAPOMENA

MozZete odabrati koristenje okidacem umjesto
gumbom za usisavanje kako biste mogli kontrolirati
usisavanje i potencijalno produZiti vrijeme rada u
nacinu rada za usisavanje.

7.6 POLUGA ZA KONTROLU TEMPOMATA

Slika 11.

1. Povladite upravljacku rucicu gasa ulijevo da
biste postepeno povecavali brzinu. To ¢e vam
omoguciti da postavite odredenu brzinu puhanja
bez potrebe da drzite okidac.

2. Gurajte ru¢icu za podesavanje brzine rada u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
postepeno smanjivali brzinu.

.
1 NAPOMENA

Ako smanijite brzinu do kraja, uredaj ¢e se zaustaviti
i stroj ¢e morati ponovno pokrenuti.

7.7 SAVJETI ZA RAD

Provjerite da je stroj u dobrom stanju.

Uvjerite se da su cijevi i $titnici na mjestu.

Nemojte usmjeravati stroj prema osobi ili rasutom
materijalu prije pokretanja stroja.

Zastita za usi neophodna je kako bi se smanjio rizik
od gubitka sluha povezan s razinom buke.

Postujte sve vaZece zakone, propise, standarde i
odredbe.

7.8 RAD KAO VRTNI USISIVAC

Slika 12.
1. Cuvrsto drZite stroj.

2. Drzite stroj tako da je usisna cijev lagano nagnuta
2 -4 cmiznad tla.

3. Po potrebi namjestite kotace cijev za Zeljenu
radnu visinu i optimalnu udobnost.

4. Pokretima ,poput metle” prikupite lagane
nezeliene materijale.

.
L NAPOMENA

Pazite da montirate i patentnim zatvarac¢em zatvorite
vrecu.
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.
L NAPOMENA

Upotrijebite naramenicu.

7.9 RAD KAO PUHALO LISCA

Slika 13.

1. Cvrsto drZite stroj.

Pokrecite s jedne strane na drugu bo¢no.
Polako pomigite stroj prema naprijed.

Drzite skupljeni neZeljeni materijal ispred sebe.

.
L NAPOMENA

Za pobolj$ane performanse, upotrebljavajte grablje
i metle da oslobodite neZeljene materijale prije
puhanja.

.
L NAPOMENA

Koristite malu brzinu za premjestanje suhih
predmeta, a veliku brzinu za premjestanje teskih
predmeta kao $to su veliki neZeljeni materijali ili
Sljunak.

2.
3.
4.

8 ODRZAVANJE

A oprez

Pazite da ko¢ne tekucine, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u dodir s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati o$tecenja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente
na plasti¢nim kucistima ili komponentama.

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja izvadite bateriju iz stroja.

8.1 CISCENJE STROJA

A UPOZORENJE

Stroj mora biti suh. VlaZznost moZe izazvati rizik od
elektriénog udara.

Usisivacem za prasinu odstranite neZeljeni materijal
od otvora za usis zraka.

Ne prskajte otvor za zrak i ne stavljajte ga u otapala.
Ocistite kuciste i plasticne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

Zabranjeno je pranje



8.2 CISCENJE VRECE ZA PRIKUPLJANJE 10 OTKLANJANJE PROBLEMA
. Nosj{te zastitne naocale i masku za zastitu od PROBLEM | MOGUE! UZ- RUESENJE
prasine. ROK
« Ako je to nuzno, o€istite vre¢u jednom godisnje ili
cesce. Cijev se zacepi- | Pazite da je cijev
1. Demontirajte vrecu. fa. Cista.
2. Preokrenite vrecu. . . Pazite da je rotor
o e Rotor je blokiran. | ..

3. Objesite vrecu i ogistite je. Cist.
4. Objesite vrecu da se osusi. Vreca je puna. Ispraznite vrecu.
5. Okrenite vreéu na pravu stranu i ponovno je

postavite. Vreca je prljava. | Ocistite vrecu.
83  OCISTITE ZACEPLJENU CIJEV / Strojne | Vreca je ostee- | Zamijenite vrecu.

PROPELER puseniti | na.
. usisava. . ) -
1. PriCekajte da se stroj potpuno zaustavi. Vreca nije zat- Zatvorite vrecu.
2. Uklonite baterije iz stroja. vorena patent-
P P U nim zatvaracem.

3. Uklonite cijev puhala ili cijevi malcera i vrecu.
4. Uklonite materijal koji je zaCepio cijev ili zaglavio Baterijski modul | Provjerite jeste li

rotor. nije pricvrséen. ispravno zakljucali
5. Uvjerite se da rotor nije o3tecen. baterijski modul.
6. O“krenite rqtor rukom kako biste provjerili da se Kapacitet bater- | Napunite baterijski

nije zaglavio. ije je nizak. modul.

7. Montirajte cijev puhala ili cijevi mal€era i vrecu.

Gii . . Provjerite jeste i is-
ijev nije propis-

A UpoZORENJE no ugradena. [ P11 montirali ci-
Izbjegavajte usisavanje velikih predmeta koji bi mogli o X
ostetiti rotor. Vratasca nisu Prov;erlte jeste ‘h ‘
Stroj se ne | zakljucana. l;;ravwlno ugradili ci-
& 7 V.
9 TRANSPORT | SKLADISTENJE moze pok- !

renuti. Baterijski modul | Provjerite jeste li

A UPOZORENJE nije priévrdcen. ispravno zakljucali
baterijski modul.

Prije transporta i skladiStenja uklonite baterijski
modul iz stroja. Kapacitet bater- | Napunite baterijski

ije je nizak. modul.

9.1 PREMJESTITE STROJ

« Stroj drzite samo za rukohvat.

9.2 SKLADISTENJE STROJA

Ocistite stroj prije skladitenja.

Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oste¢enih

dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/

slijedite upute:

« Zamijenite o$te¢ene dijelove.

+ Stegnite vijke.

+ Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

Stroj uskladistite u suhom podruéju.

Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.
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1" TEHNICKI PODACI

Motor 48V DC
Volumen zraka 14.72 m*/min
Brzina zraka 386 km/h
Kapacitet vrece 45L

Omjer mal€iranja 12:1

Izmjerena razina zvuénog tla- | Lpa= 93 dB(A),
ka Kpa= 3 dB(A)
Zajaméena razina zvuéne Lwag= 104 dB(A)
snage

Vibracije <25mis?2, K=15

m/s?

Model baterije G24B2, G24B4 i

druge BAG serije

Model punjaca G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 i druge

CAG serije

12 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
web stranici Greenworks)

Greenworks jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potroS$acka/osobna upotreba) od
datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva greske nastale

u proizvodniji. Neispravan proizvod u okviru jamstva
moze se popraviti ili zamijeniti novim. Za jedinice koja
je zloupotrijebljena ili koritena na druge nacine, osim
opisanih u korisnickom priruéniku, jamstvo se moze
odbiti. Normalno troenje i potro3ni dijelovi ne smatraju
se jamstvom. Na originalno jamstvo proizvodaca ne
utjeéu dodatna jamstva koja daje zastupnik ili trgovac.

Proizvod s greSkom mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

13 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime, prezime i adresa osobe ovladtene da sastavi
tehnicku datoteku:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Puhalo/usisivaé

Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plo-

Cicu
Godina proizvodnje: Pogledaijte natpisnu plo-
Cicu

« u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

« u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EZ i 2005/88/EZ

« 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi u
skladu s uskladenim normama:
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, I[EC 62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.

Izmjerena razina snage zvuka: Lya: 101 dB(A)

Zajaméena razina snage zvu-  Lya g 104 dB(A)

ka:

Mijesto, datum: Weiter-
stadt, 04.04.2025

Potpis: Ted Qu, direktor
za kvalitetu

Ted Qu
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Magyar

1 LEIRAS

1.1 TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros fuvé/porszivée
elektromos motorral.

Elkételezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése irant, és fenntartjuk a jogot, hogy el6zetes
értesités nélkiil modositsuk a kialakitast és a
megjelenést.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék rendeltetése: levelek, tormelék és egyéb

anyagok eltavolitasa valtozatos felliletekrél, példaul
gyeprdl, garazsbehaijtordl, jardarol és egyéb kiltéri
feltiletekrol.

1.2

1.3 ATTEKINTES
1-13.. ébra
1 Kioldégomb 9  Vakuumcsd
2  Sebességtarto kar 10 Vezetdkerekek
3 Vakuum gomb 11 G sak
4 Lombfavé csé 12 Nyilas
5  Srit6 favoka 13 Hornyolt terilet
6 Allitocsavar 14 Szajrogzité gomb
7 Kimeneti nyilas 15 Akkumulatorkioldd
8  Segédfogantyu gomb
14 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK
Szimboélum | Magyarazat

A sériilésveszély csokkentése érde-
kében a felhasznalonak el kell ol-
vasnia a hasznalati utmutatot.

Tartsa tavol a nézel6doket.

Ne tegye ki esének.

Viseljen véddszemiveget és fiilvé-
dot.

@)

Karbantartas el6tt valassza le az ak-
kumulatort.

2 BIZTONSAG

155

BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikonyv kiilénésen
fontos szakaszaira.

A FIGYELVEZTETES

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, SZEMELYI
SERULES VAGY HALAL VESZELYE FENYEGETI
A KEZELOT VAGY A KOZELBEN LEVOKET.

21

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS ANYAGOK VAGY A KORNYEZO
TERULETEK SERULESENEK VESZELYE ALL
FENN.

Megjegyzés: Egy adott szituacioban sziikséges,
bévebb informéciodkat jeloli.

22 ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
Al termé 1sagi figy

Olvassa el a termékhez mellékelt 6sszes

9y traci
és specifikaciot. Az alabbiakban felsorolt 6sszes
utasitas be nem tartasa dramditést, tizet és/vagy
stlyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

A figyelmeztetésekben szereplé ,termék” kife'jezés
az On halézati (vezetékes) vagy AKKUMULATOROS
(vezeték nélkiili) termékére vonatkozik.

1.) Munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet legyen tiszta és

jol megyvi tt. A munkahelyen uralkodé
rendetlenségnek vagy a rossz megvilagitasnak
baleset lehet a kbvetkezménye.

b) Ne hasznélja a terméket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol égheté
folyadékok vagy porok vannak jelen. A termék
szikrat képezhet, ami meggydjthatia a port vagy
gazt.

c) Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor termékkel dolgozik. A
zavaro tényezbk miatt elveszitheti az iranyitast a
gép felett.

2) Elektromos biztonsag

A viGyAzaT m



a) A termék csatlakozolnak |Ileszkedn|uk keII az
hoz. Soha és se

egyensulyat Ez lehetévé teszi a termék jobb

a csatlakozédugét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugokat a (foldelt) termékhez Az
eredeti csatlakozodugo es megfelelu hélozati aljzat

i az veszélyét.
b) Kerulje el foldelt feliiletek, mlnt pl. csovek
vagy hi

érintését. Az dramiités kockazata nagyobb haa
teste le van féldelve.
c) Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves
koriilményeknek. A termékbe juté viz néveli az
aramiités kockazatat.
d) Ne hasznalja helytelen médon a halézati

é Soha ne alja a éket a
termék hor asa 1za vagy
Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtol, éles
szegélyek t6l, és mozgo alkatrészektol. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megnévelik
az aramlités veszélyét.
e) A termék szabadtéri izemeltetéséhez
hasznaljon szabadteren hasznélhaté

6 kabelt. A éren hasznalhaté

kébel alkalmazasa csékkenti az dramiités
kockazatat.
) Ha elkeriilhetetlen a termek nedves helyen

yitasat vératlan helyzetekben.
f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza
ruhézatot vagy ékszereket. Tartsa tévol hajat
és ruhazatat a mozgo 6l. A laza
ruhézatot, az ékszert és a hosszu hajat becsiphetik
a mozgo alkatrészek.
g) Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo
vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor
gyozodjon meg arrol, hogy ezek elirasszeriien

hasznélata csukkenthet/ a porral jaré veszélyeket.

h) Ne hagy]a hogy a termékek rendszeres
soran miatt

tual magabiztossa valjon, és emiatt figyelmen

kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy

kedet a masodperc téredéke alatt

st okozhat.

4) Termékhasznalat és apolas

a) Ne erdltesse a terméket. Hasznalja a
megfelel6 terméket a sajat alkalmazasahoz. A
megfelelé termékkel jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatéarokon beliil.

b) Ne hasznal]a a terméket, ha nem lehet a

val6 hasznalata,
késziilékkel (RCD) védett tapegységet. Az RCD
hasznalata cskkenti az aramiités veszélyét.

3) Személyes biztonsag

a) Legyen éber, iigyeljen ra, mit csinal, és jarjon
el a jézanul a termék hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket, ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
hatésa alatt all. A termékek izemeltetése kozben

egy | is stlyos 1)
sériilést okozhat
b) y . Mindig
viseljen get. A véd6i 8,

mint példul porvédé maszk, cstiszasmentes
labbeli, sisak és hallasvéds, rendeltetésszerii
hasznalata révén elkeriili a sériilési veszélyeket.

c) Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
legyen, mlelo!t az aramforrashoz éslvagy az

gy felveszi
vagy viszi a termeket A kapcsolét tarté ujjal
ter allitani vagy bek allapotban
lévé termé, giaval ellatni

okozhat.

d) A termék bekapcsolasa elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot. A
termék forgd alkatrészén hagyott villaskulcs vagy
kulcs személyi sértilést okozhat.

e) Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel
stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg az
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be- vagy kik Ini. Az

olyan termék, amely nem irényithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.
c) Kihtizza a csatlakozét az aramforrasbél és/
vagy vegye ki az akkumulatort, ha levehetd,
a termékbdl, miel6tt barmilyen beallitast
ég , kiegészit élne vagy a
termékeket tarolna. Az ilyen megeléz6 biztonsagi
ovintézkedések csbkkentik a termék véletlen
beinditasanak kockazatat.
d) A hasznalaton kiviili terméket tartsa
gyermekek eldl elzart helyen, és ne engedje,
hogy olyanok hasznaljak a terméket, akik nem
ismerik azt vagy a jelen hasznalati utmutatot.
A termékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan
felhasznald kezébe keriil.
e) A termékek és tartozékok karbantartasa.
Ellenérizze a mozgo alkatrészek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és ellendérizze, nem
allnak-e fenn olyan koériilmények, amelyek

jak a termék miikodését. Ha sériilt,
hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.
A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.
) A vagészerszamok legyenek mindig élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkez6 vagészerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint kbnnyebben
kezelhetdk.
g) A terméket, tar és szer
stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak




megfeleloen hasznal]a, mindig vegye flgyelembe
a yeket és az g
kivant A termék r
céltol eltéré hasznélata veszélyes helyzetet
eredményezhet.
h) Tartsa szarazon tisztan, olajtol és zsirtol

a f ylkat és a tartofelii
Ha cstiszésak a fogantyuk és megfoghato

b) Soha ne szervizeljen sériilt
4 éget. Az akkumulétoregysé
gyseg gyseg
a gyarténak vagy felhatalmazott szerviz
szolgaltatonak kell szervizelnie.

LOMBFUVO/-SZiVO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

23

akkor vératlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.
5.)Az
gondozasa

és

0s

a) Csak a gyarto altal meghatarozott
toltét hasznalja. Az olyan télt, amely egy

Lombfave/. gy
a) Ne hasznalja a termeke( rossz id6jarasi

kor yek kozott, kii o akkor, ha fennall
a villamcsapas veszélye. Ez megnéveli annak
veszélyét, hogy eltalalja a villam.

b) Gyakran ellenérizze a tormelékgyfijtét, nem
kopott vagy sériilt-e meg. A kopott vagy sériilt
térmelékgyiijté megnévelheti a személyi sériilés

c) Viseljen szem- és fiilvédét. A megfelelé
véddfelszerelés csékkenti a személyi sértilés

tipust akk latoregységhez tlizveszélyt
okozhat, ha mas tipust gységh K
hasznélja.
b) A termekeket csak a kifejezetten hozza késziilt
Barmely kockazatat.

mas akkumulatoregyseg hasznélata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

c) Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul gemkapocs, érmék,
kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kls
fémtargyak, ly

d) A termék miikodtetése soran mindig viseljen
csUszasmentes és védod labbelit. Ne hasznalja a
terméket mezitlab vagy nyitott szandalban. igy
csOkkenti a labak sérilésének kockazatat.

e) Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan
targyakat mint példaul salak, zslnorok lancok,

vele. Amennyiben egyiitt tartia az akkumulatorokat,
az égési sériilést vagy tiizet okozhat.
d) Nem felelé koriilmények kozott foly

az bél; ne érjen ehhez.
Amennylben véletleniil hozzaérne, mossa le

stb., yek a
kerulhetnek A hosszu hajat kosse hatra vagy
fedje le, hogy ne keriiljon a légbeémli6kbe. Ha
a fentiek koziil barmelyik a légbeémibkbe kertil, az
novelheti a személyi sériilés kockazatat.

f) Tartsa tavol a kdzelben tartézkodo

vizzel. Ha foly keriil a

a fenti utasitasokat és forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot vagy
égést okozhat.

e) Ne sériilt vagy a

akkumulatort vagy terméket. A sériilt vagy
médositott akkumulator varatlanul viselkedhet, ami
miatt tiiz, robbanas vagy sériilés veszélye all fenn.
f) Ne tegye ki az akkumulatoregységet vagy a
terméket tiiznek vagy tulzott hémérsékletnek.
130 °C feletti tiiz vagy hémérséklet expozicié
robbanast okozhat.

g) Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne

toltse az akkumulatoregységet vagy a terméket
az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a I(‘J‘Ilést nem megfeleléen
vagy arozott hé ‘'omanyon Kiviil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumulatort,
és noveli a tlizveszélyt.

6) Szerviz

a) Szervizeltesse a termékét képzett szereldvel,
csak azonos cserealkatrészeket hasznalva.
Ezzel biztosithatja a termék biztonsagossaganak
fenntartasat.
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élyeket, amikor a terméket hasznalja. A
kidobott térmelék megnévelheti a személyi sériilés
kockazatat.

g) Ne haszndlja a szivé lizemmédot, ha nincs
a helyén a téormelékgydijté. A kidobott targyak
névelhetik a személyi sériilés kockazatat.

h) Soha ne iranyitsa a favo fejét emberek
vagy haziallatok felé, illetve az ablakok
iranyaba. Legyen kiilonésen évatos, amikor
snlard targyak, példaul fak, autok és falak

é fajja a tormelé yek a tormelék
visszapattanasat okozhatjak. A ledobott targyak
kart tehetnek a tulajdonban, és névelhetik a
személyi sériilések kockazatat.

i) Ne hasznalja a terméket ég6 vagy fiistolgoé
targyak, példaul cigaretta, gyufa vagy forré
hamu felszivasara. Ezek a gyujtoforrasok
novelhetik a tlizveszélyt.

j) Ne szivjon vizet vagy egyéb folyadékokat,

és ne meritse folyadékba a termék egyetlen
részét sem. A termékbe bekertilé viz megnéveli az
aramiités veszélyét.

k) Ne szivjon kdveket, kavicsot, fémet vagy
torott liveget. A ventilator kereke megsériilhet, és
megnoévelheti a személyi sériilés kockazatat.
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I)"Ne érintse meg a v_entilétorl mo;gés'a. SzZIM- | JELZES JELENTES
kozben. Kapcsolja ki a terméket, és varja BOLUM
meg, amig a ventilator leall, miel&tt
olyan alkatrészt, ami hozzaférést biztosithat a FIGYELMEZ- | Olyan potencialisan ves-
ventilatorhoz. Ez cs6kkenti a mozgé alkatrészek TETES zélyes helyzetet jelez,
altal okozott sériilésének kockazatat. A amelyet, ha nem keriilnek
m) Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a el, akkor halalt vagy su-
termék szervize esetén gy6z6djén meg arrél, lyos sériilést okozhat.
hogy a fékapcsol6 ki van kapcsolva. A termék - .
vératlan miikidésbe hozatala a beszorult anyag VIGYAZAT O,'Iya” ‘;f"len"'a"s.aln ves-
eltavolitasa vagy a szervizelés soran stlyos zelyes ehyze‘e‘ S ek
személyi sérilléseket okozhat. A ;m:lx(eg; eiymzn:/ag;ukge
A JAVASOLT KORNYEZETI zepes sérlilést okozhat.
HOMERSEKLET-TARTOMANY -
VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
Elem Hémeérseklet szimbolum nélkiil) Olyan
helyzetet jelez, amely
32°F - 113°F anyagi karral végzédhet.
A termeék tarolasi hémérséklet-tarto-
manya (0°C-45°C) i -
5 UJRAHASZNOSITAS
32°F-113°F
A termék lizemelési hémérséklet-tar- Szelektiv gyiijtés. Nem szabad a szo-
tomanya (0°C-457C) kasos haztartasi hulladékkal egyditt ki-
Eﬁ dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
39°F — 104°F éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
Az akkumulator tdltési hémérséklet- ne dobja ki a haztartasi hulladekkal
tartomanya (4°C - 40°C) egydtt.
A hasznalt termék és csomagoléas kii-
. L 39°F - 104°F 16n gytijtése lehetéve teszi az any-
A toI'to mikodtetési hémérséklet-tar- ”~n agok Gjrahasznositasat és jboli fel-
tomanya (4°C-40C) ‘o hasznalasat. Az Gjrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznalasa segit mega-
32°F-113°F kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
Az akkumulator tarolasi hémérséklet- csokkenti a nyersanyagigényt.
tartomanya °C — 45"
v (0°C-45C) o A hasznos élettartamuk végén kornye-
- - N zetbarat médon dobja ki az akkumula-
Az akkumulator lemeritési hmérsék- S2F-m3F torokat. Az akkumultor Onre és a kb-
g ] B . (i nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
let-tartoménya (0°'C-457C) o Ezeket az anyagokat ki kell venni,
4 KOCKAZATI SZINTEK 6 TELEPITES
A kovetkezé jelzészavak és jelentések a termekkel 6.1 OSSZESZERELES LOMBFUVOKENT
kapcsolatos kockazati szintek magyarazatara Abra 2
szolgalnak. ra c.
1. Csusztassa el6re a flvocsovet, amig a
SZIM- | JELZES JELENTES favécsovon évé reteszeldnyilas (12) a fuvohazon
BOLUM lév csékioldd gomb (13) féldtt a helyére nem
- pattan.
VESZELY Olyan kézvetlen vesze- 2. Csusztassa a légsiirits fuvokat a favocss nyitott

lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kerlinek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okoz.

A
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végére, amig a fiil a csé aljan 1évé bevagason a
helyére nem régziil.



Magyar

A légsdirit6 fuvokat sziik helyeken hasznalhatja
aléqa e e e

no; : 4 burkolatok

alatt stb.

6.2

OSSZESZERELES LOMBSZIVOKENT

A FIGYELVMEZTETES

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép Kl van kapcsolva
és a forgolapatok megalltak, mielétt a csovet

felszerelné vagy levalasztana.

3-9.. ébra

1.

N

>

o

o N

Csusztassa egyszerre a felsé és alsd
vakuumcsovet mindaddig, mig a reteszek a
helyiikre nem ugranak. ( 3.. abra)

llessze a segédfogantylit a felsé vakuumcsé
megfeleld kerek furataba. ( 4.. abra)

Dugja at a csavart a furaton ugy, hogy a
segédfoganty’ mindkét oldalan atmenjen, majd
régzitse a segédfogantyd gombbal. ( 5.. abra)
A segédfogantyl sz6gének beallitasahoz lazitsa
meg a gombot, allitsa be a kivant szoget, és
szoritsa meg Ujbol a gombot. ( 5.. abra)
Szabaditsa fel a flileket a vezetékerekeken,
majd allitsa be a megfelelé poziciét a

ahoz 6vatosan itsa fel a
vezetdkeréken lévé fiilet, majd mozgassa felfelé,
amig a kivant magassagban nem régziil. ( 6..
abra)

Nyomja meg a kimeneti nyilas kioldé gombot a
kimeneti egység felszabaditasahoz. ( 7.. abra)
Tartsa nyitva a kimeneti nyilast.

A vakuumcso tetején lévo reteszt illessze a
késziiléken l1évé megfeleld horonyba. Tolja a
vakuumcsovet a késziilékvazra mindaddig, mig a
kimeneti nyilas kioldé6 gomb kattanasat meg nem
hallja. ( 8.. abra)

Csatlakoztassa a gy(ijtézsak bemenetét a
kimeneti nyilasra, amig kattanast nem hall a
csokioldo gomb fell. Végezetiil akassza ra
a gyljtézsak kampgjat az als6 vakuumcso
megfeleld részére. ( 9.. abra)

A vakuumcs6 és a gylijtézsak eltavolitasahoz
végezze el a fenti miveletsort forditott irdanyban.

Figyelmesen tanulmanyozza at és értelmezze a
biztonsagrol szol6 fejezetet, miel6tt hozzakezdene
az dsszeszereléshez.

159

7 UZEMELTETES

Miel6tt munkahoz latna, ellenérizze, hogy a
lombfavé csé a helyén van-e.

74 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGEKET

Abra 10.

A FIGYELVEZTETES

Ha az akkumulatoregység vagy a tolté sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
tolt6t.
Allitsa le a gépet, és varjon, amig a
motor leall, mielétt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységeket.
Csak 24 V-os akkumulatoregységeket

j aljon kettds feszii
24/48 V-os akkumulatoregységeket.
A gép miikodéséhez két 24 V-os

gyseg

lllessze az akkumulatoregységen 1évé
emel6bordakat az akkumulatortartoban lévé
hornyokba.

Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység
a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység a
megfeleld helyzetben van.

Ismételje meg ugyanezt a miveletet a masodik
akkumulatorral is.

I

»

Optimalizalja uj 2x24V-os gépének erejét és
teljesitményét gy, hogy azt két 100%-ra feltoltott

ral i. Ha a két
mas toltési allap van, a gép miikodési ideje
a jesitményii akkumulatortol
fligg (példaul: az egyik a 100%-ig, a

masik pedig 50%-ig van feltoltve, a késziilék csak
addig fog miikodni, amig az 50%-os akkumulator
le nem meriil).

7.2 AZ AKKUMULATOREGYSEG KIVETELE

Abra 10.

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az
akkumulatorkioldot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

7.3 A GEP ELINDITASA
Abra 11.



1. Atermék elinditdsdhoz nyomja meg a ravaszt. « Tartson be minden vonatkozé trvényt,
2. Asebesség ndveléséhez fokozatosan nyomja le szabalyozast, normat és elbirast.
a ravaszt. A PR
. o e A 7.8 HASZNALAT LOMBSZIVO UZEMBEN
3. A sebesség csokkentéséhez engedie vissza a
ravaszt. Abra 12.

1. Szorosan fogja a gépet.

7.4 A GEP LEALLITASA 2. Tartsa a gépet Uigy, hogy a szivocsd enyhén

Abra 11. megdéljon 2 - 4 cm-rel a padlo felett.

1. Agép ledllitdsahoz engedje el teljesen a ravaszt. 3. A csokerekeket sziikség szerint allitsa be a kivant
. kezelési magassag és az optimalis kényelem

75 VAKUUM GOMB érdekében.

Abra 11. 4. Az eltavolitand6 anyag felszivasahoz végezzen

sepré mozdulatot a géppel.

1. Vakuum lizemmoédban nyomja meg a vakuum
gombot a maximalis szivéeré bekapcsolasahoz,
és kénnyedén szedje fel a leveleket, gallyakat és
egyéb tormeléket. A fém mulcsozokések mindent
felapritanak, miel6tt az a zsakba kerlilne, ezaltal
maximalizalhato a gydijtési kapacitas.

2. Ha befejezte a porszivozast, a gép
kikapcsolasahoz ismét nyomja meg a vakuum
gombot.

Ugyeljen ra, hogy felhelyezze és becipzarazza a
gy(ijtézsakot.

Haszndlja a vallszijat.

7.9 HASZNALAT LOMBFUVOKENT

Abra 13.

Szorosan fogja a gépet.

Hasznalja egyik oldalrél a méasikra.

Lassan mozgassa a gépet elére.

76 SEBESSEGTARTO KAR Tartsa maga el6tt az 6sszegydijtott nemkivanatos
Abra 11. anyagokat.

1. Asebesség noveléséhez fokozatosan huzza . )
a sebességtarto kart az dramutaté jarasaval 1 MEGJEGYZES
megegyezé iranyban. Ez lehetvé teszi egy A nagyobb teljesitmény érdekében a fuvas el6tt

adott fuvasi sebesség beallitasat anélkiil, hogy a hasznéljon gereblyéket és sepriiket a nem kivant
ravaszt nyomva kellene tartania. anyagok fellazitasara

2. A sebesség csokkentéséhez fokozatosan tolja

a sebességtarto6 kart az 6ramutaté jarasaval "
ellentétes iranyban. 1 MEGJEGYZES

Az alacsony sebességii lizemmodot a széraz
anyagok, mig a nagy sebességili médot a nehezebb

A vakuum gomb helyett valaszthatja a ravasz
hasznalatat is, igy szabalyozhatja a szivéerét,

és potencialisan meghosszabbithatja az lizemidét
vakuum Gzemmodban.

>N

Ha teljesen lecsokkenti a sebességet, a késziilék dolgok, pl. nagyobb méretii anyagok vagy kavicsok
ledll, és a gépet Ujra kell inditani. eltavolitasara javasolt hasznalni.
7.7 TIPPEK A MUKODTETESHEZ 8 KARBANTARTAS
. Veayr?zodjon meg réla, hogy a gép a jo allapotban A vigyAzaT
« Ellendrizze, hogy a csbvek és a véddelemek a A miianyag alkatrészeket tartsa tavol fékfolyadéktol,
helyiikén vannak-e. benzintél, kdolaj alapt anyagoktdl. A vegyszerek

megrongalhatjak a miianyagot és javithatatlanna
teszik ezeket.

Ne iranyitsa a gépet emberek, vagy laza anyagok
felé az egység beinditasa el6tt.

A zajszint miatt javasolt hallasvédd eszkdzt
hasznalni a hallaskarosodas megel6zése
érdekében.
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A viGyAzaT

Ne hasznaljon er6s oldészereket vagy Kerdilje a nagyobb targyak felszivasat, ami az
tisztitészereket a miianyag burkolaton vagy a apritéegységet karosithatja.
komponenseken.

9 SZALLITAS ES TAROLAS

Karbantartas elétt vegye ki az akkumulatort a

gépbél. Szallitas és tarolas elétt vegye ki az

akkumulatoregységet a gépbdl.

8.1 A GEP TISZTITASA

9.1 A GEP SZALLITASA

« A gépet csak a fogantyunal fogja.

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség 9.2 A GEP TAROLASA
aramiités veszélyét okozhatja.

Tarolas elétt tisztitsa meg a gépet.

Mielétt tarolasra helyezné a késziiléket, ellendrizze,

« Egy porszivéval tavolitsa el a nem kivant an ta )
gy porszivoval tavolitsa em kivant anyago hogy a motor nem forré-s.

szellézényilasbol.
» Ne permetezzen folyadékot a szell6z6nyilasba,
illetve ne tegye a szell6znyilast folyadékba.

+ Aburkolatot és a miianyag komponenseket egy o i
nedves és puha ruhaval tisztitsa meg. « Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.

* Mosasa tilos * Huzza meg a csavarokat.

Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
seérllt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kovetkezd lépéseket/utasitasokat:

P L « Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé
8.2 A GYUJTOZSAK TISZTITASA személyhez.

« Viseljen biztonsagi keszty(it és porvédé maszkot. A gépet tarolja szaraz helyen.

» Ha sziikséges, akkor tisztitsa meg a zsakot évente Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék gyermekek
egyszer vagy tébbszor. altal hozza nem férhetd.

Vegye le a zsakot.

Forditsa ki a zsakot.

Akassza fel a zsakot és tisztitsa meg.
Akassza ki szaradni.

Forditsa vissza a zsakot, majd szerelje vissza a
helyére.

o wN =

83  TISZTITSA MEG AZ ELZARODOTT
CSOVET / LAPATOT

1. Varja meg, amig a gép teljesen leall.

2. Vegye ki az akkumulatorokat a gépbdl.
Szerelje le a fuvocsovet vagy a mulcsold csovet
és a gy(ijtézsakot.

4. Tavolitsa el a cs6 vagy lapat elzarédasat okozo
anyagot.

Ellendrizze, hogy a lapat nem sériilt-e.

6. Forgassa a lapatot a kezével, és bizonyosodjon
meg arrol, hogy nincs elzarédas.

7. Szerelje vissza a fuvocsovet vagy a mulcsold
csovet és a gyljtézsakot.
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10 HIBAELHARITAS Zsak Urtartalma 45 liter
- - Mulcsozasi arany 12:1
PROB- LEHETSEGES MEGOLDAS
LEMA OKOK Mért hangnyomasszint Lpa=93 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)
Gy6z46djon hogy a
A csb elzarddott. | rola, hogy a csében Garantalt hangteljesitménys- Lwag= 104 dB(A)
nincs-e akadaly. zint
Gy6z6djon hogy a Rezgés <25m/s?,K=15
A lapétkerék be- | réla, hogy a lapat- m/s?
ragadt. kerékben nincs-e
9 akadaly. Akkumulator modell G24B2, G24B4 és
egyéb BAG soroza-
A zsak tele van. | Uritse ki a zsakot. tok
A zsék szennye- | Tisztitsa meg a Tolté modell G24C, G24UC2,
5 zett. zsdkot. G24X2UC2,
f.,gep nem G24X2UC4 és
) vagy A zsak megsér- | Cserélje ki a zsa- egyéb CAG soroza-
nem pors- | . )
r alt. kot. tok
zivozik.
A zséak nincs le- | Zarja le a zsakot.
zanva. 12 JOTALLAS
Az akkumulator- | Gy6z6djén meg (A teljes kor(i jotallasi feltételek a Greenworks
egység nincs réla, hogy az weboldalon olvashatdk)
p!ztopsagosan akkumulzjtoregyseg A Greenworks jotallas a termékre 3 év, mig az
rogzitve. megfeleléen van 5 . . i1a .
akkumulatorokra 2 év (személyes felhasznalas esetén)
behelyezve. A A2 YDA : JR
a vasarlas datumatol szamitva. A garancia a gyartasi
Az akkumulator | Toltse fel az akku- hibakra is kiterjed. A jotallas hatalya ala es6 hibas
t6ltSttsége alac- | mulatoregységet. termek javithat6 vagy cserélheté. A helytelentil vagy
sony. a kezelési utmutatéban leirtaktdl eltéré moédon térténd
hasznalat a garancia elvesztésével jarhat. A normal
A csé ni Bizonyosodjon meg elhasznalédasra és az elhasznalodott alkatrészekre
cs6 nincs . . o . . A
megfelelden réla, hogy a cs6 nem terjed ki a garancia hatélya. Az eredeti gyart6i
megfeleléen van jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi
csatlakoztatva. : I ot
felszerelve. vagy viszonteladéi extra jotallas.
. Bizonyosodjon meg Garancialis igény esetén a hibas terméket a vasarlast
A retesz nincs réla, hogy lezarta a igazol6 bizonylattal (szamlaval) egyiitt vissza kell vinni
lezarva. reteszt. a vasarlas helyére.
A gép nem P
indul el. Az akkumulator- | Gyszédjén meg 13 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
egyseg nincs rola, hogyaz A gyartd neve és cime:
biztonsagosan akkumulatoregység
rogzitve. megfeleléen van Név: Greenworks Tools Europe GmbH
behelyezve.
N " Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
A“z ?kkI:JITILﬂa!Or Tolt§e fel az 'akku— Németorszag
toltéttsége alac- | mulatoregységet.
sony.
A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
11 MUSZAKI ADATOK neve es cime:
Motor 48V DC Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Leveg6é mennyisége

14.72 m*/perc

Levegd sebessége

386 km/h
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Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Lombfuvé / Szivé

Modell: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Sorozatszam: Léasd a termék tipustabla-
jat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustabla-
jat

megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

megfelel a kdvetkez egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EK és 2005/88/EK

« 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a kévetkezé harmonizalt
szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait alkalmaztuk:
EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv V. melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint: Lwa: 101 dB(A)

Garantalt hangteljesitménys- Lwag: 104 dB(A)
zint:

Hely, datum: Weiterstadt, Alairas: Ted Qu, ming-
04.04.2025 ségbiztositasi vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

11 DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest produs este un suflant/aspirator alimentat cu
baterie, cu un motor electric.

Ne angajam sa ne imbunatatim continuu produsele si

ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
féra o notificare prealabild.

1.2 SCOPUL UTILIZARII

Produsul este destinat curatarii frunzelor, resturilor si
altor materiale de pe diverse suprafete precum gazon,
alei, carari si spatii exterioare.

13 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-13.
1 Tragaci 9  Tub de aspirare
2  Maneta de 10 Roti de ghidare
functionare 11 Sac de colectare
continua Fants
3 Butonde 12 N
aspirare 13 Zona“cu B
4  Tubsuflanta crestatura
Duz 14 Butonde
5 uza trat deblocare a
concentratoare portii
6 $‘u,n‘;b cu cap 15 Buton de
stria detasare baterie
7 Poarta

8  Maner auxiliar

1.4 SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

Simbol Explicatie

21 DEFINITII DE SIGURANTA

Avertismentele, atentionérile si notele sunt utilizate
pentru a evidentia rubrici deosebit de importante din
manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE RANIRE SAU
DECES DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL
NU SUNT RESPECTATE.

A ATENTE

PRODUSUL, ALTE MATERIALE $I ZONA DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE DETERIORARE
DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi mai multe informatii care sunt
necesare intr-o anumita situatie.

22 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA PRODUSELOR

Averti privind sig

produselor

A AVERTISMENT

Cltm toate avertlsmentele prlvmd slguranga,
instructi si iile furnizate
cu acest Produs. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
electrocutarea, incendii si/sau vatdmare grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru

Pentru a reduce riscul de ranire, uti-
lizatorul trebuie sa citeascd manua-
lul de instructiuni.

Nu lasati trecatorii sa se apropie.

A nu se expune la ploaie.

Purtati ochelari de protectie si anti-
foane.

@)

Koble fra batteriet for vedlikehold.

2 SIGURANTA

165

ulterioara.

Termenul ,produs” din avertismente se refera la
produsul dumneavoastra alimentat de la priza (cu fir)
sau la produsul alimentat cu baterii (fara fir).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

b) Nu lucrati cu produsele in atmosfere

plozive, cum ar fi in p

gazelor sau a pulberllor |nflamablle Produse/e
creeaza scantei, care pot aprinde praful sau gazele.
c) Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in
timp ce utilizati un produs. Daca sunteti distras,
puteti pierde controlul asupra acesteia.

2) Siguranta electrica

a) $techerul produsului trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare
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cu

de priza cu produse
(impama h si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
legate la impamantare, cum sunt tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc crescut de soc electric in cazul in care corpul
dumneavoastra este expus la impamantare.

c) Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umezeala. Apa care patrunde intr-un produs va
creste riscul de soc electric.

d) Nu utilizati abuziv cablul. Nu folositi niciodata
cablul pentru a transporta, trage sau scoate
produsul din priza. Tineti cablul de alimentare
departe de caldura, ulei, margini tdioase sau
piese in migcare. Cablurile electrice deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand utlllzatl un produs in aer liber,
folositi un p pentru utili
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Daca nu puteti evita sa lucrati cu produsul
intr-un loc umed, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu dispozitiv de curent rezidual (RCD -
residual current device). Utilizarea unui astfel de
intrerupator (DCR) reduce riscul de electrocutare.

in

3) Siguranta personala

a) Ramaneti in alertd, urmariti ceea ce faceti
si folositi bunul simt atunci cand folositi un
produs. Nu utilizati un produs cand sunteti
obosit sau sub mfluenta drogurilor, alcoolulul

Nu purtati
au bijuterii. Tineti-va parul si
imbracamintea departe de piesele in migcare.
Imbrécamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.
g) Daca sunt furnizate dispozitive pentru
i de gere si
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
si utilizate cor a Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
h) Nu permiteti ca familiaritatea doband
urma utilizarii frecvente a produselor sa va
faca sa neglijati sau sa nesocotiti principiile de
siguranta ale sculei. O operatie neglijenta poate
cauza réni grave intr-o fractiune de secunda.
4) Utili
a) Nu fortati produsul. Utilizati produsul corect
pentru aplicatia dumneavoastra. Produsul corect
isi va face treaba mai bine si mai sigur, la
specificatiile pentru care a fost conceput.
b) Nu utilizati produsul daca intrerupatorul nu il
porneste si nu il opreste. Orice produs care nu
poate fi controlat de la intrerupator este periculos si
trebuie reparat.
c) Deconectagl stecherul de la sursa de
silsau sati setul de i
de la produs, daca este detasabil, inainte
de efectuarea oricéror reglaje, schimbari
accesorii sau fnainte de depozitarea mas|
Astfe/ de masuri preventive reduc riscul de pornire
4 a produsului.

ea

n

si ingrijirea pr

ori a medicamentelor. Un moment de
in timp ce lucrafi cu produsul se poate solda cu
vatamari corporale grave.

b) Purtati echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar masca de praf,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau antifoanele utilizate in conditii adecvate reduc
accidentdrile.

d) Depozitati un produs inactiv in afara razei de
actiune a copiilor i nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu produsul sau

cu aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Produsele sunt periculoase in mana utilizatorilor
neinstruiti.

e) i i a pr si
acceson or. Verificati dacé exista abateri de
la i sau gripari ale pieselor mobile,

pornirea
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau
un set de acumulatori si inainte de a ridica sau
transporta produsul. Transportarea produselor cu
degetul pe intrerupdtor sau alimentarea cu energie
a produselor care au intrerupatorul pornit invita la
accidente.

d) indepértati orice cheie sau cheie de reglare
inainte de a porni produsul. Dac4 /asati o cheie
fixa sau reglabiléd atasata de o piesa rotativa

a produsului, aceasta poate provoca vatamari
corporale.

e) Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va
stabilitatea si echilibrul in orice moment. Acest
lucru vé permite s& aveti un control mai bun asupra
produsului in situatii neasteptate.
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avarii ale pieselor si e alta situatie care
poate afecta functionarea produsului. Daca este
deteriorat, reparati produsul inainte de a-l utiliza.
Multe accidente sunt cauzate de produse prost
intretinute.

f) tineti sculele as si
curate. Daca intrefinefi corect uneltele de ta/ere cu
margini taietoare ascutite, este mai putin probabil ca
acestea sa se gripeze si sunt mai usor de controlat.
g) Utilizati produsul, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea produsului pentru
operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce
la o situatie periculoasa.
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h) ineti ma si de apucat
uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

5) Utilizarea si ingrijirea acumulatorului

a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incdrcator care este adecvat
pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta
risc de incendiu dacé este utilizat cu alt set de
acumulatori.
b) Utilizati produsele numai cu seturi de

i special Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezintd risc de accidente si
incendiu.

23 AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA
PENTRU SUFLANTA/ASPIRATORUL DE

GRADINA

Avertismente privind siguranta pentru suflanta/
aspiratorul de gradina

a) Nu utilizati produsul in conditii meteorologice
n special atunci cand exista riscul
e fulgere. Acest lucru diminueaza
riscul de a fi lovit de fulger.
b) Verificati frecvent colectorul de resturi pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare.
Un colector de resturi uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.
c) Purtagl echlpament de protectie oculara si

. Echi

c) Cand nu se utilizeaza setul de
tineti-1 departe de alte obiecte metalice precum
clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele,
suruburile sau alte obiecte metalice mici

care pot realiza o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
cauza arsuri sau un incendiu.

d) In conditii abuzive, un lichidul poate fi ejectat
din acumulator; evitati contactul. Dacé are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, urmati instructiunile de
mai sus si solicitati asistenta medicala. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

e) Nu utilizati un set de acumulatori sau un
produs deteriorat ori modificat. Acumulatoarele
avariate sau modificate pot prezenta un
comportament neprevizibil ceea ce poate cauza
incendlii, explozii sau risc de accidente.

f) Nu ti un set de isauun
produs la foc sau la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130
°C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati setul de acumulatori sau produsul
afara intervalului de temperatura specificat

in instructiuni. incércarea inadecvata sau la
temperaturi situate in afara intervalului specificat pot
avaria acumulatorul si spori riscul de incendiu.

6) Depanarea

a) Apelati la un reparator calificat pentru a va
depana produsul, care sa efectueze reparatii
folosind numai piese de schimb identice. Astfe/
asigurati mentinerea sigurantei produsului.

b) Nu efectuati niciodata operatii de service
asupra seturilor de acumulatori avariati. Operafii
de service asupra seturilor de acumulatori trebuie
efectuate numai de cétre fabricant sau de furnizori
de service autorizati.
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| de protectie adecvat va
reduce riscul de vatamare.

d) in timpul utilizarii produsului, purtati
intotdeauna incaltaminte antiderapanta si de
protectie. Nu utilizati produsul descult(a) sau
cand purtati sandale. Acest lucru reduce riscul de
rénire a picioarelor.

e) Nu purtati imbracaminte larga sau articole
precum esarfe, snururi, lanturi, cravate, etc.,
care ar putea fi aspirate in fantele de admisie
ale aerului. Prindeti-va sau acoperiti-va parul
lung pentru a va asigura ca nu este aspirat in
fantele de admisie ale aerului. Daca unul dintre
aceste articole este aspirat in fantele de admisie ale
aerului, acest lucru poate spori riscul de vatamare.
f) Tineti trecatorii la distanta in timp ce utilizati
produsul. Resturile proiectate pot creste riscul de
vatamare corporala.

g) Nu utilizati produsul in modul de aspirare fara
colectorul de resturi instalat. Obiectele aruncate
pot creste riscul de vatamare corporala.

h) Nu indreptati duza suflantei inspre oameni
sau animale ori in directia geamurilor. Aveti grija
suplimentara cand suflati resturi in apropierea
obiectelor solide, precum copaci, vehicule si
pereti care ar putea cauza resturile sa ricoseze.
Obiectele aruncate pot cauza daune sau creste
riscul de vatamare corporala.

i) Nu utilizati produsul pentru a aspira obiecte
care ard sau fumega, cum ar fi tigarile,
chibriturile sau cenusa fierbinte. Aceste surse de
aprindere pot spori riscul de incendiu.

j) Nu aspirati apasa sau alte lichide ori sa
scufundati vreo parte a produsului in apa. Apa
care patrunde in interiorul produsului va creste riscul
de electrocutare.

k) Nu aspirati pietre, pietrig, metal sau cioburi
de sticla. ventilatorul poate fi avariat si poate creste
riscul de vatamare corporala.

1) Nu atingeti ventilatorul cand acesta este

inca in miscare. Opriti produsul si asteptati

ca ventilatorul sa se opreasca inainte de a
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indeparta orice piesa care va permite accesul
la ventilator. Acest lucru reduce riscul de rénire
cauzat de piesele mobile.

m) Asigurati-va ca intrerupatorul este oprit
cand indepartati materialul blocat din produs
sau cand efectuati operatii de service asupra
acestuia. Pornirea accidentala a produsului in
timpul indep. i ialului blocat sau efe
operatiilor de service poate duce la rani grave.

SIM- [ SEMNAL
BOL

SEMNIFICATIE

ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
A nu este evitata, se poate
solda cu vatamare moder-

atad sau minora.

ATENTIE (Fara simbolul de alerta
de securitate) indica o sit-
uatie ce poate provoca
deteriorarea proprietatii.

5 RECICLATI

3 INTERVALUL DE TEMPERATURA
AMBIENTALA RECOMANDATA

Articol Temperatura
32°F-113°F

Intervalul de temperatura de depozi-

tare a aparatului (0°C-457C)
32°F-113°F

Intervalul de temperatura de lucru a

aparatului (0°C-45°C)

R 39°F - 104°F

Interval de temperatura de incarcare

a acumulatorului (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Interval de temperatura de functio-

nare a incarcatorului (4°C-407C)
32°F - 113°F

Interval de temperatura de depozi-

tare a acumulatorului (0°C-45°C)
32°F - 113F

Interval de temperatura de descar-

care a acumulatorului (0°C-45°C)

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.
ﬁ Daca este necesara inlocuirea produ-
— sului sau daca nu va mai foloseste, nu
il aruncati laolalta cu gunoiul menajer.

Colectarea separaté a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
N rialele sa fie reciclate si folosite din
to nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluarii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
Batteries mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie s& indepartati si
Liion sa eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
mulatorii de litiu-ion.

4 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.

SIM- | SEMNAL
BOL

SEMNIFICATIE

PERICOL Indica o situatie periculoa-
s& iminenta, care, daca
A nu este evitata, se va
solda cu deces sau vata-

mare grava.

AVERTIS- Indica o situatie periculoa-
MENT sa potentiala, care, daca
A nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

6 INSTALAREA

6.1 ASAMBLARE CA SUFLANTA

Figura 2.

1. Impingeti inainte tubul suflantei pana cand fanta
de blocare (12) de pe tubul suflantei se fixeaza
pe pozitie deasupra butonului de detasare tub
(13) de pe carcasa suflantei.

2. Impingeti duza concentratoare peste captul
deschis al tubului suflantei pana cand placuta
intra pe pozitie in fanta de sub tub.

Puteti utiliza duza concentratoare pentru a amplifica
debitul de aer in spatiile inguste: straturi de flori, sub
terase, etc.
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6.2 ASAMBLAREA CA ASPIRATOR

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca masina este in pozitia OFF (oprit)
si ca rotoarele se opresc inainte de a prinde sau
scoate tuburile.

Figura 3-9.

1. Imbinati prin glisare tuburile de aspirare superior
si inferior pana cand se cupleaza dispozitivul de
blocare. (Figura 3.)

Prindeti manerul auxiliar la orificiul rotund
corespunzator al tubului de aspirare superior.
(Figura 4.)

Introduceti boltul prin gaura astfel incat sa treaca
prin ambele parti ale manerului auxiliar si fixati-l
cu ajutorul butonului manerului auxiliar. (Figura
5.

N

o4

>

Pentru a regla unghiul manerului auxiliar, slabiti
butonul si strangeti-l ferm odata ce s-a atins
unghiul dorit. (Figura 5.)

Apésati clapetele de pe rotile de ghidare si
pozitionati-le de-a lungul sinei de ghidare. Pentru
a regla pozitia rotilor de ghidare, slabiti cu atentie
clapeta de pe roata de ghidare si repozitionati-o
la indltimea doritd pana cand se blocheaza in
gaurile de montare. (Figura 6.)

Apésati butonul de deblocare a portii pentru a
descuia poarta. (Figura 7.)

Tineti priza de aer deschisa.

Introduceti dispozitivul de blocare prin partea de
sus a tubului de aspirare, pana in blocajul de la
baza produsului. inchidegi prin cuplare carcasa
tubului de aspirare pana cand auziti un declic de
la butonul de deblocare a portii. (Figura 8.)
Prindeti admisia sacului de colectare la iesirea
suflantei pana cand auziti un declic de la butonul
de eliberare a tubului. La final, prindeti carligul
sacului de colectare la orificiul de montare de pe
tubul de aspirare inferior. (Figura 9.)

.
L NOTA

Pentru a scoate tubul de aspirare si sacul de
colectare, parcurgeti in ordine inversa pasii de mai
sus.

.
1 NOTA

Cititi cu atentie si asigurati-va ca intelegeti capitolul
dedicat sigurantei si instructiunile de utilizare Tnainte
de a folosi produsul.

o

=

©
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7 UTILIZARE

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca tubul suflantei este in pozitie inainte
de utilizare.

71 INSTALAREA SETURILOR DE

ACUMULATORI
Figura 10.

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcéatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
ncércétorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul

se opreste inainte de a instala sau a scoate
acumulatorul.

Folositi numai acumulatori de 24 V. A nu se
utiliza acumulatori cu tensiune dubla 24/48 V.
Aceasta masina are nevoie de doi acumulatori
de 24 V.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de

acumulatori cu canelurile din compartimentul

setului de acumulatori.

Tmpinge!i setul de acumulatori in compartimentul

acestuia pana cand setul de acumulatori se

blocheaza in pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este
instalat.

Procedati la fel si cu celalalt acumulator.

ti puterea si t noii dvs.
masi x24 V lucrand cu ambii acumulatori
incércati la 100%. Daca fiecare acumulator are o
stare de incarcare diferita, durata de functionare
a masinii este conditionata de acumulatorul cu
cantitatea mai mica de energie (De exemplu:
un acumulator este incarcat la 100%, si celalalt
este i la 50%, va
functiona numai pana la descarcarea completa a
acumulatorului incarcat la 50%)

72 SCOATEREA SETULUI DE ACUMULATORI

Figura 10.
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a
setului de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

7.3 PORNIREA MASINII
Figura 11.

1. Trageti de declansator pentru a porni masina.
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2. Apasati progresiv declansatorul pentru a creste
viteza.
3. Eliberati declansatorul pentru a reduce viteza.

7.4 OPRIREA MASINII

Figura 11.
1. Eliberati complet declansatorul pentru a opri
masina.

7.5 BUTON DE ASPIRARE

Figura 11.

1. In modul de aspirare, apasati butonul de aspirare
pentru o aspiratie maxima si pentru culegerea
usoaré a frunzelor, crengutelor sau altor deseuri.
Lamele metalice pentru mulcire vor taia totul
nainte de a ajunge in sac, pentru a spori
capacitatea de colectare.

2. Atunci cand ati terminat aspirarea, puteti apasa
din nou butonul de aspirare pentru a opri masina.

Puteti alege sa folositi declansatorul in locul
butonului de aspirare pentru a controla aspiratia si
a putea prelungi timpul de functionare in modul de
aspirare.

7.6 MANETA DE FUNCTIONARE CONTINUA

Figura 11.

1. Trageti maneta de comanda pentru functionare
n sensul acelor de ceas pentru a mari progresiv
viteza. Aceasta va va permite sa fixati o anumita
putere de suflare fara a fi nevoie sa tineti apasat
declansatorul.

2. Apésati maneta de comandé pentru functionare
n sensul invers acelor de ceas pentru a reduce
progresiv viteza.

Dacé reduceti complet viteza, unitatea se va opri si
va trebui sa reporniti masina.

7.7 RECOMANDARI PRIVIND FUNCTIONAREA

Asigurati-va c& masina este in stare buna.
Asigurati-va ca tuburile si protectiile sunt in pozitie.
Nu indreptati masina spre persoane sau materiale
libere inainte de a o porni.

Este necesara protectie auditiva pentru a reduce
riscul de pierdere a auzului, determinat de nivelul de
zgomot.

Respectati toate legile, reglementarile, standardele
si normele aplicabile.
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7.8 FUNCTIONAREA CA ASPIRATOR DE
GRADINA
Figura 12.

1. Tineti bine masina.

2. Tineti masina in asa fel incat teava de aspirare sa
fie usor inclinata la 2 - 4 cm deasupra solului.

3. Dupaé caz, reglati rotile tubului la inaltimea de
lucru dorita si pentru un confort optim.

4. Aplicati o miscare de baleiaj pentru a colecta
materialele usoare nedorite.

Asigurati-va cé instalati si strangeti sacul la gura.

Utilizati cureaua de umar.

79 FUNCTIONAREA CA SUFLANTA
Figura 13.

1. Tineti bine masina.

2. Efectuati miscarea dintr-o parte in alta.

3. Deplasati masina lent inainte.

4. Tineti materialele nedorite colectate in fata dvs.

.
1 NOTA

Pentru o functionare mai buna, folositi greble si
maéturi pentru a impréstia materialul nedorit inainte
de a utiliza suflanta.

.
1 NOTA

Rulati-o la vitezd mica pentru a deplasa obiecte
uscate si la vitezd mare pentru a deplasa obiecte
grele, cum ar fi obiecte mari nedorite sau pietris.

8 INTRETINERE

A ATENTE

Nu I&sati sa intre in contact cu piesele de plastic
lichidul de frana, nici combustibilul, nici substantele
pe baza de petrol. Produsele chimice pot provoca
deteriorarea materialului plastic, iar acesta devine
inutilizabil.

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe
carcasa sau componentele din plastic.
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A AVERTISMENT

Scoateti acumulatorul din masina fnainte de a
efectua intretinerea.

81  CURATATI MASINA

A AVERTISMENT

Masina trebuie s fie uscata. Umiditatea poate
provoca socuri electrice.

« Indepartati materialul nedorit din orificiul de aerisire
cu un aspirator.

+ Nu pulverizati nimic pe orificiul de aerisire si nu
introduceti orificiul de aerisire in solventi.

« Curétati carcasa si componentele din plastic cu o
carpa moale umezita.

« Spalarea interzisa

8.2 CURATAREA SACULUI DE COLECTARE

« Purtati ochelari de protectie si masca de praf.
» Daca este necesar, curatati sacul o data pe an sau
mai des.

Scoateti sacul.

intoarceti sacul pe dos.

Suspendati sacul si curatati-l.

Suspendati sacul sa se usuce.

Tntoarceti sacul pe dos cu partea dreapta si
montati-l din nou.

o wN =

8.3 CURATATI UN TUB / ROTOR BLOCAT.

1. Asteptati pana cand masina se opreste complet.
2. Scoateti acumulatorul din masina.

Scoateti tubul suflantei sau tuburile de resturi
vegetale si sacul.

4. Scoateti materialul care cauzeaza blocarea
tubului sau a rotorului.

Aveti grija ca rotorul sa nu fie deteriorat.

6.  Rotiti rotorul cu mana pentru a va asigura ca nu
exista niciun blocaj.

7. Montati tubul suflantei sau tuburile de resturi
vegetale si sacul.

A AVERTISMENT

Evitati s& aspirati obiecte mari care ar putea
deteriora rotorul.

9 TRANSPORT $I DEPOZITARE

A AVERTISMENT

Indepértati setul de acumulatori din masina inainte
de a transporta si depozita.

9.1 DEPLASATI MASINA

« Tineti masina numai de méaner.

9.2 DEPOZITAREA MASINII

Curatati masina inainte de depozitare.

Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cand
depozitati masina.

Aveti grija sa nu existe piese desfacute sau
deteriorate la masina. Dacé este necesar, efectuati
acesti pasi/aceste instructiuni:

« inlocuiti piesele deteriorate.

« Strangeti suruburile.

« Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

Depozitati masina intr-o zona uscata.

Asigurati-va ca masina este inaccesibila copiilor.

17



. 2 Ko
10 DEPANAREA Vibratii r<n/25’§> m/s? ,K=15
PROB- CAUZA POSIBI- | SOLUTIE Model de acumulator G24B2, G24B4 si

LEMA LA alte BAG serii
Tubul are blo- Asigurati-va ca tu- Model de incarcator G24C, G24UC2,
caje. bul este curatat. G24X2UC2,

. e G24X2UC4 si alte
Rotorul are blo- | Asigurati-va ca ro- CAG serii
caje. torul este curatat.
Sacul este plin. | Goliti l.
acul este plin oliti sacu 12 GARANTIE
Sacul este mur- | Curatati sacul. (Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
dar. poate fi consultatd pe website-ul Greenworks)
M?ﬁ'"a U | sacul este dete- Tnlocuiti sacul. Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs
su .afau riorat. si de 2 ani pentru baterii (uz domestic/personal)
aspira. — incepand de la data cumpararii. Aceasta garantie
Sacul nu este Inchideti sacul. acopera defectele de fabricatie. Un produs defect
stréns la gura. aflat sub garantie poate fi reparat sau inlocuit. Este
s x posibil ca garantia sa nu fie valabila pentru unitatile
Setul de acumu- | Aveti grija sa mon- " ; X N . o
. e folosite necorespunzator sau in alte moduri decat cele
latori nu este fix- | tati ferm setul de - - 5o
; : descrise in manualul de utilizare. Uzura normala si
at. acumulatori corect. . i . N S
piesele supuse uzurii nu sunt incluse in garantie.
Capacitatea acu- | Incarcati setul de Garantia originala a producétorului nu este afectata de
mulatorului este | acumulatori. nicio garantie suplimentara oferita de un dealer sau
scazuta. retailer.
- e Produsele defecte trebuie returnate la punctul de
Tubul nu este in- | Aveti grija sa@ mon- o N WA -
AN achizitie pentru a beneficia de garantie, impreuna cu
stalat corect. tati tubul corect. . o y !
i dovada de achizitie (chitanta).
Poartanu este | Asigurafi-va c3 blo- 13 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
blocata. cati poarta. ;
i Numele si adresa producatorului:

Ma$|na!nu Setul de acumu- | Aveti grija sa mon- ! P

porneste. i ~ i
latori nu este fix- | tafi ferm se?ul de Numele: Greenworks Tools Europe GmbH
at. acumulatori corect.

y P Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Capacitatea acu- | Incarcati setul de Germania
mulatorului este | acumulatori.
scazuta.
Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
| tehnic:
11 DATE TEHNICE dosarul tefnic
Motor 28V o0 Numele: André Douqué
) Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Volum de aer 14.72 m*/min Germania

Viteza aerului 386 km/h

Capacitatea sacului 451 Prin prezenta, declaram ca produsul

Raport de mulcire 12:1

Nivel de presiune sonora ma- | Lpa= 93 dB(A),

surata Kpa= 3 dB(A)

Nivel de putere acustica ga- Lwa.g= 104 dB(A)

rantat
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Categorie: Suflanta / Aspirator

Model: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numar de serie: A se vedea eticheta cu
caracteristici tehnice

Anul fabricérii: A se vedea eticheta cu
caracteristici tehnice

este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este Tn conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

« 2014/30/UE

« 2000/14/CE si 2005/88/CE

« 2011/65/UE si 2015/863/UE

in plus, declarém c& au fost utilizate urmétoarele parti/
clauze ale standardelor armonizate:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

|IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V/
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de putere acustica ma- Lwa: 101 dB(A)
surata:

Nivel de putere acustica ga- Lwag: 104 dB(A)
rantata:

Locul, data: Weiterstadt, ~Semnétura: Ted Qu, Di-
04.04.2025 rector Calitate

Ted Qu
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1 OMUCAHUE

1.1 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

To3u npoaykT e GatepueH yxad/npaxocmykadka ¢
€nekTPUIEcKN MoTop.

Hue ce aHraxvpame HenpekbcHaTo Aa Nofobpsisame
HawwuTe NpoayKTu U CU 3ana3same nNpasoTo

Aa NpoMeHsme ﬂMSaIZHa W BbHWHUA BUA 6e3
npeasapuTenHo n3sectue.

1.2 NPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

MpoayKkTbT € NpefHa3HayeH 3a NoYNCTBaHe Ha
nncTa, OTNOMKU 1 Apyrn Matepuanu oT pasnuyHn
MNOBBPXHOCTU KaTo TPeBHU NNOLLK, aneu, NbTekn n
BbHLUHW NPOCTPaHCTBa.

13 NPEMMEQ
Queaypa 1-13.
1 Cnycbk 10 Bopeww konena
2 Tloct 3a koHTpon 11 Top6uuka 3a
Ha ckopocTTa cbbupaHe
3 ByToH 3a 12 Mpopes
3acmyksaHe 13 3oHa c xnebose
4 Tpxbasa 14 ByToHsa
3pyxeane ocsoboxaaBaHe
5  KoHueHTpupalia Ha Knanara
Alosa 15 ByToH 3a
6  Pouen unt ocsoboxpasaHe
7  Knana Ha
8 CnomaratenHa akymynaropHara
Gatepus
pbKoxBaTka
9 Tpvbasa
3acMyKkBsaHe
1.4 CUMBOIN NO NPOAYKTA

Cumeon 0O6sicHeHue

3a ja Hamanu pucka ot
HapaHsiBaHe, noTpeGuTensT Tpsibsa
[ia NpoyeTe PbKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMUA.

I S

L
$
==

[pbXTe OKOMHUTe Xopa Haaaneu.

He nanaraiite Ha abxa.

Cumson 0OGscHeHne

WaknioveTe Gatepusita npeau aa
U3BLPLIMTE OGCIYKBaHE.

2 BE30MACHOCT

21 AE®UHULIUK 3A BE3OMACHOCT

B pBKOBOZICTBOTO Ca U3MON3BaHN NPEAYNPeXaeHMs,
y n 3a 060! Ha ocobeHo
BaXHa UH(OpMALWS.

A nPEYNPEXAEHVE

NPU HECMA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO CBHLUECTBYBA PUCK OT
HAPAHABAHE UM CMBPT HA OMEPATOPA
Wnu OPYru nNUUA.

A BHUMAHVE

NPU HECMA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO CBHLUECTBYBA PUCK OT
NOBPEOA HA MPOAYKTA, APYTU MATEPUATIN
WINU OKONHATA CPE[A.

0O6o: do
UHGbopmayusi, Kosimo e Heobxoduma 3a
cbomeemrama cumyauusi.

22 OBLM NPEOYNPEXOAEHUA 3A
BE30MACHOCT HA NMPOAYKTA

06wwm npeaynp 3a Ha

npoaykra

A PERYNPEXAEHVE

Mp: ‘e BCUYKKU npeaynp

VHCTPYKUMM, MNIOCTPAUMM 1 crieundmkaumm 3a
6e30MacHOCT, NPeAOCTaBEHU C TO3N NPOAYKT.
HecnassaHemo Ha 8CUYKU UHCMPYKUUU, U3GPOEHU
no-dory, moxe da dogede Ao mokoe ydap, noxap
u/unu cepuo3Ho HapaHsieaHe.

3ana3zeTe BCUYKM NPeayNPeXaeHUs U MHCTPYKUUM
3a 6bAely cnpaBku.

TepmuHbm "npodykm" & npedynpexdeHusima ce
omHacs do Bawusi npodykm, pabomeuw), cbC
3axpaHeaHe om Mpexama (c kaben), unu npodykm,
pabomeuw ¢ 6amepus (6e3 kaben).

Hocete sawuthn cpeacTea 3a
ouuTe u ywunTe.

@)

175

1) Ha paboTHaTa 30Ha
a) MopanpxaiTe paGoTHaTa 30Ha YucTa M aoGpe
ocBeTeHa. 30HUMe & 6e3MopsAdLK LU MbMHUME
30HU Npedu3suKkeam UHYUOeHMU.
6) He nanonseaite npoAyKTa B eKCNo3nBHa
cpeaa, npu Ha
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TEYHOCTK, ra3oBe unu npax. [lpodykmbm

B U3K! npeav aa p:

o6pa3ysa UCKpu, Koumo mMozam da b

npaxa u napume.

) Mo Bpeme Ha paGoTa ¢ npoaykTa

APBLXKTE AeLaTa M OKOMHUTE Ha Pa3CTosiHMe.
PascelisaHemo moxe da Bu Hakapa da 3asybume
KOHMpof1.

2) EnekTpuyecka 6e3onacHocT

a) Wencenute Ha npoaykTuTe TpAGBa Aa
CLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
MoaucduumpaliTe Wencena no KakLBTO M Aa e
HauuH. He u3nonssaiiTe kakbBTO U Aa e apanTep
CbC 3a3eMeHM NpoAyKTu. HemodupuyupaHume

U cBO! Kol we
Hamansim pucka om yoap om efieKmpu4ecKU mok.
6) U3BareaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CLC 3a3eMeHU
NOBLPXHOCTM KaTo TPL6M, paguaTopw,

NevKM 1 X C

roguuIeHa onacHoCMm om MoKoe ydap, ako mAnomo
Bu e 3asemeHo.
B) He u3naraiite NnpoAyKTUTe Ha AbXA UMK
BRaXHu ycnoBusi. Haenusanemo Ha 800a 8
npodykma yeenuyaea pucka om mokoe ydap.

r) He anoynor iTe ¢
Hukora He usnonseaiTe ka6ena sa

uz Ha enexT]| uiunn
aKymynaTtopHara 6aTepus, KoraTo onakosarte
\nu npeHacsTe NpoaykTa. [lpeHacsHemo Ha
npodyKkma ¢ NpbCM Ha npeeKYeamers

Unu cebP38aHEMO KbM 0, K02amo
npeeKIIioY8amensm e 8KioyeH, e npednocmaska 3a
UHYudeHmMU.

r) OTCTpaHeTe BCUYKM PErynmpaiuy Kno4ose
VU raeyHm KnovoBe, Npean Aa BKNOUUTe
npogykta. OcmageH npukpeneH 2aeqeH Kiod unu
dpye KoY KbM ebpmsLy, ce demalin Ha npodykma
moxe Oa dosede 00 HapaHsi8aHe.

A) He ce npecsiraiite. Bunarv 6baete crabunHo
CTLNUNM M NoAALPXANTEe AOGPO paBHOBECHE.
Toea rno3eonssa no-006bp KOHMPOs Ha NPodykma
@ HeoyakeaHU cumyayuu.

e) O ce He HoceTe

Apexu unu Bucsalm 6uxyTa. [ipkXKTe Kocata

M ApexuTe Cyu Aaneye OT ABMKELM CE YaCTH.
Wupokume dpexu, buxxymama u Obreama Koca
Mmozam Oa ce 3aKadam mMexdy Oguxewume ce
yacmu.

) AKO yCTpoiicTBaTa ca npeaocTaBeHy 3a
CBBLP3BaHe CbC CLOPLXEHUS 3a U3BNUYAHE

W3TernsiHe UM U3KITIYBaHe OT KOHTaKTa Ha

" cu6 Ha npax, yBepere ce, ye Te ca
CBBbpP3aHM U Ce U3Non3BaT No noaxoasiuy Ha4YMH.

npoaykra. ipkxTe kaGena aaney ot
Macro, ocTpu pLGOBE MK ABMXKELLM Ce YacTu.
TNospedeHu unu onnemenu kabenu ysenu4asam
pucka om ydap om eneKmpu4ecKuU Mox.

n) Korato pa6otute ¢ NnpoAyKT Ha OTKpUTO,
n3nonssaiite yabmxuTeneH kaben

Yr Ha CbopbXeHue 3a cbbupaHe Ha
npax MoxXe MOHLXU OacHOCMUMe Cebp3aHu ¢
npax.

3) He gonyckaiite yBep TTa BU, Np

oT yecTara ynotpe6a Ha NPOAYKTH, A3 BU

3a
ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynompebama Ha kabern,

TBbpAE HeGp npawr e
NpUHUMNUTE 33 6E30NacHOCT Ha UHCTPYMEHTa.
H

nodxodsw, 3a ynompeba Ha omkpumo,
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.

€) Ako pa6oTaTa C NPoAYyKTUTE Ha BNaXHO MACTO
e Wte npes
yCTpOMCTBO 3a Aed)eKTHOTOKOBA 3awuTa (AT3).

o Ha T3 pucka om mokog

Mano,
yoap.
3) Nluuna 6esonacHocT

a) bbpaeTe Hawpek, cnegeTe AecTBUATA CU
1 noaxoxaaiiTe ¢ pasym, korato pa6otute ¢
npoaykT. He uanonseaiite npoaykTa, korato
CTe yMOPEHM N Noa Bb3AEHCTBUETO Ha
HapKOTMLM, ankoxos unu nekapcTea. MomeHm
HeeHUMaHue 110 epeme Ha paboma ¢ npodykma
Moxe 0a 0osede 00 CEpPUO3HO HapaHsieaHe.

6) ATe NUYHK cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [IpednasHu
cpedcmea, Kamo npaxo3auiumqa Macka,
Hexmb3zawu ce npednasHu obyeKu, kacka unu
aHMUGHOHU U3MON36aHuU € MOOX00AWU yCcrosus
Mozam a oHuXam HapaHsieaHusima.

B) MpenoTBpaTtsABaliTe HenpeaHamepeHu
nyckoBe. YBepeTe ce, Ye NpeBKnoYBaTenar e
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omo GopaseHe 3a yacmu om
cekyHOama moxe Oa dosede 00 Cepuo3HU
HapaHsieaHusl.

4) Ynotpe6a 1 rpuxa 3a npoaykra

a) He #Te npoaykTa. Wte
NPOAYKT, KOMTO € NOAXOASALY 32 eCTeCTBOTO

Ha pa6ortarta. [pasunHusim npodykm we cebpuiu
pabomama no-0obpe u no-6e30M1acHo cb¢
CKOpocmma, 3a KOSIMO € POeKMUPaH.

6) He nanonseanTte npoAykTa, ako
NPeBKIIOYBATENAT He ro BKNOYBA U U3KMIOYBa.
Bceku npodykm, kolimo He Moxe 0a ce ynpaernssea
¢ npeskriiodeamensi, e onacex u mpsiéea da ce
pemoHmupa.

B) M3kntoyeTe wencena or
eneKTpo3axpaHBaHeTo U/Mnu oTcTpaHeTe
aKkymynartopHara 6aTepus, ako ce CHema, oT
npoAyKTUTE Npean U3BLPLIBAHETO HA KaKBUTO
1 Aa e HacTPOWIKN, NOAMSIHA Ha aKcecoapu

WNKN cbXpaHeHue Ha npoaykTuTte. [10006HU
npeeaHmMueHU MepKu 3a 6e30macHocm Hamanseam
oracHoCMma om HeeosHO cmapmupare Ha
npodykma.
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r) CbxpaHsiBaiTe HeaKTMBHWA NPOAYKT Ha
MSACTO, HEAOCTLMHO 3a Aela, U He

BBb3HUKHE KOHTaKT, u3nnakHeTe o6unHo ¢ Boaa.
AKo Te4HOCT nonagHe B o4uUTe, cneaBanTe

no3BonABaiTe Ha NnLa, KOMTO He ca ™
C NPoOAYKTa UMK C Te3W MHCTPYKLUUM, Aa paboTaT
¢ Hero. [Ipodykmume ca ornacHu & pbyeme Ha
HeobyyeHu nompebumenu.

£) NopabpxanTe NPoAyKTUTE U akcecoapuTe.
MposepeTe 3a HeNpaBUIHO NOCTaBsHE UK

Te MHCTPYKLMK U NoTbpceTe
MeAMUMHCKa noMol. TeyHocmma om 6amepusima
Mmoxe Oa rpedussuka dpasHeHe Unu uszapsHe.

n) He usnonssaitte akymynatopHa 6atepus

MAM NPOAYKT, KOUTO Ca NOBPEAeHN Unu
Moauduumpann. lospedeHu unu ModuguyupaHu

Ha ce pgeTainnu, cuy

Ha 4acTy U 3a BCAKO APYro CbCTOsHMe,

KOETO MoXe Aa noBnuse BbpXy pabotata

Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO e NoBpeAeH,

PeMOHTMpaiiTe NpoayKTa npeau ynotpe6a.

MHo20 3n1010myKU ca npedussuKkaHu om ane

1000bpKaHU Mpodykmu.

e) MoaabpxaiiTe pexewnTe MHCTPYMEHTU OCTPYN

M 4nCTH. [100X005U0 MOOOBPKAHUME PeXeUwU
¢ ocmpu pwboee e no-

wanko 8eposmHo Oa 3ayensim u ca rno-reckHu 3a

ynpaeneHue.

k) U3nonsgaiiTe NpoAyKTUTe, aKkcecoapuTe

M HaKpaiHULMTE HAa MHCTPYMEHTA, U T.H.

B CLOTBETCTBUE C Te3W MHCTPYKLUN, KaTo

B3MMarte noj BHUMaHWe YCrioBUsiTa Ha pa6ota

1 pa6otara, KosiTo TpsiGBa Aa ce N3BBLPLN.

Yrnompebama Ha npodykma 3a paboma pasnuyHa

om ma3u, 3a Kosimo e npedHasHayeH Moxe 0a

doeede 0o onacHa cumyayus.

3) NoaabpxaiiTe pbKoxBaTKUTe U

NOBBLPXHOCTUTE 3a 3aXBalyaHe CyXH, YUCTU U

©6e3 macno u rpec. Xiib3zasume pbKkoxeamxu

U I08BPXHOCMU 3a 3axealaHe He 103eonsasam

6esonacHo 6opageHe U KOHMPO 8bPXY

uHemp, npu Heo'

5) Ynotpe6a v rpuxa 3a UHCTPYMEHT C
aKymynatopHa Gatepus

a)n WTe camo che o
yCTpOﬁCTBO onpeaeneHo oT Nnponu3soauTens.
3apsdHo ycmpolicmeo, koemo e nodxodsauwo

3a e0uH 8ud akymynamopHa 6amepusi MOxe

da cv30ade onacHocm om roxap, koeamo ce
usrionsea ¢ Opyaa akymynamopHa 6amepus.

6) U3nonsBaitTe NPOAYKTU CaMoO CbC CneunanHo
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OPHU 6amepuu mozam da umam
Henpedsudumo rosedeHue koemo da dosede o
noXap, eKCrI03usl Unu puck om HapaHsieare.
e) He uanaraite akymynartopHara 6atepus
MMM NPOAYKTa Ha OFbH MW NpekoMepHa
Temnepartypa. M3iazare Ha 02bH unu
memnepamypa Had 130 °C mMoxe Oa npu4uHU
eKCro3us.

k) CnepBaiTe BCUYKU MHCTPYKLUMK 3a
3apexaaHe 1 He 3apexnaaiTe 6atepusaTa Unu
npoAyKTa M3BLH TeMnepaTypHUs ANanasoH,
nocoYeH B MHCTPyKUMUTE. HenpasunHomo
HE UnU Mpu memr I U36BH
rocoyeHus duanasoH Moxe da noepedu
6amepusima u 0a ysenu4u pucka om rnoxap.

6) O6cnyxBaHe

a) YBepeTe ce, Ye CepBM3HOTO O6GCNyXBaHe

Ha npoaykTa ce 1 or

e, 1 Ce N3NON3BaT CaMo pe3epBHN

4acTH, MAEHTUYHN C OpuriHanHuTe. Toea we
2apaHmupa nodobpxaHemo Ha 6ezonacHocmma Ha
npodykma.

6) Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeaeHn

BGartepuun. Ob6crnyxeaHemo Ha 6amepuu mpsbea

da ce usebpuIsa camo om npou3eodumens unu
omopusuparu docmasyuyu Ha ycryau.

NPEOYNPEXAEHWUA 3A BE3OMACHOCT
3A rPAOVNHCKA Bb3YXOOYBKA /
MPAXOCMYKAYKA

3a 3ar
!

a) He usnonseaiite npoaykTa npu nowm
NYHU Y KoraTo uma

e

npoekmpaun Gatepuu. Yrnomy Ha

OPHU 6amepuu moxe d0a
cmbade oracHocm om HapaHsieaHe unu rnoxap.
8) Korato akymynatopHarta 6atepusi He ce
13non3ea, APLXKTE 5 HaCTPaHa oT Apyrv
MeTanHu NnpeaMeTH, KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIMioYOBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK APYTU
Mariku MeTanHu npeaMeTy, KOUTo MoraT Aa
OCLLECTBAT Bpb3ka MeXAy eaHaTa knema n
Apyrata. Cebp3gaHemo Ha KbCo Mexdy Knemume
Ha aKy pa Moxe 0a ij u3saap.
unu noxap.
r) Mpu ycnoBus Ha 3noynoTtpe6a, moxe aa ce
OTAenM TEYHOCT OT akyMynaTopHarta 6artepusi;
npenoTeparteTe KOHTakTa. AKO MHLUMAEHTHO
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OT MbnHuK. Tosa Hamarisiea pucka da
8u yoapu ceemkasuua.
b) NpoBepsiBaiiTe 4ecTo KoneKkTopa 3a oTnaabUU
33 M3HOCBaHe MMM MOLLO CLCTOsIHNE. M3HOCEH
unu noepedeH Korekmop Ha omnadbyu Moxe 0a
YBenuYU pucka om HapaHsieaHe.
c) Hocete 3awuTa 3a ounte ¥ aHTUOHMU.
IModxc Ime JIUYHU Iy HU CP:

pucka om Haf
d) Mo Bpeme Ha pa6GoTa c NnpoAyKTa BUHArn
HOCeTe 3alnTHN 0BYBKM, KOUTO He Ce XNb3rar.
He paGoteTe ¢ npoaykTa, koraTo cTe 6ocu
MMM HOCUTE OTBOPEHU caHaanu. Tosa Hamarnsea
pucka om HapaHsieare Ha Kpakama.




Bbnrapcku

e) He HoceTe Winpoku apexu unu npeameTn
KaTo BPBL3KM, BPaTOBPBL3KU
" Ap., KOUTO MOraT fja nonagHaT B OTBOpUTE
3a Bb3AyX. 3aBbLpXeTe Ha3aj UK nokpuiite
Abnrata Koca, 3a Aa ce yBepuTe, ye He ce
yBRMYa B OTBOPUTE 3a BL3AYX. AKO HsKOE Om
20pernocoyeHume Hewa ce yeneye 8 omeopume
3a b30yx, mosa Moxe da ysenu4u pucka om
HapaHsigaHe.

f) ApbXTe cTpaHMuYHUTE NULa Aaney, AoKaTo
paboTuTe ¢ NpoAyKTa. M3XxebpsHemo Ha
omnadbyu moxe 0a ysenuyqu pucka om
HapaHsigaHe.

g) He Wre Ha np

6€e3 NocTaBeH KoNeKTop 3a OTNaabLUM.
M3xebprsHemo Ha npedmemu Moxe Oa yeenuqu
pucka om HapaHsieare.

h) Hukora He Haco4BaNlTe Alo3ara Ha
BbL3yXofyBKaTa B 0COKa Ha Xopa unu
[OMALLHK NIOGUMUM UMK B MOCOKA Ha NPO30PUM.
BbAeTe U3KMIOUNTENHO BHUMATEIHM, KOraTo
u3ayxearte oTnagbum 6nn3o Ao ronemmu o6ekTn
KaTo ALPBETa, aBTOMOGUIN UMK CTEHM,

KOMTO MOraT ia NPUYMHAT PUKOLINPaHe Ha
oTnaabuuTe. M3xebpreHu npedmemu mo2am da
wemu u da y

P
pucka om HapaHsieaHe.
i) He usnonseaiite npoaykra aa cb6upare HUWO,
KOETO ropy MU NyLIM, KaTo LUrapu, Kneuku
KMGPUT Unu ropetya nenen. Te3u U3MoOYHULUU Ha
mozam Oa y pucka om

roxap.

j) He uscmykBaiite BoAa UNnu Apyry Te4HOCTH

WIN He NOTansANTe HUKOS YacT Ha NPOAYKTa

B TeYHOCT. [TpoHuUKeaHemo Ha 8oda & rpodykma

Moxe Oa nosuwu pucka om mokoe ydap.

k) He nacmykBainte kaMbHM, Yakbi, MeTan

MMM CYYNeHo CTBKI0. BeHmunamopHomo Konesno

Moxe 0a ce rnospedu u Moxe da ce ysenuyu pucka

om HapaHsieare.

1) He nokocBaiTe BeHTUNaTopa AoKaTo Bce

ole e B ABWKeHMe. U3KniouBaiTe npoaykTa n

M34aKBanTe, 4OKATO BEHTMNATOPLT CNpe, Npeau

[1a OTCTPaHMUTE HAKOSI YaCT, KOATO MOXe Aa

npeaocTaBu AOCTLN A0 BeHTUNaTopa. Tosa
pucka om Hap om ce

vyacmu.

m) YBepeTe ce, Ye NpeBKNYBaTeNAT e
U3KIMKYEH, Korato no4yncreare 3acegHan
marepuan unu OGCﬂy)KBaTe npoaykra.
HeouakeaHomo cmapmupate Ha npodykma,
dokamo 3acedHan unu
nposexdame obcnyxsawu deliHocmu, mMoxe da
dosede Ao cepuo3HU HapaHsi8aHUs.

3 MNPEMOPBYUTEJNIEH TEMIMEPATYPEH
LOWANA30H 3A OKOJTHATA CPEQA

Enement :eMnepaTyp
32°F - 113°F

TemnepaTypeH AnanasoH 3a

CbXpaHeHue Ha nNpoaykTa (0°C—457C)
32°F - 113°F

TemnepaTypeH AnanasoH 3a pa6oTa

Ha ypeaa (0°C-45°C)
39°F - 104°F

TemnepaTypeH AuanasoH 3a

3apexpaaHe Ha Gatepusita (4°C-407C)
39°F - 104°F

TemneparypeH Anana3oH 3a pabora

Ha 3apsAHOTO (4°C - 40°C)
32°F - 113°F

TemneparypeH AnanasoH 3a

CbXpaHeHue Ha GaTepusita (0°C - 45°C)
32°F-113°F

TemneparypeH AnanasoH 3a

paspexpaHe Ha batepusita (0°C - 45°C)

4 HUBA HA PUCK

CrefH1Te CUTHaMHM IyMn 1 3HAYEHUETO UM ca
npefBuaeHM [a 0GsICHABAT HUBATA Ha PUCK, CBbP3aHN
C TO31 NPOLYKT.
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CUMBO

CUrHAN 3HAYEHUE

A

OMACHOCT | MokasBa HerocpeacTeeHa
onacHa cuTyauus, KosTo
ako He 6bae usberHata
Lje joBe/le A0 CMBPT WM
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

MPEQYMPE
KOEHVIE

Moka3sa noTeHuManHa
onacHa cuTyauusi, Kosto
ako He 6bae usberHara,
uie A0Be/e A0 CMBPT UK
CEpUMO3HO HapaHsiBaHe.

BHMUMAHME | Moka3Ba noteHumanHa

onacHa cUTyauusi, KosTo
ako He 6bae usberHara,
uie AoBeAe A0 NeKo unn

CpefHo HapaHsBaHe.

BHUMAHWE | (Bes npeaynpeauteneH
cumBon 3a GesonacHocT)
Moka3sBa cuTyaLys,, KosTo
MOXe Aa joBeae 1o
MaTepuanHi WeTu.

5

PELIMKIIUPAWTE

Pa3sgenHo cwbupaHe. He 6usa ga
M3XBLPIATE 33€JHO C 0BUKHOBEHUTE
6uToBM OTNagbLM. AKO € HEoBXOaAMMO
[1a CMeHuTe NpozyKTa, NnK ako Beve
He BU TpsiGBa, HE 5 N3XBbPrANTE
3ae/1HO C GUTOBMTE OTNAABLM.

hid

PasgenHoto chbupare Ha nanonssax
NpOAYKT 1 ONakoBKX BW NO3BOMnsBa Aa
peuvknuparte matepuanuTte u aa rm
n3nonseare 0THOBO. Ynotpe6aTa Ha
peuvknupaHu matepuanu nomara 3a
npefoTepartsBaHe Ha 3aMbpcABaHETO
Ha oKonHata cpefa v Hamansea
HeoBXoaMMOCTTa OT CypPOBUHM.

&

B kpasi Ha TexHWs ekcnoaraLyoHeH
XKVMBOT, U3XBbprieTe GatepunTe Kato
npeanasgare okofiHaTa cpeaa.
Batepusita Cbabpxa Matepuar, Komro
€ onaceH 3a Bac 1 OkoriHaTa cpeaa.
Tpsibea Aa u3saauTe v OTAENHO

[1a U3XBBLPNUTE Te3W Matepuani

NPy CbOPBKEHUS 3a CbBUpaHe Ha
NNTUEBO- MOHHW BaTtepui.

Batteries
N

Li-ion

6
6.1

MOHTAX
CrNOBABAHE KATO Bb3[1YXOAYBKA

Queypa 2.
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1.

I
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L BENEXKA

MoxeTe Aa u3nonasate KOHUEHTPUpALLATA /11033, 33
Aa yBenuynte Bb3AyLWHWA NOTOK B TECHN MecTa:
nokpai LiBeTs, NoA Nnatchopmn v ap.

Mnb3HeTe Tpbbata Hanpea, AokaTo
3aKnio4BaLLMAT cnoT Ha Tpbbata (12) wpakHe
Bbpxy ByToHa 3a ocBoboXAaBaHe (13) Ha
TpbbaTta BbpXY Kopryca Ha iucTochoupaya.
Mib3HeTe KOHUEHTpUpaLLaTa Alo3a Haz
0OTBOpPEHUA Kpal Ha TpbbaTa Ha nucTocbbupaya,
[0KaTo WNUTHT Ce 3aKMoUM BbPXY xneba
otgony Ha Tpb6ara.

6.2

A PERYMPEXAEHVE

VI3kniodeTe MaluMHaTa v u34akaiTe poTopsT Aa
cnpe, Npeau fja NocTaBuTe UMK Aa cBanuTe
TpBbUTE.

CrNOBABAHE KATO MPAXOCMYKAYKA

Queypa 3-9.

1.

I

w

»

o

g

o N

©

CbeavHeTe ropHaTa v AonHarta Tpb6a 3a
3acMyKBaHe, [10KaTo e314eTO LpakHe B xneba.
(@ueypa 3.)

MocTaBeTe cromaratenHara pbkoxsaTka B
CBLOTBETHWUS KPBIbI OTBOP Ha ropHaTa Tpbba 3a
3acmykBaHe. (Puaypa 4.)

MpokapatiTe GonTa npes 0T80pa, 3a Aa

NPeMMHE Npes fiBeTe CTPaHy Ha AoMbIHUTENHaTa
pbKOXBaTKa M 3aTerHeTe NMBLTHO C KONYETO Ha
pbkoxeartkara. (Pueypa 5.)

3a f1a perynupare HaknoHa Ha criomaratenHara
pbKoXBaTka, Pa3BuiiTe NEko KONYETO, NocTaBeTe
pbKoXBaTKaTa B XKenaHus brbi 1 cnef ToBa
OTHOBO 3aTerHeTe konyeto. (Pueypa 5.)
HatucHeTe eanyetata Ha BoaeLmTe konena

1 Nnb3HeTe BbB Bofjaya. 3a Aa perynupare
no3nuMsATa BoAELIUTE KOMena, HaTUCHETE Neko
€3M4ETO Ha KONenoTo U NpemecTeTe Ha XenaHara
BUCOUNHA, [10KATO CE 3aKIIOYN B CbOTBETHUTE
oteop. (®ueypa 6.)

HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoGoxgaBaHe Ha
Knanata, 3a ia oTBOpuTe knanata. (Queypa 7.)
BappwxTe knanata oTBOpeHa.

MocTaBeTe €3M4ETO OT ropHUA Kpar Ha TpbbaTta
3a 3aCMyKBaHe B KNMHa B OCHOBATa Ha NpoayKTa.
HatucHete Tpbbara 3a 3acMykBaHe, [okaTo
uyete LpakBaHe oT GyToHa 3a 0cBOBOXaBaHe
Ha knanarta. (Puaypa 8.)

MocTaBeTe oTBOpa Ha TopbuykaTta 3a cbbupaHe
B OTBOpa 3a U3/yXBaHe, [IOKATO YyeTe LpaksaHe
Ha 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Tpbbata.
Hakpas 3akauete Kykata Ha Top6uukata 3a
cbbMpaHe B 0TBOPa B [l0NHaTa YacT Ha Tpbbata
3a 3acmykBaHe. (Puaypa 9.)
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.
L BENEXKA

3a fja ceanuTe TpbbaTa 3a 3acMykBaHe 1
Top6uuKaTa 3a cbGupaHe, N3BbPLIETE FOPHUTE
CTBMKM B 0BpaTeH peq.

.
L BENEXKA

HeobxoauMo e Aa npoyeTeTe BHAMATENHO U Aa
pasbupare pasaena ¢ ykasaHusi 3a 6e30nacHocT
M MHCTPYKLMWTE 3a MOHTaX, Npeav fia criobute
npoaykTa.

7 PAEOTA

N NPEAYNPEXAEHVE

Mpeav fa 3anouHeTe pabota, npoBepeTe ganu
TpbBara 3a u3ayxsaHe e NocTaBeHa NpaBuHo.

71 MOHTUPANTE AKYMYNATOPHUTE
BATEPUM

m Queypa 10.

NPEOYNPEXAEHVE

AKO aKyMmynaTopHaTa 6atepusi Unu 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO Ca NOBPELEHN, NOAMEHeTe
akymyraTopHaTta 6atepusi Unu 3apsiiHOTO
YCTPOWACTBO.

CnpeTe MaluMHaTa 1 U34akaiTe MOTOpLT Aa
crpe npeau fja NocTaBuTe UNn ceanuTe
akymynaTtopHata 6arepusi.

WznonzBaiite camo 6atepun 24 V. He
n3nonaganTe akyMynaTopHu 6atepum 3a
ABOWHO HanpexeHune 24/48 V.

Ta3u mawmHa paboTu ¢ aBe 6atepum ot no 24
V.

1. W3paBHeTe pebpata 3a noBauraHe Ha
akymynaropHara 6atepusi ¢ xnebosete B
OT/IENEHNETO Ha akymynaTopa.

2. HatucHete akymynatopHata 6atepus B otceka
Taka, 4Ye Aa ce 3aKmioum Ha MACTO.

3. Koraro uyete wipakBaHe, akymynatopHara
6GaTepusi e MOHTUpaHa.

4. WsBbpLueTe CbLUOTO AeiicTBIE C BTOpaTa
akymynaTopHa 6atepusi.

Bawara HoBa MawimnHa 2x24 V pa6otu
OnTUMarnHo, koraTo U ABeTe Gatepum ca
3apeaeHu Ha 100%. Ako Bcaka GaTtepus e ¢
Pa3NMYHO CLCTOsIHUE Ha 3apexaaHe, BpeMeTo
Ha pa6oTa Ha MaluMHaTa 3aBUCK OT No-

cna6o Ta 6atepus (H eaHata
Garepus e 3apeaeHa go 100%, a agpyrara e
3apeneHa no 50%, yCTPOMCTBOTO e pabotn
camo fokarto 6atepusTa Ha 50% ce naTtowm).

72 CMSAHA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

Quaypa 10.
1. HatucHete n 3agpwxTe GyToHa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha akymynaTtopHuTe 6atepum.

2. CHewmerte akymynaTtopHata 6atepus ot
MatumHaTa.

73 CTAPTUPAHE HA MALLUHATA

Queypa 11.
1. [OpbnHeTe cnycbka 3a Aa cTapTupaTe mMaluvHata.
2. HaTucHeTe nnaBHo CrycbKa, 3a Aa NoBULIMTE

CKOpOCTTA.

3. Ocsobopgerte cnycbka 3a HamanseaHe Ha
CcKOpOCTTa.

7.4 CMUPAHE HA MALLUHATA

Queypa 11.

1. TlycHeTe HambIHO CNYCbKa, 3@ Aa cnpeTe
MalluHaTa.

75 BYTOH 3A 3ACMYKBAHE

Queypa 11.

1. B pexum Ha 3acMyKBaHe HaTuCHeTe To3n ByToH
3a MaKcUMarnHa CMyKaTesiHa MOLLHOCT U IECHO
cbbupaHe Ha NUCTa, KNOHKWA 1 APYrv OTNagbLy.
MertarnHuTe ocTpueTa 3a MynuMpaHe Hapsssat
BCUYKO CbBPaHO Npeau Aa Bnese B Topbata ¢
Len MakcumaneH KanauuTet Ha cbbupaHe.

2. Cnep kaTo NpUKIioYMTe CbC CbbUpaHeTo,
HaTUCHeTe OTHOBO GyTOHa 3a 3acMykeaHe, 3a Aa
M3KIIIOYUTE MaLLMHATE.

BmecTo 6GyToHa 3a 3acMykBaHe MOXeTe Aa
u3nonagare CrycbKka, 3a ia KOHTponMpare
CMyKaTenHata MOLWLHOCT U Aa paGOTVITe no-Awnro B
PEeXUM Ha 3aCMyKBaHe.

7.6 JIOCT 3A KOHTPON HA CKOPOCTTA
Queypa 11.
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1. W3pgbpnaiiTe nocta 3a KOHTPOS Ha CKOPOCTTa
0 Mocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa
noBULLIMTE cKopocTTa. Taka MoxXeTe Aa 3ajaaeTe
CKOPOCT Ha u3ayxaaHe Ges Aa AbpXuTe crycbka.
2. W3byTaiiTe nocta 3a ynpasneHne Ha ckopocTta
0 nocoka, oGpaTtHa Ha YaCoBHUKOBATa CTPerka,
3a fja HamManuTe NNaBHoO CKOPOCTTa.

AKO HamanuTe ckopocTTa AoKpaii, MalLMHaTa e
cnpe v e TpsiGBa OTHOBO fia 51 CTapTUpare.

7.7 CBHbBETU 3A PABOTA

YBepeTe ce, Ye MalumHaTa e B 406p0 CbCTOsAHME.

YBepeTe ce, Ye TpbLOWUTE U 3aLUUTHUTE NaHenu ca
nocTaBeHn.

He Haco4BaiiTe MalmMHaTa KbM HYOBEK Unn
cBOGO/HM MaTepuanu, Npeav fia craptupare
YCTPOWCTBOTO.

VanonasaiiTe cpeficTBa 3a 3aluTa Ha ylwmTe, 3a Aa
HamanuTe pucka ot 3aryba Ha cryx nopaau HuBOTO
Ha wyma.

CnasgaiiTe BCUYKI NPUMOKUMI 3aKOHM, perynaumm,
CTaHAapTi 1 pasnopeadu.

7.8 YNOTPEBA KATO NrPAOUHCKA
MPAXOCMYKAYKA
Quaypa 12.

1. [OpbXTe mMalmHata cTabumnHo.

2. [pbxXTe MalumHaTa Taka, Ye Tpbbara 3a
3acMykBaHe 71a € NIeko HaKMoHeHa 1 Ha 2 - 4 cm
Haj TepeHa.

3. PerynupaiiTe konenara Ha Tpbbata Jo xenaHara
paboTHa BUCOUMHA 3@ MaKCMMasHo yao6eTeo.

4. W3BbpluBaiiTe ABWKEHNS B NONYKPBT, 3a Aa
cubepeTe HexenaHuTe mMatepuani.

YBepeTe ce, HYe CTe MOHTMpany Topbata 1 cTe
3aTBOPUNK LMNA M.

M3nonsgaiiTe pembka 3a pamo.

7.9 YMNOTPEBA 3A U3YXBAHE
Queypa 13.

1. [OpbXxTe mMalmHata cTabumHo.

2 Pa6oteTe oT eqHaTa cTpaHa Ao Apyrata.
3. MMpuaswkeaiiTe MaluHaTta Hanpes 6aBHoO.
4

DNpwxTe cubpaHnTe HeXenaHn mMatepuant npea
cebe cu.
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3a no-pobpa npousBoanTeNHOCT Npeav cbbupaHeTo
OTCTpaHeTe HeXenaH1Te Matepuani ¢ MeTna n
rpe6no.

.
L BENEXKA

M3nonsBaiite HUCKa CKOPOCT 3a U3[yXBaHe Ha Cyxu
mMaTtepuani 1 BUCOKa CKOPOCT 3a NO-TEXKM, KaTo
ronemu HexenaHu matepuani unm Yakb.

NOOAPBXKA

A BHUMAHVE

He ponyckaiiTe nnacTmacoBuTe YacTi aa Bnu3at B
KOHTAaKT CbC CrMpayYHa TeYHOCT, BeHaunH, maTepuani
Ha HedbTeHa ocHoBa. Xumukanute morat aa
npeav3BuKaT noBpesa Ha nnactmacara u ja
HanpaBsiT nnacTmMacara Hevsrnonssaema.

A BHUMAHVE

He u3nonasaiite CUnHu pa3TBOpUTENN UnNn
npenaparti 3a NOYMCTBaHe Mo NNacTMacoBuUs KOpryc
WK KOMMOHEHTUTE.

A NPEAYNPEXAEHVE

OtcTpaHeTe akymynatopHara Garepus oT MalumHaTa
npeav U3BbPLIBaHE Ha NPOdUNakTIKa.

8.1 MOYUCTBAHE HA MALLMHATA

A NPEAYNPEXOEHVE

MawumHarta TpsiGea aa e cyxa. BnaxHocTta Moxe aa
NPeam3BNKa onacHoCT OT EMEKTPUYECKM LLIOK.

« lMouncTBaitTe HeXenaHnTe matepuanu ot
BEHTUNALMOHHNS OTBOP C NPaxocMyKauka.

* He npbckaitte u He noTansanTe BEHTUNAUMOHHUS
OTBOP B pa3TBOPUTENN.

« [ouncTBaiTe Kopnyca 1 NnacTmacosuTe
KOMMOHEHTY C BaXHa 1 Meka Kbpna.

+ BabpaHeHo e nammnBaHe

8.2 MOYUCTBAHE HA TOPEUYKATA 3A

CbBUPAHE
+ HoceTe 3alumTHN 04MNa 1 NpaxoBa Macka.
» Ako e HeobxoanMo, noyncTeaiiTe Topbara eanH NbT
TOANLLIHO UMM NMO-4ECTO.
1. W3Bapete Top6uukarta.

2. O6bpHeTe TopbuykaTa c BbTpeluHaTa 4yact
HaBBH.



OxayeTte TopbuukaTa 1 A1 noumcreTe.

4. TpocTtpeTe Topbuykata Aa N3cbxHe.

O6bpHeTe TopbuykaTta ¢ BbTpeLuHaTa Yyact
HaBbLTPE U MOHTUPANTE OTHOBO.

8.3 MOYUCTBAHE HA BITOKUPAHA TPBBA /

PABOTHO KONENO

M3yakaiiTe, AokaTo MaluvMHaTa Crpe HambIHO.

2. Csanete 6atepunte OT MaluuHaTa.

Ceanerte Tpbbara 3a nagyxsaHe unu Tpbbute 3a
3acmykeaHe 1 TopGuukara.

4. OrctpaHeTe MaTepnana, KOWTo 3anylsa Tpbbara

unu potopa.
YBepeTe ce, Ye POTOPLT He € NOBPe/IeH.

6. 3aBbpTeTe POTOpa Ha PbKa, 3a 1a CE yBEpUTE, Ye

He e Briokuparn.

7. TMoctaseTe OTHOBO TpbbaTa 3a U3yxeaHe Unn

TpbbUTe 3a 3acMmykBaHe v Topbara.

A PENYMPEXIEHVE

UsbsareaiiTe Aa 3acMykBaTe ronemn npeameTu,
KOWTO MOraT Aa NnoBpeasT poTopa.

9 TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

A PENYNPEXIEHVE

CHewmeTe akymynatopHata 6atepusi OT MalnHara
npeav TPaHCNoPTUPaHe 1 CbXpaHeHMe.

9.1 NPEMECTETE MALLUUHATA

[pbXKTe MalwmHaTa camo ¢ nomouyTa Ha
pbKOXBaTkaTta.

9.2 CBbXPAHEHUE HA MALLUMHATA

MouucTeaiite MalwmHaTa Nnpean CbxpaHeHne.

YBepeTe ce, Yye ABuratensT He e ropell, korato
npubupare malmHaTa.

YBepeTe ce, Ye Mo MalMHaTa HaMa pasxnabenu

UNW noBpeaeHm Yactu. Ako e Heobxoaumo,

U3BBPLLUETE TE3N CTHNKN/MHCTPYKUMM:

« [lMoameHeTe noBpeaeHUTe AeTannm.

« 3arterHerte GonTosete.

+ OBbpHETe Ce KbM fnLie B 0A06peH cepBu3eH
LEHTBP.

CbXpaHsiBaiiTe MalLMHaTa Ha CyXO MSCTO.

YBepeTe ce, Ye Aelata HAMaT 0CTbN A0
malumHara.

10 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

NPOBNEM | BEPOSITHA PELUEHVE
MPUYMHA
Tpbbarta e cbe Mouncrete
3anyLBaHms. Tpbbata.
PotopbT e
Mouncrete potopa.
6rokupaH.
Top6uukata e W3npas+ete
MbHa. TopGuuKata.
Topbuukarta e Mouncrete
3ambpceHa. TopGuuKata.
MawwuHara
He nanyxsa | Topbudkara e CmeHete
W He nospezeHa. TopGuukata.
3acmykea.
Top6uukata e 3atBopeTe
paskonyaHa. Top6uykara.
Batepuata He e | MocTasete n
nocraseHa ukcupatiite
crabunHo. npaBuHoO
BatepusTa.
KanauutetsT Ha | 3apepete
6Gatepusita e akymynaTopHata
HUCBK. Batepus.
Tpbbata He e MocTaBeTte n
WHCTanupaHa ukevpariite
npaBuIHo. npasuiHo Tpwbara.
Yeepere ce, ye
Knanara He e A
cTe chukcupanm
bukcupaHa. anata
MawuHata n i
e Batepuata He e | MocTasete n
CTapTPa. | nocrasena ukcuparite
crabunHo. npaBuHoO
6atepusiTa.
KanauutetsT Ha | 3apepete
6Gatepusita e akymynaTopHata
HUCBK. Batepus.
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1" TEXHUYECKW OAHHU
Motop 48V TMocTosiHEH TOK
BbagyleH aebut 14.72 m*min
CKopocT Ha Bb3ayxa 386 km/h
BmectumocT Ha Topbata 45L
OTHolLEeHne Ha Myn4yupaHe 12:1
M3mepeHo HUBO Ha 3BYKOBO Lpa= 93 dB(A),
HansiraHe Kpa= 3 dB(A)

[apaHTUpaHO HWBO Ha cuna Ha
3ByKa

Lwag= 104 dB(A)

<25m/s?,K=15
m/s?

Bubpauus

Mopen Ha akymynaropHaTa
Barepus

G24B2, G24B4 n
Apyrv BAG cepun

Mogen Ha 3apsiaHOTO G24C, G24uc2,

YCTPOWCTBO G24X2uC2,
G24X2UC4 v ppyru
CAG cepwn
12 FAPAHLUMA

(MbAHUTE rapaHLMOHHM YCIOBMS U CPOKOBE MOXETE
Aa HamepuTe Ha yebcaiita Greenworks)

lapaHuusita Ha Greenworks e 3 roguHu 3a

npoAyKTa u 2 roguHu 3a G6atepunte (notpebutenckal
fomaluHa ynotpe6a) ot AataTa Ha 3akynysaHe.
lapaHuuaTa NoKpMBa NPOM3BOACTBEHN AedeKTu.
[ecbekTeH NpoayKT no rapaHuusTa Moxe Aa 6bae
WNK NonpaseH, Unu NoaMeHeH. AKo MalumHaTa e
M3NonasaHa HenpaBumHO UMK MO HauMH, Pa3NuyeH oT
OnncaHNs B PbKOBOACTBOTO 3a yNoTpeba, rapaHumsTa
Moxe Aa Gbaie aHynupaHa. lapaHumsTa He nokpusa
HOPMarHO M3HOCBaHE ¥ M3HOCBAHE Ha YacTH, KOUTO
Ce cuuTaT 3a koHcymaTus. OpuriHanHaTa rapaHums
Ha NPON3BOAVTENS HE CE BNSIE OT AOMBAHUTENHN
rapaHLym, KoUTo ce npeanarar oT ANCTpuByTopa nnn
TbproeeLa Ha ApeBHo.

3a [1a ce Bb3MNOMN3BaTe OT rapaHLVsTa, AeheKTHUAT
npoaykT Tpsi6ea a GbAe BbPHAT Ha MSICTOTO, OT KOETO
€ 3aKyneH, 3aeJHO C [10Ka3aTescTBO 3a Nokynkata
(kacoBa 6enexka).

13 LEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme 1 agpec Ha npouasoauTens:

Uwme:

Appec:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
lepmanuns

183

Wme 1 agpec Ha ynbHOMOLLEHOTO N1ua 3a
CbCTaBsiHe TexHUYeckust aiin:

Uwme:

Appec:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

C HaCTOALIOTO eknapupame, Ye NpoayKTLT

Kareropusi: Bwaayxoayeka /
npaxocmykayka
Mopgen: BL48L01-01/

BL48L421-01 (BVE402)

Bux eTnketa ¢
HOMWHAHM CTOMHOCTH
Ha npoaykTa

CepueH Homep:

Bux eTuketa ¢
HOMMHATHN CTOMHOCTU
Ha npoaykTa

loguHa Ha
KOHCTpyupaHe:

* e B CbOTBETCTBME CbC CLOTBETHUTE pPa3nopeabu Ha
[vpekTusata 3a mawnHute 2006/42/EO.

* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeAduTe Ha creaHuTe
Apyr avpekTuBu Ha EO:

« 2014/30/EC
+ 2000/14/EO v 2005/88/EOQ
« 2011/65/EC 1 2015/863/EC

OcBeH ToBa [eknap1pame, Ye ca U3nonasaHm

CeaHNUTE YacTy 1 Kay3u OT XapMOHU3NUPaHN

cTaHaapTu:

+ EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, I[EC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8
MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOKEHNE
V / Oupektusa 2000/14/EO.

/13MepeHo HUBO Ha cuna Ha
3ByKa:

Lwa: 101 dB(A)

[apaHTUpaHo HMBO Ha cuna Ha  Lya g0 104 dB(A)
3syKa:

MsicTo, aarta: Weiter-
stadt, 04.04.2025

Mopanwc: Ten Yy (Ted
Qu), AvpekTop no
Ka4ecTBOTO

Ted Qu
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1 MEPIFPA®'H

1.1 MEPIFPA®'H MPOIONTOZ

AuTb TO TTpOIdV Eival évag puonTipag/aToppo@nTipag
TToU AEITOUPYED PE PTTaTapia Kail SIaBETEN NAEKTPIKO
KIvnTApa.

AeoPEUOPAOTE VA BEATILOVOUE DIAPKWG T TIPOIOVTa
Hag, Kal JIatnPoUpE To JIKAIWHA TPOTTOTI0INGNG Tou

OXeDIAOPOU KAl TNG EPPAVITNG, XWPIG TTPONYOUHEVN
e15otr0iNON.

1.2 MPOBAEMOMENH XP'HZH

To TIpOidV Xl OXEDIAOTEN yIa TNV ATTOPAKPUVON
QUAAWY, BPaUTPAETWY Kal GAAWY UAIKWV aTrd diapopeg
ETTIPAVEIEG, OTIWG, YKaOV, EI0OBWYV, HOVOTIATIWV Kal
EGWTEPIKWY XWPWV,

13 EMIZKOMHZH
Eikéva 1-13.
1 ZKaveaAn 10 Tpoxoi odnyou
2 MoxAdg Cruise 11 ZakoUAa
control GuMoyrig
3 Koupmi didtagng 12 Zohva
avappdéenong 13 Ymodoxn
4 Zwhivag 14 Koupmi
‘PUU'V”'p“ ameAeuBEpwONg
5  AKpogUaoIo i KAEIBWHATOG
OUYKEVTPWTH Bupidag
6 Kox')\iug 15 Kouprri
avTixelpa ameAeubépwong
7  Oupida pmarapiag
8 Bonéntik
XeIpoAaBr)
9  ZwMjvag
diaragng
avappognong
1.4 Z'YMBOAA XTO MPOION
ZouBoro | Egqynon

Ma va peiwdei o Kivduvog
TpAUPATIOPOU, 0 XPOTNG TIPETTEN VA
BlaBAacel To EyXEIPIDIO OBNYIWV.

Kpardre Toug TTapeuUpIoKOPEVOUG
Hakpid.

Mnv ekBéTeTe 0T BpOXN.

®dopdTe TTPOoTATIA YIa Ta PATIA KA
Ta auTId.

@A)
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ZopBoro | Egnynon

ATIOCUVOEDTE TNV PTTaTapIa TIPIV
amé TN ouVTAPNON.

2 AZOAAEIA

21 OPIZMOI AZQAAEIAZ

O1 TTPOEIBOTIOINCEIG, OI TTAPATNPATEIS KAl O1
ONUEILTEIG XPNOIMOTIOIOUVTAI YIa VA ETONHAVOUV
€I0IKG ONUAVTIKG péEPN TOU eyXEIpIdiou.

A nPOEIAOMOIHEH

YNAPXEI KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H
O©ANATOY A TON XEIPIZTH 'H
MNAPEYPIZKOMENOYZ EAN AEN THPOYNTAI Ol
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

YNAPXEI KINAYNOZ MPOKAHZHZ ZHMIAZ XTO
MPOION, AAAA YAIKA 'H THN NMAPAKEIMENH
MEPIOXH, EAN AEN AKOAOYOHOOYN Ol
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

Znueiwon: Xpnaiuorroieital yia v mapoxr
TTEPITOOTEPWY TTANPOPOPIWV TTOU Eival ATTapaiTnTeS O&
OXETIKA KAaTdoTaon.

22 FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
NPOIONTON

evikég TTPOEIBOTIOINCEIG ACTPAAEIAG TTPOIOVTWV

A POEINONOIHEH

AlaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG ACPAAEING,
Tig 0Bnyi€g, TIG ATTEIKOVITEI Kal TIg
TPOBIAYPAPES TTOU TTAPEXOVTAI E TO TTAPOV
TPOI6V. Edv dev akoAoubroeTe 6Ag Tic

00nyieg Mou avagépovral TapakaTw, UTTGpXE!
Kivduvog nAektporAnéias, pwridgs kai/fy cofapol
Tpauuariouou.

®DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG Kl 0BNYieg
yia JEAAOVTIKA ava@opd.

O 6pog «TTPoidV» OTIS TIPOEIGOTTOINOEIS AQVAPEPETAl OTO
TTPOIOV Tag Tmou AsiToupyei €ire e ouvdeon oTnv mpida
(ue kaAwdIo) eite pe pmarapies (xwpic kKaAwdio).

1) Ac@dAgia oTo XWPO Epyaaciag

a) AlaTnpeite TNV TEPIOXN £pyagiag kabapr

Kol KaAG Quriopévn. Or akardoraror xwpol 1 ol

XWPOI [IE KaKO QwTIoNG evioxUouv Tnv meavornra

ATUXNUATWV.

) Mn XpNOIUOTIOIEITE TA TIPOIOVTA OE EKPNKTIKO
BdAAov, 6TTwe o€ TTap £0QAEKTWV
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uypwV, aspiwv 1 okévng. Ta mpoidvia
dnuIoupyoUV OTTIVBAPES 01 OTToiO! ITTOPET VA
avapAé€ouv okoves 1 aTpous.

y) Ta TaId1d Kai ol TTAPEUPITKOUEVOI TTPETTEI

VO TTOPAHEVOUV HAKPIG KATA TN AsiToupyia

Tou TPoIdVTOG. H arréomaon g mpoToxns Tou
XEIPIOTA UTTOPET va TTPOKaAéoel ammAsia eAEyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaieiou.

2) HAekTpIKN ao@AaAeIa

y) ATroTpémeTe TNV aKoUoIa EVEPYOTTOINGN.
BeBaiwdeite 671 0 S1aKOTITNG BpioKeTal 0T Béon
OFF 1rpoToU ouvd£éoETE TO TIPOIOV OE TTAPOXK|
pEUHATOG KA/} CUGTOIXI CUCCWPEUTAYV,
TrPoTOU TO TIAPETE OTA XEPIO TAG ) TO
HETaQépETE. H perapopd mpoidviwy pe 1o daxTuAo
aT0 OIaKOTTTN EVEPYOTTOINGNS 1) 1 EVEPYOTTOINTN
TTPOIdVTWY oTa oroia o SIakOTTNG Bpiokeral aTn
6éon on utopei va emmIPépel atuxrpara.

5) ATTopaKpUVETE fiTroTe epyahei

a) Ta @I ToU TTPOIGVTOG TTPETEN VA TaIpIGouV
oTnv Tpifa pedparog. Mnv TpoTroTroInoEeTE
TOTE TO QIG, KATA oTrolovaNTToTE TP6TO. Mn
XPNOIPOTIOIEITE KAVEVOG EiBOUG TTPOTAPHOYEIG
TPILWV PE YEIwpéva TTpOoidvTa. Ta un
TPOTTOTTOINMEVA YIS LIE TIS QVTIOTOIXES LE QUTE TTPICES
Ba peiiaouv Tov Kivouvo nAektporrAnéiag.
B) Mnv ayyileTe YEIWHEVES ETIPAVEIEG OTTWG
owAnvwoeig, kahopiPpép, £0TiEG Koudivag Kal
wuyeia. Av yeiwbei 1o owpa oag, auéaveral o
KivBuvog nAektpomrAnéiag.
y) Mnv ekBéTeTe Ta TTPOIOVTA O€ BPOXN 1) UYPES
ouvenkeg. Edv sioxwprioel vepd oTo mpoidv Ba
auénBei o kivbuvog nAektpomrAnéiag.
5) Mnv KuKoparuxtlpl(tan 70 KaAwdi0. Mn
PNOIY joeTe TOTE TO KAAWSIO yia T

PUBHICNG 1 UNXAVIKG KAEISi TTPOTOU
EVEPYOTTOINCETE TO TTPOIOV. Eva kAeISi 1j epyaleio
TT0U éXEl LEIVEI TUVOEDEUEVO OE TTEPIOTPEPOLEVO
HEPOG TOU TTPOIOVTOS UTTOPET va TTPOKAAEDE!
TTPOCWITIKG TOQUUATIONO.
€) Mnv utrepekreiveoTe. Matdre TavTa OTABEPG
Kol S10TNPEITE TNV 1I00ppoTTia oag. ETol 6a
UTTOpEiTE va diarnpeite KAAUTEPO EAgyxo ToU
TTPOIBVTOS O€ ATTPOOUEVES KATAOTATEIS.
oT) ®opdre kKatdAAnAa pouxa. Mn gopdre
@apdid poUxa 1} KOOPAHATA. AlaTNPEITE TA
HaAAId Kal Ta poUXa 0ag HAKPIA aTrd KIVOUUEVT
egapTApara. Ta gapdid pouxa, Ta Koounuara
Ta pakpid paAAid eivar duvarév va paykwBolv ora
KIvoUpeva épn.
Q) E:poaov Ta nAtKrplxu tpvuAslu Bluﬂsmuv

<,

HETAQOPA, yia va TpaBrigeTe A va a TE
70 TPOoidv. KpatrioTe 1o kaAwdio pakpid amd
BeppoTnTa, AGdIa, AIXPNPEG AKHPES Kal KIVOUPEVA
egapripara. Ta pappuéva 1 prepdepéva kKarwdia
auéavouv Tov Kivouvo nAektpormAnéiag.

€) OTaV XPNOIYOTIOIEITE £Va TTPOIOV OE EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOIEITE £Va KAAWSIO ETTEKTACG
KaTdAAnAo yia XpAon o€ e§WTEPIKS XWPO.

H xprion piag eméktaons kaAwdiou Trou eivar
KaTaAANAN yia eEWTEPIKOUS XWPOUS LEILIVEI TOV
Kivouvo nAektpomAnéiag.

oT) Edv 8ev PTropeiTe va amropuUyETE TN Xpron
EVOG TTPOIOVTOG O TTEPIOXN HE UYpaATia,
XPNOIPOTIOINCTE TTapoxn PeUHATOG pE SidTagn
TmpooTagiag pevparog diappong (RCD). H xprion
oiaraéng RCD peiiver Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

3) MpoowTikA ac@dAsia

a) Na gioTe o€ eypriyopon, va £XETE TRV
TPOCOXN OAG OE OUTO TTOU KAVETE KOl VO
XPNOIPOTIOIEITE KOIVI AOYIKN KATA T XpARon
£VOG TTPOidVTOG. Mn XPNOIHOTIOIEITE £va TTPOIOV
é1av €ioTe KoupaopEvol fj UTTG TV eTTpeld

P OV, aAKOOA 1} @ . Mia oniyun
armpooeéiag Kard 1 SiGpKeia TG Asiroupyiag
TTPOIBVTWV UTTOPET va EMIQEPEI 0OBAPS ATOUIKG
TPQUUATIONO.
B) Xpno1poTrolgite pECA ATOUIKNAG TTPOCTATCING.
DopdrTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA YuaAid. Ta péoa
arouiki§ mpoaoraadiag, 6mwg eival n pGoka yia m
oKoOvn, Ta avrioAiobnTikG urrodnuara, To KPavogs fi n
wrorpooTacia, epéoov xpnaiuorrolouvial KatdAAnAa
6a peIhooUV TOUS ATOUIKOUS TPAUUATIOHOUS.
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1 He ] aTTOpGKPUVONG
1 avappé@nong okévng, B BeiTe TTWG gival
ouvdedepEvn Kal XPNOIHOTIOIEITAl CWOTA. H
Xprion Siaraewv ouAdoyric okévng ptropei va
EIOEI TOUS KIVEUVOUS TTOU OQEIAovTal O€ auTrVv.

n) Mnv emiTpémere n e§oikeiwon Tou KepdileTe
A6 TN CUXVA XPAON TWV TTPOIOVTWY VA Tag
KAVEI VO EPNOUXATETE KAl VO QYVOEITE TIG ApXES
ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampboexn
evépyela uTTopei va mpokaéoel ocoBapd Tpauparioud
o€ KAGopara 1ou SeUTEPOAETTTOU.

4) Xprion kai povTida TPoidvTog

a) Mn Jopigete To Tpoidv. XpnolpoToleite To
OWOTO TTPOIGV YIa TNV AVTIOTOIXN EPYOTia TOG.
To owaTo mpoidv Ba kavel T douAeIG KaAlTepa Kal
€ TTEPITOOTEPN aOPaAia oToV PUBUS yia ToV OTToio
£xel oxedlaoTel.

B) Mn XpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV GV O SIAKOTITNG
TOU BEV TO EVEPYOTIOIEI Il ATTEVEPYOTTOIEI.
Ormolod1jrore mpPoidv dev UTTOPEi va eAeyXOei e

TOV BIQKOTTTN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI va
ETTIOKEVQOTE.

Y) ATTOOUVBECTE TO QIG QTS TNV TINYN PEUUATOG
/KAl aQAIPECTE TN CUCTOIXiO UTTATAPIWY, EGAV
gival aQaIpoUPEV, ATTO TO TTPOIOV TIPIV KAVETE
oleadnoTe pubpioelg, aAAdageTe aeooudp 1y To
amrolnkeUoeTe. H Afjyn avriotoixwv mpoAnTTikwy
HETPWV LEIWVEI TOV KiVEUVO aKoUoIag EvEpyorToinong
TOU TTPOIOVTOG.

5) Otav &V XpNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIGY, VA TO
ATTOBNKEVETE PAKPIG OTTO ONUEiIA OTTOU £XOUV
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TPOTRACN Ta TAIBIG KAl PNV OPAVETE ATOHA
Trou Bev gival ESOIKEIWPEVA PE AUTO 1 PE TIG
TrapoUoeg 0dnyieg va To Xpnaiyotoifoouy. Ta
mpoidvra givar emikivouva ota xépia arépwv mou dev
EXOUV EKTTQIGEUTE.

€) ZuvTnpeite TPOIOVTA Kal agegoudp. EAéygre
YIO KaKR EUBUypAppIon 1) SECPEUTT TWV
KIVOUHEVWYV HEPWYV, Bpalon HEPWV Kal
otoladTroTe GAAN KATACTATT TTOU PTTOPEi Vo
ETTNPEGTEl TN AgIToUpYid TOU TTPOIGVTOG. Z€
TEPITTTWON PBOPAG/BAGRNG, PPOVTIOTE yia THV
£mMBI6PBWAT TOU TTPOIGVTOG TIPIV ATTO TN XProN.
IMoAAG aruxnuara mpokaAoUvrar amré mpoidvra og
Kakn ouviripnon.

OT) AlaTNPEITE TA KOTITIKG £0PTAHATA aIXpUnpd
Kol KaBapd. Ta owaoTd ouvinpnuéva KOmTIKG
eéaprrpara, pe aixunpEéS axkués, ivar Aiyorepo
moavé va maBouv eUTTAOKN, EVW gival EUKOAGTEPT
OT0 XEIPIOUO.

C) Xpno1yoTrolgiTe To TPOIoV, Ta e§apTHATA,

TA TPUTTAVIA KTA. CULQWVA HE TIG TTAPOUCTEG
odnyieg, Aappdvovrag utTroyn TiIg CUVORKES
£pyaoiag, OTTwWG Kal TNV TTPOg EKTEAEON

epyaoia. H xprian evég mpoidvrog yia Asiroupyies
OIQPOPETIKES ATTO EKEIVES YIa TIS OTTOIES TTPOOpICETAl
Ba umropouoe va odnyroel o€ EMKIVOUVES
KaTAOTATEIS.

n) AlaTnpeite TIg XEIPOAABES KAl TIG EMIQPAVEIEG
TACINATOG OTEYVEG, KaBapég Kal amaAAaypéveg
amwé Aadi ki ypdoo. O yAioTepés AaBég kai

Ol ETTIPAVEIES TIACIUATOS GEV ETTITPETOUV AOPaAr
XEIPIOWO Kal EAEyX0 TOU EpyaAgiou o€ ampoouEves
KATAOTAOEIS.

5) Xprion ka1 @povTida TG PTrartapiog epyaAeiou

a) ETavagoprtilete pévo pe Tov goptioTh
Trou TTPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH.
O @oprioTig mou eival kardAAnAog yia karmroio
OUYKEKPILEVO TUTTO OUOTOIXIAS GUTOWPEUTWY UTTOPET
va TTPOKAAEéTE! TTUpKQYIQ, GV XPNOILOTTOINGET e
Kdrrolov GAAO TUTTO OUOTOIXIaS CUTOWPEUTUV.
B) XpnoipoTtrolgite Ta TPOIGVTA POVO HE TIG
QAVTIOTOIXEG CUTTOIXiEG PTTaTaPIWY. H Yprion
orolagdnrore GAAng ouaTolxiag pmarapiwyv UTropei
va TPOKaAéoel kivduvo TpauuariopoU Kai TTUPKAyIds.
y) OTav o1 CUCTOIXiEG CUTOWPEUTWYV dEV
XPNoip OvTal, va TIG QUAG TE HAKPIG
atré HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG OUVBETAPEG,
vopiopaTa, KA&1SId, Kap@id, Bideg i GAAa
MIKPG METAAAIKG QVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVOEXETON
va dnpioupyfoouv oUvSeon HETASU TwV

() TWV. To BPaxUKUKAWUQ TwV aKPOSEKTWV
NG ouarolxiag umrarapiiv PETasu Toug eVOEXETal va
TTPOKaAETel éykaupua 1 TTUpKayid.
O) Ze OUVBNKEG KATAXPNONG, EVOEXETAL
va €KTOZEUTOUV UYpd aTrd Tn ouaTolxia
OUOCWPEUTWV. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH HE
Ta UYPd TNG CUCTOIXiIAG CUCCWPEUTWYV. ZE
TMEPITITWON AKOUOI0G ETTAPNG, EETTAUVETE UE
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vepo. Edv To uypo £pBel Og ETTAQN PE TA PATIA,
aKOAoOUBNOTE TIG TTAPATIAVW 0BNYiEg Kal INTAOTE
19TPIKN PPOVTIda. Ta Uypd 1ToU EKTIVAToOVTal
amé T oUCTOIXia CUTOWPEUTWY EVOEXETaI vVa
TTpoKaAéoouv epebIoud 1 eykauuara.
€) Mn XxpnoipoTrolsite pia cucTolxia
CUCCWPEUTWYV 1 £Va TTPOIOV Trou £XEl
gnuigg A éxel Tpotrotroindei. Or pBapuéves i
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXIES CUCTWPEUTWY UTTOPOUV
va 1Tapoucidoouv ampOBAETTTN CUNTTEPIPOPA
e amoréAsopa Trupkayid, ékpnén N kivouvo
TpQuUuariouoU.
oT) Mnv eKBETETE HIO CUCTOIXiO CUCTWPEUTWV
N éva TPoidv o€ WTIG 1) UTTEPBOAIKA
Bepuokpaocia. H ékBean oe gwrid 1 Bspuokpaoia
avw Twv 130 °C uropei va mpokaAéoer ékpnén.
C) Tnpeite 6AEg TIG OBNYieg POPTIONG KAl N
QOPTIJETE TN CUCTOIXiO CUTCWPEUTWV I} TO
TPOIOV EKTOG Tou £UpOUG BEPHOKPATING TTOU
opileTan oTIg 0BnYieg. AkardAAnAn @oprion ry
0€ BepPUOKPAOIES EKTOS TOU KaBOPIOLEVOU EUPOUS
HTTOpOUV va mpoKaAégouv JnuiG oTnv urmarapia Kai
auénan Tou KIvGUVou TTUpKayIds.
6) ZépPig
a) AuTO TO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICKEVATETAI OTTO
KOTAPTIOUEVO TIPOCWTITIKG ETMITKEUWYV Kal HOVO
HE auBevTIKA avTaAAaKTIKG. Me aurév Tov 10610
diaopali¢erai 611 To TPOIOV Ba TTapapeivel aoParés
yia xpron.
B) MV £MIOKEUGTETE KATECTPAPPEVEG PTTATAPIEG.
H ouvrripnon ouaToIxItv CUCCWPEUTWY TTPETTEN
va Sie€dyeral pévo arré Tov KATaoKEUaaTr i
£80UTI000TNIEVOUS TIAPOXEIS TEPPIS.
23 MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
OYIHTHPA/AMOPPO®HTHPA KHMNOY

MNposidotroinosig ao@dAsiag puanTipal
amoppoPnTHPA KTTOU

a) Mn XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV OE KOKEG
KOIPIKEG OUVBNKEG, 1IBiwg OTav UTTApXEl KivEuvog
KEpAUVWV. ETor peiiveral o kivduvog va XTurnBeite
arré Kepauvo.

B) Na eAéyxeTe guxvd Tov GUAAEKTN pUTTWV Yia
@Bopég 1 Inpiég. Evag @Bapuévog CUAAEKTNG 1 ME
{nuIEg pTTopsi va emiQEpel auénan Tou KivoUvou
aropikoU Tpauuariopou.

y) @opdTe TPOOTATEUTIKG YUaAId KAl TTpOoTAC
NG akong. O EMapKri¢ mPoOTaTEUTIKOS EE0TTAIONOS
EIVEI TOV KIVOUVO aTOMIKOU TPAUUATIONOU.

5) Katd To X€IpIopé Tou TrpoidvTog, va

QOPATE TTAVTA avTIOAITONTIKG KAl TTPOCTATEUTIKA
utrodnparta. Mnv XeipifeaTe To TPOI6V 6TaV EioTE
EutréAnTol 1§ popdre cavdaAia. ETol peiiveral o
KivBuvog Tpauuariopou ora média.

€) Mn @opdte @apdid pouxa I £idn 6TTwG
HavTiAla/KaoKOA, kopBovia, aAuaideg, ypaBdTeg
K.ATT., TO OTTOi0t UTTOPOUV Va TACTOUV HETO
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OTIG £10650UGg aépa. AEVETE oW A KAAOTITETE
Ta paKpId paAAid woTe va e§ac@alileTe 6T
ev Ba TpafnyTolv péca oTIg £10650UG aépa.
Eav karrolo ammé aurd ra €idn tpaBnxrei péoa
aTIS £10650US aépa, uTTopei va auénbei o kivouvog
arouikoU Tpauuaropou.

0T) O1 TTAPEUPICKOPEVOI TTPETTEI VA TTAPAE
HaKPIG KATA TN A£IToUpYyia Tou TTPoi6vToG.
YmoAeiupara wou merdyovrair propolv va
EMIPEPOUV aUENTN TOU KIVOUVOU QTOMIKOU
TpQUUATIONOU.

C) Mn xpnoipotroisite T Asitoupyia
amoppoPnong edv dev £xel ToroBeTnBei oTN
owoTh B0£0n 0 CUAAEKTNG UTTOAEIMPATWV.
YroAgiupara mou merdyovral uIropouv va auénoouv
TOV KivdUVO aTopiKoU Tpauuariouou.

n) MoTé pnv oTPEPETE TO AKPOPUTIO PUONTHPA
TPOG avBPWITOUG I} KATOIKISIA 1] TTPOG
Tapdbupa. Na gioTe 1I31QITEPA TTPOTEKTIKOI

KOTG TO @UONHA UTTOAEIPATWY KOVTA OE

OTEPEG AVTIKEINEVA OTTWG BEVTPA, AUTOKIVNTA
KOl TOiXOUG KaBWG £T01 PTTOPET VO TTPOKUWEL
£E00TPOKIONOG TWV UTTOAEINPATWV. AVTIKEiEVa
TTOU TTETAYyoVTal ITTOPOUV va TTPOKaAéoouv {nuid
o1V 1810KTNoia Kar aiénan Tou KivGUvou aTouIKwY
TPQUUATIOUWV.

6) Mn XpnoIpPOTIOIEiTE TO TTPOIGV Yia
ATTOPPOPNTN AVTIKEIPEVWY TTOU Kaive 1 Byddouv
KATIVO 6TTWG TOIYapa, OTipTa 1] KAUTEG OTAXTEG.
Autég o1 TTnyéS avapAeéng pmopolv va auéoouv
TOV KiVEUVO TTUPKQAYIGS.

1) Mnv aroppo@dre vepd 1 GAAa uypd f pnv
BuBileTe 0TTOI08TTOTE TUARA TOU TTPOIOVTOG OF
uypa. Eav eioxwproel vepd ato mpoiov Ba auénbei o
kivouvog nAektpomAnéiag.

10) MnVv atroppo@dre TETPEG, XaAiKIa, HETAAAC

N omaouéva yuaAid. Mmopei va mpokAn6ei nuic
oy repwrn Kai va auénbei o kivouvog aropikou
TpQUUATIONOU.

1B) Mnv ayyileTe TOV aQVEHIOTAPA EVK BPIOKETAI
o€ Kivnon. ATTEVEPYOTIOIEITE TO TTPOIGV Kal
TEPIPEVETE PEXPI VO OTAPATIOEI O AVERIOTHPAG
mpIv HOKPUVETE 1) EApTNHI
TApEXEl TPOOPACT OTOV AVEMIOTHPA. ETO!
HEIDVETAI O KIVOUVOS TPQUUATIOUOU QTTd KIVOULEVT
Lépn.

1Y) OTav agaipeite prAokapiopéva UAIKG i
KAVETE GUVTIIPNCT OTO TTPOI6V BERIVESTE

0T N 10X0G gival atrevepyoTroinpévn. Mn
avapeVOUEVN EKKIVNON TOU TTPOIGVTOS KaTd TV
aQaipeon Twv UTTAOKAPIOUEVWY UAIKWY i TNV
ouvTpnon uTopei va empépel cofapd arouikd
TPQUUATIOUO.

ouv
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3 MPOTEINOMENO E'YPOZ
OEPMOKPAZIAZ NMEPIBAAAONTOZ
Eidog a@zppoKpaai
0°'C-45C
EUpog Beppokpaciag amobrikeuong )
TIPOIGVTOG (32°F -
113°F)
0°'C-45C
EUpog Beppokpaciag Aeitoupyiag Tou :
TpoidVTOG (32°F -
113°F)
4°C-40C
EUpog Beppokpaciag @opTiong 5
pTaTapiag (39°F -
104°F)
4'C-40C
EUpog Bepuokpaaiag Aeiroupyiag :
@opTIOTH (39°F -
104°F)
0°'C-45C
EUpog Bepuokpaaiag amobrikeuong :
pTaTapiag (32°F -
13°F)
0°C-45C
EUpog Bepuokpaaiag amopopTiong .
uTatapiag (32°F -
113°F)

4 EMNEAA KINA'YNOY

O1 TrapakdTw TPOEISOTIOINTIKEG AEEEIG Kal EVVOIEG
TIpoopidovTal yia TNV eTTEEAYNON TWV ETIITESWY
KIVOUVOU TTOU OXETI{OVTaI PE QUTO TO TTPOIGV.
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ZYMBO

AO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YmodnAdver pia
€TTIKelEVN €TTIKIVEUVN
KATAOTOON, N OTToia

£@v Oev aTTopeuxBei Ba
EMIPEPEI BAvaTo A coBapd
TPOAUHATIONO.

MNPOEIAOMNO
IHZH

YTodnAwVel pia duvnTiKG
€TTIKIVOUVN KatdoTaon,

n otoia v dev
aTmoQeuxBei puTTopEi va
EMQEPEI BAvaTo 1) ooRapd
TPAUPATIOPO.

MPOZOXH

YToSnAwVel pia duvnTiKE
€TIKiVOUVN KatdoTaon, n
oTroia GV dev aTTOPEUYOEi
HTTOPE Va ETTIPEPE! PIKPO
A HETPIO TPAUNATIONO.

6 ErKATAZTAZH

6.1 ZYNAPMOAOIHZIH QF ®OYZHTHPAZ

Eikéva 2.

1. Z0peTe TOo CWAAVa TOU YUONTHPA TTPOG Ta
ePTIPOG, HEXPI N UTTOBOXT ao@aliong (12) oTov
owArva Tou guonTApa va oTepewBei oTn Béon
NG, TTaVW aTTé TO KOUUTTI aTTEAEUBEPWONG TOU
owArva (13), oTo TePiBANUa Tou puonTApa.

2. ZUOpeTe T0 aKPOPUOIO GUYKEVTPWONG TTavVW atréd
TO QVOIKTO GKPO TOU OWARvVa Tou QuUONTHPA, HEXPI
n yAwtTida va aogalioel aTn BEon Tng, Tavw amo
TNV EYKOTTA 0TNV KATW TTAEUPd TOU CWARVA.

MTTOpEiTE VO XPNOIUOTIOICETE TO AKPOPUCIO
OUYKEVTPWONG YIa VO QUEAOETE TN por aépa o€
0TEVOUG XWPOUG: TTaPTEPIA, KATW aTTo BEPAVTEG
KATT.

MPOZOXH

(Xwpig oupBoro
€150TT0INONG AOPAAEING)
YTrodnAwvel pia
KatéoTaon n otoia
MTTOPE va ETTIQPEPE! {NHIG
oTnv IdlokTnaia.

5

ANAK'YKAQZH

hi¢

Mrarapieg
N

I6viwv AiBiou

ZexwpioTh ouMoyn. Aev TIPETTEN va
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV padi pE Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpéter va
QVTIKATAOTATETE TO TTPOIOV ) EGV
Bev oag eival TTAéov XprioIpo, Pnv

TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aroppippara.

Xapn otnv gexwpioTh cuhoyn
XPNOIUOTIOINUEVWY TTPOIGVTWY Kl
OUOKEUaOIWV Yivetal SuvaTi n
avakUKAWGoN UNIKWY Kal €K VEOU Xpron
Toug. H Xpron Twv avakukAWHEVWY
UNIKWV BonBdel oTnv TTapepTT6dIon
TIEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TI ATTAITATEIG Vi TIPWTEG UAEG.

ZT0 TEAOG TNG BIdipKeIag {wiG TwY
TIPOIOVTWY, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIES
HE QINKO TTPOG TO TTEPIBEAAOV TPOTTO.
H pmratapia epiéxel UNKE Ta oTroia
eival eTKivduva yia e06¢ Kal T0
TrepIBAAAOV. MPETTEN VO ATTOPOKPUVETE
KQl QTTOPPITITETE QUTA T UAIKG
EEXWPIOTA O€ anpeia EIBIKA yio
uTrarapieg AIBiou - 1IGVTWV.
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6.2 ZYNAPMOAOIHZH QX AIATAZH

ANAPPOOHZHZ

A POEIAOMOTHEH

BeBaiwBeite 611 £xel atrevEPYOTTOINBET TO UNYAVNUA
Kal OTI £X€I OTAPATACEI N PTEPWTH TIPIV OUVOETETE 1}
AQAIPETETE TOUG CWAIVEG.

Eikéva 3-9.

1. Z0peTe TOUG ETTAVW Kal KATW CWARVES diaTagng
avappoéenong Hadi PEXP! va ao@ahioel To
pavraro. (Eikéva 3.)

2. MpooaptioTe TNV BonBNTIKA XeIPoAaBr oTnv
avTioToIXN OTPOYYUAR OTTF TOU ETTAVW CWARVa
Siaragng avappoéenong. (Eikéva 4.)

3. Eioaydyete To yTIOUASGVI Héoa aTd Tnv oTTr €101
WOTE Vo TTEPATEI PETa Kal atrd TIG SU0 TTAEUPEG
NG BonéNTIKAG XEIPOAABIG Kal ag@aAioTe e TO
KoupTr BonenTiKAg XelpoAaBng. (Eikéva 5.)

4. T va pubpioeTe TN ywvia TG BondnTIKAG
XEIPOAABAG AQOKAPETE TO KOUUTTI KAl OQPIETE PE
ao@aAeia HOAIG ETTITEUXOET N TOUPNTA Ywvia.
(Eikéva 5.)

5. MéoTe TIg yAwTideg aTOUG TPOXOUG 0BNYOoU Kal
TOTTOBETAOTE KATA PAKOG TG pdyag odnyou.
MNa va pubpioeTe T B€0N TWV TPOXWV 0dnyoU
AAOKAPETE TIPOOEKTIKG TN YAWTIda 0TOV TPOXO
0dnyoU Kal ETTavVaTOTIOBETAOTE OTO ETMOUUNTO
UYog PEXPI VO ao@aAicEl OTIG OTTEG TOTTOBETNONG.
(Eikéva 6.)

6. TéoTe TO KOUNTTi AoPAAIoNG KAEIBWHATOG ££650U
yia va aTreUTTAEGETE TN Bupida. (Eikéva 7.)

7. KpatoTe T Bupida avoikTh.
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ElcayayeTe T0 HAVTAAO OTO ETTAVW PEPOG TOU
owArva diatagng avappd@nong péoa oTn oPprAva
oTn Baon Tou TPoi6vTog. KAEioTe Kal ao@aAioTe
T0 TEPIBANpA cwArva diatagng avappdenong
UEXPI va aKOUOETE €va KAIK OTTO TO KOUMTTI
ameAeuBépwang Tng kAeidapidg Bupidag. (Eikéva
8)

©

MpooaptioTe TNV €i00d0 TNG oakoUAag UAOYRAG
oTnV €000 PUONTAPA PEXPI VO OKOUOETE £va KAIK
atrd T0 KOUPTTi aTreAeuBépwong owArva. TéAog
avapTioTe Tov yavi{o aakoUAag cUANoyrg aTnv
OTT TOTTOBETNONG OTOV KATW CWARva dIdTagng
avappoéenong. (Eikéva 9.)

.
L SHMEIQSH

lMa va aTTopakpUveTe Tov owAiva didTtagng
avappoenong kai T oakouAa cuAAoyrig
aKOAOUBHOTE Ta BApATA PE TNV AVTIOTPOPN OEIPd
ATTO TNV AVWTEPW TTEPIYPAPOUEVN.

.
L FHMEIQSH

AIaBAoTE TTPOCEKTIKG KAl KATAVONOTE TO KEQAAQIO
yia TNV ac@aAeia kai Tig 0dnyieg Aeimoupyiag TTpotoU
BéoeTe o€ AsiToupyia To TTIPOIdV.

7 AEITOYPIIA

A POEINONOTHEH

BeBaiwBeiTe 6TI 0 owArvag puonTipa gival ot Béon
TOu TIPIV va BECETE TO PNXAvnua o€ Aerroupyia.

71 TOMOG®ETHZH TQN ZYZTOIXION
MMNATAPIQN
Eikéva 10.

MPOEIAOI

EdGv n ouoTolxia uTratapiwv 1 0 gopTIoTAg EXouv
qaeopsg, QVTIKATAOTAGTE TN GUGTOIXIO UTTATAPIWY 1}
TOV QOPTIOTA.

AlakéyTe TN AeIToupyia Tou PnxavipaTog Kal
TIEPIMEVETE VA OTAPATAOEI TO HOTEP YIa va
EYKATAOTACETE A VA AQAIPECETE TIG TUCTOIXIES
HTTATapIY.

XpNOIPOTTIOIEITE HOVO OUCTOIXIEG HTTATAPIWV
24 V. Mn XpnoIHOTIOIEITE CUTTOIXiEG
HTraTapiwv 500 Tdoswy 24/48V.

Xpeialovral 5Uo prratapieg 24 V yia n
AgiToupyia Tou pnxavipartog.

1. EUBUYpOpIOTE TIG YPAHUHWOEIG OTO ApIoTEPS
HEPOG TNG HTTATAPIOG HE TIG EYKOTTEG OTO
SlapéPIoPA TNG PTTATAPIOG.

2. ZTpWETE TNV pTTaTapia péoa oTo dapépioua
uTraTapiag uéxpl va acgalioel oTn Béon Tng.
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3. Ortav akouoeTe To KAIK, Ba Gnuaivel 6TI N
pTTaTapia £Xel TOTTOBETNBEI.
4. Kavre 10 idIo pe TNV GAAN oucToIKia PTTATAPIWV.

BeATioTOTrOINGTE TNV 10XV KAl TNV amédoon

TOU VEOUG TUG HNXAVIHOTOG TToU Traipvel 2
pTarapieg Twv 24 V, gopridovrag kai Tig 500
prarapieg oo 100%. Edv kabe pmrartapia £xel
BI0QOPETIKA KATATTAON POPTITNG, O XPOVOG
AgiToupyiag Tou pnxavijparog e§aptdral amwoé TNV
prarapia xapnAotepng 10006 (Ma Tapddeiypa:
Mo pTraTapia gival @opriopévn ato 100% kai

n GAAn gival goptiopévn oto 50%, n povada

Ba AsiToupynael povo péxpl va e§avtAndei n
pTarapia Tou BpiokeTal oto 50%).

7.2 AQAIPEZTE TH ZYZTOIX1A MNATAPIQON

Eikéva 10.

1. TMartioTe Kal KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUUTTH
aTTEAEUBEPWONG PTTATAPIAG.

2. A@aipeiTe TNV PTTaTapio aTmod 1o Pnyxavnua.

7.3 EKKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ

Eikéva 11.

1. TpaBrgre TN okavdaAn yia va EVEPYOTTOINCETE TO
Hnxavnua.

2. AoknoTe oTadlokn TTieon oTn okavaaAn, yia va
QUEAOETE TNV TaxUTNTA.

3. AmeAeuBepwoTe TN OKAVOAAN VIO VO HEIOETE TNV
TaxoTnTa.

74 ZTAMATHMA TOY MHXAN'HMATOZ

Eikéva 11.

1. AQNOTE eVIEAWG T OKAVOAAN yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TO PNXAVNHA.

75 KOYMII AIATA=ZHZ ANAPPOOHZHZ

Eikéva 11.

1. Evw BpiokeoTe o€ Aeimoupyia kevou, TTATACTE TO
KOUMTTi KEVOU IO VO EVEPYOTTOITETE TN UEYIOTN
avappoé@nan Kai va JadéweTe EUKOAX QUAAQ,
KAadI1G Kot GAAa UAIKG. Or peTaAAIkéG AeTTideg
KoviopToTIoinoNg Ba TEPaYITOUV Ta TTAVTA TIPIV Va
@TAOOUV OTN GOKOUAQ, YIA VA PEYICTOTTOINCOUV TN
XwpenTiKeTNTA.

2. 'OTav 0AOKANPWOETE TNV avappoPnoT, PTTOPEITE
va TTatAoETe avd To KOUPTTi KEVOU yia va
OTTEVEPYOTIOINTETE TO PNXAVNUA.
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MTTOpEiTE Va ETTIAEEETE VO XPNOIUOTIOINCETE TN XPNOIUOTIOIEITE TOV INAVTA PHETAPOPAS.

oKavdaAn avTi yia TO KOUPTIT KEVOU, YO Vo EAEYXETE

TNV avappo@non Kai EVOEXOHEVWG VO TIAPATEIVETE TO 79 AEITOYPIFIA QF ®YEIHTHPAZ

XPOvo ekTEAETNG O€ AeIToupyia KevoU.
Eikéva 13.

76 MOXAOX CRUISE CONTROL 1. KparoTe yepd 10 pnxavnua.

Ewéva 11. 2. uEgl\fjicgyngs HETAKIVWVTOG TO PNYavnua Segia-

1. TpaPngre To poxAd Aerroupyiag Cruise control . . . .

Be§160TPOYPQ, Yia va augoeTe oTadlakd TNV 8. MUGKWH,UTE o “nx,wnw upv’u TPoG T s:uT!'pog.

4. MeTaKIveiTe Ta UAIKG TTOU OOPWVETE UTTPOCTA TOG

TaxUTNTA. AUT6 Bat Oag ETIITPEWE! Va pUBITETE

MO OUYKEKPIPEVN TaXUTNTA GTOV QUONTAPA, XWPIG .
Va XPEIGZETal Va TIATATE TN OKavBEAN. 1 SHMEIQSH

2. Miéote Tov HOXAG Aenoupviag Cruise ccntrgl Mia KaAUTEPN ATTE500T, XAAGPIOTE Tal UNIKG! e
APIOTEPOOTPOPA, YIT VOl HEIDCETE OTABIAKG TV TOOUYKPAVA 1 GKOUTIA TTPIV VO XPNCIMOTIOINGETE TOV
TaxuTnTa. QuonTpa.

o
— . — . L HMEIQZH
Edv peihoeTe TV Tax0TnTa PEXP! TEPHA, N HOVada
Ba oTaparioel va Aermroupyei kai Ba TTPETTE! va ZapwoTe Ta OTEYVA UNIKA pE T XaunAf TaxuTnTa Kai
ETTAVEKKIVAOETE TO UNXAvVNUa. Ta Bapid UAIKG, OTTwg peyaha Tepdxia ) xahikia, pe

TNV uynAr TaxoTnTa.

7.7 ZYMBOYAEZ AEITOYPIIAZ
P . . . 8 ZYNTHPHZIH
BeBaiwBeite 611 TO unxavnua Bpioketal o€ KaAr

KardoTaorn. N .
A . . MNPOXE=TE
BeBaiwBeite 611 01 CWARVEG Kl TO TIPOCTATEUTIKA

Bpiokovtal oTn BEon TOUG. Mnv emTpETETE O UYPA PPEVWY, BeEVEivn Kal UAIKG
Mn OTPEPETE TO PNXAVNHA TTPOG GAAX GTopd A He Bdon 1o TreTpEATIO va ayyidouv T TTAQOTIKG pépn.
£AeUBepa UNIKA TTPIV To BECETE O AeToupyia. Ta XnpIkG PTropei va TTpokaAégouy TETola (NI aTo
TTAAGTIKG Kal va Unv eival SUvaTh n ETTIOKEUN TOU.

MpéTel va QopdTe TIPOOTATEUTIKA OKONAG VIO va

TIEPIOPIOTEN O KiVOUVOG TTWAEIAG OKONG AOYw

BopUBou. A nposE=TE

Tnpeite GAOUG TOUG OXETIKOUG KaVOVIOHOUG Kal Ta

TIPOTUTIA Ao@aAEiag. Mn xpnoipoTroleiTe 1I0XUpoUG BIAAUTEG ) KABAPIOTIKG
070 TIAUOTIKS TrePIBANUQ ) Ta TTAQOTIKG pépn.

7.8 AEITOYPIIA QX ANAPPOOHTHPAL
K'HNOY

Eikéva 12.

1. KpatAoTe yepd To pnxavnua.

2. KpatioTe 1o punxdvnua kard TEToio TpOTIo WoTeE 0
owArvag avappoenong va yépvel eEAagpd 2 - 4
£K. TIAVW aT1T6 TO £50POG. 8.1

3. PuBpioTe Toug TpoXoUG Tou CwARVa avaAoya e
To £mMBUKNTS UYog AsiToupyiag Kai Tn BEATIOTN

A POEINOMOTHEH

A@aipéoTe TN pTTaTapia atmé 1o Pnxavnua TpIv até
™ ouvtipnon.

KAGAPIZTE TO MHXANHMA

A POEINOMOTHEH

Gveon. ) ) ) To unxdvnpa TEETel va ivai oTeyvo. H uypagia
4. TlpayuaToToInaTe KIVOEIG 0GpWOnG yio va UTTOpEi va TTPOKaAETE! KivEUVo NAEKTPOTTANEITG.
OUNAEEETE EAAQPE UAIKG.

« KaBapioTe Ta avemOUPNTa UAIKG aTré Tov e§aEPIoUO
XPNOILOTIOIWVTAG NAEKTPIKA OKOUTIA.

* Mnv yekadete TOV €§aePIOO Kal Pnv Tov Balete o€
SIaAUTEG.

* KaBapioTe 10 TTEPIBANUA Kal Ta TTAAOTIKG péPN HE
£va VWTTO Kal aTraAd Travi.

BeBaiwBeite 611 £XETE TOTTOBETAOEI KaI TN GOKOUAQ Kail
TNV EXETE KAEIOEL.
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EAAnvikda

* ATTayopeUETal VO TO TTAEVETE

8.2 KAOGAPIZMOZ THZ ZAKO'YAAZ

ZYANOIHZ

« ®opéoTe yuohid acpaleiag kal JAoka yia T okévn.
* Av xpeiagetal, kabapileTe TN cakoUAa pia opd To
XPOVo fy GuxvoTEPQ.

A@aipéoTe T cakoUAa.

FupioTe TN cakoUAa péoa-€€w.

KpepdoTe Tn cakoUAa Kal KaBapioTe Tn.

ATTAWOTE Tn 0aKOUAQ YIa VO OTEYVWOEL

lupioTe TN oakoUAa 16 TV KaAf TTAEUpd Kal

£avaToTroBeTATTE TN OTO UNXavnua.

o N

8.3 KAGAPIZMOZ ®PArMENOY ZQAHNA /

MMAOKAPIZMENHZ ®TEPQTHZ

1. MepipéveTe va OTAPATAOE! TEAEIWS TO UNXAvNua.

2. AQUIPEDTE TIG UTTATAPIEG OTT6 TO UNXAvnua.

3. AQaIpEcTe TOV CWARVA TOU QUONTAPA F) TOUG
OWARVEG BpUPPATIOROU Kal TH CAKOUAQ.

4. AgaipéoTe T0 UNIKO TToU EXel PAgel Tov owAfva i
™ QTEPWTA.

5. ECaogahioTe 611 n @TepWTH eV £XEl {NUIEG.

6. TepIOTPEWTE TN QTEPWTH WE TO XEPI, YIA VO
BeBaiwbeite OTI dev UTTIAPYKEI KATTOIO EUTIODIO.

7. TomoBeTAOTE TOV OWARVA TOU QUONTAPA I} TOUG
OWARVEG BPUPPATIONOU Kl TN GOKOUAQ.

A POEIAONOTHEH

ATTOQEUYETE TNV avappoeNon HEYAAWY QVTIKEIPEVWY
TIOU PTTOPET va TIPOKAAETOUV {NUIG OTN QTEPWTH.

9 META®OPA KAI ANOOHKEYZH

A POEINOMOTHEH

AgaipéaTe Tn cucTOIXia PTTATAPIWY aTTd TO
HNXGvNUa TTPIV aTT6 T JETAQOPE Kal TNV
armoBrikeuon.

9.1

« Na kpaTdTe 10 pnXdvnua uovo aroé Tn XelpoAar.

METAKINHZH TOY MHXAN'HMATOZ

9.2 ANOOHKEYZH MHXAN'HMATOZ

KaBapioTe 10 unyavnpa mpiv atmo Tnv armobrikeuor.

BeBaiwBeite 611 TO poTéP SV gival KauTd oTav
QATTOBNKEVETE TO PNXAVNHA.

BeBaiwBeite 611 TO unyavnua dev €xel xahapd pépn r
HépN TTOU va €xouv uTrooTel PBopEg. Edv xpeiddeTal,
aKoAoUBNOoTE Ta TTapakdTw Brigata/odnyieg:

* AVTIKATOOTAOTE Ta PBAPPEVA pPEPN.
* Zoigre TG Bideg.
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+ MIAqOTE O€ KATTOIOV EKTTPOCWTTO EYKEKPIPEVOU
KEVTPOU €GUTTNPETNONG.
* ATTOBNKEUOTE TO UNXAVNHA O OTEYVO PEPOG.
« BeBaiwbeite 611 Tat TTaud1é Sev Ba Exouv TTpdoRaCn
OTO pnXavnua.

10 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
MPOBAHM | MIGANH AITIA | ENIAYZH
A
, . ATTOpaKkpUVETE TO
EX{',WGEE' ° epTIOdIo aTé Tov
OwARvag. .
owAAva.
"Exel pTTAOKGpEI Eﬁuc(pc()\llu'@ on
e n repw eivar
ne . kaBapr.
‘Exel yepioe n AdeidoTe TN
CaKoUAQ. oakoUAa.
To H oakoUAa givar | KaBapiote T
pNXavnua | Bpdpikn. OOKOUAQ.
Bev Quod ry
Sev H cakoUAa €xel | AVTIKOTAOTAOTE TN
avappo@de | XaAGoEL. gakoUAa.
" H oakoUAa givar | KAeioTe Tn
QVOIKTH. oakoUAa.
Dev éxel BeBaiwBeite 611
ao@alioel n €xeTE AOPaAOE!
yTarapia. owaoTa TNV
uTTaTapia.
To @oprio TNg DoprioTe T
pmarapiog eival | ouoTolxia
XAHNAG. HTTATAPIWV.
O owhijvag dev | BeBaiwBeite ol
£xeI TOTIOBETNOEN | ExeETE TOTIOBETAOEI
owoTd. OWOTA TOV CWARvA.
H Bupida dev BzBmsznzl onl
. . EXETE KAEIDWOEI TN
eival KAEIdwpEVN. BUDIG
To upida.
HNXAVAHD | Ay gyel BeBaiwBeite 6T
Bev EEKIVA. | soahi : A
@ahioel n £XETE AOQaNITE!
yTarapia. owaoTa TNV
uTTaTapia.
To @oprio NG DoprioTe T
pmarapiag eival | ouoTolxia
XAHNAG. HTTATAPIV.




EAAnvikda

1" TEXNIKA AEAOM'ENA
Mortép 48V DC
‘Oykog aépa 14.72 m*min
Tayutnta aépa 386 km/h
XwpnTiK6TNTA oOKOUAGg 45L
Avaloyia koviopToToinong 12:1
MeTpnpévn a1aéun akouaTikig | Lpa= 93 dB(A),
Trieong Kpa= 3 dB(A)

Eyyunpévn oTdéun akouoTIKAg
1o0X00G

Lwag= 104 dB(A)

Adévnon <25m/s?1A) 1.5

m/s?

MovTéAo ptratapiag G24B2, G24B4 kai

GMeg BAG oteipég

MovTéAo QopTIoTr| G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 kai

GMeg CAG oelpég

12 EFTYHZH

(O1 TTAfipEIg Gpol Kal ol TTPOUTIOBETEIG EyyUNaNg €ival
diaBéaipol Greenworks oTov IGTOTOTTO)

H Greenworks eyyunaon ivai 3 xpoévia yia 10

TIPOIOV Kl 2 XPOVIA VIO TIG PHTTATAPIES (KATAVOAWTIKI/
IBIWTIKA Xprion) aTrd TNV nuepopnvia ayopdg. H
£yyUNon KaAUTITE TA KATAOKEUAOTIKG OQGAPATA.
‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIGV TToU KAAUTITETOI ATTO TNV
£yyunon pTopei va emdIopBwBEi i va avTIKaTaoTabe.
Mia povada Trou £Xel UTTOOTET KOKOHETAXEIPION 1)

£xel xpnoipoTroinBei pe GAAoug TPOTIOUG aTTd TOoug
TIEPIYPAPOPEVOUG TTO EYXEIPIDIO XPAOTN PTTOPET VO
HNV KAAUTTTETON aTTO TNV £YYUNOT. Ta QVTAAAGKTIKG
Trou amaitoUvTal Adyw @uOIoAoyIKAG PBopag dev
KaAUTITOVTOI TT6 TNV £yyUnon. H auBevTikr eyyunon
KATOOKEUOOTH Bev ETPEGETal AT TUXOV TIPOCBETN
£yyUNon TTOU TIPOTPEPETAI ATTO TNV QVTITTPOCWTTEIR 1
Tov £UTTOPO AIGVIKAG TTIWANONG.

‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIOV TIPETTEN VA ETTICTPEPETAI OTO
KatdoTnua ayopdg yia T diekdiknan Tng eyyunong,
Hadi ue To aTTOdEIKTIKG ayopds (atrédeign).

13 A'HAQZH ZYMMOP®QZHE EE
‘Ovopa kai dieUBuUVoN KATAOKEUAOTH:

Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

AigvBuvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Ieppavia

‘Ovopa kal S1EUBuvVoN TOu £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU
aUVTagng Tou TEXVIKOU apxeiou:

‘Ovopa: André Douqué

Aig0Buvon:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Ieppavia

ZT0 TTaPOV SNAWVOULE OTI TO TIPOIOV

Karnyopia: duontipag /
Atioppognmipag

MovréAo: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

ApiBuog o€Ipag: AvaTpEETE OTNV ETIKETA

TOU TTPOI6GVTOG
“ETOG KATAOKEUAG: AvaTpEgTe 0TV ETIKETA
TOU TTPOIOVTOg

SUMHOPPWVETAI HE TIG OXETIKEG DIATAEEIG TNG
Odnyiag 2006/42/EK yia Ta pnxavApaTa.
SUHPHOPPWVETAI HE TIG DIATAEEIG TwV UTTOAOITIWY
TIAPAKATW EUPWTTATKWY OSNYILV:

* 2014/30/EE
+ 2000/14/EK & 2005/88/EK
« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmimAéov, dnAwvoupe 6Tl £X0UV XpnolpoTToInBei
TO TIAPAKATW PEPN, PATPESG TWV EVAPHOVIOHEVWV
EUPWTTAIKWYV TTPOTUTTWV:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, |EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Aiadikaoia agloAéynong cuppépewong MapapTApaTtog
V / Odnyia 2000/14/EK.

MeTpnpévn oTaBuN NXNTIKAG
1ox00G:

Lwa: 101 dB(A)

Eyyunuévn o1éOpn akouoTiKAG  Lya g: 104 dB(A)
10X00G:

TomroBeoia, nuepopnvia:
Weiterstadt, 04.04.2025

Ymoypaen: Ted Qu,
AiguBuvTAg MoidtnTag

Ted Qu
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Tiirkce

1 ACIKLAMA

1.1 URUN AGIKLAMASI

Bu (iriin, elektrik motorlu, pille calisan bir tfleyici/
elektrikli stiplirgedir.

Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin trliniin tasarim ve
goriinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.

1.2 KULLANIM AMACI

Bu (riin, gimenler, araba yollari, patikalar ve agik
alanlar gibi gesitli yerlerdeki yapraklari, dokintileri ve
diger malzemeleri temizlemek igin tasarlanmistir.

13 GENEL BAKIS$
Sekil 1-13.
1 Tetik 9 Emme borusu
2 Hizayan 10 Kilavuz
digmesi tekerlekler
3 Emis digmesi 11 Toplama torbasi
4 Ufleyici borusu 12 Yuva
5  Yogunlastirici 13 Centikli alan
agiz 14 Kilitlenebilir kapi
6  Sikigtirma vidasi acma dugmesi
7 Daékim agzi 15 Akl ¢ikarma
8  Yardimcl tutma digmesi
kolu
1.4 URUNDEKI SEMBOLLER
Sembol Agiklama

Yaralanma riskini azaltmak igin kul-
lanici kullanim kilavuzunu okumali-
dir.

Yakindaki kisileri uzak tutun.

Yagmura maruz birakmayin.

Goz ve kulak korumasi takin.

© 0z

Bakimdan 6nce pil baglantisini ke-
sin.

2 GUVENLIK

204

GUVENLIK TANIMLARI

Uyarilar, ikazlar ve notlar kilavuzun 6zellikle 6nemli
kisimlarina isaret etmek igin kullaniimistir.

A yvari

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE OPERATOR VEYA GEVREDEKILER
iGIN YARALANMA VEYA OLUM RiSKi
MEVCUTTUR.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE URUNE, DIGER MALZEMELERE VEYA

YANINDAKIi ALANDA ZARAR GORME RiSKi
VARDIR.

21

Not: Belirli bir durumda gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek igin kullanilir.

22 GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

Genel Uriin Giivenligi Uyarilan

Bu iiriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlan, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayn.

Uyarilardaki "trtin" terimi, sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablosuz) (riintiniiz veya pille ¢alisan (kordonsuz)
driintintiz anlamina gelir.

1) Galigma alaninin giivenligi

a) Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.

b) Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
yerler gibi patl; or
calistirmayin. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutusturabilir.

c) Bir Giriinii galistirirken gocuklari ve etraftaki
kigileri uzak tutun. Dikkat daginikligi kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Uriin figleri prize uygun olmalidir. Fisi

asla herhangi bir sekilde modifiye etmeyin.
Topraklanmig (toprakli) iiriin ile herhangi bir
adaptor fisi . Modifiye is fisler
ve uygun prizler elektrik garpma riskini azaltir.




b) Borular, radyatorler, ocaklar ve buz dolaplari

emin olun. Toz toplamanin kullanimi tozla ilgili

gibi top ylerle viicut

kaginin. Vucudunuz toprakla temas ederse elektrik

carpma riski artar.

c) Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz

birakmayin. Uriine su girmesi elektrik ¢arpmasi

riskini arttirir.

d) Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu asla

driinii tagimak, gekmek veya fisi gikarmak igin
. Kabloyu yagdan, keskin

kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak

tutun. Hasarli veya birbirine dolasmis kablolar

elektrik garpma riskini artirir.

e) Bir iiriinii dig mekanda caligtirirken dig

h) Uriinlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin

9 p plerini gor

neden olmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir siirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

4) Uriin kullanimi ve bakimi

a) Uriinii zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun iiriinii
kullanin. Dogru (riin, tasarlandidi hizda isi daha iyi
ve daha giivenli yapar

mekan kullanimina uygun bir uzatma
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.

f) Uriiniin nemli bir yerde galistirimasi
kaginiimazsa artik akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi kullanimi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

3) Kisisel giivenlik

b) A g i yorsa Uriini

. Agma/kap dugmesr ile kontrol
edil tim drdinler idir ve tamir edilmesi
gerekir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
deg|§tlrmeden veya driinii depolamadan

cekin velveya

inden cikarin. Bu

tiir 6nleyici giivenlik 6nlemleri, (rtiniin yanhslikla
calistiriima riskini azaltir.

a) Bir triinii gal|§tlr|rken dikkatli olun, y
ise yog ve sag

yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Uriinleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

d) K uriinleri n
g1 yerlerde ve {riinlerin
. Bir Griind veya bu agina ol

Kigilerin driinii kullanmaslna izin vermeyln
Urtinler, egiti I elinde

e) Uriinlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin g1 veya

parga klrllma5| ve uriiniin galigmasini

koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymay
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda
kullanilan igitme korumast gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.

c) Yanhslikla galigtirmaktan kaginin. Uriinii giig
kaynagina vel/veya pil paketine baglamadan,
almadan veya tagimadan 6nce salterin kapal
konumda oldugundan emin olun. Uriinleri,
parmaginiz agma kapama diigmesi lizerinde
dururken tagimak veya Urtin agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye gikartir.

d) Uriinii agmadan 6nce iizerindeki ayarlanabilir
anahtar veya anahtan gikarin. Uriiniin dénen bir
pargasina bagli kalan bir anahtar veya anahtar
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

e) Dengesiz bir durusla galigma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik durumlarda driiniin daha
iyi kontrol edilmesini saglar.

f) Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Saginizi ve
giysilerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bo/
giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara
takilabilir.

g) Toz toplayici cihaz 1ve
tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarln
diizgiin yapilmig ve y

205

diger durumlari kontrol edin.
Uriin hasarll ise kullanmadan 8nce tamir ettirin.
Kazalarin gogu, driin bakiminin yeterli sekilde
yapiimamasindan kaynaklanir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha dgtiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Uriinii, aksesuarlari ve alet uglarimi vs. bu
talimatlara uygun olarak, ¢aligma kosullarini
ve yapilacak isi dikkate alarak kullanin. Uriinii
tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler igin kullanmayin.

h) Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

5) Akii ile gahigtirilan aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihaz
ile sarj edin. Bir batarya tiir(i igin uygun olan bir sarj
cihazi bagka bir batarya ile birlikte kullanildiginda
yangin riski olugturabilir.

b) Uriinleri sadece 6zel olarak tanimlanmis akii
takimlan ile kullanin. Baska herhangi bir akii



ile kullaniimas yaralanma ve yangin riskine yol
agabilr.

c) Akii kullanimda degilken akiiyii atas, bozuk
para, anahtar, givi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akd kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

d) Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gozle temas
ederse yukaridaki talimatlan uygulayin ve tibbi

cekilmemesi igin uzun sagi arkadan baglayin
veya ortiin. Bunlardan herhangi biri hava
kanallarina gekilirse yaralanma riskini artirabilir.

f) Uriinii galistirirken etraftaki kisileri uzak tutun.
Firlayan kalintilar yaralanma riskini artirabilir.

g) Kalinti toplayici takili
. Firlayan
yaralanma riskini artirabilir.
h) Ufleyicinin agzini asla i veya evcil

hayvanlara ya da camlara dogru tutmayin.
Agaglar, otomobiller veya duvar gibi kalintilarin
ine neden i kati i

yardim alin. Akiiden sizan sivi tahris veya
neden olabilir.

e) Akuyu veya iriinii hasarli veya lizerinde

p s sekilde . Hasarl
veya uzermde degisiklik yapilmig akdiler yangin,
patlama veya yaralanma nsklne neden olacak
sekilde b d: go.

f) Akii veya iriinii atese veya asiri slcakllklara
maruz birakmayin. Atese maruz kalma veya 130
°C'nin lizerindeki sicaklik bir patlamaya neden
olabilir.

g) Tum sarj i izleyin ve pil

veya lriinii, talimatlarda belirtilen sicaklik arahig
disinda sarj etmeyin. Uygunsuz olarak sarj

etmek veya belirtilen sicaklik araliginin disindaki
sicakliklarda sarj etmek akiye zarar verebilir ve
yangin riskini arttirir.

6) Servis

a) Uriiniiniizii yalmizca ayni yedek pargalari
kullanarak, nitelikli bir tamirciye yaptirin. Béylece
drainiin emniyetinin korunmasini saglar.

b) Asla hasarli akiilerle bakim-onarim yapmayin.
Akiilerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

YAPRAK UFLEME/TOPLAMA GUVENLIK
UYARILARI

Yaprak lifleme/toplama giivenlik uyarilar

a) Uriinii kétii hava kosullarinda, 6zellikle
yildirim garpmasi riski oldugunda kullanmayin.
Bu durum, yildirim ¢arpmasi riskini azaltir.

b) Kalint toplayicida aginma veya bozulma olup
olmadigini sik sik kontrol edin. Asirmis veya
hasar gérmiis kalinti toplayici yaralanma riskini
artirabilir.

c) Goz ve kulak korumasi takin. Yeterli koruyucu
ekipman yaralanma riskini azaltir.

d) Uriinii galistirirken daima kaymaz ve koruyucu
ayakkabi giyin. Uriinii giplak ayakla veya

acik giyerek . Bu, ayak
yaralanmas! riskini azaltir.

e) Hava kanallarina gekilebilecek esarp, iplik,
zincir, kravat vb. gibi sarkan kiyafetler

veya aksesuarlar giymeyin. Hava kanallarina
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1 tiflerken daha dikka

Flrlayan nesneler maddi hasara neden olabilir ve

yaralanma riskini artirabilir.

i) Sigara, kibrit veya sicak kiiller gibi yanan veya

dumani tiiten herhangi bir seyi almak igin
. Bu ynaklari yangin riskini

artirabilir.

j) Su veya diger sivilari gekmeyin veya Uriiniin
herhangi bir kismini siviya daldirmayin. Uriine su
girmesi elektrik garpmasi riskini arttirir.

k) Tas, ¢akil, metal veya kirllmig cami gekmeyin.
Fan ¢arki hasar gorebilir ve yaralanma riskini
artirabilir.

1) Hala hareket eden fana dokunmayin. Fana
erigim saglayan herhangi bir parcayi ¢ikarmadan
once iriini kapatln ve fanln durmasini bekleyin.
Bu, p y )/

riskini azaltir.

m) Sikisan malzemeleri gikarirken veya iiriinde
servis yaparken agma kapama diigmesinin
kapali oldugundan emin olun. Sikisan bir
malzemeyi temizlerken veya bakim yaparken
uriintin b ik bir sekilde ciddi
yaralanmalara neden olabilir.




3 ONERILEN ORTAM SICAKLIGI ARALIGI 5 GERI DONUSUM
Oge Sicaklik Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
- - ¢ope atmayin. Uriinii degistirmeniz
R 32°F-113°F gerekiyorsa veya artik isinize yara-
Uriin depolama sicakligi aralig B . ‘— miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
(0°'C-45C) mayin.
32°F—113°F Kullanilmis Grlin ve ambalajin ayri
Uriin calisma sicaklig araligi toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
calls 9! arallg (0°C—45C) #y | tirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
‘o nak tanir. Geri donusturtimis malze-
39°F — 104°F melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
. . N N onlenmesine yardimci olur ve ham
Ak sar] sicakhg araligi (#°C - 40°C) madde gereksinimlerini azaltir.
Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri
39°F - 104°F Piler cevremize gerekli 6zeni gostererek
$Sarj cihazi galisma sicakhigi araligi bertaraf edin. Akuler size ve gevreye
(4°C-40C) zararli olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-lyon zemeleri lityum iyon akiileri kabul eden
32°F - 113°F bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
Akii depolama sicakligr arahidi maniz gerekir.
(0°C-45°C)
2F _113F 6 MONTAJ
Akil bosaltma sicaklik araligi (©°C-45C) 6.1 UFLEYICI OLARAK MONTE ETME
Sekil 2.

4 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Griinle
iliskili risk seviyelerini agiklamay amaglamaktadir.

SEM- | SINYAL

BOL

ANLAMI

TEHLIKE Onlenmezse 8lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
¢lanabilecek tehlikeli bir

durumu belirtir.

A

UYARI Onlenmezse,slim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
¢lanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.

A

DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla-
nabilecek potansiyel olar-
ak tehlikeli bir durumu be-

lirtir.

DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Sembo-
| Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir

durumu belirtir.
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1. Ufleyici borusundaki kilitleme yuvasi (12), iifleyici
muhafazasindaki boru gikarma diigmesinin (13)
(izerine yerine oturana kadar ufleyici borusunu
ileri kaydirin.

2. Yogunlastirici baghgi, ¢ikinti borunun alt
tarafindaki gentige oturana kadar Ufleyici
borusunun agik ucu lzerinde kaydirin.

Ornegin veranda alti gibi dar alanlarda hava akigini
arttirmak igin yogunlastirici agzi kullanabilirsiniz.

6.2 EMICI OLARAK MONTE ETME

Borulari takmadan veya ¢ikarmadan énce makinenin
KAPALI konumda oldugundan ve pervanelerin
durdugundan emin olun.

Sekil 3-9.

1. Ust ve alt emme borularini birlikte mandal
oturana kadar kaydirin. (Sekil 3.adresinde
bulunabilir)

2. Yardimci kolu tist emme borusunun ilgili yuvarlak
deligine takin. (Sekil 4.adresinde bulunabilir)



3. Civatay, yardimel kolun her iki yanindan
gececek sekilde delige sokun ve yardimei tutma
yeri topuzuyla sabitleyin. (Sekil 5.adresinde
bulunabilir)

4. Yardimci tutma yerinin agisini ayarlamak igin
diigmeyi gevsetin ve istenen agiya ulasildiginda
iyice sikin. (Sekil 5.adresinde bulunabilir)

5. Kilavuz tekerlekler Gzerindeki tirnaklara bastirin
ve kilavuz rayi boyunca konumlandirin.

Kilavuz tekerleklerin konumunu ayarlamak igin
kilavuz tekerlek Uzerindeki tirnagi dikkatlice
gevsetin ve montaj deliklerine kilittenene kadar
istenen yiikseklige yeniden konumlandirin. (Sekil
6.adresinde bulunabilir)

6. Kapiyl agmak igin kilitlenebilir kapi agma
dugmesine basin. (Sekil 7.adresinde bulunabilir)

7. Dokim agzini agik tutun.

8. Emme borusunun (st kismindaki mandali Griintin
tabanindaki takozun igine yerlestirin. Kapi kilidi
acgma digmesinden bir tik sesi duyuncaya
kadar emme borusu muhafazasini kapatin. (Sekil
8.adresinde bulunabilir)

9. Toplama torbasi girigini, boru serbest birakma
dugmesinden bir klik sesi duyuncaya kadar
ufleyici ¢ikisina takin. Son olarak toplama torbasi
kancasini alt eme borusunun lzerindeki montaj
deligine asin. (Sekil 9.adresinde bulunabilir)

Emme borusunu ve toplama torbasini ¢ikarmak igin
yukarida anlatilan adimlari tersten uygulayin.

Uriinii galistirmadan énce giivenlik bélimiinii ve
calistirma talimatlarini dikkatlice okuyun ve anlayin.

7 CALISTIRMA

A UYARI

Calistirmadan 6nce (fleyicinin borusunun yerine
oturdugundan emin olun.

71 AKUYU TAKMA

Sekil 10.
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A UYARI

Akl veya sarj cihazi hasarliysa akilyl veya sarj
cihazini degistirin.

Makineyi durdurun ve akiileri takmadan veya
cikarmadan &nce motorun durmasini bekleyin.
Yalnizca 24V akii takimlari kullanin. Gift voltajl
24/48V akii takimlan kullanmayin.

Bu makinenin galigmasi igin iki adet 24V akii
takimi gerekir.

1. Akideki ylkseltme dislerini akii bélmesindeki
oluklarla hizalayin.

2. Akiyi yerine oturana kadar akii bélmesine dogru
itin.

3.  Bir tik sesi duydugunuzda aki takilmistir.

4. Ayni iglemi ikinci akl takimi igin de yapin.

Yeni 2x24V makinenizin giiciinii ve
performansini, her iki akilyii de %100 sarj

edip caligtirarak optimize edin. Her akiiniin sarj
durumu farkliysa makinenin ¢alisma siiresi en
diisiik giigteki akiiye gdre olacaktir (Ornegin, bir
akii %100 sarj olduysa ve diger akii %50 sarj
olduysa iinite ancak %50 olan akii bitene kadar
cahisacaktir).
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Sekil 10.
1. Aki gikarma diigmesine basin ve basili tutun.
2. Akl takimini makineden gikarin.

AKUYU GIKARMA

7.3
Sekil 11.
1. Makineyi basglatmak icin tetigi gekin.

2. Hizi arttirmak igin tetigi tamamen gekin.
3. Hizi azaltmak igin tetigi birakin.

MAKINEYI CALISTIRMA
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Sekil 11.
1. Makineyi durdurmak igin tetigi tamamen birakin.

MAKINEYI DURDURMA

75 VAKUM DUGMESI

Sekil 11.

1. Vakum modundayken, maksimum emis saglamak
ve yapraklari, dallari ve diger kalintilari kolayca
toplamak igin vakum diigmesine basin. Metal
malglama bigaklari, toplama kapasitenizi en Ust
diizeye gikarmaya yardimci olmak igin torbaya
girmeden 6nce her seyi pargalar.

2. Siplrme islemi bittiginde, makineyi kapatmak igin
vakum diigmesine tekrar basabilirsiniz.



Vakum modunda emisi kontrol edebilmek ve
potansiyel olarak calisma siiresini uzatabilmek igin
vakum diigmesi yerine tetigi kullanmayi tercih
edebilirsiniz.

7.6 HIZ SABITLEME KOLU

Sekil 11.

1. Hizi kademeli olarak artirmak igin hiz sabitleme
kolunu saat yoniinde gekin. Bu islem, tetigi basili
tutmaniza gerek kalmadan belirli bir tifleme hizi
ayarlamanizi saglar.

2. Hizi kademeli olarak azaltmak igin hiz sabitleme
kolunu saat yoninin tersine itin.

Hizi tamamen azaltirsaniz, tnite durur ve makineyi
tekrar baglatmaniz gerekir.

7.7 GALISTIRMA iPUGLARI

Makinenin iyi durumda oldugundan emin olun.

Borularin ve korumalarin yerinde oldugundan emin
olun.

Uniteyi galistirmadan énce makineyi kisiye veya
gevsek malzemelere dogrultmayin.

Gurlltu seviyesiyle ilgili isitme kaybi riskini azaltmak
icin kulak korumasi gereklidir.

Gegerli tim yasalara, diizenlemelere, standartlara
ve yonetmeliklere uyun.

7.8 YAPRAK TOPLAMA/UFLEME MAKINESI
OLARAK KULLANIN

Sekil 12.

1. Makineyi siki tutun.

2. Makineyi, emme borusu zeminden 2 - 4 cm kadar
hafif egimli olacak sekilde tutun.

3. istenen calisma yiiksekligi ve optimum konfor igin
boru tekerleklerini gerektigi gibi ayarlayin.

4. Hafif istenmeyen malzemeleri toplamak igin
stiplirme hareketini kullanin.

Torbayi takip fermuarini gektiginizden emin olun.

Omuz askisini kullanin.

7.9 HAVA KORUGU OLARAK KULLANIN

Sekil 13.
1. Makineyi siki tutun.

2. Birtaraftan digerine dogru calistirin.
Makineyi yavasca ileri dogru hareket ettirin.

4.  Toplanan istenmeyen malzemeleri 6niinlizde
bulundurun

Uflemeden énce istenmeyen malzemeleri gevsetmek
icin tirmiklari ve siiplrgeleri kullanin.

.
1 not

Kuru materyalleri hareket ettirmek igin distik hizi
kullanin ve biy(k istenmeyen malzemeler veya cakil
gibi agir materyalleri hareket ettirmek igin yliksek hiz
kullanin.

8 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.
Kimyasallar plastige zarar verebilir ve plastik
maddeyi kullanim disi birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda gligli ¢oziiciiler
veya deterjanlar kullanmayin.

A yvpri

Bakimdan 6nce makineden akiyl gikarin.

8.1 MAKINEYi TEMIZLEME

A yvpri

Makine kuru olmalidir. Nem, elektrik carpmasi riskine
neden olabilir.

« Havalandirma deliklerindeki istenmeyen malzemeyi
bir elektrikli stiplrge ile temizleyin.

+ Havalandirma deliklerine solvent piiskiirtmeyin veya
dogrudan iglerine koymayin.

* Muhafazay ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak
bir bezle temizleyin.

* Yikama yasaktir

8.2 TOPLAMA TORBASINI TEMIZLEYIN

« Koruyucu gozliik ve toz maskesi takin.

« Gerekiyorsa, torbay! yilda bir kez veya daha fazla
temizleyin.

1. Torbayi gikarin.

2. Torbayi ters gevirin.



Cantay yukari asin ve temizleyin.
4. Torbayi kurumasi igin asin.
Poseti sag tarafa dogru déndiiriin ve tekrar takin.

8.3 ENGELLENMIS BIR BORUYU / PERVANEYI
TEMIZLEYIN
1. Makine tamamen duruncaya kadar bekleyin.
2. Akileri makineden gikarin.
3. Ufleyici borusunu veya malglama borularini ve
torbayi cikarin.

4. Boruda veya pervanede tikanikliga neden olan
malzemeyi gikarin.

5. Pervanenin hasar gérmediginden emin olun.

6. Tikaniklik olmadigindan emin olmak igin
pervaneyi elle dondiriin.

7. Ufleyici borusunu veya malglama borularini ve
torbayi takin.

Pervaneye zarar verebilecek bllylik nesnelerin
cekilmesinden kaginin.

9 TASIMA VE DEPOLAMA

A UYARI

Tasima ve depolamadan 6nce akilyli makineden
cikarin.

9.1 MAKINEYI HAREKET ETTIRIN

+ Makineyi sadece kavrama yerinden tutun.

9.2 MAKINEYi DEPOLAMA

Makineyi depolamadan 6nce temizleyin.

Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan
emin olun.

Makinenin gevsek veya hasarli pargalarinin
olmadigindan emin olun. Eger gerekli ise, bu
adimlari/talimatlari uygulayin:

« Hasarl pargalari degistirin.
« Civatalari sikin.

+ Onaylanmis bir servis merkezinden biriyle
konusun.

Makinenizi kuru bir alanda depolayin.

Cocuklarin makineye ulagsamayacagindan emin
olun.

10 SORUN GIDERME

SORUN OLASINEDEN | GOzZUM

Borunun temiz

Makine Boruda tikanikli- oldugundan emin

tiflemiyor Kklar var.

olun.

SORUN OLASINEDEN | ¢OzOM
veya topla- P Pervanenin temiz
miyor. ervanede tika- < N
oldugundan emin
nikliklar var.
olun.
Canta dolu. Cantayi bosaltin.
Torba kirli. Torbayi temizleyin.
Torba hasarli. Torbayi degistirin.
Torba agilimis. Torbayi kapatin.
Ak glivenli Akllyi makineye
degil. dogru sekilde tak-
tiginizdan emin
olun.
Akii kapasitesi Akilyi sarj edin.
dusuktr.
o _ | Boruyu dogru se-
Boru dogru takil kilde taktiginizdan
mamis. N
emin olun.
vl it degit, | V2 Kilitlediginiz-
den emin olun.
Makine cal-
Ismiyor. Ak giivenli Akiyli makineye
degil. dogru sekilde tak-
tiginizdan emin
olun.
Akii kapasitesi Akilyi sarj edin.
dusuktir.
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1" TEKNIK VERILER
Motor 48V DC
Hava hacmi 14.72 m¥/dk.
Hava hiz 386 km/sa.
Torba kapasitesi 45L
Malglama orani 12:1

Olgiilen ses basinci seviyesi Lpa= 93 dB(A),

Kpa= 3 dB(A)
Garanti edilen ses glicli sev- Lwag= 104 dB(A)
iyesi
Titresim <25misn2 K=
1.5 m/sn.2
Akl modeli G24B2, G24B4 ve

diger BAG seriler

G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 ve
diger CAG seriler

Sarj cihazi modeli

12 GARANTI

(Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
rdin igin 3 yil ve akdler igin 2 yil (tiketici/zel
kullanim) gegerlidir. Bu garanti, tiretim hatalarini
kapsar. Garanti kapsaminda olan arizali bir triin
onariimali veya degistiriimelidir. Hatali veya kullanim
kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde kullaniimis
(niteye iliskin garanti talebi reddedilebilir. Normal
asinma ve asinmis parcalar garanti kapsaminda

kabul edilmez. Orijinal Uretici garantisi, bir satici

veya perakendeci tarafindan sunulan herhangi bir ek
garantiden etkilenmez.

Hatali bir Griin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

13 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya
Teknik dosyay! derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué
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Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya

isbu belge ile bu iriine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Hava Kompresori / Si-
plrge
Model: BL48L01-01/

BL48L421-01 (BVE402)

Uriin derecelendirme eti-
ketine bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme eti-
ketine bakin

Yapim Yili:

2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hiiklimlerine uygundur.

asagidaki diger AB Direktiflerinin hikiimlerine
uygundur:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, uyumlastirimis standartlarin asagidaki
béliimlerinin ve maddelerinin kullanildigini beyan
ederiz:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, I[EC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, |[EC 62321-8
Uyum degerlendirme metodu Ek V / 2000/14/EC
Direktifi.

Lwa: 101 dB(A)
Lwag: 104 dB(A)

Olgiilen ses giicii seviyesi:

Garanti edilen ses glicli sev-
iyesi:

imza: Ted Qu, Kalite Dir-
ektord

Ted Qu

Yer, tarih: Weiterstadt,
04.04.2025
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1 APRASYMAS

1.1 IRENGINIO APRASYMAS

This product is a battery-operated blower/vacuum with
an electric motor.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo jrenginius ir
pasiliekame teise keisti jy konstrukcijg ir iSvaizda be
iankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas lapams, $iuksléms ir kitoms
medziagoms nuo jvairiy pavirsiy, pvz., vejy,
vaZiuojamosios dalies, taky ir lauko erdviy, nupsti.

1.3 APZVALGA
Paveikslai 1-13.
1 Paleidimo 9  Siurbimo
jungiklis vamzdis
2  Greigio 10 Kreipiamieji ratai
p?Ialkymo 11 Surinkimo
sistemos maisas
valdymo svirtelé <
o 12 Plysys
3 Siurbimo e
mygtukas 13 ISpjauta zona
4  Pastuvo vamzdis 14 Voztuvo
K tratori atkabinimo
5 oncentratoriaus mygtukas
antgalis Baterii
i N 15 Baterijos
6  Nykscio varZtas atjungimo
7  Voztuvas mygtukas
g Pagalbiné
rankena
1.4 SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Simbolis Paaiskinimas

Kad sumazéty pavojus susizalo-
ti, naudotojas privalo perskaityti in-
strukcijy vadova.

Neleiskite artintis pasaliniams as-
menims.

Saugokite nuo lietaus.

Naudoti akiy ir klausos apsaugos
priemones.

@)

Pries techning priezidrg atjunkite
akumuliatoriy.
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2 SAUGA

21 SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypa¢ svarbias vadovo dalis.

A spejivas

NESILAIKANT VADOVE PATEIKTY
INSTRUKCIJY, NAUDOTOJUI AR PASALINIAMS
ASMENIMS KYLA PAVOJUS SUSIZALOTI.

A pERSPEJIMAS

NESILAIKANT VADOVE PATEIKTY INSTRUKCIJY
KYLA PAVOJUS SUGADINTI GAMINJ, KITUS
DAIKTUS AR SALIA ESANCIA VIETA.

taba: naudojama i informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.
22 BENDRIEJI ]SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS

Bendrieji jspéjimai dél

saugos

A speyivas

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateil
saugos ispéjimus bei instrukcijas, perzi

ir ipazinkite su specifik:
Nesrla/kant visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasizitréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,gaminys* reikia
prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj) gaminj arba
baterijos energija naudojantj (belaidj) gaminj.

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné
tikimybé jvykti nela«mmgam atsitikimui.
b) i
Salia degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba damus.
c) Dlrbdaml su gamlnlu neleiskite artintis

ir i Del démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdyma.

2) Elektros sauga

a) Gaminio kistukai turi atitikti elektros
lizdus. Niekada nekeiskite uko jokiu badu.
Dirbda u jzemintu gaminiu nenaudokite

jokiy kistukiniy adapteriy. Naudodami originalius




kitukus ir tinkamus elektros lizdus, sumazinsite

elektros smagio pavojy.

b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, tokiy kaip

vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.

Prisilietus prie jy iSauga elektros smagio pavojus.

c) Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés.

Vanduo, patekes j gaminj, padidins elektros smigio

rizikg.

d) Ti i elkités su itini laidu.

nenaudokite laido gaminiui nesti, traukti ar

atjungti. Saugokite laida nuo kaitros, alyvos,

astriy briauny ir judamy daliy. Dél paZeisty

ar susinarpliojusiy laidy i$auga elektros smagio

pavojus.

e) Kai su gamlnlu dlrbate lauke, naudoklte Iauko
imo laida. Naud

Iauko sglygoms tinkama ilginimo laida, sumazinsite

elektros smagio pavojq

) Jei

drégnoje vietoje, naudokite srovés nuotékio relé

(RCD) apsaugota maitinima. Naudodami RCD

sumazinsite elektros smagio pavojy.

3) Asmeniné sauga

uztikrinkite, kad ji bty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliama pavojy.

h) Daznai naudodami gaminius nepradékite su
jais elgtis atsalnlal ir nepalsytl saugos prlncu:q
Lengvabii iesi galite akimi

sunkiai susizaloti.

4) Produkto naudojimas ir prieziira

a) Neforsuokite gaminio. Naudokite tinkama

produkta pagal savo poreikius. Tinkamai

pasirinktas gaminys atliks darbg geriau ir saugiau

dirbdamas numatytu greiciu.

b) i inio, jeigu jis j

nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks gaminys,

kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi

bati suremontuotas.

c) Prie$ vykdy i bet kokius

reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir

prie$ gaminj padédami j sandélj, atjunkite

kistuka nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite

sudetlne baterija. Taklom/s prevenclnem/s saugos
s inio gaminio

paleidimo pavojy.

a) Dirbdami su gaminiu bakite budras,
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite gaminio, kai esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su gaminiu ir akimirkai prarade atiduma
galite sunkiai susizaloti.

b) Dévékite
Visada dévékite akiy apsauga. kaamal
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,
kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumazina traumq pavojl{

c) Apsi: ite nuo

ijungimo. Prie$ prijungdami prie elektros Saltinio
ir/arba akumuliatoriaus, paimant ar neSant
gaminj, jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungtas.
Jeigu neSdami gaminj laikote pirstg ant jungiklio
arba jungiate prie maitinimo Saltinio gaminj, kurio
Jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingg atsitikima.

d) Prie$ jjungdami gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar verzliarak¢ius. Raktas ar
raktelis, paliktas pritvirtintas prie besisukancios
gaminio dalies, gali sukelti asmens suzalojima.

e) Dirbdami su jrankiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Vlsq laika tvirtai stovékite ir

d) j gaminj laiky

i vietoje ir iskite juo
PN su iniu ar

Siomis instrukcijomis. Neapmokyty asmeny

rankose gaminiai kelia pavojy.

e) Priziarékite gaminius ir jy priedus. Tikrinkite,

ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir

nekliina, ar néra sultizusiy daliy ir bet

kokiy kity salygy, galiniy pakenkti gaminio

darbui. Sugedusj gaminj pries jima batina

4D, Al oo

g
Jvyksta dél prastos gaminiy techninés prieZidros.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaras.
Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai astriais
a$menimis turi mazZesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

g) Gamln] jo priedus, antgal s ir pan.

i ju instr ijomis, bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Gaminio naudojimas kitiems darbams, nei jis yra
skirtas, gali sukelti pavojinga situacijg.

h) jrenginio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaris ir neiStepti tepalu ar alyva.
Dél slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
slIuacuose gaminio galite nesuvaldyti.

yra. Taip geriau Id)
gamm/ netikétose situacijose.
f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Laikykite savo plaukus ir
drabuzius atokiau nuo judanciy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.
g) Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti
prie dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrenginiy,

5) A
a) Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

b) Naudokite tik su Siems gaminiams skirtomis
sudétinémis baterijomis. Bet kokio kito tipo

o jrankio ir priezidra



akumuliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimo
arba gaisro pavojy.

c) j éting baterija laikykit
atokiau nuo tokiy smulkiy metaliniy daikty, kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali sujungti abu baterijos gny
Trumpuoju jungimu sujungti baterijos gnybtai gali
Sukelti nudegimus arba galsrq

d) Esant i y

i$ baterijos gali iStekeéti skystis; nellesklte

jo. Netycia prisiliete nuplaukite vandeniu. Jei
skystls pateko j akis, Ialkykltes auksclau
y ir kreipkit dikus. /$

baterijos itekéjes skystls gali sukelti dirginimg arba
nudeginti.
e) Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos
sudétinés baterijos ar gaminio. PaZeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.
f) Sudétinés baterijos ar gaminio nekaitinkite ir
nemeskite j ugnj. Gaisro ar temperatiiros virs 130
°C poveikis gali sukelti sprogima.
g) Laikykités visy jkrovimo instrukcijy
ir nejkraukite baterijos ar produkto uz
instrukcijose nurodyto temperattiros intervalo.
Netinkamai kraudami ar virsije nurodytas
temperatiiros ribas galite sugadinti baterijg arba
sukelti gaisra.

6) Techniné priezitra
a) Leiskite kvalifikuotam asmeniui priziaréti
produkta, naudojant tik identiskas atsargines
dalis. Tai uztikrins produkto saugumo islaikyma.
b) Niekadg techniskai netvarkykite sudétiniy
baterijy. Sias proceddras gali vykdyti tik gamintojas
arba jgalioti techninés priezidros atstovai.

23 |ISPEJIMAI DEL SODO PUSTUVO /
SIURBTUVO NAUDOJIMO SAUGOS
i dél sodo pi | siurbtuvo
saugos
a) i inio esant bl oro

salygoms, ypac kai yra zaibo pavojus. Taip
sumazinsite Zaibo iskrovos gyvybei keliama pavojy.
b) Daznai tikrinkite Siuksliy rinktuva, ar

jes ir es ar
pazeistas Siuksliy rinktuvas didina suzalojimo
pavojy.
c) Dévékite akiy ir klausos apsaugos priemones.
Tinkamos apsauginés priemonés sumaZina traumy
pavojy.
d) Dlrbdaml su gaminiu visada avékite neslldnq
ir i avalyne

ini is arba avé
sumazinsite kojy suzalojimo pavojy.
e) Nedévékite laisvy drabuziy ar aksesuary,
pvz., Saliky, vériniy, grandinéliy, kaklaraisciy

Taip
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ir pan., kuriuos jrenginys gali jtraukti j oro
isiurbimo angas. ligus plaukus susiri$kite arba
uzdenkite galvos apdangalu, kad jy nejtraukty j
oro jsiurbimo angas. Bet kurj is iy daikty jtraukus
J oro jsiurbimo angas, iSauga traumos pavojus.
f) Dlrbdaml su jrenginiu neleiskite artintis

i I$sviestos Siuks
padidinti suZalojimo pavojy.
g) Nenaudokite siurbimo rezime be prijungto
Siuksliy rinktuvo. /Ssviestos Siukslés gali padidinti
suzalojimo pavojy.
h) Pastuvo antgalio niekada nenukreipkite j
Zmones, naminius gyvinus ar langus. Bikite
ypac atsargus, kai puciate Siuksles Salia kiety
kliaéiy, pvz., medziy, automobiliy ar sieny, nuo
kuriy Siukslés gali atSokti. /Ssviestos Siukslés gali
sugadinti turtg ir padidinti suZalojimo pavojy.
i) Nebandykite siurbti jokiy deganéiy ar
rikstanciy daikty, pvz., cigareciy, degtuky ar
karsty peleny. Sie uzdegimo $altiniai gali padidinti
gaisro pavojy.

gali

J) siurbti ir kity skyséiy ar
merkti j skystj bet kurig jrenginio dalj. / jrenginj
patekes vanduo gali padidinti elektros smigio
pavojy.

k) ykite siurbti zvyro, metalo
gabaliuky ar stiklo duzeny. Galite sugadinti
ventiliatoriaus sparnuote ir gali iSaugti suZalojimo
pavojus.

1) Nelieskite ventiliatoriaus sparnuotés, kol

ji dar sukasi. ISjunkite jrenginj ir palaukite,

kol sparnuoté visiSkai sustos, pries nulmdaml
bet kokia ja dalj. Taip Z
suzalojimo dél judanciy daliy pavojy.

m) Prieé Salindami uistrigusias Siuksles ar

lrengm] iSjunkite. /renginiui netikétai jsijungus,
kai Salinamos jstrigusios $iukslés ar vykdomos

techninés priezidros proceddros, galima sunkiai
susizaloti.




3 REKOMENDUOJAMA APLINKOS
TEMPERATURA
Elementas Temperatira
32-113°F
Produkto laikymo temperatiros dia-
pazonas (0-45°C)
32-113°F
Gaminio darbo temperattra
(045 °C)
39-104 °F
Baterijos jkrovimo temperattira
(4-40°C)
39-104 °F
Jkroviklio darbo temperattra
(4-40°C)
32-113°F
Baterijos laikymo temperatira
(0-45°C)
32-113°F
Baterijos i8krovimo temperatira
(045 °C)

4 PAVOJAUS LYGIAI
Sie signaliniai zodZiai ir jy reik§meés yra skirti paaiskinti
su Siuo produktu susijusio pavojaus lygius.

SIMBO- | SIGNALINIS | REIKSME
LiIs |Zzobis
PAVOJUS |spéja apie gresiancig

pavojingg situacija, kurios
neiSvengus sunkiai ar net
mirtinai susiZalosite.

5 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
na pakeisti produktg arba jis jums ne-
bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
nemis atliekomis.

)4

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vieta,
suteiksite galimybe perdirbamas med-
Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
idvengti aplinkos uztersimo ir mazZina
Zaliavy poreikj.

&

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-
B\a'e’”"s doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias

Liion

dalis turite iSimti ir nuveZti j licio jony

6 SURINKIMAS

PUSTUVO SURINKIMAS

lliustracija 2.

1. Stumkite pastuvo vamzdj j priekj, kol fiksavimo
prapjova (12) uzsifiksuos ant vamzdZzio
atkabinimo mygtuko (13) ant pistuvo korpuso.

6.1

I

Stumkite koncentratoriaus antgalj ant atviro
pustuvo vamzdzio galo, kol antgalio iSky$a
uzsifiksuos vamzdZio jpjovoje apatinéje puséje.

.
L pASTABA

Koncentratoriaus antgalj galite naudoti oro srautui
padidinti sunkiai prieinamose vietose: gélynuose, po
terasomis ir pan.

6.2 SIURBLIO SURINKIMAS

A speyivas

224

ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg
c situacija, kurios neisven- Prie$ prijungdami ar atjungdami vamzdzius
gus galite sunkiai ar net patikrinkite, ar jrenginys ISJUNGTAS ir sparnuoté
mirtinai susiZaloti. sustojusi.
DEMESIO | Nurodo galimai pavojing Paveikslas 3-9.
situacija, kurios neisven- N o ..
ZHS gus galite lengvai ar vidu- 1. Sumaukite apatinj ir virSutinj siurblio vamzdzius
tinidkai sunkiai susizaloti. vieng j kitg taip, kad uzsifiksuoty fiksatorius.
- (Paveikslas 3.)
DEMESIO (Be saugos jspejamojo 2. Pritvirtinkite papildoma rankeng prie atitinkamos
_5|mbo|_|o_) Nurodo situaci- apvalios angos virsutiniame siurbimo vamzdyje.
ja, kurioje gali buti suga- (Paveikslas 4.)
dintas turtas. 3. |Kiskite varzta j anga, kad jis islisty per

abi papildomos rankenos puses, ir priverzkite
papildomos rankenos rankenéle. (Paveikslas 5.)



Lie

4. Norédami reguliucti papildomos rankenos kampa, 1. |taikykite sudétinés baterijos briaunas j baterijos
atlaisvinkite rankenéle ir tvirtai priverzkite, kai ji skyriaus griovelius.
bus pakreipta norimu kampu. (Paveikslas 5.) 2. Stumkite sudéting baterijg j jos skyriy iki galo, kol
5. Paspauskite kreipiamujy raty svirteles ir baterija uZsifiksuos.
nustatykite | padétj palei kreipiamajj bégelj. 3. Turite iSgirsti spragteléjima.
Noredami reguliuoti kreipiamuyjy raty padé, 4. Tokig pacig procediira atlikite ir su kita sudétine

atsargiai atlaisvinkite kreipiamojo rato svirtelg,
pakeiskite padétj j norima aukstj ir uzfiksuokite
montavimo skylése. (Paveikslas 6.) i
6. Paspauskite voZtuvo atkabinimo mygtuka, kad j
atkabintuméte. (Paveikslas 7.) Optimizuokite savo naujojo 2 x 24 V jrenginio
7. Laikykite voZtuvg atidaryta. galig ir naS8uma, dirbdami su 100 % jkrautomis
8. |statykite fiksatoriy siurbimo vamzdzio virSuje j ‘abe]omls slu(.ietlnen‘lls bﬁte_"w","?' Jei bater:lju
pleista gaminio apacioje. Uzdarykite siurbimo |k|:ovos skirtingos, |_r.'englnlo V?_'k'm? t.rukme
vamzdzio dangtj taip, kad iSgirstuméte voztuvo p"klaf's_t’ nuo baterl!_osllfu maz1lausala !k':,"a
atkabinimo mygtuko spragteléjima. (Paveikslas (pvnz., l,e' wgna bat?r!ja | r_at.Jta 00 Af’, °_ ita —
8) 50 %, jrenginys veikia tik iki tol, kol i$sikrauna
. baterija su 50 % jkrova).
9.  Pritvirtinkite surinkimo mai$o jleidimo angg prie y ol )
pustuvo i$éjimo angos taip, kad igirstuméte
vamzdzio atkabinimo mygtuko spragteléjima.

baterija.

PASTABA

7.2 SUDETINES BATERIJOS ISEMIMAS

Galiausiai, jkabinkite surinkimo mai$o kablj j Paveikslas 10.
agaun!: 7'“’;”"0 vamzdzio montavimo anga. 1. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
(Paveikslas 9.) atjungimo mygtuka.

i PASTABA 2. I8imkite sudéting baterijg i$ jrenginio.

Norédami nuimti siurbimo vamzdj ir surinkimo maisa, 73 IRENGINIO PALEIDIMAS
atlikite anksciau aprasytus veiksmus atvirksciai. lliustracija 11.

1. Nuspauskite paleidimo jungiklj, kad jrenginj

. R
1 PASTABA paleistuméte.
— - . — 2. Jungiklj palaipsniui spausdami greitj didinsite.
Prie$ pradédami naudoli gaminj, atidZlal 3. Jungiklj atleisdami greitj mazinsite.
perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir
naudojimo instrukcijas. 74 |RENGINIO SUSTABDYMAS
7 NAUDOJIMAS lliustracija11.
1. Visiskai atleiskite paleidimo jungiklj, kad jrenginj
A |spEjiMAs sustabdytuméte.
Prie$ naudojima jsitikinkite, kad pGstuvo vamzdis yra 7.5 SIURBIMO MYGTUKAS
reikiamoje padétyje. liustracijat1.
71 SUDETINIY BATERIJU [DEJIMAS 1. Siurbimo reZime paspauskite siurbimo mygtuka,
. Vi kad jjungtuméte maksimaly siurbima ir lengvai

surinktuméte lapus, $akeles ir kitas Siuksles.
Metaliniai mulciavimo peiliai visas jas susmulkina
dar prie$ joms patenkant | mai$a, todél surinkimo
kiekis maksimaliai iSauga.

lliustracija 10.

A spejivas

« Jei sudétiné baterija arba jkroviklis sugadintas, 2. Baige siurbti galite dar kartg paspausti siurbimo
pakeiskite sudéting baterijg arba jkroviklj. mygtuka, kad jrenginj i&jungtumeéte.

« Prie§ j[dédami arba isimdami sudétines baterijas,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos i PASTABA

variklis.
Naudokite tik 24 V sudétines baterijas.
Nenaudokite dviejy jtampy 24 / 48 V sudétiniy

Vietoje siurbimo mygtuko galite naudoti paleidimo
jungiklj, kad galétuméte valdyti siurbima ir, galbat,
pailginti jrenginio veikimo laikg siurbimo rezime.

jrenginys veikty, reikia dviejy 24 V
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7.6 GREICIO PALAIKYMO SISTEMOS

VALDYMO SVIRTELE

lliustracija1.

1. Norint palaipsniui didinti greitj, grei¢io palaikymo
sistemos valdymo svirtele reikia patraukti pagal
laikrodZio rodykle. Taip galima nustatyti tam
tikrg patimo greit] ir nereikia laikyti nuspausto
paleidimo jungiklio.

2. Norint palaipsniui maZinti greitj, greicio palaikymo
sistemos valdymo svirtele reikia pastumti prie$
laikrodZio rodykle.

o
1

PASTABA

Jeigu greitj sumazinsite iki galo, jrenginys sustos;
tuomet jj reikés paleisti i$ naujo.

PATARIMAI DEL DARBO

Jrenginys turi bati geros biklés.

7.7

Vamzdziai ir apsaugos turi bati jtvirtinti savo vietose.

Prie$ jrenginj paleisdami, nenukreipkite jo j Zmones
ar Siuksles.

Batina uzsidéti apsaugines ausines, kad triukSmas
nepazeisty klausos organy.

Laikykités visy galiojanciy jstatymy ir standarty
reikalavimy ir taisykliy.

7.8 DARBAS SU SODO SIURBLIU

lliustracija12.

1. Tvirtai laikykite jrenginj.

2. Laikykite jrenginj taip, kad siurbimo vamzdis biity
Siek tiek pasvires 2 - 4 cm vir§ Zemés.

3. Prireikus sureguliuokite vamzdzio ratukus, kad
pasiektuméte norima darbinj aukstj ir baty patogu
dirbti.

4. Slavimo judesiais rinkite lengvas
nepageidaujamas Siuksles.

i

PASTABA

Nepamirskite uzdéti ir uzsegti surinkimo maiso.

i

- Naudokite peties dirzg.

PASTABA

7.9 DARBAS PUSTUVU

lliustracija13.

1. Tvirtai laikykite jrenginj.

2. Dirbkite nukreipdami jrenginj i$ vienos pusés j kita
puse.

3.  Dirbdami létai judékite j priekj.
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4. Pugiamos nepageidaujamos Siukslés turi bati
priesais jus.

y
L pASTABA

Prie$ pasdami grébliu ir $luota isjudinkite prikibusias
Siuksles.

1

PASTABA

Sausas medziagas puskite nedideliu greiciu,

o sunkesnes medziagas (pvz., dideles
nepageidaujamas $iuksles ar zvyra) puskite dideliu
greiciu.

8 TECHNINE PRIEZIORA

A pERSPEJIMAS

Saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino ir naftos pagrindu
pagaminty medziagy. Cheminés medziagos
plastikines dalis gali pazeisti ir sugadinti.

A pERsPEJIMAS

Nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovikliais.

A speyivas

Prie$ vykdydami techninés prieZidros darbus,
isimkite i$ jrenginio baterija.

8.1 IRENGINIO VALYMAS

A spejivas

Prietaisas turi bati sausas. Drégmé gali kelti elektros
smagio pavojy.

» Nepageidaujamas medziagas $alinkite i$ oro
ventiliaciniy angy naudodami dulkiy siurblj.

« Oro ventiliaciniy angy nepurkskite arba nemerkite j
skiediklius.

« Korpusa ir plastikinius komponentus valykite drégna
ir minksta $luoste.

« Draudziama plauti

8.2 SURINKIMO MAISO VALYMAS

« UzZsidékite apsauginius akinius ir kauke nuo dulkiy.

* Mai$g valykite 1 kartg per metus arba dazniau, jei
reikia.

1. Nuimkite mai$a.

2. |Sverskite maisa.

3. Mai$g pakabinkite ir nuplaukite.



5. I8verskite mai$g j geraja puse ir vél uzdékite.

83  UZSIKIMSUSIO VAMZDZIO AR
ISTRIGUSIOS SPARNUOTES VALYMAS

1. Palaukite, kol jrenginys visiSkai sustos.

2. |8imkite i$ jrenginio baterijas.
Nuimkite pastuvo vamzdj ar mul¢iavimo
vamzdzius ir surinkimo mai$a.

4. Pasalinkite vamzdj uzkim$usias ar sparnuotéje
istrigusias Siuksles.
Patikrinkite, ar sparnuoté nepazeista.

6. Pasukite sparnuote ranka ir patikrinkite, ar niekas
netrukdo jai suktis.

7. Uzdékite pastuvo vamzdj ar mul¢iavimo
vamzdzius ir surinkimo mai$g.

A spEjivAs

Nesiurbkite dideliy $iuksliy, kurios gali sugadinti
sparnuote.

9 GABENIMAS IR LAIKYMAS

A spejivas

Prie$ gabenima ir laikyma iSimkite i$ jtaiso sudéting
baterijg.

9.1 IRENGINIO GABENIMAS

« Prietaisg laikykite tik uz rankenos.

9.2 IRENGINIO LAIKYMAS
Nuvalykite jrenginj prie§ padédami j laikymo vieta.
Padedamo jrenginio variklis turi bati atvéses.

Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite Sias procediras:

+ Pakeiskite sugadintas dalis.
« Priverzkite varZtus.
« Susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.

Jrenginj laikykite sausoje vietoje.
Jrenginj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

10 TRIKCIY SALINIMAS

PROB- GALIMA PRIE- | SPRENDIMAS
LEMA ZASTIS
Nesvarus mai- I8valykite maisg.
$as.
SuplySes mai- Pakeiskite maisa.
$as.
Mai$as atsegtas. | Uzdarykite mai$a.
Sudétiné baterija | Tinkamai prijunkite
netinkamai pri- sudétine baterijg.
jungta.
Zemas baterijos | |kraukite sudétine
ikrovos lygis. baterijg.
Netinkamai pri- Tinkamai prijunkite
jungtas vamzdis. | vamzdj.
Voztuvas neu- UZfiksuokite voztu-
Zfiksuotas. va.
Irenginys
nejsijungia. Sudétiné baterija | Tinkamai prijunkite
netinkamai pri- sudétine baterijg.
jungta.
Zemas baterijos | |kraukite sudétine
ikrovos lygis. baterija.
" TECHNINIAI DUOMENYS
Variklis 48V NUOLATINE
SROVE
Oro taris 14.72 m*min.
Oro greitis 386 km/val.
Maiso talpa 451
Mulgiavimo santykis 12:1
ISmatuotas garso slégio lygis | Lpa= 93 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis | Lya 4= 104 dB(A)
Vibracija <25m/s?,K=15
m/s?
Baterijos modelis G24B2, G24B4 ir
kitos BAG serijos
|kroviklio modelis G24C, G24UC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 ir kitos
CAG serijos

PROB- GALIMA PRIE- | SPRENDIMAS
LEMA ZASTIS
S Patikrinkite vamzdj
Uzkimstas vamz- | . ", N R
dis. ir iSvalykite, jei rei-
|renginys kia.
nepuciair | strigusi spar- Isitikinkite, kad
nesiurbia. | ot sparnuoté yra $vari.
Pilnas maisas. I18tustinkite maisa.




12 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje)

Siam Greenworks gaminiui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui /
privaciam naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio
isigijimo datos. Si garantija apima gamybos

defektus. Garantinis gaminys su defektais gali bati
suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys buvo
naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bati panaikinta. |prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma.
Originalios gamintojo garantijos nejtakoja jokia
papildoma pasidlyta atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vietg, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.
13 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini-  Greenworks Tools Europe GmbH
mas:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Pavardeé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Vardas, pa- André Douqué
vardé:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Pastuvas / siurblys

Modelis: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy

duomeny plokstele

2Zr. gaminio techniniy
duomeny plokstele

- Pagaminimo metai:

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:
« 2014/30/ES

+ 2000/14/EB ir 2005/88/EB

+ 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

u k.

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, |[EC 62321-8

atitikties vertinimo metodu pagal V prieda / direktyvg
2000/14/EB.

ISmatuotas garso galios lygis:  Lya: 101 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis: Lywa q: 104 dB(A)

Vieta, data: Weiterstadt, ~Parasas: Ted Qu, ko-
04.04.2025 kybés direktorius

Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Sis produkts ir akumulatora darbinats patéjs/
puteklsiicéjs ar elektromotoru.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
izstradajumus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

1.2 PAREDZETA LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lapu, gruzu un citu materialu
attiridanai no dazadam virsmam, pieméram, zaliena,
piebraucamajiem celiem, celiniem un arpustelpu
platibam.

13 PARSKATS
Attéls 1-13.
1. leslég$anas 9. Suksanas
slédzis caurule
2. Kruiza 10. VirzoSie riteni
kontroles svira 11. Savacgjmaiss
3. Le:;:sanas 12. Rieva
" Lapu patsja 13. G.ropies vieta
caurule 14. Alztzwdqa
5. Koncentratora atbrivosanas
sprausla poga
6 Tk&ku skrave 15. Akumulatora
) X atbrivodanas
7. Aizbidnis poga

8. Paligrokturis

1.4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES

Apziméjums | Skaidrojums

Lai mazinatu traumu gds$anas bista-
mibu, lietotajam jaizlasa lietoSanas
instrukcija.

Klatesosie nedrikst atrasties darba
zonas tuvuma.

Sargajiet iekartu no lietus.

Izmantojiet acu un dzirdes aizsar-
glidzeklus.

@)

Pirms apkopes darbu veik$anas
akumulators ir jaatvieno.

2 DROSIBA

230

AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

OPERATORAM VAI BLAKUS ESOSAM
PERSONAM PASTAV TRAUMU GUSANAS
VAI NAVES RISKS, JA NETIEK IEVEROTI
ROKASGRAMATA ESOSIE NORADIJUML.

A pESARDZIBU

JA NETIEK IEVEROTI ROKASGRAMATA
ESOSIE NORADIJUMI, PASTAV RISKS
RADIT BOJAJUMUS IZSTRADAJUMAM,
CITIEM MATERIALIEM VAI BLAKUS ESOSAI
TERITORIJAI.

21

Piezime. Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepieciesama konkrétaja situacija.

VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Visparigi izstradajuma drosibas bridinajumi

22

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar $o izstrédéjumu

i dro$ibas br a

specifikacijas un apliikojiet attelus V/su turomak
uzskaitito noradjumu neievérosana var izraisit

A stravas trieci Sanos un/vai
nopietnas traumas.

W,

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos arf turpmak varétu lietot.

Brld/najumos Iletotals Ierm/ns Lizstradajums” attiecas
uz adaj , kura barosanu
nodro$ina elektrotikls (ar e/ektrokabe//) vai
akumulators (bez elektrokabela).

1) Drosiba darba zona

a)Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

b)Nedarbiniet produktus spradzienbistama vidé,
pieméram, ja ir uzliesmojosi $kidrumi, gazes

vai putekli. Izstradajumi rada dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c)Turiet bérnus un skatitajus pa gabalu, kamér
darbojas produkts. Apjukuma bridi jas varat zaudét
vadibu par iekartu.

2) Elektriska drosiba



a)Produktu spraudniem jaatbilst elektribas
kontaktdaks$ai. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmantojlet

nus kopa ar i
izstradajumiem. Lietojot originalo kontaktdaksu,
kas pievienota atbilsto$ai tikla kontaktrozetei,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.
b)lzvairieties no kermena kontakta ar zemétiem
vai uz masas pievi iem virsmam,

e)NepiecieSams izvairities no parliekusanas.
lenemiet stabilu staju un vienmér saglabajiet
fidzsvaru. Tadéjadi jas varésiet labak apvaldit
izstradajumu negaiditas situacijas.

f)Pareizi gérbieties. Nésajiet tikai ciesi piegulosu
apgérbu un nenésajiet rotaslietas. Turiet matus
un apgérbu prom no kustigam dalam. Va/igs
apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices
kustigajas dajas.

caurulém, radlatorlem plltlem un Iedusskapjlem.

Sa. gjoties jus [ stravas
trieciena risku.

c)Nelzstastlet produktus lietum vai mitriem

Udens iek|as; produkta p a;
elekiriska Soka risku.
d ietojiet vadu nep: i. Nekada lljluma
vadu pt s i, vilks i vai

atvieno$anai no elektribas. Neturiet baro$anas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.

g)Ja iekartas ir aprikotas ar puteklu nosiks$anas
aks ieriu pievi iespéjam,
ieties, ka tas ir pievienotas un tiek
Puteklu aks: iekartu
izmanto$ana mazina puteklu radito kaitéjumu.
h)Nepielaujiet, ka pazistamiba, kas guta b|e2|
lietojot pre noved pie pas
un instrumentu drosibas principu ignorésanas.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.

4) Produkta lieto$ana un kopsana

e)Lietojot produktu arpus telpam, i
pagarinataju, kas ir piemérots lietosanai ara. Ara
darbiem paredzéta vadu pagarinataja izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

f)Ja produkta lietoSana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet aizsargatu stravas
avotu, kas aprikots ar atlikusas stravas

ierici (ASI). Noplades stravas aizsardzibas iericu
izmanto$ana samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

3) Personiga drosiba

a)Esiet modrs, vérojiet, ko darat, un lietojiet
veselo sapratu, stradajot ar produktu. Nelietoji

a)Nei: jiet produktu

pareizo produktu savai lietojumprogrammai.

Piemérots izstradajums labak un dros$ak spés izpildit

veicamo darbu, darbojoties tam paredzétaja atruma.

b)NeIletoJlet produktu, ja slédzis to nelesledz un

lédz. Jebkurs i kura i

izslégsanas slédzis nedarbojas, ir bistams, un to ir

nepiecieSams salabot.

c)Atvnenouet spraudni no stravas avota un/vai
u, ja tas ir non no

produkta pirms veicat jebkadus pielagojumus,

mainat piederumus vai uzglabajat produktus.

Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities nejausas

izstradajumu, ja esat noguris, atrodaties
apreibinoso vielu vai alkohola |edarh|ba

vai lietojat il Ja izstrada
darbinasanas laika kaut uz mirkli zauclesret
uzmanibu, varat gat nopietnus ievainojumus.

b er i bas lidzek]
Vienmér nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietots
darba specifikai atbilstoss aizsargaprikojums,
pieméram, maska ar putek|u filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

c)Noverslet produkta ieslégs
Par ies, ka slédzis ir izslée pozicija
pirms pievieno$anas stravas avotam un/vai

u blokam, p 3 vai
parvietos Parnésajot i ajumus ar pirkstu

uz slédza vai iedarbinot izstradajumus, kas jau ir
ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.
d)Non jebkuru atslégu vai
uzgrieznu atslégu pirms p ieslégs

]
d)Ungabajlet dikstaves produktus bérniem

jama vieta un nel; , kuri nav
pazistami ar produktu vai m nora Jumiem,
darbinat produktu. /zstradajumi ir bistami, ja ar
tiem darbojas neapmaciti lietotaji.
e)Uzturiet produktus un piederumus. Parbaudiet,
vai ir par uzstaditas kustigas dalas un vai
tas nekeras un vai |zstradajuma dalam nav

kas var neg; etta darb‘bu

Bojats i adaj irja pirms na
lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis ir
slikta stavokir eso$u izstradajumu izmanto$ana.
f)Turiet grlesanas rikus asus un tlrus Pareizi
kopti griezéjil ti ar asam g ji retak
sakeras un ir vieglak vadami.
g)lzmantot produktu, piederumus un
instrumentu uzgalus utt. saskana ar $im
instrukcijam, nemot véra darba apstaklus
un darbus. /. ajl lietosana

Uzgrieznu atsléga vai atsléga, kas palikusi
pievienota produkta rotéjosai dajai, var izraisit
savainojumus.
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nepar é m var radit bistamu situaciju.
h)Uzturiet rokturus un satversanas virsmas
sausas, tiras un bez ellas un taukiem. Ja rokturi
un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
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instrumentu vairs nebis drosi stradat, ka arf apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

5) Akumulatora lietoSana un apkope

a)Uzladét tikai ar razotaja noradito ladétaju.
Ladeétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatora bloku, var radit aizdegSanas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatora
bloku.
b)lzmantot produktus tikai ar speciali

ém. Jebkura cita
akumu!atoru bloka /retosana var radit traumu
gasanas un aizdegsanas risku.
c)Kad akumulatora pakete netiek izmantota,
turiet to prom no citiem metala priekSmetiem,
pieméram, papira saspraudém, monétam,
atsléegam, naglam, skriivém vai citiem
maziem metala priekSmetiem, kas var
izveidot savienojumu no viena spaila uz
otru. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdeg§anos vai ugunsgréku.
d) no a var
|zda||t|es Skidrums; izvairieties no kontakta. Ja
tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu ar
adeni. Ja $kidrums nonak acis, izpildiet augstak

a) Nelietojiet i j sliktos (|
jo 1pasi zibens iespéjamibas gadijuma. Tas
samazina zibens spériena risku.
b) Regulari parl vai gruzu acéjs nav
nolietojies un vai tam nav radusies bojajumi.
Nolietojies vai sabojajies gruzu savacéjs palielina
traumu gasanas risku.
c) Valkajiet acu un ausu aizsardzibas lidzeklus.
Atbilstosi aizsardzibas lidzekli samazinas traumu
gusanas risku.
d) Izstradajuma darbinasanas laika vienmeér

ar lido$u zoli.
Nestradajlet ar |zstrada]umu basam kajam vai
sandalés. Tas samazina pédu savainojumu risku.
e) Nevalkajiet valigu apgérbu vai izstradajumus,
pieméram, 3alli, siksninas, kédites, saites utt.,
kas var tikt ievilkti gaisa ieplides atverés.
Sasieniet vai parklajiet garos matus, lai tos
neierautu gaisa iepliides atverés. Gaisa ieplides
atverés ierauti priekSmeti tiek var palielinat traumu
gasanas risku.
) Nelaujiet blakus personam
ieslégta izstradajuma tuvuma. Atsviesti gruzi var
palielinat traumu giisanas risku.

mlnetas |nstrukcuas un meklgjiet

No ak latora i gjusais Skidrums
var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
e ietojiet bojatu vai dificé u

paketi vai produktu. Bojati vai parveidoti
akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit
ugunsgreku spradzienu vai traumas risku

f) J] paketi vai p|

uguni vai parmériga temperatara. /zvietosana
uguni vai temperatdra virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

g)lzpildiet visas uzlades instrukcijas un
neladgjiet vai p

arpus instrukcijas noradita temperatiras

g) Nei rezima, ja nav
i gruzu &js. Atsviesti prie
palielinat traumu giisanas risku.
h) Nekad nevérsiet pitéja uzgali cilveku
vai majdzivnieku virziena vai logu virziena.
leojletles ipasi plesardxlgl puasot gruzus
cietu prieks koku, Sinu
un sienu tuvuma, pret kuriem var atsisties
gruzi. Atsviesti priekSmeti var sabojat ipasumu un
palielinat traumu gusanas risku.
\) i jiet i lai
Sus vai ki
clgaretes, sérkocinus val karstus pelnus Sadi
ai; Sanas avoti var palielir Sanas risku.
J) Gciet Gdeni vai citus Skidrumus

i var

Jail tiek uzlade pareizi

vai tlek parsn/egtas instrukcijas noraditas
aras vértibas, )

sabojaties un pa/le/mat aizdeg$anas risku.

6) Apkope

a)Lau]let]usu produktu apkalpot kvallflcetam

jot tikai i
rezerves dalas. Tas nodrosinas, ka produkta
drosiba tiek saglabata.
b)Nekad neuzturiet bojatas akumulatora pakas.
Bojata akumulatoru bloka remontdarbus drikst veikt
tikai raZotajs vai pilnvaroti servisa darbinieki.

DROSIBAS BRIDINAJUMI PAR DARZA
PUTEJU/VAKUUMIEKARTU

Drosibas bridinajumi par darza patéju/
vakuumiekartu
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un neiegremdgjiet nevienu izstradajuma daju
Skidruma. Mitruma iekli$ana izstradajuma
paaugstina risku sapemt elektriskas stravas
triecienu.

k) Neuzsiciet akmenus, granti, metalu vai
salauztus stikla gabalus. Ventilatora ritenis var tikt
bojats un palielinat traumu gasanas risku.

1) Nepieskarieties ventilatoram, kameér tas ir
kustiba. Izslédziet izstradajumu un pagaidiet,
Idz il aj plrms nemiet jebkuru
dalu, kas var ina i am.
Tas samazina kustigo daju rad‘ to traumu risku.

m) Pirms iznemat no izstradajuma iestrégusu
materialu vai veicat tam apkopi, parliecinieties,
vai ir izslégts ieslégSanas slédzis. Negaidita
izstradajuma ieslégsanas iestrégusa ia
iznemsanas laika vai ta apkopes veik$anas laika var
izraisit smagus miesas bojajumus.




3 IETEICAMAIS APKARTEJAS VIDES
TEMPERATURAS DIAPAZONS
Vieniba Temperatira
32°F-113
°F
Produkta uzglaba$anas temperatd-
ras diapazons (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Produkta darbibas temperatiras dia-
pazons (0°C-45
‘c)
39 °F - 104
°F
Akumulatora uzlades temperatiras
diapazons (4°C-40
‘c)
39 'F-104
F
Ladétaja darbibas temperattras dia-
pazons (4°C-40
‘c)
32°F-113
°F
Akumulatora uzglabasanas tempera-
taras diapazons (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Akumulatora izlades temperatiiras
diapazons (0°C-45
‘c)

4 RISKA LIMENI

S0 produktu saistito risku limeni.

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar

A

APZI- | SIGNALS SKAIDROJUMS
ME-
Jums
BISTAMI! Apzimé nenovérsami bis-

tamu situaciju. Ja bistami-
ba netiek novérsta, tiks iz-
raisita nave vai smagi ie-
vainojumi.
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SIGNALS SKAIDROJUMS

BRIDINA-
Jums

Apzimé iespé&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
navi vai smagus ievaino-
jumus.

UZMANIBU! | Apzimé iesp&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
vieglus vai niecigus ievai-
nojumus.

UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma
apzimé&juma) Apzimé sit-
uaciju, kas var izraisit Tpa-
$uma bojajumu.

5

OTRREIZEJA PARSTRADE

z

&

Akumulatori

Uftja-jonu

Atkritumu atseviSka savak$ana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
zives atkritumiem. Ja izstradajums ir
janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviska savaksana nodroSina
materialu parstradi un atkartotu izman-
tosanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-

sarnojumu un samazina nepieciesamo
izejvielu apjomu.

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu
apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
brivojieties no Siem materialiem atse-
viski, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.

6

6.

1.

UZSTADISANA

1 PUTEJA UZSTADISANA
Attéls 2.

Parvietojiet patéja cauruli uz prieksu, lidz
blokésanas rieva (12) nofikséjas virs caurules
atbrivo$anas pogas (13) uz patéja korpusa.

Pabidiet koncentratora sprauslu virs lapu pitéja
caurules atvérta gala, Iidz izcilnis nofikséjas virs

ierobojuma caurules aug$éja puse.




7 EKSPLUATACIJA

Koncentratora sprauslu izmanto, lai palielinatu gaisa
plasmu grati pieejamas vietas.

A BRIDINAJUMS

Pirms ptéja ekspluatéSanas parliecinieties, vai

6.2 IESUCEJA SALIKSANA caurule atrodas vajadzigaja stavokr.
A BRIDINAJUMS 71 AKUMULATORU BLOKU IEVIETOSANA
Pirms caurules uzlik$anas vai nonemsanas iekartai Attels 10.
jaatrodas izslégta pozicija ,OFF”, un lapstinam ir

jaapstajas. A BRIDINAJUMS

Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

Pirms akumulatoru bloku ievietoSanas vai
iznems$anas iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamer
apstajas motors.

Attéls 3-9.

1. Sabidiet aug$&jo un apakséjo iestikSanas cauruli
kopa, I1dz fiksators nofikséjas vajadzigaja stavoklt
(Attéls 3.)

2. Piestipriniet paligrokturi pie aug$éjas iesik$anas . jiet tikai 24 V
rull ilstosa |a ruma. (Attéls 4. .
Cal‘,‘ ! ?‘s ato ?t?sa apaja cauru _a (‘ t_te.s. ) Neizmantojiet divu spriegumu 24/48V

3. levietojiet skriivi caur caurumu ta, lai ta izietu akumulatoru blokus.
cauri abam paligroktura pusém, un nostipriniet ar - . . L
paligroktura pogu. (Attés 5.) Sis masma§ darbibai ir nepiecieSami divi 24V

. _ - . - akumulatori.

4. Lainoregulétu paligroktura lenki, atlaidiet
grozampogu un stingri pievelciet, kad ir sasniegts 1. agojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
vélamais lenkis. (Attéls 5.) rievam akumulatora nodalijuma.

5. Nospiediet virzo$o ritenu izcilnus un novietojiet 2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
tos gar vadoso sliedi. Lai noregulétu virzoso nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofikséjas
ritenu stavokli, uzmanigi atlaidiet virzo$a ritena vajadzigaja stavoklr.
izcilni un novietojiet to vélamaja augstuma, lidz 3. Akumulatoru bloks bs pilniba ievietots tad, kad
tas nofiks&jas montazas caurumos. (Attéls 6.) bis dzirdama klikska skana.

6. Nospiediet aizbidna atbrivosanas pogu, lai 4. Atkartojiet to pasu arf otrajam akumulatoru
atvienotu aizbidni. (Attéls 7.) blokam.

7. Turiet aizbidni atvérta pozicija.

8. levietojiet slegmehanismu iestikSanas caurules
augSpusé izstradajuma kilveida pamatné.

Aizveriet ieslkSanas caurules korpusu, lidz
?:;;g;a;;l;kslg no aizbidna atbrivoSanas pogas. dz 100 %. Ja katram akumulatoram ir
) o . atSkirigs uzlades statuss, iekartas darbibas laiks

9. Piestipriniet savacéjmaisa ieplides dalu pie biis atkarigs no vi 5 sdata
putéja izejas, lidz dzirdat klikSka skanu. (pieméram, viens akumulators ir uzladéts 100 %,
no caurules atbrivoSanas pogas. Visbeidzot bet otrs — 50 %, iekarta darbosies tik
aizakgjiet savacéjmaisa aki aiz montazas kamér neizladésies akumulators ar 50 % uzladi).

i . 72 AKUMULATORU BLOKA IZNEMSANA
PIEZIME

Attéls 10.
Lai iznemtu iestk$anas cauruli un savacéjmaisu, 1 Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosana
veiciet darbibas apgriezta seciba, ka aprakstits . pO:S 3 eta atora S

ieprieks.
2. Iznemiet no iekartas akumulatoru bloku.

- Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet un Attels 11.
izprotiet dro$ibas informacijas sadalu un lieto$anas 1. Laiiedarbinatu iekartu, atvelciet ieslégsanas
instrukcijas. slédzi.

2. Pakapeniski saspiediet sprida slédzi, lai
palielinatu atrumu.
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3. Lai samazinatu pt$anas atrumu, pakapeniski 1. Stingri satveriet iekartu.
atlaidiet ieslegSanas slédzi. 2. Turiet iekartu ta, lai iestk3anas caurule bitu
nedaudz noliekta 2 - 4 cm augstuma virs gridas.

7.4 APGRIEZEJMASINAS APTURESANA o ) )
3. Péc vajadzibas noregulgjiet caurulu ritenus, lai

Attéls 11. nodro$inatu vélamo darba augstumu un optimalu
1. Lai apturétu darbmasinu, atlaidiet sprida slédzi. komfortu.
o 4.  Lai uzstktu vieglus materialus, parvietojiet iekartu
7.5 IESUKSANAS POGA ar plasiem atvézieniem.
Attéls 11.
1. SukSanas rezima nospiediet stikSanas pogu,
lai aktivizétu maksimalu stik$anu un vieglak Uzstadiet savacgjmaisu un aiztaisiet.

savaktu lapas, zarus un citus gruzus. Metala
mul¢éSanas asmeni visu sasmalcinas, pirms
lapas un gruZzi nonak maisa, tadéjadi maksimali
palielinot savaksanas jaudu.

2. Kad siksana ir pabeigta, varat vélreiz nospiest
slksanas pogu, lai izslégtu darbmasinu.

Izmantojiet plecu siksnu.

7.9 DARBS AR PUTEJU
Attéls 13.
1. Stingri satveriet iekartu.
Parvietojiet iekartu no vienas puses uz otru.

Suk$anas pogas vieta varat izvéléties izmantot
méliti, lai varétu regulét sik$anas jaudu un, 2.
iespgjams, pagarinat darbibas laiku siksanas 3. Parvietojiet iekartu uz priek$u lénam.

4. Nokritu$ajam lapam un citiem gruZiem ir
jaatrodas jums priekSpusé.

reZima.

7.6 KRUIZA KONTROLES SVIRA

Attéls 11.
1. Pavelciet kruiza kontroles sviru pulkstenraditaja Lai bitu vieglak stradat, pirms sakat past uzslaukiet
virziena, lai pakapeniski palielinatu atrumu. lapas un netirumus ar slotu un grabekli.

Sadi var iestatit noteiktu pisanas atrumu bez

nepiecieSamibas turét nospiestu méliti.

2. Lai pakapeniski samazinatu ptsanas atrumu, PIEZIME
nospiediet kruiza kontroles sviru pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam.

leslédziet zemu atrumu, lai parvietotu sausus
priekSmetus, vai lielu atrumu, lai parvietotu smagus
priekSmetus, pieméram, liela izméra materialus vai

granti.
Ja plsanas atrums visu laiku tiks samazinats,
iekarta apstasies un bas vélreiz jaiedarbina. 8 APKOPE
77 PADOMI IEKARTAS LIETOSANA A PIESARDZIBU
+ Parbaudiet, vai iekarta ir laba darba stavokli. Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali

nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

Parliecinieties, vai caurules un aizsargi atrodas
vajadzigaja stavokli.

Pirms iekartas ieslégSanas nevérsiet to pret
cilvékiem vai nepiestiprinatiem materialiem.
Valkajiet ausu aizsarglidzek|us, lai samazinatu A pESARDZIBU
dzirdes zuduma risku saistiba ar augsto trok$na
limeni.

« levérojiet visus piemérojamos tiesibu aktus,
noteikumus, standartus un rikojumus.

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

7.8 DARBOJAS KA DARZA VAKUUMA A BRIDINAJUMS

TIRITAJS
Attéls 12.

Pirms apkopes veik§anas no apgriezéjmasinas ir
jaiznem akumulators.
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8.1 IEKARTAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Instrumentam jabat sausam. Mitrums var izraisit
elektriskas stravas trieciena risku.

IEKARTAS UZGLABASANA

lekarta pirms uzglabasanas ir janotira.

Pirms novietojat iekartu uzglabasana, parliecinieties,
vai tas motors nav sakarsis.

Parbaudiet, vai iekartai nav atskriivéjusies vai

9.2

* lztiriet sapistas lapas un netirumus no gaisa
atveres ar putek|u slic&ju.

« Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu draninu.

* Mazgasana aizliegta.

8.2 SAVACEJMAISA TIRISANA

* Valkajiet aizsargbrilles un putekju masku.
+ Ja nepiecieSams, iztiriet maisu 1 reizi gada vai
biezak.
Iznemiet savacéjmaisu.
Apgrieziet savacéjmaisu uz otru pusi.
Izkariet savacéjmaisu un iztiriet.
Izkariet savacéjmaisu, lai tas izZlst.
Pagrieziet savacéjmaisu atpakal uz labo pusi, un
ielieciet atpakal.

o RN

8.3 AIZSEREJUSAS CAURULES/LAPSTINAS

IZTIRISANA

1. Pagaidiet, kamér iekarta pilniba apstajas.

2. Iznemiet no darbmasinas akumulatoru.

3. Nonemiet patéja vai muléétaja cauruli un
savacejmaisu.

4. Iztiriet materialus, kas izraisijusi caurules vai
lapstinas aizséré$anos.

5. Parliecinieties, vai lapstina nav bojata.

6. Pagrieziet lapstinu ar roku, lai parliecinatos, vai ta
nav nosprostota.

7. Uzstadiet patéja vai mul¢étaja cauruli un
savacéjmaisu.

A BRIDINAJUMS

Neuzstciet lielus priekSmetus, kas var sabojat
lapstinu.

9 TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

A BRIDINAJUMS

Pirms transportéSanas un uzglabasanas no iekartas
ir jaiznem akumulatoru bloks.

9.1 IEKARTAS PARVIETOSANA

« Turiet iekartu tikai un vienigi aiz roktura.
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abojata kada dala. NepiecieSamibas gadijuma
rikojieties $adi:
+ Nomainiet bojatas detalas.
« Pieskrivejiet skrives.
« Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.
Glabajiet iekartu sausa vieta.
Parliecinieties, vai bérni nevar piek|at iekartai.

10 PROBLEMU NOVERSANA
PROB- IESPEJAMAIS RISINAJUMS
LEMA CELONIS
Caurulé aizséré- | Parliecinieties, vai
jums. caurule ir tira.
Lapstina aizséré- | Parliecinieties, vai
jums. lapstina ir tira.
Pilns savacéj- IztukSojiet savacej-
maiss. maisu.
lekarta ne- | Netirs savacéj- Iztiriet savacéjmai-
padod gai- | maiss. su.
sa plismu
vai nedar- | Bojats savacéj- Nomainiet savacgj-
bojas va- maiss. maisu.
kuuma ,_ - - -
funkcija. Nav aizvérts sa- | Aizveriet savacéj-
vacéjmaiss. maisu.
Akumulatoru Akumulatoru blo-
bloks nav nofik- | kam jabat pareizi
séts. nofiksétam.
Zems akumula- | Uzladéjiet akumula-
tora uzlades toru bloku.
limenis.
Nav pareizi uz- Caurulei jabat par-
stadita caurule. | eizi uzstaditai.
Nav nofikséts Aizbidnim jabat no-
aizbidnis. fiksétam.
lekartu ne-
var iedarbi- | Akumulatoru Akumulatoru blo-
nat. bloks nav nofik- | kam jabat pareizi
séts. nofiksétam.
Zems akumula- | Uzladgjiet akumula-
tora uzlades toru bloku.
limenis.
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1" TEHNISKIE DATI

Motors 48V DC
Gaisa tilpums 14.72 m*min
Gaisa plismas atrums 386 km/h
Maisa tilpums 45L
Mul¢ésanas attieciba 12:1

Izméritais skanas spiediena
limenis

Lpa= 93 dB(A),
Kea= 3 dB(A)

Garantétais skanas intensi-
tates limenis

Lwag= 104 dB(A)

Vibracija

<25m/s?,
m/s?

K=15

Akumulatora modelis

G24B2, G24B4 un
citas BAG sérijas

Ladéetaja modelis

G24C, G24UC2,
G24Xx2ucC2,
G24X2UC4 un citas
CAG sérijas

12 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks

timekla vietn&)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. St
garantija neattiecas uz dabisko nolietosanos un
nodilumam paklautajam detalam. Razotaja sakotnja
garantija nav saistita ar papildu garantijam, ko piedava

dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu

(Ceku).

13 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau-
kums:

Adrese:
Vacija

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
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Su

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau- André Douqué
kums:
Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Lapu pitéjs ar iestksa-
nas funkciju
Modelis: BL48L01-01/

BL48L421-01 (BVE402)

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma mar-

k&juma plaksniti
lekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma mar-
k&juma plaksniti

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

« 2011/65/ES un (ES) 2015/863
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1 KIRJELDUS

1.1 TOOTEKIRJELDUS

See toode on akutoitega puhur/tolmuimeja
elektrimootoriga.

Oleme piihendunud oma toodete pidevale
taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini
ning vélimust iima ette teatamata.

1.2 SIHTOTSTARVE

Toode on mdeldud lehtede, prahi ja muude materjalide
puhastamiseks erinevatelt pindadelt, nagu muru,
soiduteed, teed ja valiruumid.

13 ULEVAADE
Joonis 1-13.
1 Paastik 9  Imemistoru
2 Kiirusehoidiku 10 Juhtrattad
hoob 11 Kogumiskott
3 Imurinupp 12 Ava
4 Puhuri toru 13 Sooned
5 Koptsentraatori 14 Vilutusava
otsik lukustuse
6  Kasikruvi vabastusnupp
7  Valjutusava 15 Akuvabastusnupp

8 Lisakaepide

JUHENDIS TOODUD JUHISTE
MITTEJARGIMISEGA KAASNEB SEADME
OPERAATORI VOI KORVALSEISJATE
VIGASTUSTE VOI SURMA OHT.

A ETTEVAATUST

KUI JUHENDIS TOODUD JUHISEID EI JARGITA,
ON OHT KAHJUSTADA TOODET, MUID
MATERJALE VOI KULGNEVAT ALA.

Mérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
olukorras rohkem teave, kui vaja.

22 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED
Uldised d hutusalased hoi d

A HoiaTus

Lugege labi koik selle tootega kaasas olevad

i juhised, j i ja Alltoodud
Jjuhiste eiramine voib pohjustada elektrilééki,
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

ja juhised hili:

Sailitage |
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud méiste ,toode* viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale tootele voi AKU joul tootavale

1.4 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID
(juhtmeta) tootele.
Siimbol Selgitus 1) Toopiirkonna ohutus
) R ) a)Hoidke to6ala puhas ja hasti valgustatud.
Vigastusohu vahendamiseks peab Téépiirkonnas valitsev segadus ja té6koha
kasutaja kasutusjuhendit lugema. bapiisav valgustus voib pohjustada Gnnetusi.
b)Arge tooteid p likus
Hoidke kérvalised isikud eemal. keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaaside
voi tolmu juures. Tooted tekitavad sddemeid, mis
véivad tolmu voi aurusid stidata.
Arge jéitke seadet vihma Kéitte c)Hoidke lapsed ja pealtvaatajad tootega
: tootamise ajal eemal. Tdhelepanu hajumine voib
pbhjustada seadme (ile kontrolli kaotamise.
Kasutagg silmade ja korvade kaitse- 2) Elektriohutus
vahendeid.
a)Toote peavad
Enne hooldust eemaldage aku. Arge kunagi modifitseerige pistikut. Arge
kasutage (maandatud) toodete puhul
adapterpistikuid. Modifitseerimata pistikud ja
vastavad pistikupesad vdhendavad elektriléogi ohtu.
b)Viltige i datud pi
2 OHUTUS nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui
21 OHUTUSALASED MAARATLUSED teie keha on maandatud, suureneb elektril66gi oht.

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.
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c)Arge jétke tooteid vihma véi mirgadesse
tingimustesse. Vesi, mis siseneb tootesse,
suurendab elektrilé6gi ohtu.



d)Arge kuritarvitage juhtmeld Arge kunag| tootate d jé jiri t6h It ja
kasutage juhet toote hutumalt
v6i lahtilihendamiseks. Valtlg? juhtme b)Arge kasutage toodet, kui liiliti ei liili

oli,
aarte ja liikuvate osadega. Kahjustatud véi puntras
Jjuhe suurendab elektrilé6giohtu.

sisse ja vilja. Toode, mille toiteliliti ei
ohtlik ja vajab remonti.

c)Enne mis tahes seadistuste tegemist, tarvikute

e)Kui toodet valiti

valiti sobilikku
Vélsitingimustesse sobiva juhtme kasutamine
véhendab elektriléégiohtu.

f)Kul toote kasutamine niiskes kohas

on jaak

(RCD) toiteallikat. RCD kasutamine vdhendab
elektriléégiohtu.

3) Isiklik ohutus

a)Olge valvas, jalgige, mida teeh?., ja

voi toodete hoiustamist eemaldage
pistik vooluallikast ja/v6i eemaldage toote

kiilge kinnitatud akut, kui see on eraldatav
Sellised d ohutt

toote juhusliku kéivitumise ohtu.

d)Hoidke mittekasutatavaid tooteid lastele
kattesaamatus kohas ja drge lubage toodet
kasutada isikutel, kes pole tootega voi juhistega
tuttavad. Koolitamata isikute kées on tooted
ohtlikud.

toote terve mod Arge
toodet, kui olete vasinud véi ravimite, alkoholi
vol narkootikumide méju all. Vaid hetkeline

toote k isel voib pohjt
raskeid kehavigastusi.
bIK o
alatl kaitseprille. T¢
k ustuse, nt tolr ate
Iurvajalanoude Kiivri voi kuulmlskaltsevahendl{e

te ohtu.

c)Viltige tahtmatut kéivitamist. Enne toiteallika
jalvoi d toote iiles to i
voi kandmist veenduge, et liiliti oleks
véljaliilitatud asendis. Toote kandmine s6rme
ldilitil hoides véi aktiivses olekus liilitiga pohjustab
onnetusi.
d)Eemaldage kbik reguleerimisvétmed voi
mutrivétmed enne toote sisse liilitamist. Toote
pdorievale osale jéetud mutrivéti voi voti voib
pbhjustada vigastusi.
e)Arge sirutage liiga kaugele. Hoidke jalad maas

Kandke
ingimustele vastava

e)Hoold tooteid ja tarvikuid. Kontrollige,

et liikuvad osad oleks korrektselt joondatud

ega oleks paindunud, et iikski osa ei oleks

purunenud, ning jélgige ka muid aspekte,

mis voiksid toote t66d méjutada. Kahjustuste

leidmisel laske toodet enne kasutamist

remontida. Halvasti hooldatud tooted péhjustavad

palju énnetusi.

f)Hoidke I6ikeriistad teravad ja puhtad. Korralikult

hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid ei

kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
g)Kasutage toodet tarvikuid ja tooriistaotsikuid

tootlnglmusl ja tehtavat tood Toote kasutamine
g ks véib pbhjustad:

ohtliku olukorra.

h)Hoidke kiepi ja

puhtad ning o6li ja rasva vabad leedad

ja P d seadme
ist ja kési ootamat

kuivad,

ohutut k
olukordades.

ja séilitage alati Nii séilitate oo tes

olukordades toote (le parema kontrolli.

f)Riietuge sobivalt. Arge kandke lahtisi riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided eemal

liikuvatest osadest. Avarad réivad, ehted ja pikad

Juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni jadda.
g)Kui on ette nahtud tolmu eemaldamise

jak dmed, d et

need on uhendatud ja ongestl kasutatud

Tolmukogumi:

tolmuga seotud ohtusid.

h)Arge laske toodete sagedasest kasutamisest

saadud lasta end

ja tooriista ohutusreegleid eirata. Hooletuse tottu

véite saada tosiseid vigastusi ka sekundi murdosa

jooksul.

4) Toote kasutamine ja hooldus

a)Arge kasutage toodet jduga. Kasutage oma

rakendusele sobivat toodet. Sobiva tootega
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5) elektritooriista kasutamine ja hooldus

a)Laadige ainult tootja madratud laadijaga.

Uhte i akuplokile sobiva laaduri kasutamine
teist tiitipi akuploki laadimiseks voib tekitada
tulekahjuohtu.

b)Kasutage tooteid ainult spetsiaalselt maératud
akupakkidega. Mistahes muude akuplokkide
kasutamine voib tekitada vigastus- ja tulekahjuohtu.
c)Kui akupakk ei ole kasutuses, hoidke

seda eemal teistest metallobjektidest, nagu
kirjaklambrid, miindid, votmed, naelad, kruvid
vo6i muud valkesed metallist esemed, mls
voivad teki ihest

teise. Ak dus voib pbhjustad:
pbletushaavu ja tulekahjuohtu.

itarvitami ingimustes voib akust vedelik
véltige

korral loputage rohke veega Kui vedellk satub
silma, jargige i iseid ja p g\

oy




arsti poole. Akuvedelik voib pbhjustada arritust voi
pbletushaavu.

e)Arge voi

akupakki voi toodet. Kahjustunud véi kohandatud
akuplokid véivad toimida ettearvamatult, tekitades
tulekahju, plahvatuse véi vigastuste ohu.

f)Arge asetage akupakki véi toodet tulele ega
liigselt korgele temperatuurile. Kokkupuude tule
voi temperatuuriga Gle 130 °C voib pohjustada
plahvatuse.

g)Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge

laadige akupakki vo6i toodet véljaspool juhistes
madratud temperatuurivahemikku. Valesti voi

valel ol il voib kahjustada akut
Ja suurendada tulekahju ohtu.
6) Hooldus
a)Laske oma toodet teenindada kvallfltseerltud
kes ainult i

varuosi. See tagab toote ohutuse séilimise.

b)Arge kunagi hoold

Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

23 AIAPUHURI/-IMURI OHUTUSALASED
HOIATUSED
Ai il-imuri d hoi d

a) Véltige toote kasutamist halva ilmaga, eriti
aikeseohu korral. Niiviisi védhendate piksel66gi
saamise ohtu.

b) Kontrollige sageli, et priigikoguja poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud vo6i
kahjustunud priigikoguja v6ib suurendada
vigastuste ohtu.

c) Kasutage sHmade ja korvade kaltsevahendeld.

Piisav Kait:
ohtu.
d) Seadmega tootades kandke alati
id. Arge
toodet voi lahtiste j ga. See

vahendab jalgade vigastuse ohtu.

e) Arge kandke avaraid riideid ega esemeid,

nagu sallid, n66rid, ketid, lipsud jne, mis voivad

sattuda 6hu sisselaskeavadesse. Pange pikad

juuksed kinni voi katke need, et need ei

satuks 6hu sisselaskeavadesse. Kui moni neist
t0) 6hu si:

voib see suurendada kehavigastuste ohtu.

f) Seadmega té6tamisel hoidke kérvalised

isikud eemal. Laialipaiskuv priigi véib suurendada

kehavigastuste ohtu.

g) Arge kasutage imurireziimi, kui priigikoguja

ei ole paigaldatud. Laialipaiskuvad esemed véivad

suurendada kehavigastuste ohtu.

h) Arge kunagi suunake puhuri otsikut inimeste

voi lemmikloomade v6i akende suunas. Olge

eriti ettevaatlik, kui puhute prahti tahkete

desse,
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objektide (nt puud, autod ja semad) Iaheduses,
mis véivad pohj prahi
Paiskuvad esemed véivad kahjustada vara ja
suurendada kehavigastuste ohtu.
i) Arge kasutage toodet, et koristada midagi,
mis pdleb vdi suitseb, sh suitsud, tikud voi
kuum tuhk. Need siiiiteallikad voivad suurendada
tulekahjuohtu.
j) Arge imege imuriga vett ega muid vedelikke
ega kastke lihtegi toote osa vedelikku. Tootesse
sattuv vesi voib suurendada elektriléogi ohtu.
k) Arge imege imuriga kive, kruusa, metalli ega
klaasikilde. Ventilaatori ketas voib kahjustuda ja
suurendada kehavigastuste ohtu.
1) Arge katsuge ventilaatorit, kui see liigub.
Liilitage toode vélja ja oodake, kuni ventilaator
seiskub, enne kui eemaldate kéik osad, mis
voivad ventilaatorile juurdepadsu tagada. See
véhendab liikuvate osade péhjustatud vigastuste
ohtu.
m) Kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi
toote hooldamisel veenduge, et toiteliiliti
oleks valja Iulltatud Toote ootamatu kéivitamine
Ki ise voi hooldamise
ajal véib pbhjustada tésiseid kehavigastusi.

3 SOOVITUSLIK UMBRITSEVA KESKKONNA
TEMPERATUURI VAHEMIK
Nimetus Temperatuur
32°F-13°F
Toote sailitustemperatuuri vahemik
(0°C-45°C)
32°F-113°F
Toote toGtemperatuuri vahemik
(0°C-45°C)
39 'F-104 °F
Aku laadimise temperatuuri vahemik
(4°C-40°C)
39 'F-104 °F
Laadija todtemperatuuri vahemik
(4°C-40°C)
32 F-113 °F
Aku hoiustamise temperatuuri vahe-
mik (0°C—45°C)
32 'F-113°F
Aku tiihjakslaadimise temperatuuri
vahemik (0°C—45°C)




4 OHUTASEMED

Jargmised méarksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

2. Likake kontsentraatori otsik iile puhuri toru
avatud otsa, kuni naga lukustub toru alumisel
kiiljel oleva sélgu kohal.

y
L MARKUS

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
seas. Toote asendamisel vGi selle ka-
sutamise IGpetamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

2

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-

) liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
to liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

Kasuliku tédea 16pus vabanege akud-
Akud est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

Litiumioon leb utiliseerida eraldi, litium-ioonakusid
vastu vétvas asukohas.
6 PAIGALDUS

6.1 PUHURIKS KOKKUPANEK

Joonis 2.

1. Likake puhuri toru ettepoole, kuni ventilaatori
toru lukustuspilu (12) kipsab ventilaatori
korpusel oleva toru vabastusnupu (13) kohal
paigale.

SBUM‘ SIGNAAL | TRHENDUS Kontsentraatori otsakut saab kasutada Shuvoolu
oL suurendamiseks kitsastes oludes nagu
OHT Tahistab eelseisvat ohtlik- lilepeenardes, terrasside all jne.
c ku olukorda, mille tagajar-
jeks on surm voi tosised 6.2 IMURIKS KOKKUPANEK
A
HOIATUS Tahistab véimalikku oht- RIS
c likku olukorda, mille taga- Veenduge, et seade oleks valjallilitatud (OFF)
jarjeks véivad olla surm asendis ning enne torude kinnitamist voi
voi tosised vigastused. eemaldamist oleks tiivikud peatunud.
ETTEVAA- Tahistab véimalikku oht- Joonis 3-9.
TUST likku olukorda, mille taga- o o
A jérjeks vivad olla kerged 1. Likake tlemine ja alumine imemistoru kokku,
Vi keskmise raskusast- kuni riiv fikseerub. (Joonis 3.)
mega vigastused. 2. Kinnitage abikdepide iilemise imemistoru vastava
- - - Umara ava kiilge. (Joonis 4.)
$FSEVAA_ I(']I'In:abohluiur:jboI:?) TE_’.'b 3. Sisestage polt Iabi ava nii, et see labiks
'_sh? ?z o! f‘l. :Skva! abik&epideme mélemat kiilge, ja kinnitage
pohjustada varalist kahju. abikdepideme nupuga. (Joonis 5.)
4. Abikéepideme nurga reguleerimiseks vabastage
5 UTILISEERIMINE nupp ja pingutage kindlalt, kui olete saavutanud

soovitud nurga.Joonis 5.)
5. Vajutage juhtrataste sakke ja asetage need
piki juhtsiini. Juhtrataste asendi reguleerimiseks
vabastage ettevaatlikult juhtratta sakk ja
asetage soovitud kdrgusele, kuni see lukustub
kinnitusavadesse. (Joonis 6.)
6. Vaéljutusava lahtivotmiseks vajutage véljutusava
luku vabastusnuppu.Joonis 7.)
Hoidke valjutusava lahti.
Sisestage imemistoru (ilaosas olev riiv toote
pohjas olevasse Kkiilu. Liikake imemistoru korpus
kinni, kuni kuulete valjutusava luku vabastusnupu
kldpsatust. (Joonis 8.)

® N

9.  Kinnitage kogumiskoti sisselaskeava puhuri
valjalaskeava kiilge, kuni kuulete toru
vabastusnupu klopsatust. Lépuks riputage
kogumiskoti konks alumise imemistoru
kinnitusava kiilge. (Joonis 9.)

Imemistoru ja kogumiskoti eemaldamiseks jargige
ulalkirjeldatud samme vastupidises jéarjekorras.

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt nii
ohutusjuhiseid kui kasutusjuhendit ja tehke need
endale selgeks.




1. Vajutage tolmuimemise reZiimis tolmuimeja

7 KASUTAMINE nuppu, et kdivitada maksimaalne imemine
ja koguda hdlpsasti lehti, oksi ja muud
A HOIATUS prahti. Metallist mulSimisterad peenestavad
P X koik enne kotti sattumist, et maksimeerida
Enne kaivitamist veenduge, et puhuri toru on kogumisvaimsust.

korrektselt paigas.
paig 2. Kui olete tolmuimemise 16petanud, voite masina

véljalilitamiseks vajutada uuesti imemisnuppu.

71 PAIGALDAGE AKUPLOKK
Joonis 10.

N Saate valida vaakumnupu asemel paastiku
HOIATUS kasutamise, et saaksite juhtida imemist ja
potentsiaalselt pikendada té6aega vaakumreziimis.

Kui akuplokk v&i laadur on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadur valja.

« Enne akuplokkide paigaldamist véi eemaldamist 7.6 KIIRUSEHOIDIKU HOOB
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub. Joonis 11.
: Kasu_tag_e ainult 24V akuplokke. Arge kasutage 1. Kiiruse jarkjarguliseks suurendamiseks tdmmake
‘34/48 v pusikiiruse regulaatori hooba paripdeva. See
* Selle masina t66ks on vaja kahte 24 V akut. vdimaldab teil méarata kindla puhumiskiiruse

ilma, et peaksite paastikut all hoidma.

2. Kiiruse vahendamiseks liikake pusikiirusehoidja
hooba vastupéeva.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Lukake akuplokki akupesasse, kuni akuplokk
lukustub oma kohale.

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
4.  Teostage sama toiming teise akuplokiga.

Kui te vahendate kiiruse nullini, jaéb seade seisma
ning masin tuleb taaskaivitada.

Optimeerige oma uue 2x24V masina véimsust ja 77 PRAKTILISED NOUANDED

jo kui md id on 100% laetud. L

Kui mélemal akul on erinev laadimisseisund, Veenduge, et seade on to6korras.

s6ltub masina té6aeg madalaimast akust Veenduge, et torud ja kaitsepiirded on diges
(naiteks: liks aku on laetud 100% ja teine 50%, asendis.

seade to6tab ainult seni, kuni 50% aku on tiihi). Arge suunake seadet inimeste vi objektide suunas
enne seadme kaivitamist.

Miiratasemega seotud kuulmiskahjustuste
ennetamiseks tuleb kasutada
kuulmiskaitsevahendeid.

Jargige kaiki kehtivaid seadusi, eeskirju,
standardeid ja ettekirjutusi.

72 EEMALDAGE AKUPLOKK

Joonis 10.

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Eemaldage akuplokk seadmest.

73 SEADME KAIVITAMINE 7.8 IMURINA KASUTAMINE

Jomort Joonis 12

I S?adme kalvnamls.eks va]u.tage pae.aﬁnk.ut.~ . 1. Hoidke seadmest korralikult kinni.

2. :IIIIQ_JSE suurendamiseks vajutage padstik Iopuni 2. Hoidke masinat nii, et imemistoru oleks péranda
N . . e kohal 2 - 4 cm vérra kallutatud.

8. Kiiruse vahendamiseks vabastage paastik- 3. Reguleerige torurattaid soovitud t66kdrguse ja

7.4 SEISAKE SEADE optimaalse mugavuse saavutamiseks vastavalt

vajadusele.
Joonis 11. 4. Kergete soovimatute objektide kogumiseks
1. Seadme taielikuks seiskamiseks vabastage kasutage plhkivat liigutust.

paastik.

7.5 IMURINUPP

Joonis 11.

Veenduge, et kott on paigaldatud ja kinni tdmmatud.
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Kasutage 6larihma.

7.9 PUHURINA KASUTAMINE

Joonis 13.

1. Hoidke seadmest korralikult kinni.
Kasutage seadet killjelt kiiljele liigutustega.
Liigutage seadet edasi aeglaselt.

Hoidke kogutavad soovimatud objektid endast
eespool.

2.
3.
4

Enne puhuri rakendamist kasutage soovimatute
materjalide lahti tdmbamiseks rehasid voi harju.

Kuivade objektide liigutamiseks kasutage madalat
kiirust ning raskemate objektide, nt. suurte
soovimatute objektide vai killustiku ligutamiseks
suurt kiirust.

8 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste
materjalide kokkupuudet seadme plastosadega.
Kemikaalid voivad plasti kahjustada ja selle
kasutuskolbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastkorpuse véi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid ega
puhastusaineid.

A HoiaTus

Enne hooldustoiminguid eemaldage aku seadme
kiiljest.

8.1 SEADME PUHASTAMINE

A HoiaTus

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektril6ogi
ohu.

* Puhastage soovimatud materjalid
ventilatsiooniavadest tolmuimeja abil.

« Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning arge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.
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« Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske
pehme lapiga.
« Pesemine keelatud

8.2 PUHASTAGE KOGUMISKOTTI

» Kandke kaitseprille ja tolmukaitsemaski.
+ Vajadusel puhastage kotti véhemalt (iks kord aastas
voi sagedamini.

Eemaldage kott.

Keerake kott pahupidi.

Riputage kott lles ja puhastage seda.

Riputage kott kuivama.

Keerake kott digetpidi ja pange see seadme
kiilge tagasi.

o RN

8.3 BLOKEERITUD TORU/TIIVIKU

PUHASTAMINE
1. Oodake, kuni seade taielikult peatub.

2. Uhendage seadme aku lahti.

3. Eemaldage puhuri toru v6i multSimistorud ning
kott.

4. Eemaldage toru véi tiivikut blokeerivad objektid.

5. Veenduge, et tiivik on puhas.

6. Keerake tiivikut kasitsi, et veenduda blokeeringu

eemaldamises.
7. Pange puhuri toru v6i multSimistorud ning kott
tagasi.

A oiatus

Valtige selliste suurte objektide sissetdmbamist, mis
voiksid tiivikut kahjustada.

9 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

A HoiaTus

Enne transporti ja hoiustamist eemaldage akuplokk
seadme killjest.

9.1 LIIGUTAGE SEADET

« Hoidke seadet ainult kdepidemest.

9.2 SEADME HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist puhastage seade.

Enne masina hoiustamist veenduge, et mootor ei
ole kuum.

Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jargige neid juhiseid:

+ Vahetage kahjustunud osad valja.

+ Keerake poldid kinni.

+ Votke hendust volitatud teeninduse tootajaga.
Hoiustage seadet kuivas kohas.



» Veenduge, et lapsed ei padseks masina juurde.

10 TORKEOTSING
PRO- VOIMALIK LAHENDUS
BLEEM POHJUS
Toru on blokeeri- | Veenduge, et toru
tud. on tiihi.
Tiivik on blokeer- | Veenduge, et tiivik
itud. on puhas.
Kott on tais. Tiihjendage kott.
Kott on must. Puhastage kotti.
Seade ei
puhu véi ei | Kott on kahjusta- | Vahetage kott valja.
ime. tud.
Kott on lahti. Sulgege kott.
Akuplokk ei ole Veenduge, et kin-
korrektselt pai- nitate akuploki kor-
gas. rektselt.
Aku taituvus on | Laadige akuplokki.
madal.
Toru ei ole kor- Veenduge, et pai-
rektselt paigalda- | galdate toru kor-
tud. rektselt.
Valjutusava ei Veenduge, et kinni-
Seade ei ole lukustatud. tate valjutusava.
kaivitu. Akuplokk ei ole Veenduge, et kin-
korrektselt pai- nitate akuploki kor-
gas. rektselt.
Aku taituvus on | Laadige akuplokki.
madal.
" TEHNILISED ANDMED
Mootor 48V ALALISVOOL
Ohuvoolu hulk 14.72 m*/min
Ohuvoolu Kiirus 386 km/h
Koti maht 45L
MultSimisreziim 12:1

Méddetud heliréhu tase

Lpa= 93dB(A), Kppa=
3 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse
tase

Lwag= 104 dB(A)

Vibratsioonitase

<25m/s?,K=15
m/s?
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Aku mudel G24B2, G24B4 ja

teised BAG seeriad

Laaduri mudel G24C, G24UC2,
G24X2UC2,
G24X2UC4 ja te-

ised CAG seeriad

12 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel véidakse vigane toode
remontida v lja vahetada. Garantii ei kehti, kui
toodet on vaarkasutatud v6i seda on kasutatud
vastuolus omaniku késiraamatu juhistega. Garantii

ei kehti normaalsele kulumisele ning kulutarvikutele.
Edasimiilijate pakutavad taiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

13 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Lehepuhur / Tolmuimeja

Mudel: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Seerianumber: vt toote andmesilti

Tootmise aasta: vt toote andmesilti

vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele;

vastab teiste jargnevate EU direktiivide néuetele:
« 2014/30/EL



+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU
+ 2011/65/EL ja (EL)2015/863.

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

|IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale V.

M&ddetud helivéimsuse tase:  Lya: 101 dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse Lwa.g: 104 dB(A)
tase:

Koht, kuupaev: Weiter- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
stadt, 04.04.2025 juht

Ted Qu
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1 onuc

1.1 OnuC HA NPOU3BOAOT

OBoj NPoN3BOA € flyBau/BakyyM CO eNnekTpuieH MoTop
wTo pabotu Ha Gatepuja.

Hue cme nocseTeHu Ha NocTojaHo NoaoGpyBakse Ha
HawwuTe Npon3BoAn v ro 3agpxxysame npasoTo Aa
ro MeHyBame [u3ajHoT 1 u3rneaoT 6e3 npeTxoaHa
HajaBa.

1.2 HAMEHA

MpouaBoaoT e An3ajHUpaH 3a YUCTete Ha nucja,
ocTaToum U Apyr Matepujani of pasnuyHu NoBPLUIMHI
Kako LITO Ce TpeBHUUUTe, naTeknTe 3a aETOM06V|J'|M.
naTekuTe u HaBOPEeLUHNTe NPOCTOpPU.

13 NPEMMEQ
Cruka 1-13.
1 Ykpanev, 9 LleBka 3a
2 Tocrsa BLUMYKYBaHe
KOHTpOna Ha 10 Tpkanasa
ABUWKEHETO Aasatse npaseL|
3 Konue 3a 11 Top6a 3a
BILMYKYBatHe cobupare
4 LleBka Ha 12 Ortsop
Aysanoto 13 MecTo co
5  [oparok co 3aceun
TeceH oTBOP 14 Konue 3a
6 3aBpTkaco OTKIy4yBake Ha
Lumpoka 6pasata
nnocHata rnaea 15 Konue 3a
7  Kanaue Bafietbe Ha
Gatepujata

8 MomoLwuHa payka

1.4 CUMBOIU HA NPOU3BOAOT

Cumbon O6jacHyBake

3a fa ce Hamanu pu3nKoT oA
nospe/ia, KOPUCHUKOT MOpa fia ro
npoynTa ynaTcTeoTo 3a ynotpeta.

m MakenoHCKHU

2 BE3BEAHOCT

21 BE3BEQHOCHU OE®UHULIUN

Mpenynpeaysaksara 1 GenewkuTe ce KOPUCTAT 3a
Ala ce noco4aT 0coBEHO BaXKHUTE /1eM0BY Of
NPUPaYHUKOT.

NPEOYNPEOYBAHE

NOCTOM PU3UK Of MOBPEOA UNU CMPT
3A OMEPATOPOT UIMU HAB/bYQYBAYUTE
LOKONKY HE CE MOYUTYBAAT YNATCTBATA
BO NMPUPAYHUKOT.

A BH/MAHKE

NOCTOU PU3UK Of] OLUTETYBAKE HA
NPOU3BOAOT, APYTUTE MATEPUJATIA UK
OKOJTMHATA [JOKOJIKY HE CE MOYUTYBAAT
YNATCTBATA BO MPUPAYHUKOT.

Benewka: Ce kopucmu 3a 0asak-e roseke
UHghopmayuu wmo ce HeornxodHu o dadeHa
cumyauuja.

22 OnNuWTU NPEAYNPEAYBAHKA 3A
BE3BEQHOCT HA NPOU3BOAOT

3a T Ha

OnwTun npeaynpeay
npou3sofoT

A PENYNPERYBAHE

MpouwuTajte rn cute 6e36egHOCHN
npeaynpeayBaksa, ynarcTea, UpTexu 1
cneumcmrKkaummn gageHn co oBoj npoussod. AKo
He ce cnedam cume ynamcmea HagedeHU M1odosy
moxxe 0a 0oj0e 00 enlekmpuyeH ydap, noxap u/unu
cepuoaHa nospeda.

3auyBajTe ru cuTe npeaynpeayBarba U ynaTcTsa 3a
ynoTtpe6a BO MAHUHA.
loumom ,npou3ssod” eo npedynpedysarbama ce

0dHecysa Ha saliuom npou3eod wmo pabomu Ha
ja (co kaben) unu npou3sod wmo

CnyJajHute MuHyBaun Tpeba aa
61aaT Ha cooaBETHO pacTojaHue.

He usnoxysajte Ha aoxa,.

Hocete 3awtntHa onpema 3a ouute
1 3a ywure.

@)

Wcknyyere ja 6atepujata of cTpyja
npeq YnCTereTo.

248

P
pabomu Ha BATEPUJA (6e3xudeH).
1) Be3beaHocT Ha paGoTHaTa NOBPLUMHA

a) OppxyBajTe ja paGoTHaTa NOBpLIMHA YMCTa

1 po6po ocseTneHa. HeypedHume u memHume
Mecma ce no200HU 3a He3200U.

6) He pakyBajTe co npousBoauTe Ha MecTa kage
wTo aTMocdepaTa e Ha

KaKo Ha Np1Mep BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEYHOCTH, racoBM UNM Npas. [Tpouseodume
co3daeaam UCKPU KOUWMO Moxe Oa au 3ananam
npaeom unu napeama.
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8) fleuara 1 cny4ajHuTe MMHYBauu Tpe6a aa
6uaaT noaaneky oA Bac Kora pakyBaTe co

nakeT, NOAMUrak-e SN HoCcekse Ha NPOU3BOAOT.
Hocersemo npoussodu co cmaseH npcm Ha

1. Odenexy 0 Ha ]
moxe Oa npedussuka da usaybume KoHmpona.

2) EnektpuuHa 6e36eaHocT

a) MpuknyyouuTe Ha NPOM3BOAOT Mopa

Aa oarosapaar Ha WwrekepoT. Hukoraw He
MeHyBajTe ro NPUKITy4OKOT Ha KOj 610 HauuH.
He KopucTeTe HUKaKBM NPUKAYyYOLUM 33 aganTep
co j av. Herp.

MPUKIY<OUU U cO008EeMHUMe Wmekepu Ke 20
Hamanam pu3ukom od enekmpuyeH yoap.

6) N3BerHyBajTe KOHTaKT Ha TeNoTo co
3a3eMjeHu NOBPLUIMHM, KaKO LWITO Ce LieBKY,
pagunjaTopu, neuku n cpuxmnaepu. llocmou
32011eMeH pu3uk 00 enekmpuyeH ydap ako menomo
8U e 3a3emjeHo.

B) He n3noxyBsajte rm npoussoauTe Ha A0XA
Mnn BnaxHn ycnoeu. Bodama wmo enezyea

80 rpou3eooom Ke 20 320/1eMu pu3ukom o0
enexmpuyeH yoap.

r) He ynotpeb6yBajTe ro kabenoTt HenpaBuIHO.
Hukoraw He KopucTeTe ro ka6enoT 3a Hocetse,
BrieYeH:e UMK UCKNYYyBake Ha NPOU3BOAOT.

Yygajre ro oa

Macro, ocTpy paboBM UNN NOABWKHYU AENOBH.
Ol me unu Kabnu 2o
320 pusukom 00 ydap.

n) Kora pakyBaTe co Nnpon3Boj Ha OTBOPEHO,
KopUcTeTe NpoAomkeH kaben noroaeH 3a
ynotpe6a. Yr Ha kaben

nozodeH 3a HadeopewHa ynompeba 20 Hamarysa

pu3ukom 00 enekmpuyer yoap.

) AKO paKyBaH€TO CO NPOU3BOA Ha BraxHa
jae KopucTeTe iy

€O 3aWTUTEeH ypeAa Ha AudepeHumnjanHa cTpyja

(3YAC). Kopuc 0 Ha RCD 2o y

pusukom o0 cmpyeH ydap.

3) NnuHa 6e36eaHocT

a) OcTaHeTe GyaHuM, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe n
KOpUCTeTe 34paB pa3yMm kora pakyBaTe CO Hekoj
npousBoa. He kopucTeTe npoussoa AoAeka cTe
YMOPHM 1R oA AejcTBO Ha Apora, ankoxon unm
nekoBu. MOMEHM Ha HegHUMAaHUE Npu paKysarse
co npousgodume mMoxe 0a pesynmupa co Cepuo3HU
nuYHU nospedu.

6) KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw
HOCeTe 3alTnTa 3a o4u. 3awmumHama onpema,
KaKo Wwmo ce macka pomue rpas, 3awmumHu
06yeKU Kou He ce iuszaam, mepda Kana unu
3awmuma 3a ywume Kojawmo ce Kopucmu 3a
coodsemHume ycriosu Ke au Hamanu nuyHume
rnospeou.

8) CnipeyeTte HEHaMepHO BKNyYyBakbe.
OcurypeTe ce Aeka NPeKMHYBa4OT e BO
1cKny4eHa nonox6a npea noBp3yBakse Ha
WU3BOPOT Ha eHepruja u/unu 6atepmuckuor
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lygaqom usu npuKsyyy Ha npoussodom
Ha Harlojyearbe CO 8KIy4eH npekuHysad 800U Ao
HecpeKu.
r) OTcTpaHeTe ro Cekoj knyy 3a nofgecyBawe
WnK KNyY 3a 3aBPTKU Npepa Aa ro BKNyuuTe
npousBoaoT. Knyy 3a npunazodysarse unu
o0depmysars-e 0cmaseH 3akadeH Ha pomupadku desn
00 npouzsodom moxe da pedynmupa co menecHa
rnospeda.
A) HemojTe npeTep: Aace Te
HaHanpea. [lpxeTe ce UBPCTO U yPaMHOTEXEHO
ueno Bpeme. Osa 0803Moxy8a nodobpa KoHmpona
Ha 1pou380d0Mm 80 HEOYEeKy8aHU Cumyayuu.
) ObnekyBajTe ce cooaBeTHo. He HoceTe na6aBa
obneka unu HakuT. YyBajTe ja kocaTta 1 obnekara
noganeky of NoABMXKHUTE AenoBw. LLupoka
obriexa, Hakum unu donea Koca Moxe da ce
3achamam 80 ModsUXHUMe Aernosu.
e) AKo ypeauTe UMaaT NPUKNYUOK 3a ypeau
3a n
[anu Tve ce NOBP3aHN U NPaBUIIHO ce
kopucTart. Cobuparemo npas mMoxe 0a au Hamasu
He32o0ume npedussukaHu 00 rpas.
x) He jTe TO
oA yecTaTa ynotpeba Ha npoussoauTe Aa
BM OBO3MOXM Aa CTaHeTe HeBHUMATENHU 1
Aa ruur e Te
Ha anaTot. HeeHuMamerHa akmueHoOCM Moxe
da npedu3ssuka cepuosHa rospeda 8o den 00
cekyHOama.

Te

4) Ynotpe6a n oapxxyBake Ha Npou3BoJoT

a) He ro jTe np . Kop
o COOABETHMOT NPON3BOA 3a Bawara
annukauuja. [pasunHuom npou3sod Ke ja 3aepuiu
pabomama nodobpo u nobesbedHo co bpauHama 3a
Koja e du3aajHupaH.
6) He ro kopucteTe Nnpou3BoAOT ako
NPeKNHYBAYOoT He ro BKINyYyBa U UCKNyyyBa.
Cekoj npou3eo0 Wwmo He Moxe 0a ce KOHMposnupa
CO MpeKuHysa4om e onaceH u mopa da ce nonpasu.
8) MicknyueTe ro NpuKNy4oKoT oA N3BOpoT
Ha eHepruja u/vnu nsBagete ro 6aTepuckmMoT
Mogayn, AOKONKY MOXe fia ce OTKauu, of

T npea Aa Te KakByu 6uUno
npunarofyBatsa, 1a MeHyBaTe oAaTouM Unu aa
CK! Te B. 7ol
6e36edHOCHU MepKU 20 Hamarysaam pu3ukom 00
cryyajHo cmapmysarbe Ha npou3eodom.
r) YyBajTe r1 HeakTMBHWUTE NPOM3BOAYM Nojaneky
oA AodhaT Ha Aeua M He A03BONyBajTe NUUa
KOW He Ce 3ano3HaeHn Co NPOM3BOAOT UM COo
OBMe ynaTcTBa Aa pakyBaaT CO NPOU3BOAOT.
lNpouseodume ce onacHu 6o paueme Ha HeobyyeHu
KOPUCHUUU.
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£) OnpxyBajTe ru NpousBoAUTe M AoaaToumTe.
MpoBepeTe 3a HecornacyBake UNK Grnokupake
Ha NOABWXHUTE AENOBM, KpLIEH:e Ha AENOBU

1 61RO KaKBK APYrK COCTOj6U WTO Moxe Aa

pesynmupa co roxap, exkcrno3uja unu puauxk 0d
rnospeda.

f) He usnoxyeajre nakyBate 6atepumn

MAM NPOM3BOA Ha OraH UMK NpekyMepHa

Bnujaat Ha pa6oTaTta Ha
e owTeTeH, nonpaeeTe ro npomsoqor npea
ynotpe6a. MHoay HecpeKu ce npedussukaHu 00
J10WO 0OpXy8aH Mpou3eoo.

f) OppXyBajTe rM anaTkuTe 3a CeYerse 0CTpU

W 4nUCTH. 3a c0008eMHO 00pXyeaHUMe anamxu
3a ceyerse Co ocmpu pabosu 3a cederbe Mocmou
rnomana eepojamr+ocm da ce cep3am U MofecHo ce
KoHmponupaam.

e) KopucTeTe ro nponseoaorT, goaarouute u
[AernoBuTe 3a anat UTH. BO COrNacHoCT Co

oBMe ynaTcTea, 3eMajku rv npeaBua paGoTHuTe
ycnoBu n paGotata WwTo TpeGa Aa ce U3BPLIM.
Ynompebama Ha rpou3eo0om 3a onepayuu
pasnuyHu 00 nnaHupaHume moxe 0a dogede 00
onacHa cumyauuja.

) PaukuTe 1 NOBPLIMHNTE 33 APKEHse
oApXyBajTe rM CyBu, YNCTU U 6e3 Macno unu
MacTu Ha HUB. JTu32asume paqku U MospLiUHU

3a Opxxerse He do3eornyeaam da ce pakysa coO
anamkama u ucmama da ce KOHmponupa o
HeodeKysaHu cumyayuul.

5) YnotpeGa v ogpxyBare Ha anaTtoT Ha 6aTepumn

a) MonHeTe camo co nonHay HaBeAeH o

npou3BoAnTenoT. [TosHay Kojwmo e coo0gemeH

3a edeH mun Ha nakysarbe Ha 6amepuu Moxe

Oa cosdade pu3uk 00 noxap Koaa ce Kopucmu co

Opyeo nakysarbe Ha 6bamepuu.

6) Kop Te AV camo co

oApeaeHn nakyBaksa 3a 6atepuun. Yrnompebama

Ha kakeu 6uro Opyau 6amepuu moxe da cosdade

pu3uk 00 nospeda u rnoxap.

B) Kora 6aTepuckmoT MoZyn He Ce KOpUCTH,

JyBajTe ro noaaneky oa ApYru MeTanHu

npeaMeTH, Kako LUTO Ce CMOjHULM, MOHETH,

KnyyYeBu, KNUHLM, 3aBPTKU UM APYTY Manu

MeTanHu NpeaMeTH, KoM MOXaT Aa HanpasaT
oneneH T A0 Apyr.

Kpamko criojysatse Ha KOHmMakmume Ha

bamepujama moxe 0a npedussuka U320pPeHUYU Uu

noxap.

r) Bo cnyyaj Ha norpeluHa ynorpe6a,

TeyHocTa Moxe Aa ce ucpnu o 6atepujara;

n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO cryyajHo AojaeTe

BO AONMP, UCTNaKHETe CO BoAa. AKO TEYHOCT

A0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, crieaeTe

Vi ropeHaBeieHMTe ynaTcTea U noGapajre

nekapcka nomoww. TeyHocma wmo ucmekyea 0d

6bamepujama moxe 0a npedussuka HadpasHysare

Urnu U320peHUYU.

) He kopucTeTe 6aTepuckn Mmoayn unu

NpPoU3BOA LITO € OLWITETEH UMK U3MEHET.

Oi me unu mModuc 6 Moxe

Oa rnokaxam Hernpedsudnueo oOHecysarbe Wmo

Typa. 13110y 0 Ha 02aH unu
memnepamypa Had 130 °C moxe da npedussuka
eKcrnosuja.

e) Crnieaere rv cuTe ynaTcTea 3a nofHeHe

V1 He ro nonHeTe NakyBaweTo Gatepum unu
Npou3BOAOT HAABOP OA TeMNepPaTypPHUOT oncer
oApeAeH BO ynatcTsara. HenpasusiHo ofHere
unu nonHerse Ha memnepamypu Hadeop 0d
HaeedeHUOM oricez Moxe 0a ja owmemu
6amepujama u da 20 320/1eMuU pu3ukom 00 roxap.

6) CepBuc
a) Bawwuor Heka 6uge
oa nvue 3a Koe

KOPUCTN CaMO WAEHTUYHN Pe3ePBHN AEMNOBU.
Oea Ke 06e3be0u da ce o0pxu 6e3beOHocma Ha
npousgodom.

6) Hukoraw He ru cepBUCUpajTe OLITETEHUTE
Garepucku moaynu. bamepuume mpeba da
au camo rpoussc 1 unu
oefiacmeHume cepeucepu.

23 BE3BEAHOCHMU NPEAYNPEAYBAKA 3A
LYBATKA/MPABOCMYKATIKA 3A IBOP

peaynpeny 3any

npaBocMyKarnka 3a ABop

a) He kopucTeTe ro Npou3BoAoT BO Nowmn
BPEMEHCKM YCIOBM, 0COGEHO Kora MoCToN pu3nk
op rpom. Osa 2o Hamasysa pusukom o0 yoap Ha
2pom.

6) YecTo npoBepyBajTe ro KONEKTOpoT 3a
oTnagoum 3a abekse UNN pacunysatse.
HempouweHuom unu owmemeH cobupad Ha
ommnadoyu moxe 0a 20 32071emMu PU3UKom 00
menecHa noepeda.

B) HoceTe 3awTuTta 3a ouu v 3a ywm.
CoodsemHama 3awmumHa onpema Ke 20 Hamasnu
pu3sukom 00 nu4Ha nospeda.

r) AloAeka pakyBaTe CO NPOU3BOAOT, CeKoraly
HOCeTe HeNM3raBm 1 3aWTUTHU 0GyBKu. He
pakyBajTe co NpouU3BOAOT Kora cTe 6ocu

UAM Kora HocuTe oTBOpeHu caHaanu. Osa 20
Hamaryea puaukom 00 rospeda Ha cmananama.
1) He HoceTe wupoka o6neka unu npeametu
KaKo LTO Ce MapaMmu, BPBKU, CUHLINPK,
BPaTOBPCKM UTH., Kou 61 MoXene aa ce
BOBReYaT BO BNe30BUTE 3a BO3AyX. Bpsete

ja HaHasapg unu nokpwujTe ja gonrarta koca 3a
Aa GupeTe CUrypHU Aeka He ce BOBNeKyBa

BO OTBOpMTE 3a BO3AYX. AKO HEKoj 00 osue
npedmemu ce goerieqe 6o ene3osume 3a 8030yXx,
moa Moxe 0a 20 32011emMu pu3UKom 00 JluYHa
noepeda.
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f) ApxeTe ru cny

nAopaeka pakysate co
omnadoyu Moxe 0a 20 320/1eMam pusuKkom od
nuyHa nogpeda.

€) He KopucTeTe BO pexum Ha BCUCYBatbe

6e3 fa ro noctaBuTe COGMPAYOT Ha OTRAAOLM.
®pneHume npedmemu Moxe da 2o 32oremam
pu3ukom o0 menecHa rnospeda.

) Hukoraw He HacovyBajTe ja MnasHuuara Ha
AyBankarta Bo npasel Ha Nyfe Unn 4OMALHN
MUMIEHNLM UNK BO NpaBel Ha Npo3opuuTe.
Buaete oco6eHo npeTnasnuen Kora usgyeyeate
oTnagouy Bo GNU3MHA Ha UBPCTU NpeaMeTH,
KaKo ApBja, aBTOMOGUNM M SUAOBM, KOM MOXaT
Aa npuaoHecar 3a oa6uBakse Ha oTnagoumTe.
HceppneHume npedmemu moxe da 2o owmemam
umomom u 0a 20 32oremam pu3uKkom od menecHa
rnospeoa.

3) He kopucrete ro
Ha WTOo 6UNO WTO ropy UNK UcNyWTa Yaa,

KaKo Lurapu, KUGPUTUNHLA UMW XKEXOK nener.
Osue useopu Ha nanere Moxam 0a ja 3zonemam
onacHocma 00 noxap.

s) He BcucyBajTe BoAa unv Apyrv TeYHOCTU Unu
Aa notonyearte koj 6uno aen o4 Npou3BoAoT BO
Te4wHoCT. Bodama wmo enezysa 80 pou3sodom Ke
20 320/1€MU PU3UKOM 00 eleKmpuYeH ydap.

1) He BcucyBajTe kameHba, Yakan, MeTan unu
CKPLIEHO CTaKno. TpKasiomo Ha eeHmunamopom
moxe Oa ce owmemu u da 20 3201emu pu3uKom od
menecHa nospeda.

j) He ponupajte ro BeHTMNaTOPOT AoAEKa
ceywTe e BO ABMXeHse. VcknyyeTe ro
NpPOU3BOAOT M NpUYeKajTe BEHTUNATOPOT Aa
3anpe npepA Aa OTCTpaHUTe koj 6Mno Aen Koj
0BO3MOXYBa NpUCTan Ao BeHTUnaropor. Osa 20
Hamarlyea pusukom 00 nospeda 00 nodeuxHume
derrosu.

k) Ocurypajte ce Aeka NPeKMHYBavoT e
MCKIy4eH npep Aa ro UCYNCTUTE 3arnaBeHuoT
matepujan unu aa ro cepBucUpare NPoU3BoOAOT.
HeoyekysaHomo cmapmyeatrse Ha npou3sodom
dodeka ce Yucmu 3aznaseHuom mamepujarn unu
ce cepsucupa Moxe da pesynmupa co meuwka
menecHa noepeda.

3 MNPEMOPAYAH OMCEI HA
AMBUEHTANHA TEMMEPATYPA
Enement 'aI'eMnepaTyp
32°F-113°F
Oncer Ha TemnepaTypa 3a
cKnagupakse Ha Npon3soaoT (0°C—45°C)

jHuTE
-'nm_ op . Temnepatyp

32°F-113°F

Oncer Ha TemnepaTypa 3a pa6ota

Ha npoussoaoT (0°C—457C)
39°F - 104°F

Oncer Ha TemnepaTypata 3a

NonHeHe Ha akymynaTopot (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Oncer Ha Temnepartypara 3a pa6ota

Ha nomnHayoT (4°C - 40°C)
32°F-113°F

Oncer Ha Temnepartypara 3a

CKnaavpakse Ha akyMynatopot (0°C - 45°C)

3a

32°F-113°F

Oncer Ha TemnepaTypa 3a NpasHete

Ha batepujata (0°C-457C)

4 HUBOA HA PU3NK

CneaHuTe curHantm 360poBu 1 3Hauera Maat 3a
uen ga rv objacHaT HMBoOaTa Ha PU3NK NOBP3aHN co
0BOj NPOW3BOA.

Cumb
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | O3HauyBa HenocpeaHo
onacHa cuTyauuja koja,
ako He ce usberwe, ke
[noBeqe 40 CMPT Unu

CcepuosHa nospeaa.

A

NPEAYMPEL
VBAHE

OsHauyBa noTeHuujanHo
onacHa cutyauuja koja,
aKo He ce usberHe, Moxe
Aa fioBeae A0 CMPT unn
cepuo3Ha nospeaa.

BHUMAHWE | OsHadyBa noteHuujanHo
onacHa cuTyaumja Koja,

aKo He ce uaberHe, Moxe
na fjoBee 10 Mana unm

yMepeHa rospeza.

BHVWMAHUE | (Bes cumGon 3a
npeaynpeaysarse 3a
6e36eaHOCT) YkaxyBa
Ha cuTyaumja Wwro

MOXe Aa pesynTupa co
OLUTETYBakH:E Ha MMOTOT.
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5 PELMKITUPAKE

OppenHo cobupatbe. He cmee ga

ce bpna co BooGMYaeHNOT oTnas,

0/} AOMaKMHCTBOTO. AKO € HEOMXOAHO
NPON3BOAOT Aa Ce 3aMEHM U ako
Beke He BM e noTpebeH, He cpnajTe ro
CO OTNajIoT O AOMAKMHCTBOTO.

OppenHoTo cobupatbe Ha
WCKOPUCTEHWUOT NPON3BOA U NaKyBaka
BV OBO3MOXYBA peLIMKNNpame Ha
N marepujanute n HUBHO NOBTOPHO
kopucTerse. KopucterweTo Ha
PeuvKnpaHn matepujanu nomara

[la Ce Cnpeyu 3arafyBareTo Ha
oKonuHaTa v rv Hamanyea notpeéurte
3a HeoGpaGoTeHn matepujanu.

Ha KkpajoT oz HUBHUOT KopUCEH
paboteH Bek, hprete r1 6atepunte
BHUMaBajku Ha okonuHata. batepujata
COAPXM MaTepujan KojLiTo € onaceH
3a Bac 1 3a okonmHata. Mopa aa

Aion v OTCTpaHuTe U (hprnuTe BakeuTe
matepujany oafenHo, Ha nokauuja
kaje WTo ce npucakaat nUTUym-
joHcku GaTtepun.

Barepun

6 WHCTATNUPAKE

6.1 CKITONYBAHE KAKO IYBANO

Cnuka 2.

1. Iusrajre ja ueBkaTa Ha AyBanoTo HaHanpes
[Aofeka 0TBOPOT 3a 3aknydysarbe (12) Ha
ueBKaTta Ha [lyBasnoTo He Ce 3aKauu Ha CBOETO
MecCTO Npeky KonyeTo 3a Bajetbe Ha Leskarta (13)
Ha KYKWLLTETO Ha [lyBanoTo.

Tusrajte ja MnasHuLaTa co KOHLEHTpaTop npeky
OTBOPEHWOT Kpaj Ha LieBKaTa Ha [yBarnoto
[lofieKa jasn4eTo He Ce 3arnaBi Ha CBOETO MeCTo
Hafl kneboT Ha JonHaTa cTpaHa Ha LeBkara.

L BENELIKA

Mosxe aa ja kopucTUTe MnasHuLaTa co
KOHLIEHTPATOP 3a /1a o 3roflemMuTe NPOTOKOT Ha
BO3/lyX BO TECHU MECTa: UBETHU f1eW, Nog, APBEeHM
Tepacu UTH.

N

6.2 CKINOMETE KAKO NMPABOCMYKAINKA

A NPENYNPENYBAHKE

MpoBepeTte aanu malumHarta e ucknyyexa (OFF) n
[ianv poTopuTe 3anpene Npea Aa npukadysare Unu
[1a OTCTpaHyBaTe LIeBKA.

Cnuka 3-9.

1. Iusrajte r1 ropHUTE 1 AOMHUTE LIEBKM 3@
BLUMYKyBaH-e 0AEKa He Cce 3arnasu Gpasara.
(Cnuka 3.)

MpukadeTe ja NOMOLWHATa payka Ha CooABeTHaTa
TpKanesHa [ynka Ha ropHara LeBka 3a
BLWMYKyBatse. (Criuka 4.)

BmetHeTe ja 3aBpTkaTa HiU3 AynkaTa 3a Aa
MOMYHE HIU3 ABETE CTPaHW Ha NoMoLIHaTa padka
1 NpULIBPCTETE ja CO KOMYETO Ha NoMoLIHaTa
pauyka. (Cnuka 5.)

3a f1a ro npunaroauTe aromnoT Ha nomoluHaTa
pauka, onabaBeTe ro KOM4yeTo 1 406po 3aTerHeTe
T0 OTKAKO Ke ro MOCTUrHETE CakaHuoT aron.
(Cnuka 5.)

MpuTucHeTe M ja3nunibata Ha Tpkanara 3a
[NiaBakbe npaseL| 1 NocTaBeTe M Mo JoMKMHaTa
Ha Bofjeykara WwiHa. 3a Aa ja npunaroguTe
nonox6ata Ha TpkanaTa 3a /jaBatbe npaseLl,
BHMMaTenHo onabaBeTe ro ja3nyeTo Ha TPKanoTo
3a 1aBakbe npaseL| ! CMECTETe o Ha cakaHara
BUCMHA [lofieka He Ce 3armnaBi BO OTBOpUTE 3a
MoHTUpatse. (Criuka 6.)

MpuTUCHETE TO KOMYETO 3a OTKIy4yBak€ Ha
6paeara 3a fa ja otkauuTe Gpasata. (Criuka 7.)
[pxete ja 6pasaTa oTBOpeHa.

BmeTHeTe ja GpaBaTa Ha BpBOT Ha LieBkaTa

3a BLUMYKyBak€ BO KIMHOT Ha OCHOBaTa

Ha Npon3Bo/oT. 3aTBOPeTE ro KYKULITETO Ha
LeBKaTa 3a BLIMyKyBatbe A0AeKa He CryluHeTe
KNNKHYBaks€ 07l KONYETO 3a OTKNyuyBake Ha
6pasara. (Cruka 8.)

MpukayeTe ro NPUKNYHOKOT Ha BpekaTa 3a
cobupatbe Ha M3Ne3oT Ha AyBaqoT AoAeka He
CnywHeTe KNuKHyBare O/ KONYeTO 3a BajieHe Ha
ueskara. Hakpaj, 3akayete ja kykata 3a Topbata
3a cobMparbe Ha OTBOPOT 3@ MOHTUPaKE Ha
[lonHaTa LieBka 3a BlMykyBake. (Criuka 9.)

.
L BENELIKA

3a f1a rv U3BagMTe LieBKaTa 3a BLIMYKyBake 1
Top6ara 3a cobupatbe, crieeTe rm YekopuTe Bo
oBpaTeH peocres Kako LWTO € ONULLIAHO NOrope.

.
L BENELIKA

BHUMaTenHo nNpounTajTe ro 1 pasdepere ro
nornasjeTo 3a 6e3beaHOCT 1 ynatcTeata 3a paGora
npen Aa pakyeaTe CO NPON3BOAOT.

I

14

>

I

=

® N

©

7 PABOTEHE

A PENYNPENYBAHE

MpoBsepeTte aanu ueskaTa Ha AyBanoTo € Bo
coopBeTHaTa nonox6a npea Aa noyHeTte co pabora.
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71 MOCTABETE ' BATEPUUTE

Cnuxa 10.

A NPEANYNPENYBAHKE

Ako GaTepujaTa Unu NOMHAYOT CE OLLITETEHM,
3ameHeTe .

3anpeTe ja MaluMHaTa 1 novekajte gogeka
MOTOPOT He 3acTaHe npef Aa ' CTaBuTe Unm
nsBapute Gatepuute.

Kopucrete camo Gatepuu og 24V. He
KopucTeTe ABOHANOHCKN GaTepuu of 24/48V.
OBaa mawwuHa 6apa aBe 6atepumn og 24V 3a pna
paGotu.

1. TNopamHerte r1 pebpeHuara Ha nesata cTpaHa
Ha GaTepMjaTa co E,CU'IEGHETMHMTE Ha genor 3a
Gartepuja.

2. MpuTtncHete ja Gatepujata Bo genort 3a Gatepuja
npopeka Gatepujata He ce NocTasy LIBPCTO Ha
CO0ABETHOTO MEeCTO.

3. Kora ke uyeTe knuk, 6aTepujata e noctaBeHa.

4. Hanpaserte ro uctoto co sTopata 6atepuja.

jTe ru Mok v nepd Te
Ha BalwaTa HoBa maluMHa 2x24V co pa6oTa co
ABeTe 6atepun HanonHetn Ao 100%. Ako cekoja

Oont

GaTepuja uma p: j6a Ha

BpemeTo Ha paboTa Ha MalKHaTa 3aB1CH 0f
GaTepujaTa co Hajl K (Ha

epAHata 6aTtepuja e HanonHeta 100%, a ApyraTta
e HanonHeta 50%, eauHuuara ke pa6otv camo
Aopeka 6atepujata co 50% He ce ucnpasHu).

7.2 W3BALETE JA BATEPUJATA

Cnuxka 10.

1. TpuTUCHETE U1 3a/ipXKeTe Ha KOMYETO 3a BajeHe
Ha Gatepujata.

2. WsBapete ja Gatepujata o mMawwmHata.

7.3 BKNYYYBAHE HA MALLMHATA

Cnuxa 11.

1. ToBneyeTe ro YykpanewuoT 3a Aa ja BKIy4uTe
MalluHaTa.

2. TlocteneHo npuTUCKajTe ro YkpanewLoT 3a Aa ja
3ronemuTe 6pauHara.

3. OTtnywrTeTe ro YkpanewoT 3a Aa ja Hamanute
BpaunHata.

7.4 3AMUPAHKE HA MALLMHATA

Cnuxa 11.

1. LlenocHo oTnywTeTe ro YkpanewoT 3a Aa 3anpe
MalluHaTa.
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KOMYE 3A BLUMYKYBAHE

Cnuka 11.

1. [logeka cTe BO peX1M Ha BLUMYKYBakbE,
MPUTUCHETE O KOMYETO 3a BLUMYKYBak€ 3a
MaKCUMasHO BLIMYKyBak-e 1 IECHO CoBupatbe Ha
nucja, rpaHumkba 1 Apyri ocTatoun. MetanHuTe
ceunna 3a Mynuupare (npasexe cnama u rHoj)
ke yHuwwiTaT cé npea Aa Bnese Bo Topbata 3a Aa
BY MOMOTHAT Aia ro 3rofieMuTe KanauuTeToT 3a
cobupatbe.

2. Kora ke 3aBpLUMTE CO BLUMYKyBatbe, MOXeTe
MOBTOPHO /1A rO MPUTUCHETE KOMYETO 3a
BLUMYKYBaHs€ 3a [ja ja UCKMy4uTe MaLmHaTa.

75

MoxeTe aa nsbepete fa ro KOPUCTUTE YKpaneLoT
HaMmeCTO KOn4eTo 3a BLUMYKyBah-€ 3a a MoXeTe Aa
ynpaByBaTe CO BLUMYKYBaHETO 1 NOTEHUMjanHo aa
10 NPOAOMKUTE BPEMETO Ha paGoTa BO PEXUM Ha
BLUMYKYBaH€.

76 JIOCT 3A KOHTPOJIA HA ABUXEHETO

Cnuka 11.
1. BpTeTe 1o f0CTOT 3a KOHTPOMA Ha [BUKEHETO
BO HACOKa Ha CTPESKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a
nocteneHo Ja ja aronemute 6p3vHara. Oea ke
B/ OBO3MOXM /1a NOCTaBUTe ofipeaeHa Gpanta Ha
nysatse 6e3 Aa TpeGa Aa ro ApKUTE YKpaneLoT.
2. BpTeTe ro fI0CTOT 3a KOHTPONA Ha ABUKEHETO
BO HAaCcOKa CMPOTUBHA O/l OHaa Ha CTpenk1Te
Ha YaCOBHMKOT 3a NOCTENEHO Aa ja Hamanute
6pavHata.

Axo LenocHo ja Hamanute 6paunHara, ypeaot ke
3anpe u ke Tpeba NOBTOPHO Aa ja BKIy4nTe
MalluHaTa.

77 COBETU 3A PABEOTA

MpoBepeTe panu malumHata e Bo obpa coctoj6a.
MpoBepeTe Aanu UEBKMTE U LUTUTHULIUTE CE BO
cooaseTHa nonoxoéa.

He HacouyBajTe ja MalumHaTa KoH nyfe unu naéasu
matepujan npef Aa ro Bkiy4uTe ypeaor.
HeonxoaHo e Aa HocuTe 3alTUTa 3a ylnTe 3a Aa
Ce Hamarnu puamnKoT of ryGetse Ha CriyxoT noBp3aH
CO HMBOTO Ha Byka.

I'quwryaaj're M cuUTE NPUMEHITUBU 3aKOHU, NPONUCH,
cTaHpapav v ypenbu.

7.8 KOPUCTEHE KAKO NMPABOCMYKAIJIKA
Cnuka 12.

1. [pxeTe ja MalwmHaTa LUBPCTO.
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2. [pxeTe ja MalwmHaTa Taka LWTo LeBkaTa 3a A
BLUMYKyBatbe ke Buae marnky HaseaHata 2 - 4 cm MPEAYMNPEOYBAHE
Hap, nofoT.

W3BapeTe ja Gatepujata oa malumHata npeq
3. MMpucnocoBete rv Tpkanarta Ha LeBkaTta no ofpxyBarse.
notpeba 3a cakaHata paGoTHa BUCUHA U
onTUmarnHa yao6HoCT.

8.1 YNCTEHE HA MALLMHATA

4. 3amaBHyBajTe 3a [a ru cobepeTe necHute

HecakaHn Matepujanu. A NPEOYNPEQYBAHE

MawwmHata mopa aa 6uge cysa. BnaxHocta moxe
fa cosfaae puank of CTpyeH yaap.

MorpuxeTe ce Aa ja noctasuTe U 3akonyare Topbara
CO NaTeHT.

» OTcTpaHeTe rm HecakaHuTe Matepujanu of
BEHTWSOT 3a BO3YyX CO NpaBoCMyKarka.

* He npckajTe ro BEHTUNOT 3a BO3AYX W He CTaBajTe ro
B0 pacTBOpyBaYM.

* Yuctete rm K\/kIALLITeTO W NNacTu4HUTE Aenosu co
BnaxkHa 1 meka kpna.

79  KOPUCTEHE KAKO IYBANO + 3abparero Muerbe

Cnuxka 13.

KopucTere ja npepamkata.

8.2 YNCTEHE HA TOPBATA 3A COBUPAHKE

[pxeTe ja MalwmHaTa LBpCTO.

2. [leuxeTe ce 0 eaHa CTpaHa Ha apyra. * Hocere GesbearocHu ounna v macka 3a npas.
3. TpuaswkyBajTe ja MaLMHaTa 6aBHO HaHanpen. + AKO e HeonxofHo, um1cTeTe ja TopBata eaHaw
. TOAVLLHO UMK MOYECTO.
4. [pxeTe ru cobpaHnTe HecakaHu maTepujani
npen Bac. 1. OrcrpaHere ja Top6ara.
® 2. TpesprTerTe ja Haonaky.
L BENELIKA 3. O6eceTe ja 1 ucuncTeTe ja.
3a nopo6pu nepcopmarcu, kopuctete rpebna 4. Ob6ecere ja 3a aa ce ucywm.
v MeTIM 3a Aa v oanabasuTe HecakaHuTe 5. [loBTOpHO NpeBpTeTE ja CO HaaBOpeLLHaTa
matepujanu npea Aa aysare. CTpaHa HaHa/1Bop M HamecTeTe ja.
. 8.3 YUCTEHE HA BJIOKUPAHA LIEBKA/
L BENELIKA POTOP
Pa6oteTe co Hucka GpanHa 3a f1a NoMecTyBaTe Cysu 1. TMoyekajTe AOAEKa MaLLMHATA HE 3aNPe LIENOCHO.
enemMeHTI 1 Bicoka Gp3nHa 3a /1a NomecTyBaTe 2. Wssagete m GaTepuuTe off MalLMHaTa.
TeLkKM NPeMETI Kako rofieMi HecakaHu matepujani 3. Vasapete i Leskata 3a AyBake, USBKATE 3a
i Tparop. cnama u ocTaTouy u Topbata.
4. OtcTpaHeTe ro MaTepujanoT WTo Npean3sukysa
8 OAPKYBAHE P Pl PeRMIBIKy

6rokaga BO LieBKaTa Ui poTopoT.

6. B3aBpTere ro POTOPOT CO paka 3a Aa Ce ocurypare
He n03BonyBajTe A0 NNAcTU4HUTE [ENOBY Aa AojaaT [neka He e GrokupaH.
TEYHOCTY 33 KOYHMLM, BEH3VH 1 MaTepujank Ha 7.
6a3a Ha HadTa. Xemukanuute Moxe Aa ja owterat

nnacTukara, a co Toa uctata Hema fia Moxe Aa ce
cepBucmpa.

HamecTeTe rv ueBkaTa 3a AyBatbe, LieBKUTE 3a
cnama u octatouy 1 Top6ara.

A PEOYMNPEOYBAHE

A M3bernyBajTe BLUMYKyBaH€ Ha ronemMu npeameTn
BHVMAHWE LWTO 61 MOXerie Aa ro OLUTETaT POTOPOT.

He kopucTeTe cunHmu pacTsopyBayu Unn AeTepreHTu
Ha NNacTUYHOTO KYKWLWITE 1 Ha AernoBuTe.
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9

MNPEBO3 U CKNAOUPAKE

A npEnYNPENYBARE

M3Bapete ja Gatepujata o MalumHata npeq Aa ja
npeHecyBaTe Unu cknaaupare.

9.1

9.2

NPEMECTYBAHE HA MALLMHATA

[pxeTe ja malmHata camo 3a apLukara.

CKNAOUPAKE HA MALLUHATA

Yucrete ja malmHaTa npeq Aa ja cknagupare.

MpoBepeTe Aanu MOTOPOT € XKEXOK Kora ja

cKnaaupaTe MallmHaTa.

MposepeTe Aanu Ha MalnHaTa uMa nabasw unn

OLITETEHN 1enoBM. AKO & HEONXOAHO, crieaeTe

oBUe Yekopu/ynatcTea:

+ BameHeTe M OLITETEHUTE [1EN0BM.

« CrTerHeTe v 3aBpTKuTE.

« PasroBapajTe co HeKoro o} 0oJoGPEH CepBICEH
ueHTap.

CknavpajTe ja MaluMHaTa Ha CyBo MecTo.

MorpwxeTe ce Aeuara a Hemaat npucran Ao
MawmHaTa.

NPOBJIEM | MOXHA PELUEHUE
MPUYUHA
MorpuxeTe ce
LleBkarta He e
nobpo aa
npaBunHo :
ja noctasute
nocraseHa.
ueBkaTa.
MorpwxeTe ce
Kanaueto He e nobpo pa
Matumnara | 38TBOPeHO. ro 3aTBOpUTE
He ce KanaJero.
BKNY4YBa. | Barepujata He e | Morpikere ce
npuULBPCTEHA. n06po aa
ja noctaBute
Gatepujata.
Kanauutetot Ha | HanonHerte ja
GaTtepujata e Gatepujata.
man.
" TEXHUYKM NOOATOLIN
Mortop 48V DC
(eoHoHaco4HO

HarojyBatbe)

BonymeH Ha Bo3ayx

14.72 m*/MuH

10 PELLUABAHE NMPOBNEMU
BpanHa Ha Bo3ayx 386 km/4
MPOBNEM | MOXHA PELUEHUE
NPUYUHA KanauuteT Ha TopbaTta 45
Leskata e Morpuxete ce CoopHoc Ha Mynuupatse 12:1
ueBkara ga buge
6rokupana. ancra. V13MepeHo H1BO Ha Lpa= 93 dB(A),
NPUTUCOKOT Ha 3BYK Kpa= 3 dB(A)
MorpwxeTte ce "
Potopor e poTopoT Aa Guae [apaHTpaHo HWBO Ha jaunHa | Lya q= 104 dB(A)
6nokupaH. Ha 3BYKOT
4ner. V!
2 K=
TopGata e Vicnpaaterte ja BuGpaumm < 2'25 m/s?, K=15
nonka. Topbara. m/s
Top6ara e Vcancrere ja Mogen Ha Gatepuja G24B2, G24B4 n
MawwHara | sankana. Top6ara. Apyrv BAG cepum
R — Saverereja Mogien Ha nonHay G24C, G24UC2,
G24X2UC2
owTeTeHa. TopGara. g
BLIMYkyBa. P G24X2UC4 v apyru
Top6ata e 3artBopeTe ja CAG cepuu
oTKon4aHa. TopGara.
Batepujata He e | MorpuxeTe ce 12 FAPAHLUUJA
fpuuBporera. iogg;g:me (LlenocHuTe npaBuna 1 ycriosy 3a rapaHumujata Moxe
JGaTepMjaTa fa v HajaeTe Ha Be6-cTpaHuuara Greenworks)
- lapaHuujata Greenworks e 3 roavuHW Ha NPOU3BOAOT
Kanauw_'reToT Ha HanomfeTe Ja 1 2 roauHu Ha 6atepunTe (NoTpollysadka/npusaTHa
Garepujara e Garepujata. ynotpe6a) oa AaTymoT Ha kynysarse. Co oBaa
man. rapaHuuja ce nokpuBaaT NPou3BOAHUTE AethekTy. Ako

255




m MakenoHCKuU

nma AedekTeH NPoN3BOA KOJLITO € Mof rapaHumja,
TOj MOXeE UNK A1a Ce NONpaBy UNk Aa Ce 3aMeHN.
YpeauTe co KOULITO He Ce ynpaByBano NpasuiHo
UK KO Ce KOPUCTENE Ha HauMHU Ko He ce
OMULLIAHM BO NPUPAYHNKOT 3a COMCTBEHMKOT MOXe
[1a He ce NOKPUEHM co rapaHuujaTa. HopmanHoTo
aberse 1 AerosuTe KoUWTO ce abar He ce

cMeTaat BO rapaHumjaTa. FapaHuujaTa Ha NpBUYHMOT
NPOU3BOAVTEN He e 3acerHata of] kaksa 6uno
[oNoMnHUTENHa rapaHLMja WTO ja Hyau cHaGayBayoT
UK NPoAaBaYoT.

[DedekTHnTe NPon3BOAM MOpa f1a Ce BpaTaT Ha
MEeCTOTO Kafie WTo Gune KyneHu 3a rapaHumjata a
BaXM, 33€]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBare (CMeTka).

13 W3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO
EBPONCKUTE 3AEAHULM

Vme v agpeca Ha NpoU3BOANTENOT:

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH

Anpeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmaHuja

Wme v agpeca Ha NWLETO OBNACTEHO 3a COCTaByBakbe

Ha TeXHUYKOTO Aocue:

Nwe: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmaHuja

Co oBa u3jaByBame [eka Npou3BogoT

Kareropuja: [ysano/lNpaBocmykanka

Mogen: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Cepwuckm 6poj: Bupere ja osHakara 3a
eHepreTcka echnkacHocT

Ha npon3soaoT

loavHa Ha cknonyBsawe:  BupeTe ja osHakaTa 3a
eHepreTcka ednkacHoCT
Ha npoussoaoT

* € BO COIMacHOCT CO COOABETHIUTE OApeasH
Ha [lupekTueata 3a 6e3begHOCT Ha MalnHUTe
2006/42/E3.

* € BO COrMacHoCT co oapeabuTe oa crneaHuTe apyri
[vpekTusu Ha E3:
« 2014/30/EY
+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
« 2011/65/EY & 2015/863/EY

Mokpaj Toa, usjaBysame aAeka 6ea UCKOPUCTEHN
CreAHNTe [enoBu, Knayaynu of ycornaceHu
CTaHgapau:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, |[EC 62321-8

MeTop 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc V/
[OupekTnsa 2000/14/E3.

M3mepeHo HUBO Ha MOKHOCT
Ha 3ByK:

Lwa: 101 dB(A)

[apaHTUpaHo HMBO Ha MOKHOCT Ly 4: 104 dB(A)
Ha 3BYKOT:

Mecro, patym: Weiter-
stadt, 04.04.2025

Motnuc: Tea Kjy,
[vpekTop 3a kBanuTeT

Ted Qu
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1 PERSHKRIM
141 PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Ky produkt éshté njé fshesé/fryrés me motor elektrik
qé funksionon me bateri.

Ne jemi té pérkushtuar pér t& pérmirésuar vazhdimisht
produktet tona dhe rezervojmé té drejtén pér té
modifikuar dizajnin dhe pamjen pa njoftim paraprak.

1.2 PERDORIMI | SYNUAR

Produkti éshté projektuar pér pastrimin e gjetheve,
mbetjeve dhe materialeve té tjera nga sipérfage té
ndryshme si léndinat, rrugicat , shtigjet dhe hapésirat
e jashtme.

1.3 PERMBLEDHJE

Figura 1-13.

1 Celési 10 Rrotat drejtuese

2 Levae Cruise 11 Qese
Control grumbullimi

3 Butoni i thithjes 12 Fole

4 Gypi i fryrésit 13 Zoné me

5 Hundéza dhémbéza
pérgendruese 14 Butoni pér lirimin
Vidé dore e bravatés sé
Port portés

7 Fora 15 Butoni i léshimit

8 Doreza té baterisé
ndihmése

9  Gypiithithjes

1.4 SIMBOLET NE PRODUKT

Simboli Shpjegimi

Pér té zvogéluar rrezikun e léndimit,
pérdoruesi duhet t& lexojé manualin
e udhézimeve.

Mbani larg kalimtarét.

Mos e ekspozoni né shi.

Mbani syze dhe kufje mbrojtése pér
veshét.

@)

Shképuteni bateriné para mirém-
bajtjes.

2 SIGURIA

21 PERCAKTIMET E SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe shénimet pérdoren pér
té theksuar pjesét veganérisht té réndésishme té
manualit.

A PARALAIMERIM

EKZISTON NJE RREZIK PER LENDIME OSE
VDEKJE TE OPERATORIT APO KALIMTAREVE,
NESE UDHEZIMET NE MANUAL NUK
RESPEKTOHEN.

A kuJpes

EKZISTON RREZIKU | DEMTIMIT TE
PRODUKTIT, MATERIALEVE TE TJERA OSE
ZONES PERRETH, NESE NUK RESPEKTOHEN
UDHEZIMET NE MANUAL.

Shénim: Pérdoret pér té dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé situaté té caktuar.

22 PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE PRODUKTIT

Paralajmérime té pérgjithshme té sigurisé sé
produktit

A PARALAIMERIM

jitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
bashké me produktin. Mosrespektimi i t& gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
qé punon me korrent (me kordon) ose produktit gé
punon me BATERI (pa kordon).

1) Siguria e vendit té punés

a) Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Ambientet e rrémujshme ose té
erréta jané burim aksidentesh.

b) Mos i pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém.
Produktet krijojné shkéndija, té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e
pérdorni produktin. Shpérgendrimet mund tju
béjné té& humbni kontrollin.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e produkteve duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén. Mos



pérdorni asnjé spiné pérshtatése me produktet
e tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe prizat e
pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara, té tilla si tubat, radiatorét, raftet dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni produktet ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé produkt
rrit rrezikun e goditieve elektrike.

d) Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr ose
shképutur produktin nga priza. Mbajeni kordonin
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose
pjeséve té zshme. Fijet e démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé produkt jashté, pérdorni njé
kordon zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim
né natyré. Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém
pér pérdorim né natyré ul rrezikun e godities
elektrike.

f) Nése pérdorimi i njé produkti né njé vend

té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni

njé furnizim té mbrojtur me automat (RCD).
Pérdorimi i njé RCD ul rrezikun e goditjeve elektrike.

3) Siguria personale

a) Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur e
pérdorni produktin. Mos e pérdorni produktin
kur jeni té lodhur ose kur jeni nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
shpérqendrimi gjaté pérdorimit t& produkteve mund
& shkaktojé démtime fizike té rénda.

b) Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé

nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pérshtatshme do
té zvogélojné démtimet personale.

c) Par dezjen e ig

qé celési té jeté né pozicionin e fikur para se

ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose me
baterinég, si edhe kur e ngrini ose transportoni
produktin. Transportimi i produkteve duke e
mbajtur gishtin te celési ose lidhja e energjisé né
produkte ndérkohé qé e kané celésin té ndezur
é&shté burim aksidentesh.

d) Higni gdo gelés rregullues para se ta ndizni
produktin. Celési i Iéné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té produktit mund té shkaktojé démtime
fizike.

e) Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét
dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll produktin né
situata té papritura.
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f) Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg nga
pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e
lévizshme.

g) Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e
mjeteve pér nxjerrjen dhe grumbullimin e
pluhurit, sigurohuni qé kéto té lidhen dhe té
pérdoren sig duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té
ulé rreziget qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni gé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té produkteve, té fitoni tepér siguri te
vetja dhe té shpérfillni parimet e sigurisé. Njé
veprim i pakuj ém mund té jé démti

té rénda né té gindtat e sekondés.

4) Pérdorimi i produktit dhe kujdesi pér té

a) Mos e mbingarkoni produktin. Pérdoreni
produktin pér géllimin qé ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta béjé punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

b) Mos e pérdorni produktin nése ndizet dhe
fiket me gelés. Cdo produkt qé nuk mund té
kontrollohet me celés, éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

c) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé
dhe/ose higeni bateriné, nése mund té higet, nga
produktit para se té béni rregullime, para se té
ndérroni aksesorét ose para se t'i lini produktet.
Kéto masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé
produkti té ndizet padashur.

d) Kur produktet jané té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini qé
personat gé nuk e njohin produktin ose kéto
udhézime ta pérdorin até. Produktet jané té
rrezikshme né duart e personave té patrajnuar.

e) Mirémbaijtja e produkteve dhe aksesoréve
Kontrolloni nése ka pérputhje ose lidhje té
gabuar té pjeséve té izshme, nése ka pjesé
té thyera ose ndonjé problem tjetér gé mund

té ndikojé te punimi i produktit. Nése éshté
démtuar, riparojeni produktin me energji para
se ta pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.

f) Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té
pastra. Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

g) Pérdorini produktin, aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té béhet.
Pérdorimi i produkteve pér puné té ndryshme nga
ato pér té cilat jané projektuar, mund té shkaktojé
situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat
dhe sipérfaqet e prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné



ta kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt mjetin
né situata té papritura.

m 5) Pérdorimi dhe kujdesi pér bateriné

a) Karikojeni vetém me karikues té specifikuar

nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i

pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té pérbéjé

rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.

b) Pérdorini produktet vetém me baterité e

posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund t&

Krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

c) Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga

objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
celésat, ét, vidat ose

e tjera metalike, té cilat mund té krijojné njé
lidhje nga njé terminal te njé tjetér. Bashkimi

i terminavele té baterisé me njéri-tietrin mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Kur ekzistojné kushte gérryese, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktln Nese
ndodh i

ndonjé i me
8se Iéngu bie né kontakt me syté, ndigni
met e mésipérme dhe kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té
shkaktojé irritim ose djegie.
e) Mos e pérdorni njé bateri ose produkt
qé éshté démtuar ose modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té paragesin
rreziqe té cilat gojné né zjarr, shpérthim ose
démtime fizike.
f) Mos e ekspozoni bateriné ose produktin
ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé njé shpérthim.
g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin
dhe mos e karikoni bateriné ose produkti

jashté temperaturés sé specifikuar né udhézime.

Karikimi i pap ose né Jol
Jashté rrezes sé specifikuar mund ta demtoje
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

6) Shérbimet
a) Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta
riparojé produktin me korrent vetém duke
pérdorur pjesé kémbimi té njéjta. Kjo do té
garantojé qé té ruhet siguria e produktit.
b) Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga

prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

PARALAJMERIMET E SIGURISE PER
FRYRESIN/THITHESEN E KOPSHTIT

Paralajmérimet e sigurisé pér fryrésin/thithésen e
kopshtit

23

a) Mos e pérdorni produktin né kushte té kéqija
moti, veganérisht kur ka rrezik pér vetétima. Kjo
ul rrezikun nga goditja e vetétimave.
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b) Kontrolloni shpesh mbledhésin e mbeturinave
per konsumim ose pérkeqésim. Njé mbledhés

t h i ko ose i déi mund t&
rrisé rrezikun e démtimit personal.
c) Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét. Pajisjet
mbrojtése té pérshtatshme do té ulin rrezikun e
léndimeve personale.
d) Gjaté pérdorimit té produktit, gjithmoné vishni
képucé jo rréshqitése dhe mbrojtése. Mos e
pérdorni produktin zbathur ose duke veshur
sandale té hapura. Kjo ul rrezikun e Iéndimeve né
kémbé.
e) Mos vishni rroba té lirshme ose objekte té
tilla si shalla, fije, zinxhiré, kravaté, etj., ¢ mund
té térhigen né grykat e ajrit. Lidhni ose mbuloni
flokét e gjaté pér t'u siguruar qé nuk térhigen
né grykat e ajrit. Nése ndonjé nga kéto sende
térhiget né grykat e ajrit, kjio mund té rrisé rrezikun e
Iéndimeve personale.
) Mbani njerézit pérreth larg gjaté pérdorimit
té produktit. Mbeturina té€ hedhura mund té rrisé
rrezikun e léndimeve personale.
g) Mos e pérdorni né modalitetin e vakumit pa
vendosur mbledhésin e mbeturinave. Objektet
e hedhura mund té rrisin rrezikun e Iéndimeve
personale.
h) Mos e drejtoni kurré grykén e fryrés né
drejtim té njerézve ose kafshéve shtépiake ose
né drejtim té dritareve. Pérdorni kujdes té shtuar
kur fryni mbeturina prané objekteve té forta,
si pemé, automjete dhe mure gé mund té
shkaktojné rikoshetén e mbeturinave. Objektet
e hedhura mund té démtojné pronén dhe té rrisin
rrezikun e léndimeve personale.
i) Mos e pérdorni produktin pér té mbledhur
asgjé gé po digjet ose po tymoset, si cigaret,
shkrepéset ose hirin e nxehté. Kéto burime
ndezjeje mund té rrisin rrezikun e zjarrit.
j) Mos thithni ujé ose Iéngje té tjera dhe mos
e fusni asnjé pjesé té produktit né 1éng. Hyrja
e ujit né produkt mund té rrisé rrezikun e goditjes
elektrike.
k) Mos thithni guré, zhavorr, metal ose xham té
thyer. Rrota e ventilatorit mund té€ démtohet dhe
mund té rrisé rrezikun e léndimeve personale.
1) Mos e prekni ventilatorin ndérsa éshté ende
né lévizje. Fikeni produktin dhe prisni derisa
ventilatori té ndalet pérpara se té higni ndonjé
pjesé qé mund té japé qasje né ventilator. Kjo u/
rrezikun e Iéndimit nga pjesét lévizése.
m) Kur pastroni materiale té bllokuara ose kur
kryeni shérbim né produkt, sigurohuni gé celési
i ndezjes té jeté i fikur. Fillimi i papritur i produktit
gjaté pastrimit té materialit té bllokuar ose shérbimit
mund té ¢ojé né léndime serioze personale.




3 GAMA E REKOMANDUAR E SIMBO- | SINJALI KUPTIMI
TEMPERATURES SE AMBIENTIT: L
— KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-
Artikulli Temperatura mérimit pér Siguri) Tre-
32°F - 113°F gon njé situaté qé mund
Gama e temperaturés sé ruajtjes s& té rezultojé né déme té
produktit (0°C—45C) pronés.
Gama e temperaturés sé operimit té S2F-13F 5 RICIKLIMI
rodukti g g
produkat (©'C-45) Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
- - hidhni sé bashku me mbetjet e za-
Gama e temperaturés s karikimit & | 0 04T ﬁ konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
baterisé . 5 vojshme gé ta ndérroni produktin, ose
(4°C-407C) - nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.
Gama e temperaturés sé funksioni- S9F-104F Grumbullimi mé vete i produktit té pér-
mit t& karikuesit (4°C-40°C) dorur dhe i materialeve té paketimit ju
Ny jep mundésiné qé t'i ricikloni materia-
30°F - 113°F ‘o let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi
Gama e temperaturés sé ruajtjes sé i materialeve té ricikluara ndihmon né
baterisé (0°C-457C) parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér léndén e paré.
L . 32°F-113°F NEé fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
Gama e temperaturés sé shkarkimit ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
té baterisé (0°'C-45°C) Bateritg sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
Lion ti higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
4 NIVELET E RREZIKUT ‘:e‘eo"nee”d‘em"nf:‘d qé pranon baterité
Fjalét dhe kuptimet shogéruese té méposhtme kané !

pér géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me

kété produkt. 6 INSTALIMI
SIMBO- | SINJALI KUPTIMI 6.1 MONTONI SI NJE FRYRES
Ll Figura 2.

RREZIK Tregon njé situaté té 1. Zhvendosni tubin e fryrés pérpara derisa hendeku
rrezikshme t& menjé- i mbylljes (12) né tubin e fryrés té kapet né vend
hershme, e cila, nése nuk mbi butonin e Iéshimit t& tubit (13) né strehén e

A shmanget, do t& rezultojé fryrés.
né vdekje ose léndim té 2. Zhvendosni grykén pérgendruese mbi skajin e
réndé. hapur té tubit té fryrés derisa kapéseja té mbyllet
— né vend mbi hendekun né pjesén e poshtme té
KUJDES Tregon njé situaté po- tubit.

tencialisht té rrezikshme,
c e cila, nése nuk evito-
het, mund té rezultojé

né vdekje ose léndim té Mund ta pérdorni grykén pérgendruese pér té rritur
réndé. rrjedhén e ajrit né zona té ngushta: shtretér lulesh,
. N nén veranda, etj.
KUJDES Tregon njé situaté poten-
cialisht té rrezikshme, e
A cila, nése nuk evitohet,

mund té rezultojé né Iénd-
ime té lehta ose t& moder-
uara.
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6.2 MBLIDHENI SI NJE FSHESE ME VAKUM 7 OPERIMI

A PARALAIMERIM A pARALAIMERIM

Sigurohuni gé tubi i fryréses té jeté né pozicion para

Sigurohuni gé makina té jeté né pozicionin OFF dhe
se ta pérdorni.

qé impelerét té ndalojné pérpara se té bashkéngjitni
ose higni tubat.

71 INSTALONI PAKETAT E BATERIVE

Figura 3-9.

1. Rréshgitni tubat e sipérm dhe té poshtém té
fshesés me vakum sé bashku derisa kapési t&
angazhohet. (Figura 3.)

2. Bashkéngjitni dorezén ndihmése né vrimén
pérkatése rrethore té tubit té sipérm té fshesés
me vakum. (Figura 4.)

3. Futni bulonin pérmes vrimés né ményré qé té
kalojé pérmes té dyja anéve té dorezés ndihmése
dhe sigurojeni me kunjin e dorezés ndihmése.
(Figura 5.)

Figura 10.

A PARALAIMERIM

Nése bateria ose karikuesi démtohen, ndérrojeni
bateriné ose karikuesin.

Ndalo makinén dhe prisni derisa motori t& ndalojé
para se té instaloni ose higni paketat e baterive.

Pérdorni vetém paketat e baterive 24V. Mos
pérdorni paketat e baterive 24/48V me tension
té dyfishté.

4. Pér té rregulluar kéndin e dorezés ndihmése, + Kjo makiné kérkon dy bateri 24V pér té
lironi kunjin dhe shtréngojeni fort pasi té arrihet funksionuar.
kéndi i déshiruar. (Figura 5.) — - — - — -
" .. N " 1. Poziciononi veshét e ngritjes né bateri me kanalet
5. Shtypni kapéset né rrotat udhézuese dhe . . C
. AN - . né vendin e baterisé.
poziciononi pérgjaté shinés udhézuese. Pér t& o L . . .
rregulluar pozicionin e rrotave udhézuese, lironi 2. Shtyjeni bateriné né vendin e baterisé derisa
me kujdes kapésen né rrotén udhézuese dhe bateria & fiksohet né vend.
ripoziciononi né lartésiné e déshiruar derisa té 3. Kur dégjoni njé zhurmé klikimi, bateria éshté
bllokohet né vrimat montuese. (Figura 6.) instaluar.
6.  Shtypni butonin e hapjes sé portés pér té 4. Béni té njéjtin operacion me paketén e dyté té
zhbllokuar portén. (Figura 7.) baterive.
Mbani portén hapur.
Futeni kunjén né majé té tubit t& vakumit né
pjesén trekéndore né bazén e produktit. Mbylleni o i fuginé dhe perfor e makinés
mbéshtjellésen e tubit t& vakumit derisa té suaj té re 2x24V duke i pérdorur té dy paketat
dégjoni njé Klik nga butoni i glirimit t& kycjes sé e baterive té karikuara 100%. Nése secila bateri
portés. (Figura 8.) ka njé nivel té ndryshém karikimi, koha e
9. Lidhni hyrjen e gantés sé mbledhjes me daljen funksionimit té makinés i nénshtrohet baterisé

e fryrésit derisa té dégjoni njé klik nga butoni i
lirimit té tubit. Sé fundi, varni grepén e gantés
sé& mbledhjes né vrimén e montimit né tubin e
poshtém té vakumit. (Figura 9.)

.
L SHENIM HIQENI BATERINE

Pér t& hequr tubin e vakumit dhe gantén e Figura 10.

mbledhjes, ndigni hapat né rend té kundeért si¢ 1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e I&shimit t&
pérshkruhet mé sipér. baterisé.

2. Higeni bateriné nga pajisja.
.
L sHENIM

Lexoni dhe kuptoni me kujdes kapitullin e sigurisé
dhe udhézimet pér funksionimin para se té pérdorni
produktin.

me nivelin mé té ulét té karikimit (Pér shembull:
njé bateri éshté e karikuar 100%, dhe tjetra éshté
e karikuar 50%, njésia do té funksionojé vetém
derisa bateria 50% té shpenzohet).

72

73 NDIZENI PAJISJEN

Figura 11.

1. Térhigni gelésin pér ta ndezur pajisjen.

2. Shtypeni butonin gradualisht pér té rritur
shpejtésiné.

3.  Léshoni butonin pér té ulur shpejtésiné.
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7.4 NDALONI MAKINERINE

Figura 11.
1. Léshoni plotésisht butonin pér té ndaluar
makinén.

7.5 BUTONI | VAKUMIT

Figura 11.

1. Ndérsa ndodheni né modalitetin e vakumit,
shtypni butonin e vakumit pér té aktivizuar
thithjen maksimale dhe pér té marré lehtésisht
gjethe, degé dhe mbeturina té tjera. Tehet
metalike té grirjes do té copétojné gjithcka
pérpara se té hyjé né canté pér t& ndihmuar né
maksimizimin e kapacitetit tuaj t& mbledhjes.
Kur té pérfundoni me pastrimin me fshesé, mund
ta shtypni pérséri butonin e fshesés pér té fikur
makinén.

Mund té zgjidhni té pérdorni shkrehésin né vend

té butonit té fshesés, né ményré qé té kontrolloni
thithjen dhe potencialisht té zgjasni kohézgjatjen né
modalitetin e pastrimit me fshesé.

7.6 LEVA E CRUISE CONTROL

Figura 11.

1. Térhigni levén e kontrollit t& shpejtésisé né
drejtim té akrepave té orés pér té rritur
gradualisht shpejtésiné. Kjo do tfju lejojé té
vendosni njé shpejtési specifike té fryrjes pa
pasur nevojé t& mbani shkrehésin.

Shtyni levén e kontrollit t& shpejtésisé kundér
drejtimit t& akrepave té orés pér té ulur
gradualisht shpejtésiné.

Nése e ulni shpejtésiné deri né fund, njésia do té
ndalojé dhe makina do té duhet t& ndizet pérséri.

7.7 KESHILLA PER PERDORIMIN

Sigurohuni gé makina té jeté né gjendje té miré.
Sigurohuni gé tubat dhe mbrojtéset té jené né
pozicion.

Mos e drejtoni makinén drejt njé personi ose
materialesh té lira pérpara se té nisni njésiné.
Mbrojtja e veshéve éshté e nevojshme pér té ulur
rrezikun e humbjes sé dégjimit té lidhur me nivelin e
zhurmés.

Respektoni té gjitha ligjet, rregulloret, standardet
dhe urdhrat pérkatése.

7.8 PUNONI SI NJE THITHESE KOPSHTI.

Figura 12.
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1. Mbajeni fort pajisjen.

2. Mbajeni pajisjen né njé ményré qé tuba i thithjes
té jeté pak i anuar. 2 - 4 cm mbi dysheme.

3. Rregulloni rrotat e tubés sipas nevojés pér
lartésiné e déshiruar té punés dhe rehati
optimale.

4. Pérdorni njé veprim fshirjeje pér t& mbledhur

materialet e padéshiruara té lehta.

Sigurohuni gé té instaloni dhe mbylini me zinxhir
cantén.

Pérdorni rripin e shpatullés.

79 PUNONI SI NJE SHTYTES AJRI.

Figura 13.

Mbajeni makinén fort.

Punoni nga njéra ané né tjetrén.

Lévizeni makinén pérpara ngadalé.

Mbani materialet e padéshiruara té mbledhura
pérpara jush.

ry
L SHENIM

Pér performancé té pérmirésuar, pérdorni shkopinj
dhe ustallaré pér té liruar materialet e padéshiruara
para se té filloni punimin.

.
L SHENIM

Pérdorni shpejtésiné e ulét pér té lévizur sende té
thata, dhe shpejtésiné e larté pér té |évizur sende
té rénda si materiale t&€ médha té padéshiruara ose
zhavorr.

>N

8 MIREMBAJTJA

A kuJpes

Mos lini gé Iéngu i frenave, benzina, materialet me
bazé nafte té prekin pjesét plastike. Léndét kimike
mund té démtojné pjesét plastike dhe t'i béjné ato t&
pariparueshme.

Mos pérdorni hollues ose detergjente né trupin ose
pjesét plastike.

A PARALAIMERIM

Higni bateriné nga makina para mirémbaijtjes.




8.1 PASTROJENI PAJISJEN 9.2 RUAJENI PAJISJEN
A " Pastrojeni pajisjen para se ta lini.
[FARALAIEIERIS Sigurohuni gé motori nuk &shté i nxehté kur e lini

Paijisja duhet té jeté e thaté. Lagéshtia mund té rrité pajisjen.

rrezikun e goditjeve elektrike. Sigurohuni qé pajisja nuk ka pjesé té liruara ose

té démtuara. Nése éshté e nevojshme, ndigni kéta

« Pastrojini materialet e padéshiruara nga gryka e hapa/udhézime:
hyrjes sé ajrit me njé fshesé me korrent.

» Mos e spérkatni grykén e hyrjes sé ajrit ose mos e
futni grykén e hyrjes sé ajrit né hollues.

« Pastrojeni trupin dhe pjesét plastike me lecké té
njomé e té buté.

+ Ndalohet larja

« Ndérrojini pjesét e démtuara.
+ Shtréngoni bulonat.

+ Flisni me njé person té njé qendre shérbimi té
aprovuar.

Mbajeni pajisjen né njé vend té thaté.
Sigurohuni gé fémijét té mos kené mundési té

8.2 PASTRONI QESEN E MBLEDHJES. arrijné makineriné.
» Mbani syze mbrojtése dhe njé maské pluhuri. 10 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
* Nése éshté e nevojshme, pastroni gesen njé heré
né vit ose mé shpesh. PROB- SHKAKU | ZGJIDHJA
. LEMI MUNDSHEM
1. Hig gesen.
2. Ktheje gesen pérmbys. Tubi ka bllokime. S__lgur_ghunl qé tubi
3. Vare gesen dhe pastroje. té jetd i pastér.
4. Vare gesen qgé té thahet. . Sigurohuni gé rrota
. . P . . Rrota e ventila- " I
5. Ktheje qesen né pozicionin fillestar dhe instaloje N N e ventilatorit té jeté
P torit ka bllokime. o
pérséri. e pastér.
8.3 PASTRO NJE TUB / RROTULL Canta éshté plot. | Zbraze ¢antén.
BLLOKUESE Canta éshté e Pastro gantén.
1. Prisni derisa makina té ndalojé plotésisht. Makineria | ndotur.
2. Higni baterité kina.
!qn! ba ‘erl © ng? makina " nuk fr)fn Canta éshté e Zévendéso cantén.
3. Higni tubin e fryrés ose tubat thithés dhe gesen. ose thith. démtuar.
4. Higni materialin gé po shkakton bllokim né tub
ose rrotull. Canta éshté e Mbylle gantén.
5. Sigurohuni gé rrota e ventilatorit t& mos jeté e hapur.
démtuar. Pakoja e bater- | Sigurohuni qé t&
6. Rrotulloni rrotén e ventilatorit me doré pér t'u isé nuk éshté e mbylini paketén e
siguruar gé nuk ka bllokime. sigurt. baterisé sakté.
7. Instaloni tubin e ventilatorit ose tubat e grirjes dhe . . "
gesen. Kapaciteti i bat- | Karikoni bateriné.
erisé éshté i ulét.
A PARALAJMERIM Tubi nuk éshté Sigurohuni gé ta in-
Shmangni hyrjen e objekteve t&é médha qé mund té E\es‘taluar si du- ﬁ‘:tlom tubin si du-

démtojné rrotén e ventilatorit.

Porta nuk éshté | Sigurohuni qé ta

9 TRANSPORTI DHE RUAJTJA Pajisja nuk e kyeur. kygni portén.
A PARALAIMERIM ndizet. Bateria nuk Sigurohuni qé ta
éshté e sigurt. lidhni bateriné si
Higeni bateriné nga pajisja para se ta transportoni duhet.

dhe ta ruani.
Kapaciteti i bat- | Karikoni bateriné.

erisé éshté i ulét.

9.1 LEVIZENI PAJISJEN

« Mbaijeni pajisjen vetém nga doreza.
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1 TE DHENA TEKNIKE

Motorri 48V DC

Volumi i ajrit 14.72 m*/min
Shpejtésia e ajrit 386 km/h
Kapaciteti i cantés 45L

Raporti i mulgimit 12:1

Niveli i matur i presionit t& Lpa= 93 dB(A),
zhurmés Kpa= 3 dB(A)
Niveli i garantuar i fuqisé sé Lwa.g= 104 dB(A)
zhurmés

Dridhja <25m/s2, K=15

m/s?

Modeli i baterisé G24B2, G24B4 dhe

té tjera BAG serité

Modeli i karikuesit G24C, Gz4ucC2,
G24X2uC2,
G24X2UC4 dhe té

tiera CAG serité

12 GARANCI

(Kushtet dhe termat e plota té garancisé mund ti gjeni
né Greenworks fagen e internetit)

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin

dhe 2 vjet pér baterité (pér pérdorim personal/privat)
nga data e blerjes. Kjo garanci mbulon defekte té
prodhimit. Né rast defekti nén garanci, produkti mund
té riparohet ose zévendésohet. Nése pajisja éshté
pérdorur né ményré té gabuar ose né ményra té
tjera nga ato té pérshkruara né manualin e pronarit,
mund té refuzohet nga garancia. Konsumimi normal
dhe pjesét e konsumueshme nuk konsiderohen si
pjesé e garancisé. Garancia e prodhuesit origjinal nuk
ndikohet nga asnjé garanci shtesé e ofruar nga njé
tregtar ose shités me pakicé.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén
e blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me
déshminé e blerjes (kuponin).

13 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE
Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermani

Emri dhe adresa e personit t€ autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermani

Kétu deklarojmé se produkti

Kategoria: Fryrés / Vakum

Modeli: BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Numri serik: Shih etiketén e vierésimit
té produktit

Viti i Ndértimit: Shih etiketén e vlerésimit

té produktit

éshté né pérputhje me dispozitat pérkatése té
Direktivés sé Makinave 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e kétyre
Direktivave té tjera té BE-sé:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EC, 2005/88/EC

« 2011/65/EU, 2015/863/EU

Gjithashtu, deklarojmé se pjesét, klauzolat e
méposhtme té standardeve té harmonizuara jané
pérdorur:

EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN
50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda e vlerésimit t& pérputhshmérisé sipas Aneksit
V / Direktiva 2000/14/EC.

Niveli i matur i fugisé sé
zhurmés

Lwa: 101 dB(A)

Niveli i garantuar i fugisé sé
zhurmés.

Lwag: 104 dB(A)

Vendi, data: Weiterstadt, ~Nénshkrimi: Ted Qu,
04.04.2025 Drejtor i Cilésisé

Ted Qu
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osansk

1 OPIS

1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je puhalo/usisiva¢ na baterije sa
elektri¢nim motorom.

Posveceni smo kontinuiranom pobolj$avanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo da izmijenimo dizajn i
izgled bez prethodne najave.

1.2 NAMJENA

Proizvod je predviden za Giscenje lis¢a, otpada i drugih
materijala s razlicitih povrsina kao $to su travnjaci,
prilazi, staze i vanjski prostori.

13 PREGLED
Slika 1-13.
1 Okida¢ 10 Vodilice kotaca
2 Rucicaza 11 Vrecaza
odrzavanje sakupljanje
brzine 12 Prorez
3 Dugmeza 13 Nazublieno
usisavanje podrugje
4 Cijev za puhanje 14 Dugme za
5  Koncentratorski otkljucavanje
nastavak 15 Dugme za
6 Vijak s palcem oslobadanje
7 Kapia baterije
g Pomocna dréka
9 Cievza
usisavanje
1.4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Simbol Objasnjenje

Da biste smanijili rizik od povrede,
korisnik mora pro¢itati uputstvo za
upotrebu.

Prolaznike drzite podalje.

21 DEFINICIJE SIGURNOSTI

Upozorenja, mjere opreza i biljeSke se koriste za
oznacavanje posebno vaznih dijelova uputstva.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD POVREDE ILI SMRTI
OPERATERA ILI POSMATRACA AKO SE
UPUTSTVA U PRIRUCNIKU NE POSTUJU.

A oprez

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI SUSJEDNOG
PODRUCJA AKO SE UPUTE IZ PRIRUCNIKA NE
POSTUJU.

Napomena: Koristeno za davanje dodatnih informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI PROIZVODA

Opsta sigurnosna upozorenja u vezi proizvoda

22

A UPOZORENJE

Progitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene sa ovim
elektriénim alatom. /gnorisanje sviih uputstava
dolje moZe rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili
ozbiljinom povredom.

P! ite sva up
upotrebe.

ja i up radi buduce
Izraz "proizvod" u upozorenjima se odnosi na proizvod
koji je kabelom prikljucen na elektricnu mrezZu ili
bezicni uredaj - BATERIJU koja radi na akumulatorske
baterije.

1) Bezbjednost radnog okruzenja

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja su u neredu ili lose
osvietlieni <

po se deSavaju nezgode.
b) jte raditi sa proizvodima u
okruzenji kao Sto su ona u kojima postoje

Ne izlagati kisi.

zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina. Proizvodi
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili

Nosite zastitu za odi i usi.

@)

Iskljuciti bateriju prije odrzavanja.

2 BEZBJEDNOST
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parenja.
c) Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u
toku rada sa proizvodom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

2) Zastita od struje
a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati utiénici.
Ni u kom slu¢aju nemojte prepravljati
utikac. jte koristiti nikak p
sa proizvodima koji trebaju biti uzemljeni.
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Neizmjenjeni prikljuéci i odgovarajuce uticnice ce da
smanje rizik od strujnog udara.
b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemijeno.
c) Nemojte da izlazete proizvode kisi ili viaznim
uslovima. Ako u proizvod dopre voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.
d) Cuvaijte kabel od osteéenja. Kabel nemojte
nlkada korlsml za nosenje povlacenje ili

iz uti€nice. Neka kabel
bude daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.
e) Pri up bi proi da na , koristite
produzni kabel koji je pogodan za kori$tenje
na otvorenom. Koristenje kabela koji je prikladan
za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.
f) Ako je rad sa proizvodom na vlaznom
mjestu neizbjezan, upotrijebite napajanje sa
UREDAJEM DIFERENCIJALNE STRUJE (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na sigurnost

a) Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa
proizvodom. Nemojte da koristite proizvod ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju Proizvoda
moze imati za posljedicu tesku tielesnu povredu.

b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za zastitu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja

se odgovarajuce koristi, smanji¢e opasnost od
povreda.

c) Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Pazite da
prekidac¢ bude u polozaju iskljuéeno prije
prikljuéenja na napajanje i/ili baterijsko
pakovanje i prilikom podizanja ili no$enja
proizvoda. Nosenje proizvoda sa prstom na
prekidacu ili stavijanje elektricnog alata pod napon
koji ima prekidac na poziciji uklju¢eno izaziva
nezgode.

d) Prije ukljuéi d. ite sve
kljuceve i alatke za podesavanje Francuski klju¢
ili klju¢ koji je ostavljen zakacen na dio Proizvoda
moZe da dovede do povrede.

e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu prorzvoda u neocekivanim srtuacuama

f) Budite odg jte nositi
Siroku odjecu ili naklt Dmte kosu i odjecu Sto
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.

) Ukollko su uredajl namen]enl za povezivanje

iz je prasine, uvjerite

se dasu povezane i koritene na ispravan naéin.

Koristenje usisavanja prasine moze da smanyji rizike

koji su vezani za prasmu

h ) jte dopustiti da zbog p i

i & Eestom up

postanete previe sigurni i ignoriete

sigurnosne principe njegove upotrebe. NepaZljiv

potez moZe izazvati teSku povredu u djelicu

sekunde.

4) Up i odrzavanje proi

a) Nemoﬁe forslratl proizvod. Koristite
za svoju up

Odgovarajucr e/ektm:m alat ¢e posao obavit bolje
i bezbjednije brzinom za koju je predviden.
b) Nemojte upotrebljavati proizvod ako se

¢em ne moze uklj i juciti. Svaki
prolzvod koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.
c) Iskopcajte utikac iz izvora napajanj
uklonite bateriju, ako se moze ukloni
proizvoda prije obavljanja bilo kakvih postavki,
zamjene dodatnog pribora, ili skladiStenja
Proizvoda. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik da se Proizvod slucajno ukljuci.
d) Odlozite proizvode koje ne korlstlte van

Saja djece i jte da

koje nisu upoznate s proizvodom ili ovim
uputstvima da ga koriste. Proizvodi su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite
da pokretni ili vezivni dijelovi nisu pogre$no
poravnati, da nije doslo do pucanja dijelova
ili bilo kojeg drugog stanja koje moze uticati
na rad proizvoda. Ako se osteti, popravite
proizvod prije koridtenja. Mnogi nesrecni slucajevi
su prouzrokovani losim odrzavanjem proizvoda.
f) Odrzavajte rezne alate o$trim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.
g) Koristite proizvod, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba proizvoda za poslove za koje oni nisu
predvideni, moZe dovesti do opasne situacije.
h) Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suvim,
¢Cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

5) Upotreba i odrzavanje baterije

a) Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem
koji odreduje proizvodaé. Punjac koji odgovara
Jjednom baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od
pozara kod drugog.
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b) Koristite proi

baterijskim pakovanjima. Upotreba bl/O kakvih
drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti rizik od
povrede i poZara.
c) Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
Euvajte ga podalje od drugih metalnih dijelova
kao Sto su spajalice, novgiéi, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugih sitnih metalnih dijelova koji
mogu kreirati spoj izmedu terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moZe izazvati opekotine ili
pozar.
d) U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
izaci teCnost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
slu¢ajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u dodir s o€¢ima, slijedite gore navedene
upute i potrazite medicinsku pomo¢. Tec¢nost
iza$la iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekotine.
e) Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili
proizvod ako su osteceni ili izmjenjeni.
Ostecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidljivo ponasanje $to mozZe izazvati poZar,
eksploziju ili rizik od povrede.
f) Baterijsko p je ili proizvod
izlagati vatri ili prekomjernoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C moze
izazvati eksploziju.
g) Postujte sva za punjenje i
ga punitikada su baterijsko pakovanje ili alat
izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
P . Nepravilno punjenje ili punje pri
izvan naznac opsega moze
ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

6) Servis

a) Neka Va3 proizvod servisira samo
kvalifikovano servisno osoblje koje upotrebljava
identi¢ne rezervne dijelove. To ¢e osigurati da
proizvod bude siguran.
b) Nikada ne servisirajte oStecena baterijska
pakovanja. Servis baterijskih pakovanja mora
izvrsiti proizvodac ili ovlasceni servis.

23 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA VRTNI

PUHAC/USISIVAC

Sigurnosna up

1ja za vrtni p

a) Ne koristite proizvod u lo§im vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji rizik od udara
groma. Ovo povecava opasnost od udara groma.
b) Cesto provjeravajte sabirnik otpada zbog

ja ili pr ja. Istroseni ili oste¢
ostaci sakuplja¢ moze povecati rizik od povrede.
c) Nosite zastitu za o€i i zastitu za usi. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti rizik od povreda.
d) Dok koristite proizvod, uvijek nosite obuéu
koja ne klizi i koja pruza zastitu. Nemojte koristiti
proizvod bosi ili noseéi otvorene sandale. Ovo
smanjuje rizik od povreda stopala.

e) jte nositi Siroku odjecu ili predmete
poput Salova, vrpca, lanaca, kravata itd., koji bi
mogli biti uvuéeni u otvore za zrak. Vezite ili
prekrijte dugu kosu kako biste osigurali da ne
bude uvuéena u otvore za zrak. Ako bilo koji od
ovih predmeta bude uvucen u otvore za zrak, to
moZe povecati rizik od povreda.
f) Drzite prolaznike podalje dok koristite
proizvod. Baceni ostaci mogu povecati rizik od
povreda.
g) Nemojte koristiti u rezimu usisavanja bez
postavljenog sakupljaca otpada. Baceni predmeti
mogu povecati rizik od povreda.
h) Nikada ne usmjeravajte mlaznicu puhala
prema ljudima, kuénim ljubimcima ili prozorima.
Budite posebno oprezni prilikom puhanja otpada
u blizini évrstih predmeta, poput drveca,
automobila i zidova koji mogu uzrokovati
odbijanje otpada. Baceni predmeti mogu ostetiti
imovinu i povecati rizik od povreda
i) Ne korlstlte p! d za
ili tinjaj! predi poput cig , Sibica ili
vruéeg pepela. Ovi izvori paljenja mogu povecati
rizik od pozara.
j) Nemojte usisavati vodu ili druge te&nosti niti
potapati bilo koji dio proi u teénost. Ulazak
vode u proizvod moZe povecati rizik od elektricnog
udara.
k) Nemojte usisavati kamenje, Sljunak, metal
ili razbijeno staklo. Ventilatorski tocak moZe se
ostetiti i povecati rizik od povrede.
1) Nemojte dodirivati ventilator dok je jo$ uvijek
u pokretu. Iskljucite proizvod i sacekajte da se
ventilator zaustavi prije nego Sto uklonite bilo
koji dio koji moze omogugiti pristup ventilatoru.
Ovo smanjuje opasnost od povrijede od pokretnih
dijelova.
m) Kada ¢istite blokirani materijal ili servisirate
prolzvod provlerlte daj je prekidac za napajanje
Neocekil je proizvoda dok
clst/te blokirani materijal I/I servisirate moze
rezultirati ozbiljnom licnom povredom.
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3 PREPQRUCENI RASPON TEMPERATURE
OKRUZENJA:
Stavka Temperatura
. 32°F - 113°F
Temperaturni raspon za skladistenje
proizvoda (0°C-45°C)
32°F-113°F
Temperaturni raspon za rad proizvo-
da (0°C-45°C)
39°F - 104°F
Raspon temperature punjenja bater-
ije (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Raspon radne temperature punjaca
P P puny (4°C-40°C)
. . 32°F-113°F
Raspon temperature skladistenja ba-
terija (0°C-45C)
L 32°F-113°F
Raspon temperature praznjenja ba-
terije (0°C-45C)
4 NIVOI RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

SIM- ZNACENJE

BOL

SIGNAL

OPASNOST | Oznacava trenutaéno
opasnu situaciju koja ¢e,
ako se ne izbjegne, dove-
sti do smrti ili teSke pov-
rede.

A

UPOZOR-
ENJE

Oznagava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se

ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke povrede.

OPREZ Oznac¢ava mogucu opas-
nost koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do
manje ili srednje teSke
povrede.

OPREZ (Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Oznacava sit-
uaciju koja moze rezultira-

ti ote¢enjem imovine.
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5 RECIKLIRANJE

)4

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
ako nije vise od koristi za Vas, nemojte
ga odlagati sa ku¢nim otpadom.

Odvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
spre¢ava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

Y

o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloSke mjere opre-
za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

Baterij

Li-ion

6 UGRADNJA

6.1 SASTAVITE KAO PUHAC

Slika 2.

1. Gurnite cijev puhala naprijed dok se utor za
zakljuavanje (12) na cijevi puhala ne ugvrsti
preko dugmeta za otpustanje cijevi (13) na
kucistu puhala.

2. Navucite koncentrator mlaznicu na otvoreni kraj
cijevi puhala dok se jezi¢ak ne uévrsti preko
zareza na donjoj strani cijevi.

.
L BILJESKA

Koncentrator mlaznicu moZete koristiti za
pojacavanje protoka zraka u uskim podrucjima:
cvjetne gredice, ispod terasa, itd.

6.2 SASTAVLJANJE KAO USISIVAC

A UPOZORENJE

Uvjerite se da je masina u isklju¢enom polozaju i da
su impeleri zaustavljeni prije nego $to pri€vrstite ili
uklonite cijevi.

Slika 3-9.

1. Spojite gornju i donju cijev usisivaca dok se
priévrééiva ne ukljuci. (Slika 3.)

2. Pri€vrstite pomo¢nu ru¢ku na odgovarajucu
okruglu rupu na gornjoj cijevi usisivaca. (Slika 4.)

3. Umetnite vijak kroz rupu tako da prolazi kroz
obje strane pomoc¢ne rucke i ucvrstite ga pomocu
dugmeta za pomoénu rucku. (Slika 5.)
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4. Da biste podesili ugao pomocne rucke, otpustite
dugme i dobro pritegnite kada postignete Zeljeni
ugao. (Slika 5.)

Pritisnite jezitke na vodi¢ tockovima i postavite ih
uzduz vodica. Da biste prilagodili poloZaj vodica,
pazljivo otpustite jezi¢ak na vodici i postavite ga
na Zeljenu visinu dok se ne uévrsti u montazne
otvore. (Slika 6.)

Pritisnite dugme za otpustanje brave kapije kako
biste oslobodili kapiju. (Slika 7.)

Drzite kapiju otvorenom.

Umetnite zasun na vrhu cijevi usisivaca u klin na
dnu proizvoda. Zatvorite kuciste cijevi usisivaa
dok ne ¢ujete klik iz dugmeta za otpustanje brave
kapije. (Slika 8.)

Pri¢vrstite ulaz vre¢e za skupljanje na izlaz
puhala dok ne €ujete klik iz dugmeta za
otpustanje cijevi. Na kraju, zakacite kukicu vrec¢e
za skupljanje na montazni otvor na donjoj usisnoj
cijevi. (Slika 9.)

:

Da biste uklonili usisnu cijev i vreéu za skupljanje,
slijedite korake obrnutim redoslijedom kako je gore
opisano.

.

Pazljivo procitajte i razumite poglavlje o sigurnosti
i uputstva za rad prije nego $to pocnete koristiti
proizvod.

o

o

©

~

RAD

A UPOZORENJE

Vodite raéuna da se prije rada postavi cijev duvalice.

71
Slika 10.

INSTALIRAJTE BATERIJSKE PAKETE

A UPOZORENJE

Ako su baterijsko pakovanije ili punja¢ osteceni,
zamijenite ih.
Zaustavite masinu i sacekajte da se motor
potpuno zaustavi prije nego $to instalirate ili
uklonite baterijske pakete.
Koristite samo baterijske pakete od 24V.

jte koristiti dv baterijske
pakete od 24/48V.
Ova masina zahtijeva dva baterijska paketa od
24V za rad.

1. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa
utorima u odjeljku baterije.
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2. Gurnite baterijsko pakovanje u odjeljak baterije
sve dok se baterijsko pakovanje ne zabravi na

mjesto.

3. Kada ¢ujete kliktanje, baterijsko pakovanje je
postavljeno.

4. lzvrsite isti postupak s drugim baterijskim
paketom.

Optimizujte snagu i performanse vase nove
masine od 2x24V tako $to Cete koristiti oba
baterijska paketa napunjena do 100%. Ako
svaka baterija ima razli¢it nivo napunjenosti,
vrijeme rada masine zavisi od baterije s najnizim
nivoom napunjenosti (Na primjer: jedna baterija
je napunjena 100%, a druga 50%, uredaj ce raditi
samo dok se baterija od 50% ne isprazni).

UKLANJANJE BATERIJSKOG
PAKOVANJA

Slika 10.

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.
2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine.

7.2

73 POKRETANJE MASINE

Slika 11.

1. Povucite prekidac¢ kako biste ukljucili masinu.

2. Postepeno stisnite okida¢ kako biste povecali
brzinu.

3. Pustite okida¢ kako biste smanijili brzinu.

74 ZAUSTAVLJANJE MASINE

Slika 11.
1. Potpuno pustite okida¢ da zaustavite masinu.

75 DUGME ZA VAKUUM

Slika 11.

1. Dok ste u rezimu vakuuma, pritisnite dugme za
vakuum da ukljuéite maksimalno usisavanje i lako
pokupite lisce, grancice i druge ostatke. Metalne
ostrice za usitnjavanje ¢e sve isjeckati prije nego
Sto ude u vrecu kako bi se povecao kapacitet
prikupljanja.

2. Kada zavrsite s usisavanjem, moZete ponovo
pritisnuti dugme za vakuum da iskljucite masinu.

MozZete odabrati da koristite obara¢ umjesto
dugmeta za vakuum kako biste mogli kontrolisati
usisavanje i potencijalno produziti vrijeme rada u
rezimu vakuuma.




7.6 RUCICA ZA ODRZAVANJE BRZINE

Slika 11.

1. Okrenite ru€icu za tempomat u smjeru kazaljke
na satu da postepeno povecate brzinu. Ovo
ée vam omoguciti da postavite odredenu brzinu
puhanja bez potrebe da drZite obarac.

2. Gurnite ru¢icu za tempomat u suprotnom smjeru

kazaljke na satu da postepeno smanijite brzinu.

Ako smanijite brzinu do kraja, uredaj ¢e se zaustaviti
i masina ¢e morati ponovo biti pokrenuta.

7.7

SAVJETI ZA RAD

Uvjerite se da je masina u dobrom stanju.
Provjerite da su cijevi i $titnici na svom mjestu.
Nemojte usmjeravati masinu prema osobi ili
rasutnom materijalu prije nego §to pokrenete
jedinicu.

Zaétita za usi je neophodna kako bi se smanijio rizik
od ostecenja sluha povezanog s nivoom buke.
Postujte sve vazece zakone, propise, standarde i
uredbe.

7.8 RUKUJTE KAO VRTNI USISIVAC.

Slika 12.

1. Drzite masinu Cvrsto.

2. Drzite masinu tako da je usisna cijev blago
nagnuta. 2 - 4 cm iznad poda.

3. Prilagodite tockove cijevi po potrebi za Zeljenu
visinu rada i optimalnu udobnost.

4. Koristite pokret pometanja za prikupljanje laganih

nezeljenih materijala.

Provjerite da instalirate i zatvorite torbu.

Koristite kai§ za rame.

7.9

KORISTITE KAO DUVAC.

Slika 13.

1.

2.
3.
4

Drzite masinu ¢vrsto.

Rukujte masinom s jedne na drugu stranu.
Pomjerajte masinu polako naprijed.

Drzite prikupljeni nepozeljni materijal ispred sebe.
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Za pobolj$ani ucinak, koristite grablje i metle da
olabavite nepozeljni materijal prije nego $to duvate.

.

Koristite nisku brzinu za pomjeranje suhih predmeta
i visoku brzinu za pomjeranje teskih predmeta poput
velikog nepoZeljnog materijala ili $ljunka.

8 ODRZAVANJE

A oprez

Nemojte dozvoliti da kociona tec¢nost, benzin,
materije na bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim
dijelovima. Hemikalije mogu izazvati oste¢enje
plastike i uciniti je neupotrebljivom.

A oprez

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdZzente na
plastiénom kucistu ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Izvadite bateriju iz maSine prije odrzavanja.

8.1

OCISTITE STROJ

A UPOZORENJE

Masina mora biti suva. Vlaznost moZe prouzrokovati
rizik od strujnog udara.

8.2

oo wN =

Uklonite neZeljeni materijal iz ventilacionog otvora
usisivatem.

Nemojte prskati ventilacioni otvor ili ga staviti u neki
rastvarac.

Kuciste i plasti¢ne dijelove cistite vlaznom, mekom
krpom.

Zabranjeno pranje

OCISTITE VRECU ZA SAKUPLJANJE.
Nosite zastitne naocale i masku za prasinu.

Ako je potrebno, ocistite vre¢u jednom godisnje ili
cedce.

Uklonite vrec¢u.

Okrenite vre¢u naopako.

Objesite vrecu i ocistite je.

Objesite vre¢u da se osusi.

Okrenite vrecu pravilno i ponovo je postavite.
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.3 OCISTITE ZACEPLJENU CIJEV / IMPELER.

8

1. Sacekajte dok se masina potpuno ne zaustavi.

2. Izvadite baterije iz maSine.

3. lzvadite cijev puhalice ili cijevi usitnjivaca i vrecu.

4 Uklonite materijal koji uzrokuje blokadu u cijevi ili
impeleru.

5. Provjerite da impeler nije ostecen.

6.  Okrenite impeler rukom kako biste bili sigurni da
nema blokade.

7. Instalirajte cijev puhalice ili cijevi usitnjivaca i
vreéu.

A UPOZORENJE

Izbjegavajte unos velikih objekata koji bi mogli
ostetiti impeler.

9 TRANSPORT | SKLADISTENJE

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije
transporta i skladistenja.

9.1 TRANSPORT MASINE
« Masinu drzite iskljuivo za rucku.
9.2 CUVANJE MASINE

Prije skladistenja oCistite masinu.

Kada skladistite masinu, vodite racuna da motor ne
bude vru¢.

Vodite racuna da masina nema labave ili oStecene
dijelove. Ako je potrebno, pratite ova ove korake:
+ Zamijenite oStecene dijelove.

« Zategnite zavrtnje.

+ Razgovarajte sa osobom u ovla§éenom
servisnom centru.

Uskladistite masinu u suvom podrucju.

Uvjerite se da djeca ne mogu dosegnuti masinu.

10 RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM | MOGUCI UZ- RJESENJE

ROK

Vrec¢a je odte¢e- | Zamijenite vrecu.
na.

Vreca je otkop- | Zatvorite torbu.

Cana.

Baterijski paket
nije siguran.

Uvjerite se da ste
pravilno pri¢vrstili
baterijski paket.

Kapacitet bater- | Napunite baterijsko
ije je nizak. pakovanje.

Uvjerite se da ste
pravilno instalirali
cijev.

Cijev nije isprav-
no instalirana.

Vrata nisu zaklju- | Uvjerite se da ste
Masina se | gana. zakljucali vrata.

ne pok-
rece. Baterijski paket Uvjerite se da ste
nije siguran. pravilno pri¢vrstili
baterijski paket.
Kapacitet bater- | Napunite baterijsko
ije je nizak. pakovanje.
" TEHNICKI PODACI
Motor 48V DC
Zapremina vazduha 14.72 m*min
Brzina vazduha 386 km/h
Kapacitet vrece 45L
Omjer mal€iranja 12:1

Izmjereni nivo zvuénog pritiska | Lpa= 93 dB(A),
Kpa= 3 dB(A)

Zagarantovani nivo zvuéne
snage

Lwag= 104 dB(A)

PROBLEM | MOGUCI UZ-
ROK

RJESENJE

Vibracije <25m/s2, K=15

m/s?

Cijev je blokira- | Provjerite da li je ci-

Model baterije G24B2, G24B4 i

drugo BAG serija

Model punjaca G24C, G24UC2,

Vreca je puna. Izpraznite vreéu.

Vreca je prijava. | Ocistite vrecu.

na. jev Cista. G24X2UC2,
Masina ne | Propeler je za- Provijerite da li je G24X2UC4 i ostalo
puse niti Geplien. propeler gist. CAG serija
usisava.

12 GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici)
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Garancija Greenworks je 3 godine na proizvod, a 2
godine na baterije (potrosacka/privatna upotreba) od
datuma kupovine. Ova garancija pokriva proizvodne
greske. Neispravan proizvod pod garancijom moze
biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja je
Zloupotrijebljena ili kori§tena na nacine drugacije

od onih opisanih u korisni¢kom priru¢niku moze

biti odbijena za garanciju. Normalno habanje i
habajuci dijelovi ne smatraju se garancijom. Originalna
garancija proizvodaca nije pogodena dodatnom
garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vra¢en na mjesto
kupovine kako bi bio predmet garancije, zajedno s
dokazom o kupovini (raunom).

13 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:

Ime: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Puhalo / Usisiva¢

Model: BL48L01-01/

BL48L421-01 (BVE402)
Serijski broj: Pogledajte oznaku proiz-
voda

Godina izgradnje: Pogledajte oznaku proiz-

voda

+ u skladu s relevantnim odredbama Direktive za
masine 2006/42/EC.

* je u skladu s odredbama sljedecih drugih EC-
Direktiva:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC, 2005/88/EC
« 2011/65/EU, 2015/863/EU
Osim toga, izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi,
klauzule harmoniziranih standarda:
+ EN 62841-4-6, EN 62841-1, EN 60335-1, EN

50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,

|IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC

62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8
Metoda ocjenjivanja sukladnosti prema Aneksu V /
Direktiva 2000/14/EC.

Izmjereni nivo jacine zvuka Lwa: 101 dB(A)

Zagarantovani nivo zvuéne
snage.

Lwa: 104 dB(A)

Mjesto, datum: Weiter-
stadt, 04.04.2025

Potpis: Ted Qu, Direktor
kvaliteta

Ted Qu



1
1.1
1.2
1.3
1.4

2
21
22

23

o

6.1

6.2

71

72

Onwuc npoussoaa

Hamena

Mpernen,

Cwvmbonu Ha npou3sogy..
Be3GegHocT .

BesbenHocHe peduHulpje......... 276

OnwTta curypHocHa

ynosopetsa 3a NPou3BoA............ 276

Ynosopetba 0 6e3benHocTu

3a AyBanuuy/ycucusad 3a

Oncer npenopy4eHe

TeMnepaTtype OKpyXxema... 279
HuBoM pusmka........ccoveeenes 279
Peuuknupate. . 280
WHcTanauwyja...
Cknanate koHdurypauvje
AYBAMMLE. ....cveeeeeiieieeiceeeen 280

Cknanate kao ycucusau.

MocTaBrbare 6aTepujckmx

NAKOBAHSA. .....cveeeeeeicicceic s 280
Yknawatbe batepujckor
NAKOBAHSA. .....oveeeiecicicceie s 281

9.1

9.2
10
1
12
13

275

MokpeTarbe MalunHe.. ...281
B3aycraBuTe MaLUnHy.. ....281
[lyrme 3a ycucasate.................. 281
Pyuunua 3a ogpxasate 6pauHe.. 281
CaBeTV 38 PAf....cccoeerreerieriaianes 281
Pap y pexxumy GatuteHckor
ycucusava..

Pap y pexxumy gyeanuue..
OOpPKABAME....ccueeerueernersanes
Yuwherse MaLnHE. .......cccveveeene
Uuwhetrse Bpehe 3a cakynrbawe282
Ounctute GnokupaHy Les/

Kpunua....

TpaHcnopT u

CKIMaAMULLTEHbE. ....uvmereeerernnns 282
TpaHCNOPT MALLUMHE. ........cveeenes 282

UyBake mMalunHe
Otknawawe npobnema.....
TexHUYKU nogauMm...............
FapaHumja......ccocecninnenianinns
E3 [eknapaumuja o
YCKNaNEHOCTMU......oeeeeenrnne 283




1 onuc 2 BE3BEOQHOCT

1.1 Onuc NPOMU3BOAA 21 BE3BEAHOCHE OE®UHULNJE

Ovaj proizvod je duvac/usisivac sa baterijskim Ynosopetba, ONOMeHe 1 HarnoMeHe ce Kopucte aa

napajanjem i elektriénim motorom. YKaXy Ha Hapo4MTO BaxHe [ernoBe ynyTcTea.

HenpeknaHo yHanpehyjemo Hale npoussoae n N

3aApKaBaMo NPaBo 42 MeHamo KOHCTPYKUM]y 1 YNOSOPEHE

usrnen Ges npeTxopte Hajase. NOCTOJU PU3MK OfI MOBPELE WM CMPTY 3A
PYKOBAOLIA U MOCMATPAYA AKO CE HE

12 HAMEHA MPATE YNYTCTBA U3 PUPYYHUKA.

Mpowuasop je HametbeH 3a Ynwhetbe nuwha, oTnagaka

v Apyror Matepujana ca pasfninTUx NoBpLIMHA Kao
WITO Cy TpaBk-auu, npunasu, Nponasv 1 0TBOpeHn A OrnPE3
fpocropy. NOCTOJN PU3UK Off OLUTETEHA

13 NPEMMEA NPOU3BOAA, OPYIUX MATEPUJATIA UNKU
) CYCE[QIHOT NOAPYYJA AKO CE HE NPATE

Cnuxka 1-13. YNYTCTBA U3 NPUPYYHUKA.

Okupay 9 YcucHa ues X

P Boneh Hanomena: Kopucmu ce da ce da suwe uHghopmayuja
2 yduua sa 10 Boaehu Toukosy He20 wmo je nompe6Ho y damoj cumyauyuju.

ofpxasake 11 Bpehasa

Gpaue caKynrbarbe 2.2 OMLWITA CUIYPHOCHA YMO30PEHA 3A
3 [Oyrve sa 12 Ytop nrPou3Bog

ycucasare

13 Oxrbebrbenn OnwrTa curyp y p 3anp

4  LUes pysanuue neo
5 Mnashuua 14 fyrvesa A yno3oPEHE

KOHLIeHTpaTopa omnywrare

Procitajte sva bezbednosna upozorenja,

6  Kpunun 6pase Bpata : g kil s

3aBprats uputstva, ilustracije i specifikacije koje dolaze

15 [yrvesa uz ovaj proizvod. Herowmoearse ceux ynymcmaea

7 Mponas ornywTake HagedeHUX UCrod Moxe da pesynimyje cmpyjHUM
g MMomohHa Gatepuje ydapom, noxapom u/unu 036urbHoOM roepedom.

pyunua

YyBajTe cBa ynosopeta M ynyTcTea 3a 6yayhe
1.4 CUMBOIN HA nMPOU3BOOY notpe6e.
" ojam ,npou3eod* y yrnosopersuma 00HOCU ce Ha
CumGon | OGjawetse 8alw npou3sod Ha CMPYjHU M020H (ca Kabrom) uu

Paav cMaterba puanka o npou3sod Ha Gamepujcku nozoH (6e3 kabna).

nospepa, KopUcHuK Tpeba aa 1) Bezbednost radnog prostora

Oy.
flP04MTa ynyToTEO 38 yroTpeoy. a) OppxasajTe pagHo Nogpyuyje YMCTUM U fo6po

ocBeT/beHUM. Mecma koja cy y Hepedy unu nowe
oc nosp. ce ¢ jy He3zode.
6) HemojTe pagutu ca npoussoguma y
€KCMMO3MBHUM aTMOCepama, Kao WTo Cy OHe
Yy KojuMa nocToje 3anarbnee TeYHOCTH, FracoBU
Wnu npawuxa. lpou3eodu Moy 0a eapHu4e u
mako moay Oa 3anasne npawuHy Unu Ucnapeka.
Hocwte 3awwtuty 3a oum 1 cryx. 8) [ipxuTe Aeuy U nocmatpaye Ha yaarbeHOCTU
y TOKy paaa ca npoussofom. Omemarbe eam
Moxke odspamumu naxrby u dosecmu 0o 2ybumka
KoHmpore.

2) Elektri¢na bezbednost

[pxute npucyTHe ocobe Ha
yAarLeHocTu.

HemojTe na usnaxerte nponsson
KA.

@)

Mpe oppxaBata n3ByuuTe Gatepujy

a) YTukaum npoussoaa mopajy aa
oAroBapajy yTu4HuuM. HemMojTte HMkaga aa
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MoAnMKyjeTe yTMKay HU Ha Koju HauuH. He
KOPUCTUTE aganTepcke yTUKaye ca y3eMrbeHUm
npousBoauma. HemodughukosaHu ymukadu u
o0dzosapajyhe ymuyHuue hie cmarbumu pusuk 00
cmpyjHoe ydapa.

6) U3Geraajte KOHTaKT ca
NoBpLUIMHAMa, Kao WTO Cy UeBu, paaujatopy,
wTeAHaUyM U pacxnaaHu ypehaju. Pusuk 0d
cmpyjHoe ydapa je eehu ykonuko eam je mesno
Y3EMIbEHO.

B) HemojTe aa nsnaxeTe Npou3BoA KUK UMK
MOKpUM ycrnoBuMa. Ako y npou3eod yhe eooda,
nosehasa ce onacHocm 00 cmpyjHo2 ydapa.

r) HemojTte aa HenponucHo ynotpe6rbaBate
ka6n. Hukapa He kopucTUTe Kabn 3a Holekbe,

y wnu Heka
Kabn Gyae Aaneko oa M3Bopa Tonnore,
yrba, OWTPUX MBULA UNKU NOKPETHUX fAenoBa.
O unu )i jy
onacHocm 00 cmpyjHoa ydapa.
1) Kap paauTe NpoM3BoAOM Hanosby, KOPUCTUTE
npoayXxHW kabn norogaH 3a ynotpe6y Hanorby.
Ynompe6om kabna koju je nozodaH 3a ynompeby Ha
0meopeHOM yMarbyje ce pu3uk 00 cmpyjHoe ydapa.
1) Ako je pa ca NpOM3BOAOM Ha BNaXHOM
MecTy HensBexaH, ynotpeburte Hanajawe ca
ypehajem audepenumjante ctpyje (RCD).
Kopuwherse RCD-a cmarbyje pusuk 00 cmpyjHo2
ydapa.

3) Licna bezbednost

a) OcTaHuTe Ha onpesy, rMeAajTe y OHO WTO
papuTe U KOpUCTUTE 34paB pa3yM kag paguTe
npoussoaoM. Hemojte Aa kopucTUTe nponssoa
aKo CTe YMOPHM UnW NoA yTuuajem apora,
ankoxona unu nekosa. TpeHymak Henaxre npu
Kopuwherby npousgoda Moxe umamu 3a rnocneduuy
mewky menecHy nospedy.

6) YnoTpe6rbaBajTe NMYHy 3alITUTHY onpemy.
YBek HocuTe 3aWTuUTy 3a oun. Onpema 3a NudHy

1y CBaKOM TPEHYTKY 3aip)KMTE PaBHOTEXY.
0Os0 omozyhyje 6orby kKoHMpony npou3goda npu
HeoyeKusaHuM cumyayujama.
7)) O6nauute ce oarosapajyhe. Hemojte Hocutn
HeyuspwheHy ogehy unu Hakut. Kocy u ogehy
yBeK ApXuUTe Aarbe oA Aenosa koju ce kpehy.
Jlabasea odeha, Hakum unu dyza koca mozy Oa ce
yxeame y riokpemHe derose.
e) Ykonuko cy ypehaju HameweHu 3a
e j n n
cakynrbake npalmHe, yBepuTe ce Aa cy
" Ha HaumH.
Kopuuwih Moxe 0a cMarbU
PU3UKE KOju Cy 8e3aHU 3a rpauiuHy.
k) Hemojte ITU Aa Bac
Npou3BoAa CTEYEHO YECTOM YNOTPeGOM yUnHU
naga Te 6e36:
npuHUMNe 3a anart. Henaxsbue pad moxe da
u3sazosee meuwke nospede y dernuhy cexkyHoe.
4 Up
a) Hemojte ontepehuBaTtn npoussoa.
Ynor jre jy 3a
cBojy npumeny. Odzoeapajyhu npoussod he da
borbe u 6e3bedHuje obasu 3adamak 6p3uHOM 3a
KOjy je KoHcmpyucaH.
6) HemojTe aa ynotpe6r-aBaTe npousson
aKo He MOXe [a Ce YKIbYUM U UCKIbY4Mn
npekuaavem. Ceaku rpou3sod Koju ce He Moxe
KoHmponucamu rnomohy npekudada je onacaH u
Mopa ce nonpagumu.
B) MsByuuTe yTUKay U3 M3BOpa Hanajaa u/mnmn
6aTepujcko NakoBakse, ako MoXe Aa ce Baau,

13 npousBoaa npe ob6aBrbaka GUNo Kakeux
nopelwasarsa, 3aMeHe fJoaaTHoOr npubopa, unu
Tetba Osakse nf
beabedHocHe Mepe cMmarbyjy pu3uk da ce npou3sod

Cr1y4ajHo NMoKpeHe.

r) Cuvajte proizvode van domasaja dece i ne
javaj koje nisu sa

pr ili ovim up: ima da ga koriste.

i odrzavanje pr

3awmumy, Kao Ha puMep Macka 3a
00 nf , He jyhe yunene,
3awmumkqa Kayuaa uiu wmumHUYUY 3a yuwu, koja
ce 00ac Kopucmu, he onacHocm 00
rnospeoa.

B) CnpeuuTe cnyvajHo nokperawe. Ocurypajre
Aa 6yney y jy npe
cnajaka Ha M3BOp CTpyje u/unu akymynarop,

a unm Howetse
npousgoda ca MPCMoM Ha npekudady unu Hanajare
npousgoda Koju umajy ykrpy4eH npekudady usasusa
Hecpehe.

r) YKnoHuTe cBe Krby4eBe 3a nogeliaBakse npe
YKIbY @p KIbyd unu
KIbyY Koju je ocmaerbeH 3akadeH Ha deo npouseoda
Koju ce okpehe moxe da dosede 0o rnospede.

1) HemojTe Aa ce npeBuLe HarkeTe Npeko.
MposepuTe Aa nu cTojUTe Ha YBPCTOj NOANO3N

pajy
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Proizvodi su opasni u rukama neobucéenih korisnika.
) OopxaBajTe npon3BoAe U foAaTHY onpemy.
MpoBepuTe Aa anat Huje norpelHo nopehax,

[a NOKPETHU AENOBN HUACY NOTPELIHO YKOMYaHM,
[a [ieNoBM HNCY MOMOMILEHM Kao U CBe Apyre
paz3nore Koju MOry fia yTuuy Ha pag npou3ssoaa.
AKo Ce owWTeTH, NPOM3BOZ NONpaBuTe npe
Kopuwheka. MHoze Heseode cy usaseaHe oWUM
o0pxasar-em npoussoda.

1)) OapxaBajTe anare Koju ceky OWTPUM U
umncTum. Kod npasusiHo odpxasaHux pesHux anama
Ca oWMpPUM Pe3HUM uguyama Matse je 8eposamHo
9a he dohu 0o nockakusar-a U naKwe ux je
KOHmponucamu.

e) Kopuctute nponssoa, AoaaTtke u Gutose

WTA. y CKnagy ca OBMM ynyTCTBOM, y3umajyhin

y 063up pagHe ycrioBe 4 Nocao Koju Tpe6a



Aa obasuTe. Yriompeba rpoussoda 3a padose
dpyeaduje 0d npedsufjeHux moxe da uzasoee
onacHe cumyayuje.

x) OppxasajTe ApLUKe U XBaTHe NOBPLUMHE
CYBUM, YACTUM U Ge3 yrba u MacHohe. Knusase
PyyKe u rnosp He omozy )
6e3bedHo pyKosatbe U KOHmMpory anama y
HeoyeKusaHoj cumyauyuju.

iy

5) Upotreba i odrzavanje alata sa baterijom

a) flonyHy 6aTepuje BpLUIATE UCKILYYUBO
nykayem Koju oapehyje npoussonau. Mlyrad
Koju 0dz06apa jedHOM Gamepujckom nakosarby
MOXe Kpeupamu pusuk o0 roxapa kod dpyzoa.
6) Mpou3BOA KOPUCTUTE UCKILYHMBO Y3
M3pMYNTO HaBeAeHa 6aTepujcka nNakoBaka.
Kopuwhetbe 6uro kakeux dpyaux akymynamopa
Moxe 0a cmeopu pu3uk 00 nogpeda U roxapa.
8) Kap ce akymynarop He KOPUCTH, APXKUTE ra
Aarke oA APYrMX MeTanHux npeamera, nonyT

j , Y , eKkcepa, Bujaka
MnN APYruX Manux MeTanHux npeameTa Koju
Mory Aa Hanpase Croj jeiHOT TepMUHana ca
Apyrum. Kpamko crajare KoHmakama 6amepuje
Moxe da Mpoy3pOoKyje OMeKomuHe Uu roxap.
r) Y ycrnoBuma nowuer noctynaa, u3 6atepuje
MoXe u3ahyu Te4HOCT; u3beraBajTe KOHTaKT.
AKO Ce KOHTaKT Crly4ajHo Aoroau, ucnepure
ca BogoM. Ako teénost dode u kontakt
sa o¢ima, pratite gore navedena uputstva i
potrazite medicinsku pomo¢. TeyHocm usawna
us je Moxe jy unu
ornekomuHe.
1) Nemojte koristiti baterijski paket ili
proizvod koji je ostecen ili modifikovan.
Owmehere unu modugukosarHe 6amepuje moay da
ucriorse Hery 10u80 1o| Koje je
MOXapoM, eKCrIo3ujom unu pu3ukom od rnospeda.
1) He usnaxure akymynaTtop unu nponsson
BaTpW UNY NPeKoOMepHOj TemnepaTypw. /zlaganje
vatri ili temperaturi iznad 130 °C moZze izazvati
eksploziju.
e) MowTyjTe cBa ynyTcTBa 3a NyH:eHe U HemMojTe
ra BpWWUTK Kaaa cy 6atepunjcko nakoBare
M1 Npon3Boy M3BaH TemMnepaTypHor oncera
KOju je HaBeAeH y ynyTcTBUMA. HenpasunHo

y unu iy npu memr

8aH odpeljeHoe oriceza Moxe 0a npoy3pokKyje
owmehere 6amepuje u noseha pusuk 00 noxapa.

6) Servis
a) Mpon3Bsoa Moxe NonpasrLaTh camo
6. Koje
ynor MAeHTUYHE nenose.

Tako heme ocueypamu 0a ce 0dpxu 6e3bedHocm
npouseoda.

6) Hukapa He cepBucupajte owTeheHa
BGaTepujcka nakoBawa. Cepsuc 6amepujckux
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nakogarba Mopa U3gpuumu rpoussohay unu
oenawheHu cepsuc.

23 YMNO30PEWA O BE3BEJHOCTU 3A
AYBATULLY/YCUCUBAY 3A NULLITKE
p o TV 3a Ay y
3a nuwhe

a) Hemojte na ynotpe6rbaBaTe npoussoa y
nowum y Kapa
NocToju onacHoOCT oA rpMrbaBuHe. Tako heme da
cmarbume onacHocm 0d yoapa epoma.

6) PepoBHO npoBepaBajTe Aa nu je nocyaa

3a oTnana uct nnn
AoTpajana. Micmpowera unu owmeheHa nocyda
3a cakynibarse omnada moxe da rnoseha pu3uk 00
menecHux roepeda.

u) HocuTe 3awTuty 3a oum u cnyx. AdeksamHa
3awmumra onpema ymarsuhe pusuk 00 menecHux
rnospeda.

1) Kapa pykyjete npoussoaom, yBek Hocute
3awTuTHY 06yhy Koja He knwxke. Hemojte aa
pyKyjeTe Npou3BoA0M GOCOHOTM M Kaaa
HocuTe OTBOpeHe caHaane. Tume fieme da
ymatrbume pu3uk 00 nospeda cmonana.

e) HemojTe na HocuTe wupoky oaehy unu
npeameTe nonyT Wwarnosa, Tpaka, orpnuua,
KpaBaTa, UTA. Koju MOTy Aia Ce YBYKY Y ynasHe
oTBOpe 3a Ba3AyX. 3aBeXuTe UNK NokpujTe
Ayry Kocy Aa n3berHere yBnaverse y ynasHe
oTBOpe 3a BasayXx. Yenadyewe 6uro kojez 00 o8ux
npedmema y yna3He omeope 3a 8a30yx Moxe 0a
rnoseha pu3uk 00 menecHux nospeda.

) MpucyTHe ocoGe ApxMTe Ha yaarbeHoCTH
TOKOM pyKoBatba npoussogom. Od6ayeHu omnad
Mmoxke 0a noseha pusuk 00 menecHux rnogpeda.

r) Hemojre aa ynotpeGr-aBate npoussos

Y PeXUMy paaa ycucaBakba ako nocyaa

3a cakynsbake 0Tnaja Huje nocTaBrbeHa.
00d6aqeHu npedmemu moay da nosehajy puuk 0d
menecHux nospeda.

x) HeMojTe HMkaga Aa ycmepaBaTe MnasHuLy
AyBanuue npema oco6ama unu kyhHum
byGuMuMMa unu y npasuy nposopa. Byaute
noce6Ho onpesHu kaga oayBaBaTe oTnag y
6nN3NHM YBPCTUX NPeAMETa, Kao WTo Cy
Apsehe, ayToMOGUNM 1 3MA0BM Koju Mory Aa
opGaue otnag. OdbayeHu npedmemu mozy da
ouwimeme uMoBUHy u noeehajy pusuK 00 menecHux
noepeda.

1) Hemojte na ynorpe6roaBaTe npoussopq 3a
caKynrbake npeameTa Koju rope Unu ce aume,
Kao WTo cy uurapere, wnbnue unu epyhu neneo.
Osu u3seopu narperba mo2y da nosehajy pusuk o0
noxapa.

j) Hemojte na ycucaeare Bogy unu gpyre
TEYHOCTM MNK Aa noTanate 6MnNo Koju Aeo
npousBofaa y Te4yHocTw. [Ipodupatrbe 8ode y




ydapa.
k) Hemojte pa y

o
pu3uka 00 menecHux nospeda.

npou3sod moxe Oa rnoseha pusuk 0d cmpyjHoz Temneparyp

CraBka
Te
MeTan unm pas6ujeHo ctakno. Moxe da dohe do 32°F-113
pomopa pa u nogeh: F

Oncer Temnepatype paga 6atepuje .

1) HemojTe pa noaupyjete BeHTUNaToOp AOK ce SO C-45

jow kpehe. UckrbyunuTe npousBoa 1 cayekajte aa ©)

Ce BeHTMNaTop 3ayCTaBu Npe yknakaka Aena
KOju MoXe Aa omoryhiv NpUCTyn BeHTMRaTopy.
Tume heme 0a ymarbume pu3uk 00 nospeda 00
nokpemHux denoea.

M) Kaga uuctute 3arnaBrbeHu matepujan unu
cepBucUpaTe NPouU3Boa, yBepuTe ce Aa je
CTpyjHO ji y . Heot e}

rnokpemarbe npou3soda mokom yuwhera

4 HUBOW PU3UKA

Cnepehe curHarnHe peuu 1 3Haderba Cy HamereHe
3a objallrere HMBoa pu3nka NoBe3aHMX ca OBUM
NpOU3BOOM.

s CUMB | CUrHAN 3HAYEHWE
3aznaesbeHo2 Mamepujana unu cepsucuparba on
Moxe 0a pe3ynimupa MewKumM menecHum
rnospedama. OMNACHOCT | Yka3yje Ha HenocpeaHy
onacHy cutyaumjy koja
3 OMNCEr NPENOPYYEHE TEMMEPATYPE A he, ako ce He naberHe.
OKPYXEHA [7I0BECTM [10 CMPTU NI
036urbHe noepese.
CraBka T vP
YMO3OPEH | Ykasyje Ha noTeHumjanHo
B E onacHy cuTyaumjy koja
3F2 F-113 A MOXe, aKo ce He naberte,
Oncer TemnepaType cknaauwTera qogecm A0 CcMpTV AN
npoussoaa (©0°C-45 036urbHe nospeae.
C) OMPE3 Ykasyje Ha noTeHumjanHo
onacHy cutyauujy koja
32°F-113 A MOXe, aKo ce He usberte,
F [0BECTU 40 Makbe Unm
Oncer paaHe Temneparype cpeqrbe Tellke nospeae.
npoussoaa 0°C—45
SC) OMNPES3 (6e3 cumbona
6e3b6egHocHOr
B yno3opet-a) Ykasyje Ha
3;4 F-104 cuTyauujy koja Moxe
Oncer TemnepaTtype nyk-etba vsa3satu Marepujanty
6atepuje (4°C-40 wrery.
‘0
39 'F-104
°F
Oncer Temnepartype 3a pag nykwada
paTyp pap ny @°c-40
)
32°F-113
°F
Oncer TemnepaType CkNnaanLTeHba
Gatepuje (0°C-45
‘c)
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5 PELMKITUPAKE

OpngojeHo oanarake. He cmete

opnaratu ca yobuyajeHum kyhHum

E’\ OTNafoM. AKO je HEONXOAHO 3aMEHUTH
MPON3BOA UMM @Ko Huje BULLE Off

- KOPWUCTM 3a Bac, HEMOjTe je oanaratn

ca kyhHUM oTnagom.

OpBojeHo oanarake kopulheHe
npon3Boaa 1 nakosatba omoryhasa
peuuknaxy matepujana u Huxosy
MOHOBHY ynoTpeby. Ynotpeba
peuvknupaHnx Matepujana cnpeyasa
3arafere X1BOTHe cpeanHe 1
yMatbyje 3axTeBe 3a CMpOoBMHaMa.

&

Ha kpajy H1X0BOr KOPUCHOT Beka,
oanoxuTte 6atepuje y3 exkonollke
Mepe npefocTpoxHocTH. BaTtepuje
caipxe Matepuje koje Cy onacHe

3a BaC W XMBOTHY cpeaunHy. Ose

Li-ion MaTepuje MopaTe yKNoHUTM 1 nocebHo
OANOXWUTM Ha NoKaLMj1 koja NpuxsaTa
nuTujym-joHcke Gatepuje.

Barepie

6 WHCTANALUWNJA

6.1 CKITANAHE KOHOUTYPALUJE
AYBAIULE

Cnuka 2.

1. TomepuTe LUeB AyBanuue Hanpes Aok Npopes 3a
3akrbyyaBatrbe (12) Ha LeBn ayBanuue He ynagHe
y MecTo npeko [yrmeTa 3a oTnyLiTame uesu (13)
Ha KyhuwTy ayBanuue.

TMomepuTe MAasHULY KOHLEHTpaTopa Npeko
OTBOPEHOT kpaja LieBu lyBanuLie [OK jeanyak He
nerHe Ha CBoje MEeCTO Mpeko Npopesa Ha AoH:0j
CTpaHy Lesu.

.
L BENELIKA

MJ'IaSHIALly KOHUEeHTpaTopa MoxXeTe KOpUCTUTH Aa
nosehare NPOTOK Ba3dyxa y YCKOM MPOCTOpPY:
UuBEeTHUM ﬂeJaMa, wucnoa Tpema uta.

N

6.2 CKINAMNAHE KAO YCUCUBAY

A yno30PEE

Mpe nocTasreaka UNN CkUAaka LieBM BOAUTE
pavyHa fa mawmHa 6yae y nosuumjn MCKIbYHEHO
1 fia ce kpUnua 3aycrase.

Cnuka 3-9.

1. TypHuTe ropky 1 AOkY LiEB yCUCMBaYa 3ajeaHo
AOK ce 3acyH He 3akauu. (Criuka 3.)

2. MpuuspcTute NnomohHy pyuky Ha oarosapajyhu
OKPYFM OTBOP FOpHs€ LieBK yeucuBaya. (Criuka
4.)

YMeTHUTE Bujak kpo3 pyny Tako Ja Nponasu kpos
0be cTpaHe noMohHe pyyke 1 NPUYBPCTUTE ra
AyrmeTom 3a nomohHy pyuky. (Criuka 5.)

[a 6ucte nogecunu yrao nomohHe pyuke,
onaBaBuTe JyrMe 1 YBPCTO ra 3aTerHuTe kaga ce
NOCTUrHe >kerbeHn yrao. (Cnuka 5.)

4

>

o

MpuTucHuTe jeanuke Ha Bogehum ToukosMMa 1
nocTasuTe ux AyX WuHe. [la Gucte nopecunn
nonoxaj Boaehux ToukoBa, Naxrbueo onabasuTe
jeanyak Ha Boaehem TouKy 1 NOHOBO ra
NOCTaBUTE Ha XErbeHy BUCKHY [IOK CE HE yrnaBu
Yy MoHTaxHe pyne. (Cnuka 6.)

MpuTuCHTE AyrMe 3a OTNylTake BpaTa Aa
Bucre otBopunu Bparta. (Criuka 7.)

DNpxuTe BpaTa oTBOpEHa.

YMeTHUTe pesy Ha BPXy LieBM ycucuBaya y KimH
Ha aHy npouasosa. 3aTeopuTe KyhuwTe Lesu
ycucuBaya 1ok He YyjeTe KNk Ha ayrmety 3a
otnywTawe 6pase Bparta. (Criuka 8.)
MpuyBpcTuTe ynas spehe 3a cakynrbare Ha
13nas aysanuue 0K He YyjeTe KUK Ha ayrmeTy
3a oTnywTare uesn. Ha kpajy, okaunTe kyky 3a
Bpehy 3a cakynrbarse Ha MOHTaXHM OTBOP Ha
[0H0j LeBwn yeucueava. (Criuka 9.)

.
L BENELIKA

[a 6ucTe yKnoHWnu UeB ycucvsaya u spehy
3a cakynrbakse, npaTuTe kopake oGpHYTUM
PE/I0Cea0M Kao LUTO je rope OfucaHo.

.
L BENELIKA

MaxrbuBo ca pasymeBak-eM NpoyuTajTe OAarbek o
6e3benHocTu 1 ynyTcTBa 3a ynotpedy npe Hero LWTo
noYHeTe Aa KOPUCTUTE NPON3BOA.

[

o N

©

7 PAL

A yno30PEE

Bogute pauyHa fja ce npe paaa nocTasu Les
nysanuue.

71 MNOCTAB/bAHE BEATEPUJCKUX
MNAKOBAHA

Cnuka 10.



A yno3oPEHE

Axko cy BaTepujcko nakoBare Unu nykay
owTteheHu, 3ameHnTe ux.

VckrbyumTe MaLLMHY 1 cadekajte oK Ce MOTop He
3ayCTaBu Mpe HEro LUTO MOCTABUTE UM YKMOHUTE
Gatepujcka nakopatrba.

Kopuctute camo 6atepujcka nakoBara of 24
V. He kopuctute 6atepujcka nakoBawa ca
ABOCTPYKUM HanoHom 24/48V.

OBoj MawWwuHK cy notpe6Ha aBa 6aTepujcka
nakoBatba of 24V ga 6u paguna.

1. TopaBHajte pebpa Ha GaTepujckom nakosaky ca
skrbeboBuma y ofersky 6atepuje.

2. TypHute GaTepujcko nakoBame y oferbak
Batepuje cBe Aok ce BaTtepujcko nakoBawe He
3abpasu Ha MecTo.

3. Kapa uyjete knukTame, 6atepujcko nakosare je
NOCTaBIbEHO.

4. OGaBwuTe UCTy pafty ca ApyrM 6atepujckum
naKkoBaHeMm.

OnTumusyjte cHary u nepcopmaHce Balle HoBe
MalmHe of 2x24V pagom ca oba G6aTtepujcka
nakoBaka HanykseHa Ha 100%. Ako cBaka
6aTepuja MMa PasnMUUTU HUBO HaNYHEHOCTH,
BpeMe paaa MallnHe je y CKnajly ca HajMmakse
HanyHseHoM 6aTepujom (Ha npumep: jeaHa
6atepuja je HanyweHa 100%, a apyra 50%,
jeavHuua he paauTU camo AOK Ce He UCTPOoLLN
6aTepuja HanyHeHa Ao 50%).

1. [lok CTe y pexumy ycucapara, NpUTUCHUTE
[lyrMe 3a ycucaBakse [ja yKibyunTe MakcumarnHo
ycucasatkse 1 lako nokynuTe nuwhe, rpaHumle u
Apyrv oTnag. MeTanHn HOXeBM 3a Manyupare
he cse ncehu npe Hero wTo yhe y spehy
Kako 61 ce MakcumanHo nosehao kanauutet
NPUKyNIbaka.

2. Kapa 3aBplunTe ycucaBakbe, NPUTUCHUTE NOHOBO
AyrMme 3a ycucasarbe fia 61CTe UCKIbY NN
MaLLuHy.

MoxeTe n3abpati fa KOpUcTUTe okuaay yMecTo
AyrmeTa 3a ycucasare aa Gucte kKoHTponucanu
ycucaBake U NoTeHUMjanHo Npoay»Kunu pagHo
BpEMe Y PeXumy ycucabara.

76 PYUYMLA 3A OOPXXABAHE BEP3VMHE

Cnuka 11.

1. TMosyuuTe pyyuly 3a ogp>kaBare 6p3uHe y
cMepy kasarbke fia 6ucte nocreneHo nosehanu
6p3unny. To he Bam omoryhutu fa nogecute
oapeheHy 6p3nHy aysata 6e3 notpebe aa
ApXUTE OKMaaY.

2. TypHuTe pyuuLly 3a oapxaBatse Gp3nHe y cMepy
CyNpOTHOM Of Ka3arbke Aa 6ucTe nocreneHo
cMarsunn GpauHy.

Ako noTtnyHo cMaruTe 6p3unny, jeanHuua he ce
3ayCTaBUTI 1 NOTPEBHO je NOHOBHO MOKpeTakbe
MalluHe.

7.2 YKNAHAHE BATEPUJCKOT MAKOBAKA

Cruka 10.

1. TpUTUCHUTE N APXUTE AyrMe 3a OTNylTake
Gatepuje.

2. YknoHuTe GaTepujcko nakoBak-€e U3 Mall1He.

7.3 MNOKPETAHE MALUVHE

Cruka 11.

1. MosyuuTe npeknaay aa Gucte ykrbyumnm
MaLunHy.

2. TMocTeneHo npuTKckajTe oknaay aa bucte
nosehanu GpanHy.

3. OtnyctuTte npekuaay ga 6ucte cmarsunm 6panHy.

74 3AYCTABUTE MALLUUHY

Cruka 11.

1. [a 6ucTe noTnyHo 3aycTaBunu MaluHy
OTNyCTUTE Npekuaay.

7.5 AYIME 3A YCUCABAKE

Cnuxa 11.
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77 CABETU 3A PAQY

Bopute padyHa fia maivHa Byae y 4o06pom cTaksy.
Boaute padyHa fa UeBu v WTUTHULM Byay Ha
MecTy.

lNpe nokpeTara MallMHe HEMOjTE je yeMepnTn
npema ocobu nnn Mekom matepujany.

HeonxopaHa je 3awTuTa 3a cnyx kako 61 ce ymaruo
puauk of ry6uTka cnyxa ycneq HuBoa Gyke.
Mpuapxasajte ce cBUX Baxehux 3aKkoHa, nponuca,
cTaHfapaa 1 ypeaou.

7.8 PALY PEXXUMY BALUTEHCKOI
YCUCUBAYA
Cnuka 12.

1. UBpCTO APXUTE MaLLNHY.
2. [pxuTe mMaluHy Tako Aa ycucHa ues 6yge 6naro
HarHyTa 2 - 4 cm u3Haj noga.

3. TopecuTe TouKoBE LEBM N0 NOTPeBU 3a XerbeHy
BUCUHY 1 ONTUMATHY YAOBHOCT.

4. 3a cakynrbake Nnakor HexerbeHor Matepujana
kopuctute 6puiyhe nokpere.



BopauTe padyHa aa noctasuTte 1 3ateopute Bpehy.

Ynotpebute Tpaky 3a pame.

7.9 PALY PEXXUMY OYBANULE

Cruka 13.

1. YBpcTO APXKUTE MALLNHY.

2. Pap ca jeaHe Ha apyry cTpaHy.

3. MauwuHy nonako nomepajte Hanpea.

4. 3appxuTe cakynibeHu HexerbeHn matepujan
ucnpeq Bac.

.
L BENELIKA

Mpe pyBaksa, 3a Gorbe nepcopmaHce, kopuctute
rpabyrbe 1 MeTne Aa pacTpeceTe HexerbeHu
matepujan.

.
L BENELIKA

3a nomeparbe CyBor MaTepujana KopucTuTe HIuCKy
6p3nHy, a BUCOKY BpaunHy KOpuUCTUTE 3a NoMeparbe
TEXWX CTBapM Kao LITO je BeNu HexerbeHn
matepujan unu WrbyHak.

8 OOPXABAHE

A onpes

HemojTe 103BONUTY A@ KOYMOHA TEYHOCT, GEH3NH,
matepuje Ha 6a3u netponeja gohy y Aoavp

Ca NNacTu4HUM fjenosuma. Xemukanuje mory
13a3saTit owWTeNeHE NMACTUKE U YYMHUTY je
HeynoTpe6rLnBoMm.

A onpes

HeMmojTe KOPUCTUTY CHaxHe pacTeapaye unm
[ieTepLIeHTE Ha NNacTUYHOM KyRULITY Nk
nenosuma.

+ OunCTUTE HeXerbeHn MaTepujan U3 oTeopa 3a
Ba3lyx nomonhy ycucueaya.

+ Hemojte npckati OTBOP 3@ Ba3/lyX UnK ra CTaBUTH y
Hek pacTsapay.

+ KyhuwTe 1 nnactuyHe [enose Y1CTUTE BRaxXHOM,
MEKOM Kpriom.

« [patbe Huje fO3BOILEHO

8.2 YULWTHEHE BPERE 3A CAKYM/bAHKE

+ Hocute curypHocHe Haouape v Macky 3a npaLumHy.
* Axo je notpe6Ho, Bpehy YMcTUTE jeHOM roauiutbe
unu yewhe.

CkunuTe Bpehy.

MpeokpeHunTe je o yHYTpa Ka cnosrba.

OkauuTe je 1 ouncTuTe.

Okaunte Bpehy aa ce ocywwn.

MpeokpeHuTe Bpehy ca NpaBoM CTPaHOM YHYTpa

1 NOHOBO je nocTaBuTe.

ohoeN =

8.3 OYUCTUTE BIIOKUPAHY LIEB/KPUILA

1. CayekajTe AOK Ce MalUMHa NOTMYHO He 3ayCcTaBu.
2. WsBapute GaTepuje 13 malunHe.

YKroHUTE LieB 3a AyBakse UM LeBu 3a
manuupatse 1 Bpehy.

4. YKnoHuTe matepujan Koju y3pokyje 6rnokaay LeBu
Mnn Kpunua.

YBepuTe ce f1a Kpunua HuCy owTeheHa.

6. Kpunua okpeHuTe pykoM kako BucTe ce ysepunu
na He nocToju 6rokana.

7. TocTaBuTe UeB 3a flyBakee UM LIEBU 3a
man4upatse 1 Bpehy.

A yno30PELE

M3berunte yBnayere BeNUKUX npeameTa Koju Mory
[fia owTeTe KpUNua.

9 TPAHCMOPT U CKNAOULUTEKE

A yno30PEE

YknoHuTe 6aTepujcko nakoBare 13 MallmHe npe
TpaHcnopTa 1 CKNaanLiTEHba.

A yno30PEE

YKnoHuTe GaTepujy U3 MaLLMHE Npe ofpXaBakba.

8.1 YALWRHEHE MALLMHE

A yno3oPEHE

Maluvta mopa 6uti cyBa. BnaxHocT Moxe
NpOy3pOKOBATY PU3VK OA CTPYjHOT yaapa.
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9.1 TPAHCMOPT MALUMHE

*+ MatumHy ApXUTE NCKIbYUMBO 3a PYUKY.

9.2

IMpe cKnaznLITEHa O4YNCTUTE MaLLMHY.

Kapa cknaauuwitute MatumHy, BoaUTe padyHa Aa
moTop He Byae Bpyh.

BoauTe payyHa Aa MalmHa Hema nabase unn
owTeheHe aenose. Ako je noTpe6Ho, NpaTuTe oBa
oBe Kopake:

YYBAHE MALLUVHE



+ 3amenuTe owTeheHe aenose.
+ Barernute 3aBpTHbe.
+ PasroBapajte ca oco6om y osnatuheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.
+ YCKNaguwWwTMTe MaLLnHy y CyBOM NOAPYYjY.
+ YBepuTe ce fja Aeua He Mory Aa Aoy A0 MalunHe.

10 OTKINAHKAHKE MPOBNEMA

BanpemuHa Basayxa 14.72 m*min
BpauHa Basayxa 386 km/h
Kanauutet Bpehe 451

Crona manuupara 12:1
MamepeHu HUBO 3BY4HOT Lpa= 93 dB(A),
nputucka Kpa= 3 dB(A)

[apaHTOBaHU HUBO jaunHe
3pyka

Lwag= 104 dB(A)

Bubpauuje

<25m/s?,K=15 E
m/s?

G24B2, G24B4 n
ocrtane BAG cepuje

Mogpen 6atepuje

G24C, G24UC2,
G24X2UC2,
G24X2UC4 n
octane CAG

Mogen nywava

cepuje

MPOBJIEM | MOFYRU PELUEKE
Y3POK
Lies uma Bopute pauyHa na
6nokage. ues Byne uncra.
6rokage. pan YA
uucro.
Bpeha je nyHa. WcnpashnTe Bpehy.
Bpeha je Ouuctute Bpehy.
Mawmra 3anproaHa.
He Bpum Bpeha je BamenuTe Bpehy.
Aysatee owrTeheHa.
unn
ycucasawe | Bpeha Huje Barsopute Bpehy.
. 3aTBOpEHa.
Batepujcko Bopgute payyHa
nakoBate Huje | a npaBunHo
4BPCTO 3aTBOpUTE
NOCTaBIbEHO. GaTepujcko
naKoBarbe.
Kanauuter 3amennTe
Gatepuje je Garepujcko
HI3aK. naKoBarbe.
Lies Huje Bopute payyHa
ncnpasHo [fia NpaBUHoO
nocTaBrbeHa. nocTasuTe Les.
Mponas Huje Bopaute payyHa ga
3aKrbyyaH. 3aKrbyyare nponas.
Mawuna Batepujcko BopawuTe pauyHa
ce Heh nakoBate Huje | a npaBunHo
nokpene. 4BPCTO 3aTBOpUTE
NOCTaBIbEHO. Garepujcko
naKoBarbe.
Kanauuter 3amennTe
Gatepuje je Garepujcko
HI3aK. naKoBarbe.
" TEXHUYKM NOJALM

Motop 48V DC

12 FAPAHLIMJA

(Cee oapenbe v ycnosu rapaHuuje Mory ce Hahu Ha
Beb6 cTpaHuuu Greenworks)

FapaHumja Greenworks je 3 roauHe Ha npoussoa v

2 roanHe Ha Gatepuje (kynau/npusatHa ynotpe6a)

of} faTyma kynosuHe. OBa rapaHumja nokpusa
rpeLuke Npy NponssoakK. HercnpasaH nponsson noz
rapaHLMiomM Moxe GUTU NONpaBrbeH Ui 3aMerseH.
MalunHm koja je HenpaBunHo kopuwheHa unu
kopuwheHa Ha Apyradvju Ha4nH o onucaHor y
KOPUCHIYKOM NPUPYYHUKY rapaHLija Moxe 6uTn
yckpaheHa. HopmanHo Tpoluere 1 NoTPOLUHK AenoBun
He ynase y rapaHuujy. Ha opuruHanty npoussohauky
rapaHuujy Hema yTuuaj Guno kaksa gopaTtHa
rapaHuuja Kojy je NoHyauno NpeacTaBHULITBO UNK
npogasal y Manonpogaju.

3a noTpaxusarbe rapaLje HeucrpasaH NPouU3BOA ce
Mopa BpaTUTH Ha MEeCTo Npofaje, 3ajefiHO ca A0Ka3om
0 KyMOBWHMU (padyH).

13 E3 JEKMAPALMUJA O YCKNABEHOCTU
Naziv i agpeca npoussohaya:
Wwme: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

Appeca:

Wwve 1 agpeca ocoBe oenalheHe 3a Npukynbake
TEXHUYKe JoKyMeHTaLmje:



Wwme: André Douqué

Appeca:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

OBuM u3jaBrbyjemMo fa Nponsson

Kateropuja:

Mogen:

m Cepujcku 6poj:

FoavHa nponssoatse:

[Lysanuua/Ycucusay

BL48L01-01/
BL48L421-01 (BVE402)

Mornepnajte o3Haky knace
npon3eoaa

Mornepnajte o3Haky knace
npouseoga

 jecTe y carnacjy ca penesaHTHUM oapeabama
[AvipekTuse o MalumHama 2006/42/E3.

* jecTe y carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux

Avipektusa-E3:
« 2014/30/EY

+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
+ 2011/65/EY & 2015/863/EY

Mopep Tora, usjaBrbyjemo aa cy kopuwhenu cneaehn
[QIeNoBM, Tauke XapMOHU30BaHNX CTaHgapaa:
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